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    De drie stammen

Volk van de Rode Wereld


    Cha-kwena - sjamaan


    Mah-ree — zijn vrouw


    U-wa - zijn moeder


    Joh-nee - zijn zuster


    Kosar-eh - hoofdman


    Ta-maya - zijn tweede vrouw


    Gah-ti*, Ka-neh, Kho-neh, Kiu-neh, Klah-neh - zijn zonen


    Doh-teyah - zijn dochter


    Siwi-ni* - zijn eerste vrouw en moeder van zijn kinderen


    Tla-nee — zuster van Mah-ree en Ta-maya


    Ha-xa* - moeder van Mah-ree en Ta-maya


    Kahm-ree — grootmoeder van Ban-ya


     


    Volk van de wakende ster


    Tsana - opperhoofd


    Ban-ya - priesteres, ooit behorend tot de Rode Wereld


    Jhadel - sjamaan


    Warakan - zoon van Masau, de legendarische Mystieke Krijger


    Indeh — voormalig krijger van het Land van gras


    Hrak, Unai, Xanahay - krijgers


    Ysuna* - Dochter van de Zon, priesteres


     


    Volk van het Land van gras


    Shateh* - opperhoofd-sjamaan, grootvader van Warakan


    Xohkantakeh, Zakeh, Ranamal, Ynau — krijgers


    Shan, Neeracheela - Zakehs vrouwen


    Lahontay* - bejaard krijger, jachtleraar


    Axwahtal — hoofdman van de noordelijke stammen van dit volk; ooit bondgenoot van Shateh, nu opperhoofd in zijn plaats Ika, Xree, Lana - opgroeiende dochters van de noordelijke stammen


    * overleden


     

  


  
    

  


  



  



  
    Uil komt,


    Hei-ja! Vanuit het zwarte gewaad van de nacht komt de dood,


    Hei-ja! In de schaduw van de wakende ster Komt Zielenzuiger,


    Hei-ja! Op de wieken van de vier winden raakt het volk verspreid. Uil komt,


    Hei-ja! Tijd voor Muis en Mens om bang te zijn!


     

  


  



  


  Proloog



  
    'En ze zong:


    "Een jonge man wilde wijs zijn.


    Een jonge man wilde dapper zijn.


    Hij verliet de plek die hij kende.


    Hij kwam naar het dal des doods...


    Hij brak de levende steen...


    Hij doodde mijn vriend de beer..."


    En Iya zei: "Ho, zing maar wat je wilt. Het is je doodslied en het is muziek die mijn hart verblijdt.'"


    Bad Wound (Taopi-sica) Lakota Myth,


    James R. Walker


     


    'Sjamaan! Sjamaan!'


    De geest van de wind riep vanuit de zwarte diepten van een nacht in de Ijstijd. Kreunend als een wild dier dat rouwt om een gestorven levensgezel bleef hij net zo lang over de door sneeuwstorm geteisterde hooglanden jammeren tot de slapende jongen zijn ogen in het koude duister opsloeg.


    Warakans hart bonsde en zijn gedachten waren even rusteloos als de wind. Het is weer terug in het woud, dat vreemde roepen daar buiten in de winternacht! De trieste stem van de geest die zich hult in de huid van noordenwind en die rondspookt door het verlaten dodendorp waar ik van Jhadel niet meer naartoe mag! De jongen wreef de resten van zijn dromen uit zijn ogen en bleef liggen zoals hij lag: plat op zijn rug op de rommelige hoop gedroogde varens, veren en ruw geprepareerde dierenhuiden die hem als matras diende. Hij luisterde met ingehouden adem en deed zijn best om niet in paniek te raken bij de herinneringen die hem bestormden. Alles wat slecht is komt uit het noorden... Alles wat duister en koud is... Alles wat te maken heeft met dood en gevaar. Naast hem lagen de slapende oude sjamaan en het ouderloze jong van de bruine berin wier dikke, harige vacht nu Warakans eigen dunne, onbehaarde huid bedekte. Buiten de gewelfde beslotenheid van de met huiden bedekte schuilhut van berken- en rijshout was noordenwind niet langer aan het kreunen; nu huilde hij door het woud als een gewonde wolf.


    De hut kraakte en rukte aan zijn hardhouten ankerpennen, en trilde toen hevig. Warakan trilde eveneens, maar hoewel hij waakzaam naar de opstekende wind luisterde, boezemde het gure winterweer hem geen angst in. Zijn onderkomen had al erger te verduren gehad sinds grote witte winter zich op het land had gevestigd. De schuilhut was weliswaar klein, niets om over op te scheppen, maar zijn standplaats op een strook halfopen bosland onder een overhangende rotsachtige rivieroever zou hem afdoende beschermen wanneer de storm zijn volle kracht bereikte. Jhadel en hij hadden de ruime cirkelvormige fundering van de hut kniediep in de huid van de aarde uitgegraven en omgeven met een schutting van berken- en rijshoutstammetjes waar alleen de meest hardnekkige wind doorheen kwam. Die schutting genoot op haar beurt weer de bescherming van een kring van zware stenen die de onderkanten van de dekhuiden op hun plaats hielden. Knus als een bosrat in zijn winternest had Warakan er alle vertrouwen in dat zijn onderkomen zelfs dit ruwe weer zou overleven. Heel wat minder zeker was hij van andere dingen, dingen die vluchtiger en mogelijk veel gevaarlijker waren... Voor die ongrijpbare dingen was hij maar al te bang. Hij lag onbeweeglijk in het donker, in ademloze afwachting of de geest weer zou gaan roepen. Er ging een hele tijd voorbij. Buiten ging noordenwind nog steeds tekeer tussen de bomen, maar als hij al menselijke taal sprak, dan kon Warakan de woorden toch niet verstaan. Hij sloot zijn ogen als wilde hij door het afsluiten van het ene zintuig het andere scherpen. Langzamerhand werd hij zich bewust van andere geluiden: het zachte schuren van riemen langs hout; een los stuk dekhuid dat klapperde in de nok van het dak; het onregelmatige gesnurk van de dromende oude sjamaan Jhadel, wanneer die inademde door zijn brede kameelachtige neusgaten; de zachte fluitende geluidjes van de eenjarige beer die zijn winterslaap hield op een nest van gras, een veilig eind verwijderd van de centrale vuurkuil, waar het heilige sintelhart van vuur lag te smeulen onder een berg van as om niet af te koelen en te sterven voor het dag werd.


    De jongen huiverde, niet van de kou maar van frustratie. De sneeuwstorm had hem samen met Jhadel meer dan drie dagen en vier nachten aan de hut gekluisterd. Omdat hij de oude man niet wilde verontrusten, had Warakan hem niet verteld dat ze alleen daarom nog vlees in hun kookzak, vet voor hun olielamp en aanmaakmateriaal voor hun vuur hadden omdat hij onlangs begonnen was hun voorraden gedroogd vlees, brandbare twijgjes, gras en vet aan te vullen vanuit de vele voorraadkuilen die ze tijdens hun jachtexpedities aan het begin van de winter op zorgvuldig uitgekozen plekken hadden uitgegraven en ingericht. De frons van de jongen verdiepte zich terwijl hij zich afvroeg of de oude man misschien toch op de hoogte was; er was weinig dat een jongen die zijn tiende winter nog niet achter de rug had voor een sjamaan van Jhadels leeftijd geheim kon houden, zelfs al was die jongen Warakan, kleinzoon van de krijgsheer Shateh en zoon van de legendarische Mystieke Krijger Masau.


    Zij zijn allebei dood en jij zit hier voorbij de rand van de wereld, verstoten door het volk, met een oude man en een beer als enige wezens die het kan schelen of je leeft of sterft. Tel uit de macht van Jhadel! Een bittere zucht van berusting bracht de geur van de hut in Warakans neus. Het was een afschuwelijke lucht. De ranzige walm van vervuilde beddenvachten en kleren, van verkoolde takken, mest en botten en van verharende huiden vermengde zich met de lijflucht van de ongewassen sjamaan en de jonge beer. Te lang heeft grote witte winter ons in de hut gehouden! Zal de Warme Maan ooit nog opkomen? Zullen de krachten der schepping ooit nog de zoete adem van zuidenwind naar ons toe sturen om een nieuwe lente aan te kondigen?


    Als in antwoord op de onuitgesproken vraag van de jongen rukte de wind met verdubbelde kracht aan de buitenriemen van de hut. Plotseling schoot Warakans hoofd omhoog in het duister. Hij opende zijn ogen. Zijn hart bonsde. Daar was het weer. Niet de stem van de wind, maar van iets wat huilde in de wind: een ver, ongearticuleerd geluid van een zo onuitsprekelijke droefheid dat de jongen het liefst was gaan meehuilen van ellende... en van angst.


    Wat is het toch? Waarom huilt het? Als Jhadel echt een sjamaan is, waarom hoort hij de geest in de wind dan niet naar zich roepen? Gekweld door bange vermoedens die hij niet durfde te negeren, ging Warakan overeind zitten. De oude angstknoop was terug in zijn buik. De stem van de geest klonk alweer zwakker. Hij spande zich in om hem te horen, maar het rechtop zitten had een scherpe, maar al te bekende pijn in zijn gekneusde ribbenkast opgeroepen, waardoor het hem moeite kostte om zich te concentreren. Sissend door zijn opeengeklemde tanden gaf hij zichzelf op zijn kop voor zijn zwakheid.


    Op een dag zal ik krijger zijn! sprak Warakan zichzelf toe, terwijl hij het pikkedonker van de hut in staarde. Wat de Oude ook zegt, op een dag zal ik weggaan uit dit vervloekt koude, donkere woud waar hij en ik naartoe hebben moeten vluchten voor onze vijanden. Op een dag zal ik de opkomende zon de rug toekeren en afstevenen op het bolwerk van hen die me mishandelden en mijn gezicht verminkten. Dan zal ik ze hun 'pijngeschenk' eens terug gaan geven. Met mijn eigen geschenk erbij. Sterk dankzij de macht van de heilige stenen talisman van de Ouden zal ik het gaan brengen. Beschilderd met het bloed van de witte mammoet Levenschenker, totem van het volk. Gehuld in de huid van Gele Wolf, de Rode-Wereldsjamaan door wiens toedoen iedereen behalve Jhadel zich tegen mij keerde en mijn grootvader mij Vreemde noemde. Dood zal ik brengen aan allen die verantwoordelijk zijn voor de moord op mijn vader, grootvader en zuster!


    'Op een dag...' De fluistering vloeide van Warakans lippen als bloed uit een wond. Toen perste hij zijn lippen op elkaar. Met opzet trok hij daarbij aan het pas geheelde litteken op zijn bovenlip. Ditmaal verwelkomde hij zijn pijn en noemde hem Leermeester. In een wereld van oorlogvoerende stammen waarin maar weinig jongens lang genoeg leefden om man te worden, had pijn hem een les te leren, zo besefte hij: de belangrijkste les die een toekomstige krijger te leren had: hoe zijn lichaam te bevelen zich te onderwerpen aan de wil van zijn geest.


    Zich verbijtend tegen de pijn in zijn ribben strekte hij zijn arm uit en tastte naar zijn schoeisel. Hij kon geen hand voor ogen zien, maar buiten de hut hoorde hij de wind aanzwellen en rusteloos rondwervelen. De huilende stem in de wind was niet langer hoorbaar. Dat beviel hem allerminst. Spoedig zou de storm voorbij zijn, en als noordenwind eenmaal vertrokken was, konden alleen de krachten der schepping zeggen hoe lang het zou duren voor de geest opnieuw naar hem riep, als dat tenminste nog zou gebeuren. Indien de geest hem inderdaad voor dreigend gevaar probeerde te waarschuwen, zou het tegen die tijd wel eens te laat kunnen zijn. Of het nu een windgeest is, of toch een gewonde wolf of leeuw of springende kat, zoals Jhadel beweert... als hij te strikken is, zal Warakan dat niet nalaten, ook al heeft de Oude het verboden! Ik zal de nacht in moeten om extra valstrikken uit te zetten. Beest of geest, ik moet het vangen om te weten of mijn angst gegrond is! Tastend naar leren veters had hij eindelijk succes en hij trok de mocassins die eraan vastzaten op zijn schoot. Hij tastte opnieuw. Ditmaal zochten zijn handen de twee lange, dunne, met dons gevulde losse voeringen van hertenleer die hij om zijn voeten en kuiten zou winden alvorens de zware mocassins met hun driedubbele zolen aan te trekken, die Jhadel voor hem gemaakt had van een dubbele laag gerookte elandhuid. Even later had hij de isolerende voeringen te pakken en deed ze om. Vervolgens trok hij de mocassins aan. De riemen ervan wond hij zorgvuldig kruiselings om zijn kuiten om de op vlees beluste, tenen-etende vorstgeesten, die hij zeker op zijn verboden reis over het bevroren land zou ontmoeten, elke toegang te beletten.


    Ik moet zo stil doen als Nachtzwaluw die langs het gezicht van Maan wiekt, maande hij zichzelf. Want als ik Berenbroertje wek, zal hij mee willen en zoals zo vaak de jacht verknoeien. En als Jhadel wakker wordt, zal hij me nooit laten gaan. Maar ik moet gaan, want als de wind huilt om ons te waarschuwen voor... Nerveus onderbrak Warakan de loop van zijn gedachten voordat zijn angst concrete vorm kon aannemen. Op een nacht als deze wist je nooit wat voor onzichtbare krachten er in het duister op de loer lagen, wachtend op een kans om de onvoorzichtige woorden of gedachten van een bange jongen op de wind naar de krachten der schepping te voeren.


    Zijn groeiende vrees wegslikkend stond hij op, heel langzaam om geen geritsel aan zijn bed te ontlokken. Zijn voorzichtigheid voorkwam dat hij zijn hoofd stootte tegen een van de palen die het dak van de hut stutten. Even vroeg hij zich opgetogen af of hij sinds gisteravond gegroeid was. Meteen daarop besefte hij dat het meer voor de hand lag dat de hut weer eens doorzakte onder het gewicht vin verse sneeuw en hem alleen groter deed lijken. Dat was nogal een domper.


    Een wolf begon te huilen met een hoog, dissonant geluid dat onheilspellend aandeed. Warakan fronste bij de gedachte dat de oude Jhadel wel eens gelijk kon hebben gehad toen hij de geestenzang aan wolven toeschreef. Warakan wist wanneer hij wolven hoorde, en deze was dichtbij. Heel dichtbij.


    Hij verstijfde. Wolven waren niet de enige vleeseters die de winterse wouden rond de hut onveilig maakten. Jhadel en hij hadden sporen gevonden van wilde honden en van grotere, gevaarlijker roofdieren: een paar flinke leeuwen, een springende kat en, nog voor de eerste zware sneeuw was gevallen, een beer met pootafdrukken die breder waren dan de schouders van de oude man. Ongeduldig opende en sloot Warakan zijn vuisten. Ergens in de hut lagen zijn speren, wanten en beenbeschermers, zijn gelukbrengende steenarendveer, de buidel van hertenleer waar zijn extra speerpunten in zaten, en de waterdichte tassen van ongelooide huid met zijn vuurmaakvoorraden en strikken. Hij had op z'n minst een paar van die zaken nodig om zijn val uit te zetten en helemaal om zich alleen in het omringende bos te wagen voor een tocht die meer dagen zou vergen dan hij op één hand kon tellen, als hij helemaal naar de kloof ging en weer terug. Maar hoe moest hij zijn bezittingen toch te pakken krijgen zonder te struikelen over de rommel die de oude man en hij tijdens hun gedwongen winterretraite over de met huid bedekte vloer hadden laten slingeren? Voorzichtig, bedacht hij, en dapper zijn angst wegslikkend zette hij zich in beweging.


    Vastbesloten Jhadel niet te wekken, deed Warakan zijn best zich voor de geest te halen waar tussen alle kleren en vachten de stapeltjes mergpijpen, halfbewerkte stenen gereedschappen en speerpunten precies lagen. Zijn best bleek niet goed genoeg. Zijn rechtervoet kwam neer op iets onverwachts, iets ronds. Te laat herinnerde hij zich de lans van berenbot die hij bij de vuurkuil had zitten repareren. Het volgende ogenblik gleed hij over het wapen uit. Instinctief zocht hij voor zich uit naar houvast, vond dat niet, verloor zijn evenwicht en viel recht voorover.


    Ergens dichtbij zuchtte het berenjong, vervolgens maakte het de zachte geluiden van een dier dat zich dieper in slaap nestelt. Hei luide gesmak van dunne lippen vertelde Warakan echter dat Wij Jhadel wakker had gemaakt. Immens kwaad op zichzelf lag de jongen op zijn buik, wachtend tot de Oude weer in slaap zou vallen. Het mocht niet zo zijn.


    'Ik zal niet toestaan dat je alleen de storm in gaat, Warakan,' klonk het rochelend vanuit het duister.


    Nijdig werkte Warakan zich op de knieën. 'Ga dan met me' mee. De storm is al bijna voorbij.'


    'O ja?' De vraag van de sjamaan bleef scherp als een speerpunt in de lucht hangen.


    Warakan kon Jhadels blik op zich voelen rusten, niet als die van iemand die moeite deed de duisternis te doorboren, maar als een jachtdier dat in het donker even goed ziet als bij daglicht. 'Het is nog lang geen dag, Warakan,' zei Jhadel. 'Ga terug naar je bed en droom verder.'


    Warakan herkende een bevel als hij er een hoorde, maar hij wist ook dat hij ditmaal niet zou gehoorzamen. Terwijl hij overeind kwam, zei hij: 'Er ligt weer een pak sneeuw op de hut!' Hij sprak,gehaast; het was niet nodig te liegen als hij met de waarheid hetzelfde kon bereiken. 'Ik moet nodig de verse sneeuw verwijderen voordat de daksteunen het begeven. Slaap maar rustig verder, Jhadel, ik ben alleen op zoek naar mijn wanten en mijn schraper en...' 'En daarna, Warakan? Waarnaar ga je daarna op zoek?' De jongen begreep dat Jhadel zijn plannetje doorhad. Hij hoorde beweging in de hut, het geruis van beddenvachten en kleding toen Jhadel rechtop ging zitten en zijn pezige getatoeëerde armen om zijn opgetrokken knieën sloeg. 'Er zingt een wolf in het woud,' merkte de Oude op. 'Ik ben niet bang voor wolven.'


    Er daalde een diepe stilte tussen hen neer. Jhadel liet het een poosje zo. Toen zei hij: 'De wind blaast vannacht weer uit het noorden... vanaf de koude toppen van de hooggelegen kloof... vanaf de overblijfselen van ingestorte hutten... vanuit het verlaten dorp waar de beenderen van de dode volgeling van de Rode-Wereldsjamaan Gele Wolf onder de schaduw van de wakende ster liggen.' Het was even stil. 'Wat jij hebt horen huilen in de wind, zal niet gemakkelijk te vinden zijn, Warakan. En denk maar niet dat het zich door de strikken van een jonge knaap zal laten verschalken. Jij gaat niet de storm in om ernaar te zoeken.'


    Warakans gezicht verstrakte van ergernis toen hij besefte dat de oude man niet alleen zijn gedachten had geraden, maar aldoor wakker moest zijn geweest. Een snijdende pijn trok door zijn mond, jukbeenderen en gebroken neusbotje. Warakan siste tussen zijn tanden. De heftigheid waarmee hij vervolgens uitbarstte kwam echter niet voort uit pijn; het was een openlijke, boze trotsering van Jhadel. 'Ik ga wel!' Zijn stem sloeg over van angst. Zijn oude angst, die als een ontstoken wond was blijven zweren onder de beschermende korst van zijn moeizaam veroverde zelfbeheersing, brak open en nam volledig bezit van hem. 'De geest roept naar je, Jhadel! Als je al je vermogens nog bezat, zou je hem horen en iets doen!' 'Een sjamaan reageert niet op spelingen van de wind.' 'En als het nu eens meer is dan dat?'


    Opnieuw viel het stil tussen hen. Op de een of andere manier was die stilte donkerder dan het inwendige van de hut, zwaarder en dreigender dan het zware pak sneeuw op het dak. Uiteindelijk zei Jhadel kalm, als een alwetende, onverstoorbare ziener: 'Geen mens vermag de geheimen van de wind te kennen, Warakan. Niets beneden het gewaad van Vader Boven is zeker, maar zoals het er nu voor staat, zeg ik je als sjamaan dat wij hier veilig zijn in deze kleine hut voorbij de rand van...'


    'Als je de geheimen van de wind niet kent, kun je dat niet zeker weten!' Het was niet zijn bedoeling geweest te schreeuwen. 'Wat als de geest ons nu eens probeert te waarschuwen, Jhadel? Wat als hij ons probeert te vertellen dat zij die ons over de rand van de wereld hebben gedreven nog steeds op ons jagen? Ze zullen ons vinden als we op één plek blijven, dat is zeker. En als de krijgers van het volk van de wakende ster ons vinden, zullen we sterven, ook dat is zeker. Jij bent als oude man misschien bereid om te sterven, maar ik ben nog maar een jongen. Ik ben nog niet zover! Ik zal en moet het geheim van de wind te weten komen! Als de geest werkelijk een geest is en ons probeert te waarschuwen, zullen we opnieuw moeten vluchten voor de krijgers van de wakende ster, want jij bent niet sterk genoeg om met ze te vechten, en ik kan het nog niet van ze winnen zolang ik nog geen man ben en krijger en...' 'Oud, zeg je? Mijn vermogens kwijt, zeg je?' Jhadel brulde eensklaps van woede. 'De krachten der schepping hebben jou aan mijn zorgen toevertrouwd, Warakan! Om te zorgen dat jij blijft leven heb ik mijn volk verraden! Om jou noemen ze mij nu Vijand. Zonder mij zouden ze je hebben gedood en gevild, ook al was je geboren onder de wakende ster, ook al groeide je op als een der onzen. Aanvankelijk dan, want de vier winden kozen ervoor je naar een nieuw lot en een nieuw volk te blazen, om nieuwe banden te smeden onder de krijgers van het Land van gras en...' 'Ik werd niet geblazen! Ik ben er zelf heen gegaan!' onderbrak Warakan hem strijdlustig. 'De gewoonten van ons volk waren de mijne niet. Ik verraadde hen met open ogen en een trots hart.' 'Hmm. Net als ik. En daarom is er nu door jouw toedoen nooit en te nimmer meer een ereplaats voor Jhadel in de vuurkringen van het volk waar hij ooit de hoogste eer genoot. Toch is het offer dat deze sjamaan van het volk van de wakende ster heeft gebracht goed geweest, en allerminst zinloos. Ooit was het volk één, Warakan! Het volk van de wakende ster, het volk van het Land van gras, zelfs het hagedisetende volk van de Rode Wereld... ze behoorden allemaal tot één clan, ze waren allemaal één in bloed, één in geest. Die tijd zal ooit terugkomen. Maar pas nadat we Gele Wolf hebben gevonden: de sjamaan die de heilige steen der Ouden heeft gestolen en die Levenschenker, de witte mammoettotem van de voorouders, over de rand van de wereld heeft gedreven. Het vinden van die man, die totem, zal een levenstaak vormen. Daarom zeg ik je nu, jongen: de dag waarnaar wij beiden verlangen is nog ver weg. Ga terug naar je bed en je dromen, want zolang Jhadel leeft, zal er veel van Warakan gezegd kunnen worden, maar niet dat hij een krijger is!'


    Er ging een siddering van verontwaardiging door de jongen heen, die uitgroeide tot onversneden gerechtvaardigde woede. 'Sterf dan!' gilde hij. De volle draagwijdte van zijn woorden drong niet tot hem door. Dat kwam pas later, nadat hij in een mengeling van angst en kwaadheid roekeloos de beslotenheid van de hut uit was gestormd, regelrecht de gapende stormnacht in.


    Hij rende.


    Zonder wanten of speren, zonder aan zijn geluksveer, zijn leren buidel met speerpunten of zijn ruwhuiden tassen te denken, holde Warakan door wind en duister. Hoewel het bos om hem heen dichtbegroeid was, had hij geen moeite om zich een weg te zoeken. Het met sneeuw overdekte land en geboomte straalden hun eigen kille, ijle schijnsel af en noordenwind had alle wolken van de hemel geveegd. De storm leek inderdaad te gaan liggen. Door het groene scherm van takken boven hem pinkelden sterren als scherfjes ijs die blinken in de maneschijn.


    Optornend tegen de noordenwind en zwoegend door duinen van sneeuw als wit kristal, keek Warakan omhoog. Er stond geen maan. Zo nu en dan, wanneer hij een glimp opving van de weidse bocht van de Hemelrivier, besefte hij dat ergens aan de hemel, hoog boven de boomtoppen, de Grote Beer liggend op het gewaad van Vader Boven naar de groep sterren reikte die zijn volk de Grote Slang noemde. Daar, dicht bij de kop van de slang, was ook die ene ster waar alle andere omheen leken te draaien: de Waker, De Noordster. De jongen kromp ineen bij de herinnering. Alles wat slecht is, komt uit het noorden... Alles wat duister en koud is... Alles wat te maken heeft met dood en gevaar. Warakan begaf zich dieper in het deel van het woud vanwaar de stem van de geest had geklonken. Als je er bent, zal ik je vinden. Ik zal je aan het spreken krijgen. Ik zal en moet weten waarom je huilt en roept in de winternacht!


    Moed puttend uit zijn besluit rende hij, diep weggedoken in de warme vacht van de grote moederbeer, met hernieuwde energie verder. Hoewel hij zijn geluksveer miste, merkte Warakan dat alleen de gedachte eraan hem al moed gaf. De veer was op de sterfdag van zijn grootvader als een geschenk uit de hemel naar beneden gevallen, als was Shateh zelf naar hem toe gekomen om hem een hart onder de riem te steken en hem te verzekeren dat de band tussen hen onvergankelijk was. De steenarend was een zonnevogel, Broeder van de Zon, middelaar tussen aarde en hemel, zijn grootvaders helpende diergeest. En nu - samen met de geest van de grote vrouwtjesbeer - ook de zijne.


    Hij spoedde zich voort onder de winterhemel en verbood zichzelf bang te zijn. Nu en dan hoorde hij de langgerekte, klaaglijke roep van een wolf en tweemaal kruiste hij een spoor dat hem vertelde dat het dier vlak voor hem uit liep. Na een poosje zag noch hoorde hij meer iets van het dier; toch was Warakan bang. Hoe hij het ook probeerde, het lukte hem niet de woorden te vergeten die hij tegen de oude man had gesproken. Ze draaiden rond in zijn hoofd als een meute opgewonden honden die naar hem hapten en aan zijn geweten knaagden bij elke stap en elke ademhaling. Sterf dan! Sterf! Sterf! Sterf!


    'Nee!' riep hij uit. Hij was blijven staan en keek omhoog naar de sterren. 'Laat de vier winden en al de krachten der schepping op deze jongen neerkijken en naar hem luisteren. Warakan neemt zijn woorden terug. Moge de sjamaan Jhadel zo oud worden als de bergen en nooit meer een vijandig woord uit Warakans mond vernemen!'


    Hij rende verder, behendig tussen de bomen door laverend en goed oplettend waar hij zijn voeten neerplantte in de verse sneeuw. Hij sprong over gevallen takken, over kreupelhout en verraderlijke keien. Was het mogelijk een eenmaal gedane uitspraak terug te roepen nadat hij aan de wind was prijsgegeven? Jhadel had hem gewaarschuwd dat dat niet zo eenvoudig was. En had hij de oude vrouwen van het dorp van zijn jeugd niet horen zeggen dat onvoorzichtige woorden en onrechtvaardige vervloekingen konden blijven rondcirkelen als vossen die achter hun eigen staart aan zitten, en terug konden komen om in de tong te bijten van degene die ze uitsprak? Hij voelde een steek van schaamte. Hij betreurde zijn woorden aan Jhadels adres, maar niet zijn ongehoorzaamheid jegens de oude man. Ik moet weten of onze vijanden in de buurt zijn. Ik zal niet toelaten dat ze ons verrassen!


    Hij liep nu over stijgend terrein en kwam moeizaam vooruit. Nu eens glibberde hij over grote stukken door de wind schoongeblazen ijs, dan weer ploeterde hij tot zijn knieën door de poedersneeuw. Zo, wrijvend en blazend in zijn handen, rende hij verder en hij was spoedig buiten adem. Hij verlangde naar zijn wanten en sneeuwlopers, maar hij was niet van plan ervoor terug te gaan naar de hut. Ik ga pas terug als ik een spoor van de geest heb gevonden. Pas als ik weet of hij echt is en er zeker van ben dat hij ons niet waarschuwt voor naderende krijgers van de...


    Zijn gedachten vielen stil. Er gebeurde iets vreemds om hem heen. Langzaam besefte hij dat de sneeuw rond zijn voeten rood was geworden. Bevreemd bleef de jongen stilstaan. Hij keek omlaag en merkte toen dat zijn blik omhooggetrokken werd. Zijn adem stokte in zijn keel. De hemel stond in brand! Boven het geboomte golfden enorme zinderende rivieren van rood licht waarin de sterren verdronken. En in die woeste gloed van de dageraad had de hele wereld de kleur van bloed aangenomen.


    'De Noorder Dansers!' riep Warakan uit. Het bijzondere lichtverschijnsel, waarover hij gehoord had maar dat hij nooit had aanschouwd, verwarde en beangstigde hem. Zijn ogen werden groot bij de herinnering aan oude verhalen en voorspellingen. Wat had hij de stamoudsten ook alweer horen zeggen, lang geleden, in de dagen voor de overval die het dorp van zijn jeugd had verwoest en hem en zijn halfzuster tot wezen had gemaakt? Wanneer de Noorder Dansers de hemel in vuur en vlam zetten, komt er een grote wind, de wind van oorlog, de wind die dood brengt naar het volk! 'Ai-jie!' Warakan draaide zich om en maakte aanstalten om terug te keren naar de hut. Het zag ernaar uit dat al zijn angsten zouden uitkomen. Ik moet Jhadel waarschuwen! Ik moet... Abrupt hield hij zijn pas weer in. Niet alleen bleek zijn dolle wedren door de nacht hem naar een onbekend deel van het bos te hebben gebracht; aan zijn voeten, slechts gedeeltelijk zichtbaar onder een laag van verse poedersneeuw, ontdekte hij nu tevens sporen van een groot dier. Lange sporen, met een vreemde vorm, sporen die niet afkomstig leken van een dier dat Warakan kende. Nerveus speurde hij om zich heen naar mogelijke herkenningspunten in het landschap. Maar als die er al waren, dan had de sneeuw ze allemaal bedekt. Op dat moment zag Warakan tussen de bomen iets groots en harigs wegwankelen. Het was gehuld in lugubere flarden mist, en toen het heel even, vlak voor het in de bossen verdween, over een harige schouder naar hem omkeek, staarde de jongen recht in het afzichtelijke, half menselijke, half dierlijke gezicht van de windgeest! De verschijning verdween even plotseling als hij gekomen was. Warakan stond als aan de grond genageld. Het volgende moment, nog voor hij van de schrik was bekomen, werd het hem duidelijk dat dit wezen van lucht en nevel niet in de wind had geroepen om hem te waarschuwen voor naderend gevaar uit het noorden, maar om hem rechtstreeks met zijn ergste nachtmerrie te confronteren... want daar, de lijven beschilderd en met veren versierd, het enkellange haar los wapperend in de wind, naderden de getatoeëerde krijgers van het volk van de wakende ster vanuit het bos waarin de windgeest zojuist was weggevlucht. Met hun oorlogshonden in volledige uitrusting naast zich hielden ze met een dodelijke blik hun enorme speren op hem gericht, terwijl hun uitgemergelde, zwijgende, hologige priesteres voor hen uit liep onder de brandende hemel.


    Warakan probeerde zich om te draaien, weg te rennen, of in elk geval een waarschuwingskreet naar Jhadel te roepen, maar hij stond als aan de grond vastgevroren, een met stomheid geslagen gijzelaar van het moment, en van het verleden.


    Hij zag zichzelf weer als gevangene. Geslagen en ineengedoken in de enorme door vuren verlichte grot die het bolwerk van het volk van de wakende ster was, zag Warakan de priesteres naderen, met haar vele krijgers en honden achter haar aan. Gekleed in een mantel die was gemaakt van de huid van zijn vermoorde zuster, met een ceremoniële kraag van mensenhaar en vingerkootjes om haar hals, leek haar gezicht met de schuinstaande oogjes op dat van een wezel. Ze hield een vettig glimmend, gulzig kind met bolle wangen aan haar naakte borst geklemd. Haar huid stonk naar bedorven melk en naar de kwalijk riekende olie die was geperst uit de vrouwelijke geslachtsklieren van dezelfde wolven waarvan de pelzen haar skeletachtige leden bedekten. Ze hield een dolk naar hem uitgestrekt. Het lemmet lag plat op de getatoeëerde palm van haar bloedige hand.


    Warakans blik vestigde zich op het lemmet. Hij kon zijn ogen er niet van afhouden. Hij kende het; hij had gezien hoe het lange, slanke, kunstig bewerkte mes van mammoetbeen zijn zuster en andere gevangenen had gedood en gevild tijdens rituele erediensten waarvan hij ooit had gedacht dat hij ervan gevrijwaard was. Maar hij was er niet van gevrijwaard. Daarvan was hij nu even zeker als van het feit dat het mes in de hand van de priesteres dood heette, en dat hij op het punt stond om erdoor opengehaald en gevild te worden. 'Warakan!'


    De jongen kromp ineen bij het horen van zijn naam. Had de priesteres gesproken? Hadden de krijgers gesproken? Was het de geest van de wind die zijn naam riep? Hij kon het niet zeggen. En hij was niet van plan om te wachten tot het duidelijk werd. Met een uiterste inspanning van zijn wil maakte Warakan zich los uit zijn verlamming, draaide zich om en rende naar een dicht, zwaar met sneeuw beladen bosje van loof- en naaldbomen. Bukkend rende hij met een grote boog terug in de richting die volgens zijn beste inschatting naar de hut voerde. Misschien hadden de vijanden de kleine schuilhut en Jhadel nog niet gevonden; misschien was er nog een kans dat hij de oude sjamaan kon waarschuwen en hem en het slapende berenjong in veiligheid kon brengen. Warakans buik verkrampte onder het rennen. Als ze het jong nu eens niet wakker kregen, hoe moesten ze hem dan vervoeren? Met zijn bijna twaalf manen was 'Kleine' Berenbroeder zwaarder dan zij tweeën bij elkaar.


    Ah, Oude, de geest van de wind is echt! Je had de angsten van deze jongen serieus moeten nemen! Plotseling vielen zijn gedachten uiteen als een groep konijnen die bij het licht van een fakkel alle kanten op rennen.


    Het ene moment holde de jongen nog over een stevig pak sneeuw, het volgende bereikte hij de brede, platte bovenkant van een van vele besneeuwde keien die her en der als door een reuzenhand in het woud waren achtergelaten. Op de kei aangekomen sprong Warakan eraf, in de verwachting dat hij aan de andere kant op dezelfde hoogte neer zou komen, maar tot zijn schrik was daar niets. De kei was een steil aflopende rots, en zijn sprong over de rand werd een val in het luchtledige. Hij was te zeer verrast om te gillen en hij viel met slaande armen, alsof ze vleugels waren die hem konden wegdragen van wat een onontkoombare catastrofe leek te worden. De poging was moedig, maar vergeefs. Warakan landde op beide benen halverwege een steile helling met een dikke laag opgewaaide sneeuw, die de klap van zijn val opving. Zijn knieën bogen zich automatisch om zijn gewicht op te vangen en even was hij er zeker van dat hij ongedeerd door zou kunnen lopen. Maar toen hij dat probeerde, zonk zijn mocassin weg in de verse poedersneeuw, brak door een ijslaagje eronder en zakte recht omlaag in een jongensetende sneeuwhoop.


    Voor hij het kon verhinderen, volgde de rest van zijn lijf, en Warakan zonk weg in een immense kou en een verstikkende witte wereld. Versuft en levend begraven maaide hij met zijn armen en wrong hij zijn lijf naar links en naar rechts. Ooit, het leek wel in een andere wereld, had hij al eens onder de sneeuw gelegen; als onervaren jongen had hij naakt en plat op zijn rug in een sneeuwkuil gelegen, met een rieten pijp als enige verbinding met de frisse lucht en het leven; het was een test van moed en uithoudingsvermogen geweest voor een jongen die het in zijn hoofd had gehaald dat hij zijn eerste beer wilde gaan doden.


    Als je de kracht van Loopt als een Mens in je wilt opnemen, moet je worden als een beer. Je moet de aarde in gaan. Je moet vasten. Je moet dromen. Je moet de koude omhelzing van de winterschoot van Moeder Beneden doorstaan alvorens herboren tevoorschijn te komen.


    De woorden van de reeds lang overleden jachtleraar leken nog even helder te klinken als destijds. En net als toen putte de jongen er ook nu kracht uit. Met zijn blote handen maakte hij ruimte om te ademen voor zijn gezicht. Vervolgens groef hij zichzelf omhoog terwijl hij de onzichtbare vorstgeesten vervloekte die in zijn vingers beten. Al doende herinnerde hij zichzelf eraan dat hij de beproeving in de sneeuwkuil had overleefd. Naakt, zonder wanten of mocassins of zelfs maar een lendendoek om zijn kostbare mannelijke lid te beschermen. En hij was geheel intact weggekomen! Ondanks alle tegenslag had hij de grote vrouwtjesbeer gedood wier warme dikke vacht er nu voor zorgde dat hij niet bezweek aan de ijzige omhelzing van de dodelijk koude sneeuw. Warakan dankte de geest van de gedode berin. Haar dood had hem vele malen het leven gered.


    'Sta me bij, Grote Berengeest!' smeekte hij, terwijl hij zijn tanden op elkaar klemde om geen sneeuw binnen te krijgen. 'Bedenk dat hoewel deze jongen jou gedood heeft, hij je vlees en botten en vacht heeft geëerd en omwille van jouw kind Moeder van Beer is geworden. Schenk Warakan jouw kracht om aan deze sneeuwmassa te ontsnappen, Grote Moeder van Vele Beren, want de geest van de wind heeft de vijanden van Warakan over de rand van de wereld gestuurd om hem te doden! Ik moet de Oude en jouw kind waarschuwen, anders worden ze zeker gedood!'


    Warakan voelde de wind tegen de omhoogreikende vingers van zijn linkerhand. Ze schrijnden en waarschijnlijk waren ze gesprongen; het kon hem niet schelen. Hij had de bovenkant van de sneeuw bereikt! Met grote dankbaarheid besefte hij dat de geest van de gedode berin zijn gebed moest hebben verhoord. Nog even en hij zou weer achter de gelederen van zijn vijanden onder de brandende hemel staan en Jhadel gaan waarschuwen voor het dreigende gevaar! Nog even en hij en de oude man zouden een manier zoeken om de slapende beer te wekken, al moesten ze er een stenen naald voor in zijn achterste steken!


    Een enorme opgetogenheid maakte zich meester van Warakan. Het was zo'n heerlijk gevoel dat hij een diepe zucht slaakte. Dat was een vergissing. Toen hij inademde, kreeg hij een lading sneeuw binnen die zijn neusholten verzengde en zijn longen verlamde. Hij hapte naar adem, verslikte zich, vocht naar lucht, maar zijn longen weigerden dienst. Terwijl hij bijna flauwviel van ademnood forceerde hij zijn rechterarm omhoog, zette wanhopig af met zijn voeten en dwong zichzelf om door de sneeuw omhoog te 'zwemmen', zoals hij rivierotters wel had zien doen. Toen, net op het moment dat hij dacht dat het hem zou lukken, voelde hij de greep van sterke, harde handen om zijn polsen.


    Toen Warakan ditmaal naar adem hapte, had dat niets van doen met opluchting, maar met pure paniek. Iemand had hem vast.


    Iemand hees hem uit de sneeuw met sterke, harde, bottenbrekende handen.


    Hoestend en proestend werd hij naar de rode gloed van de brandende nachtelijke hemel getrokken. Hij gilde, althans dat probeerde hij. Hij had niet genoeg lucht in zijn door de kou lamgelegde longen om geluid te kunnen maken. Hoog opgehesen en op het punt van delirium door zuurstofgebrek voelde Warakan zich even hulpeloos als een klein dier dat bij zijn voorpoten uit een strik wordt gehaald. Hij was in de klauwen van zijn vijanden, daar viel niets aan te doen. De krijgers van het volk van de wakende ster zouden hem doden. Of erger, want doden was het minste dat ze zouden doen met een jongen die uit hun bloed geboren was maar hen tot twee keer toe had verraden. Herinneringen flitsten op, aan andere doden, aan zijn zuster Neea, gevild en in stukken gehakt en... Warakan snikte. Hij was dankbaar voor de slaap die hem wegvoerde.


    'Warakan, word wakker!'


    De jongen opende zijn ogen, hoogst verbaasd dat hij nog leefde.


    Maar hij was helemaal niet zo zeker dat hij daar blij om moest zijn. Er torende iemand boven hem uit, een mannelijke gestalte, slechts zichtbaar in silhouet, een donkere, imposante donderwolk van een man, met zware vachten en een speer die rechtop naar de brandende hemel wees.


    Hoewel de gestalte niet bewoog, stortte zich plotseling iets enorm zwaars op Warakans borst. Hij gilde van pijn en angst. Overal over zich heen voelde hij klauwen. De brede, warme snuit van een dier schuurde pijnlijk over zijn gezicht en nek. Toen voelde hij tanden langs zijn kaak glijden. Grote tanden. Scherpe hoektanden, minstens twee keer zo lang als zijn duimen.


    Een gekmakende angst nam bezit van Warakan. De in vacht gehulde man moest een krijger van de wakende ster zijn, want hij had een vechthond op zijn ongelukkige slachtoffer losgelaten. En dit was vast en zeker de grootste van de meute, de zwaarste hond die bestond, zowel in deze wereld als in de volgende! Instinctief rolde de jongen zich op, dwong zichzelf om stram als een lijk te blijven liggen, sloot zijn ogen, hield zijn adem in en maakte geen enkele beweging die het beest ertoe zou kunnen aanzetten zijn aanval te verhevigen. Terwijl de hond aan hem snuffelde en over hem heen kwijlde, vroeg Warakan zich af wat het dier ervan weerhield om hem te doden. Misschien wachtte het op de rest van de meute. Hij twijfelde er niet dat dit de manier was waarop zijn vijanden een eind aan zijn leven zouden maken, want onder het volk van de wakende ster was de favoriete manier om een gevangene te onteren: de honden op hem loslaten om hem dan, terwijl hij aan stukken gescheurd werd en om genade riep, luidkeels te honen om zijn zwakheid.


    Angst maakte nu plaats voor boosheid. Ik ben nog geen man. Ik ben maar een jongen! Maar ik zal niet smeken. En ik zal niet meer gillen. Ik ben Warakan, kleinzoon van Shateh en zoon van Masau! Hun levensgeesten leven in mij voort! Warakan zal zich gedragen als een krijger, hoewel Jhadel heeft gezworen dat hij dit niet is. Tot het einde toe zal Warakan zijn vijanden dwarszitten. Moedig zal hij zijn dood tegemoet gaan! Of misschien... toch nog ontsnappen? De laatste mogelijkheid bracht Warakans bloed aan de kook. Wanhopig zette hij zich met zijn tengere lijf tegen de hond af, greep vuistenvol vacht van de kop van het dier, duwde die uit alle macht omhoog en riep: 'Weg, hond van de wakende ster! Weg, zeg ik je! Warakan is niet bang voor je! Onthoud het goed: als je van deze jongen eet, zullen zijn botten in je darmen blijven steken, zodat jij zelf ook sterft en...'


    Zijn woordenstroom werd onderbroken toen het dier een loeiende, hoogst onhondse brul slaakte. Een moment later, met de jongen nog hangend aan het haar van zijn kop, kwam het beest overeind. Het kromde zijn rug en brulde opnieuw. Toen schudde het zijn kop zo heftig dat Warakan voor de tweede keer die nacht door de lucht vloog. Alleen kwam hij ditmaal niet op zijn voeten, maar hard op zijn billen terecht. Wijdbeens staarde hij versuft terug naar de gedaante van het nijdige dier, dat vanuit zijn nieuwe positie in geen enkel opzicht op een hond leek.


    'Berenbroertje?' Warakan kon zijn ogen niet geloven. Niettemin boden de afstand en de gloed van de rode hemel hem een helder en onbetwistbaar beeld van het eenjarige berenjong. Het dier stond rechtop tussen de bomen. Het betastte zijn gepijnigde kop en jammerde als een verongelijkt mensenkind.


    'Sta op, grote krijger die vlucht voor schaduwen en die geen beer van een hond kan onderscheiden!' De stem was een laag, minachtend gerasp. Toen stapte de man in Warakans gezichtsveld, ramde het stompe eind van zijn speer in de sneeuw en deed met een gehandschoende hand zijn pelzen bivakmuts af. 'Jhadel!' De jongen ging bijna van zijn stokje. De Oude Wijze was in elk licht een bijzondere verschijning, maar in de rode gloed van het noorderlicht was zijn onverwachte aanwezigheid ronduit intimiderend. Met zijn kleine ronde oogjes aan weerszijden van zijn snavelachtige neus fixeerde hij Warakan als een condor. Zonder de hoofdtooi van ravenveren, die gewoonlijk zijn bleke, dunner wordende haar bij elkaar hield, leek zijn prominente schedel op de lange, dunne nek groter dan anders. Zijn hoofd bewoog naar voren en naar achteren als de kop van een roofvogel die loert op een prooi. Zijn hele gezicht - inclusief oren, oogleden, lippen en de enorme neus - waren diepzwart getatoeëerd.


    'Ik zei toch dat ik je niet alleen de storm in zou laten gaan, Warakan?' bracht Jhadel hem in herinnering.


    De jongen voelde zowel opluchting en ongeloof als een enorme schaamte toen hij zich realiseerde dat het de Wijze was geweest, en niet een krijger van de wakende ster, die hem gered had. Toen werd hij overspoeld door dankbaarheid. 'Je hebt ze verdreven! Hoe? Door welke toverij heb je ze...' 'Over wie heb je het, jongen?'


    'Over hen!' onthulde Warakan angstig fluisterend. Hij krabbelde overeind en wees naar het bos. 'Daar boven, voorbij die grote kei. Voor ik viel, zag ik de geest van de wind en degenen die de geest naar ons toe heeft geroepen: krijgers van het volk van de wakende ster! Ze riepen mijn naam en jaagden me op met hun speren en honden. We moeten vluchten voordat ze terugkomen met hun vervloekte priesteres en...'


    'Wij zijn alleen in dit verboden deel van het woud, Warakan.' Jhadel gromde zoals altijd wanneer hij geïrriteerd was. 'Ik was het die jouw naam riep. Ik was het die jou uit de sneeuw trok waar je als een angstig konijn in was gesprongen.'


    Warakan wreef zijn pijnlijke polsen. 'Maar jij bent oud, niet langer sterk, niet langer...'


    '... sterk genoeg om met mijn vijanden te vechten? Hmm! Er zijn veel manieren om een vijand te verslaan, Warakan. En ik ben sterk genoeg om je bij je kladden te grijpen en de sneeuw uit te trekken, jonge hond die je bent. Het is trouwens geen wonder dat je je door je angst hebt laten meeslepen, op deze plek des doods. Kom! Laten we hier weggaan voordat de geest van de gestorven volgeling van Gele Wolf ontstemd raakt over onze aanwezigheid op de plek waar zijn botten voor eeuwig naar de sterren kijken.' Voor het eerst zag Warakan nu waar hij was. Vol ontzetting keek hij in het rond. Zijn gehol door het bos had hem naar het grootste van de twee verlaten dorpen gebracht die Jhadel en hij waren tegengekomen op hun reis naar het oosten. Sneeuw verzachtte de contouren van de hutbalken en kleine open bouwsels van palen en takken waaronder het verkoolde skelet van een eenarmige man rustte. De jongen huiverde. De dode man was geen vreemde voor hem. Het eenarmige skelet kon alleen aan de jonge man Gah-ti, zoon van Kosar-eh van de Rode Wereld toebehoren. Warakan had hem goed gekend. Sterker nog, hij had al de volgelingen van de Rode-Wereldsjamaan Gele Wolf gekend. Hij had hen zelfs korte tijd van nabij meegemaakt, toen ze aan de jachtkampen van zijn grootvader Shateh hadden deelgenomen.


    Door de herinneringen leek de vurige gloed aan de hemel de plek van de achtergelaten dode man in bloed te dompelen. Beelden van vertrouwde gezichten rezen op uit het verleden. Beelden van lachende kinderen, mooie vrouwen, sterke mannen en leergierige jongelingen. Beelden van een onstuimig kindvrouwtje met heldere ogen. Beelden ook van haar man, de sjamaan Gele Wolf, die door het Rode-Wereldvolk Cha-kwena werd genoemd, jong, schrander, even sluw als een prairiewolf en even gevaarlijk. De oude man gromde nogmaals, deze keer meer van nervositeit dan van ergernis. Hij keek omhoog. 'Zo'n lucht heb ik niet meer gezien sinds...' Hij zweeg, staarde lang en bedachtzaam naar de dageraad en keek toen weer naar Warakan. 'De voortekenen zijn verontrustend. Je had gelijk dat je er bang voor was. We kunnen hier niet blijven. Ik heb je wanten en sneeuwlopers meegebracht. De rode gloed van de kampvuren van de Noorder Dansers zal ons pad verlichten terwijl we achter Berenbroeder naar onze hut teruggaan.'* 'Maar de geest, de stem in de wind dan?' Verstrooid zag Warakan het jong inderdaad tussen de bomen weghobbelen. Het jammerde nog steeds terwijl het koers zette naar de hut en zijn warme nest bij de vuurkuil.


    'Het jong vertelt ons wat we moeten doen,' merkte de oude man op. 'En jij moet de waarde van angst leren kennen, jongen. Anders zul je nog vaak in diepe sneeuw terechtkomen. Je hebt je berenkind onnodig uit zijn winterslaap gewekt. Grote witte winter waart nog steeds rond op het land. Op de verre jachtvelden van onze vijanden zingen de ijsvogels hun hongerige lied naar de Stervende Maan. Het is de tijd van diepe sneeuw en korte dagen, een tijd van vrieswind en klagende geesten. Zij die jij vreest, kunnen ons nu niet volgen, Warakan. Ook zij moeten de aanwezigheid van grote witte winter uitzitten. We zijn veilig voor ze, want we zijn ver over de rand van de wereld gevlucht.'


    Niet overtuigd nam Warakan het verlaten dorp van de Rode-Wereldsjamaan in zich op. 'Gele Wolf was anders niet bang om hiernaartoe te komen. Nadat hij allen die hem vertrouwden had verraden, nadat hij mijn grootvader en zijn volk naar het land van hun vijanden had gelokt en de stammen tegen elkaar op had gezet, kwam hij hierheen. Dat is zeker, even zeker als dat degenen die hij verraadde hem achterna zullen komen.' 'Alle mensen zoeken de macht van de heilige steen,' gaf Jhadel toe. 'Zonder de steen kan geen stam de overwinning behalen. Ze jagen allemaal op de witte mammoet. Wanneer hij gedood is, zullen zij die van zijn vlees eten en van zijn bloed drinken, zijn levende kracht in zich opnemen en eeuwig leven.'


    'Maar toen we de Rode-Wereldstam een paar maanden geleden vanuit het bos in westelijke richting zagen trekken, waren Gele Wolf en de mammoet niet bij ze. Hoe kan dat, Jhadel?' 'Ik heb het je al eerder gezegd, Warakan: geen mens vermag de geheimen van de wind te kennen! Maar ik kan je verzekeren dat als de voormalige volgelingen van Gele Wolf, zonder sjamaan, totem of heilige steen om ze te beschermen, op de winterjachtgronden van oorlogvoerende stammen verzeild raken, de geest die jij hebt gehoord misschien wel om ze huilt, want alleen de krachten der schepping kunnen zeggen wat hun dan zal overkomen.' Warakan fronste. Weer trokken vertrouwde gezichten aan hem voorbij. Afgezien van Gele Wolf en zijn kindvrouwtje Mah-ree waren het goede, zorgzame mensen geweest. Terwijl de jongen naar het met sneeuw bedekte bouwsel staarde waarin de verkoolde beenderen van de dode met oneindige zorg waren geschikt, herinnerde hij zich de vrouw van de sjamaan, Mah-ree. Zijn gedachten werden milder. Ondanks alle narigheid die zij veroorzaakte, was ze een vriendelijk en zorgzaam wezen en mooi bovendien. Cha-kwena verdiende zo n vrouw niet. Had Gele Wolf haar verraden en de eenarmige man achtergelaten, zoals hij allen die hem ooit vertrouwd hadden, had verraden en in de steek gelaten? Warakans frons verdiepte zich toen hij met een schok merkte dat de beenderen vrij van sneeuw waren en niet waren verstoord door roofdieren. Hoe kon dat, tenzij iemand - of iets - ze bewaakte? De mogelijkheid leek belachelijk, totdat hij met een huivering van walging en angst terugdacht aan het wezen in de mist dat tussen de bomen was verdwenen.


    'Kom, Warakan!' Jhadels bevel haalde hem uit zijn concentratie. 'De wind steekt weer op vanuit het noorden, en we hebben nog ver te gaan voor we veilig kunnen uitrusten.'


    Tot Warakans verrassing legde de oude man zijn wanten en sneeuwlopers aan zijn voeten neer. Toen draaide hij zich om en liep achter het berenjong aan. De ogen van de jongen werden groot.


    Het licht van de rode hemel vulde de sporen van man en beer alsof ze een spoor van bloed achterlieten. Hij hapte naar adem bij dit verschrikkelijke voorteken en trok haastig zijn wanten aan en knielde toen om zijn sneeuwlopers onder te doen. Hij dacht: de geest van de wind is echt. Met eigen ogen heb ik hem gezien. We zijn echt in gevaar op deze plek. Maar ik kom terug. Ik zal mijn strikken uitzetten, en als de krachten der schepping deze jongen en zijn sjamaan niet helemaal verlaten hebben, zal Jhadel spoedig zien dat ik gelijk heb!


    De wind stak inderdaad weer op. Het was bitter koud geworden. Warakan keek omhoog. Boven het doorbuigende dak van boomkruinen begon de nacht al te vervagen. Maar terwijl Warakan opstond, kon hij zien dat de Grote Beer nog steeds zijn sterrenklauwen naar de Grote Slang uitstrekte. Dicht bij de kop van de slang staarde de wakende ster op hem neer, de wakende ster, de enige ster waar alle andere omheen draaiden, de ster waaraan zijn vijanden hun kracht ontleenden.


    Alles wat slecht is, komt uit het noorden... Alles wat duister en koud is... Alles wat te maken heeft met dood en gevaar. De woorden waren pijnlijk en onwelkom, en zo in zijn eentje in het verlaten dodendorp had Warakan geen zin om zich ermee bezig te houden. Terwijl hij zich achter Jhadel en het berenjong aan repte, wendde de jongen zijn gezicht naar de opkomende zon. Op een dag zouden zij die hij vreesde over de rand van de wereld naar hem komen zoeken; daar twijfelde hij niet aan. De geest die hem uit zijn dromen had gehaald, was nu echter stil. Misschien had Jhadel gelijk. Misschien huilde hij nu om anderen. 'Op een dag' was ver weg. Voor het moment althans was Warakan daar blij om.
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    Noordenwind


    'Hij legde het stijgende pad alleen af, hij ging uit vrije wil naar de plaats waar hij sterven zou.'


    De Florentijnse Codex


    door Fra Bernadino de Sahagun
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    Eindelijk kwam de zon op. De grote, forse man staarde oostwaarts over het besneeuwde barre land. De wind was gaan liggen. De onverwachte sneeuwstorm van de vorige avond was naar het oosten weggetrokken. Opgelucht zag Kosar-eh dat de hemel wolkeloos was; toch bleef hij ongerust staan kijken naar de zon die boven de verre heuvels opkwam. Het oog van Vader Boven zag er groot, opgezwollen en even donker dooraderd uit als de buik van een vrouw die op het punt staat te baren. Het brede, beschilderde gezicht van Kosar-eh verstrakte binnen zijn capuchon van dikke dassenvacht. Hij was een man die niet meer in voortekens geloofde, maar de aanblik van deze ochtendzon beviel hem allerminst. Die had iets weerzinwekkends en onnatuurlijks.


    'Kho-neh! Kiu-neh!' Hij richtte zich tot een bruin heuveltje van krulharige bizonhuid waaronder zijn twee jongste zonen nog steeds lagen te slapen. 'Wakker worden! We moeten terug naar het kamp. We zijn al veel te lang weggebleven. Onze vrouwen, jullie broer Ka-neh en de kleintjes maken zich vast ongerust.' Het heuveltje bewoog. Een zwartharig jongenshoofd verscheen, knipperde naar de zon en trok een gepijnigd gezicht, waarna het weer wegdook en zich bij zijn jongere broer onder de bizonhuid voegde. 'Toe, laat ons nog even slapen, Vader.' De jongen geeuwde van onder de huid. 'De anderen weten toch dat we veilig zijn bij Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt.' 'Maar wie behalve je broer Ka-neh zorgt voor hun veiligheid zolang wij weg zijn, Kiu-neh?' antwoordde Kosar-eh somber. Hij dacht aan de dertienjarige die hij had achtergelaten om op de anderen te passen. Ka-neh was moedig en maar al te happig op het dragen van de verantwoordelijkheden van een man. Maar hij was en bleef een onervaren jongen.


    Ergens in zuidelijke richting brulde een leeuw. Het geluid verontrustte Kosar-eh diep. Zijn gehandschoende hand kromde zich om zijn met veren getooide speerschacht. Dat de tien jaar oude Kiu-neh zijn strijdnaam gebruikte, had zijn ongerustheid alleen maar versterkt. Hij was inderdaad Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt, een van de moedigste en meest beproefde krijgers van de immer strijdende noordelijke stammen. Hij was echter niet uit hun midden afkomstig.


    Vele lange zomers geleden, in de nadagen van de eerste oorlog, was Kosar-eh samen met een flink aantal leden van het Rode-Wereldvolk vanuit zijn dorp aan het Meer van vele zingende vogels naar het noorden getrokken. Hij had er deelgenomen aan expedities tegen de vijand. Zijn droom, een krijger van de vlakten te worden, was bewaarheid. Maar de droom was van korte duur geweest. Als gevolg van zijn misplaatste trouw aan de sjamaan van zijn stam, met wie hij door familiebanden verbonden was, was Kosar-eh voorgoed vervreemd en afgesneden geraakt van vriend en vijand: zowel de moeizaam verworven bondgenoten en jachtbroeders van het volk van het Land van gras, het voornaamste deel van zijn geboortestam, als zijn eeuwenoude vijanden, het volk van de wakende ster. Zo kwam het dat de grote man samen met zijn weinige nog levende familieleden in dit woeste, verlaten gebied overwinterde, dankbaar voor de eenzaamheid van de uitgestrekte, eenzame heuvels en onbewoonde dalen. Hij betwijfelde of er onder de twee grote noordelijke stammen één man was die er niet op zon hem te doden en zijn kleine Rode-Wereldstam tot slaven te maken. Waar zijn mijn vijanden nu?


    De onuitgesproken vraag riep een golf van spanning in hem op die als een colonne stekende mieren onder de huid van zijn rug, armen en hoofd omhoogkroop. Hij bewoog zijn schouders om zijn zenuwen te kalmeren en zei tegen zichzelf dat hij een dwaas was. Zijn vijanden waren ver weg. Hij wendde zich af van de zonsopkomst en richtte zijn blik naar het westen. De bergen daar waren vrijwel de volle afgelopen twee manen dat zijn kleine stam gestaag zijn weg huiswaarts had gezocht, onder een zwaar wolkendek verscholen geweest totdat grote witte winter hen gedwongen had om een winterkamp op te slaan, het minst comfortabele winterkamp sinds jaren. Vorsend trok Kosar-eh zijn rechterwenkbrauw op terwijl hij de enorme keten van witte, elkaar verdringende bergkammen en hoog optorenende, door gletsjers beheerste massieven gadesloeg. Wat een sneeuw! De aanblik deed pijn aan zijn ogen. Toch bleef hij ernaar staren. Hij besefte ineens dat hij ver was gereisd, want de dichtstbijzijnde bergspitsen doemden van veel dichterbij op dan hij voor mogelijk had gehouden. De kartelige toppen, grimmig, wit blinkend in het licht van de dageraad, deden hem denken aan de tanden in het kaakbeen van een reeds lang gestorven roofdier.


    Hij fronste. De vergelijking stemde hem somber. Het rode land van zijn voorouders lag achter de verst verwijderde bergketen. Ver daarachter, in een andere wereld, leek het. Tussen dat land en de barre woestenij waar hij nu was, strekten zich de weidse, hooggelegen jachtgronden van zijn vijanden uit. Opnieuw vroeg hij zich af waar zij nu waren, de winnaars en verliezers van de laatste grote stammenoorlog. Zijn voormalige vrienden binnen de zegevierende clan van de luisterrijke Shateh, groot opperhoofd van het volk van het Land van gras. En die anderen, die getatoeëerde monsters van het volk van de wakende ster, die joelend uit hun verborgen bolwerken in de bergen waren afgedaald om de zonen en dochters van kleinere stammen te doden en tot slaven te maken, totdat ze uiteindelijk zelf gedood en tot slaven gemaakt waren, hun ooit talrijke gelederen verbroken en verstrooid als stof in de wind.


    Terwijl hij zijn wenkbrauwen nerveus bewoog, piekerde Kosar-eh verder. Hij had geen spoor van de twee stammen gezien sinds hij met de sjamaan had gebroken en met zijn stam de oostelijke wouden had verlaten om naar huis terug te keren. Logisch gesproken moest Shateh zijn hutten hebben afgebroken en met zijn vele volgelingen door de bergen zijn teruggekeerd naar de vruchtbare gouden graslanden van zijn noordelijke voorvaderen. Dat was wat Kosar-eh zou hebben gedaan. Geen land had hem ooit meer behaagd dan die uitgestrekte, hooggelegen, door de wind beheerste golvende vlakten van vlotgras en vette prooien die voortaan vijandig terrein zouden zijn. Wat de overgebleven stammen van het volk van de wakende ster betrof, hen zag hij niet als bedreiging. Vernietigd door oorlog en uitgedund door de vele bloedige strafexpedities die Shateh was blijven ondernemen lang nadat de laatste grote slag voorbij was, verborgen de overlevenden van het volk van de wakende ster zich tussen de verre bergketens om hun wonden te likken als de honden die ze waren.


    Zijn gedachten hadden Kosar-eh moeten kalmeren. Dat deden ze niet. Ver van zijn warme hut luisterde hij naar het gebrul van de leeuw. Als enige volwassen man in een stam die uit een handvol vrouwen, kinderen en één adolescent bestond, wist hij dat hem nog vele andere, concretere gevaren dreigden dan het potentiële gevaar dat zijn verre vijanden vertegenwoordigden. Zijn maag kromp samen; de mieren rukten weer op onder zijn huid. Wat zou er met zijn stam gebeuren als hem iets overkwam? Het antwoord was even pijnlijk als duidelijk, net als het daaropvolgende inzicht. De enige hoop dat zijn dierbaren het op de lange duur zouden overleven, lag ver in zuidwestelijke richting. Die was gelegen in de verdorde Rode Wereld van hun voorouders, waar de mannen krijgslust ontbeerden en gelukkig oud werden met hun vrouwen, en tevreden hun dagen sleten met het zoeken naar zaden, larven en bessen en het verschalken van reptielen en knaagdieren, hun armzalige voedselbronnen.


    Kosar-eh grimaste. Hij walgde al een tijd van de gewoonten van zijn stamgenoten. Al vaak had hij de dag gezegend waarop hij besloten had voorgoed zijn geboorteland te verlaten. Zijn vingertoppen zochten de littekens aan zijn mond en voorhoofd, oude getuigen van jacht en strijd, en volgden toen de vette, met krijt gematteerde verfstrepen die hem als krijger onderscheidden: drie hoekige lijnen, één zwarte, één witte, de derde goudgeel als gras. Ze vormden samen een brede band die van zijn rechterslaap naar het linkergedeelte van zijn kaak liep. Hetzelfde patroon en dezelfde kleuren — uniek voor hem — sierden zijn speer en kwamen terug als blazoen op zijn tot de knie reikende wintertuniek van kamelenhuid, die hij voor extra warmte met de harige kant naar binnen droeg. Hun aanwezigheid sterkte zijn moed; de leeuw brulde nog steeds.


    Kosar-eh bekeek de bergen met gefronste blik. Wanneer de Warme Maan opkwam en de grote beren uit hun holen kropen, wanneer de hemel werd verduisterd door watervogels die van hun overwinteringsgebieden terugkeerden, zou ook hij gehoor geven aan de komende lente. Hij zou de bergen oversteken. Hij zou zijn getrouwen meevoeren naar het warme en veilige land van hun vredelievende stamgenoten. Hij zou zijn weg door het gebied van zijn vijanden vinden zonder door hen te worden ontdekt of bedreigd. Dat zou en moest hij doen. Voorlopig was de lente echter nog ver weg. Voorlopig was Kosar-eh nog altijd een krijger, ook al verwees zijn naam, die Clown betekende, dan naar de rol die hem vroeger in zijn geboortestam was opgedrongen.


    Laat de leeuw maar brullen! dacht hij fier. Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt is niet bang. Hij heeft al eens eerder een leeuw gedood. En hij zal dat graag weer doen!


    De grote man kneep zijn scherp getekende donkere ogen samen bij de onwelkome herinneringen die achter zijn oogleden opflitsten. Herinneringen aan een doolhofachtige grot in een bergdal waar een heilige witte mammoet was komen sterven, en waar krijgers van vijandige stammen een definitieve strijd hadden geleverd. Herinneringen aan Gah-ti, zijn ongehoorzame eerstgeboren zoon, die roekeloos een leeuw in een door vuur verlichte duistere grot had opgespoord en in het nauw had gedreven. Herinneringen aan bloed, aan een dierbare, voor de rest van zijn leven verminkte jongen...


    De terugblik werd Kosar-eh te veel. De grot in het bergdal was reeds lang verlaten. De leeuw was dood, evenals zijn zoon. Bovendien stak de wind nu op vanuit het zuiden. De felle vlagen voerden het geluid van de leeuw mee en versterkten het. Weer trok Kosar-eh zijn maag in, ditmaal als reactie op de diepe, holle klank waarvan hij wist dat die alleen uit de enorme borst van een groot mannetjesdier kon komen. Het dier had duidelijk honger. Kosar-eh fronste. De opstekende wind en het brullende beest herinnerden de krijger eraan dat een eenzame jager, ver van zijn kamp, met twee jonge knapen onder zijn hoede, inderdaad een dwaze clown zou zijn als hij vergat dat hij, net als zijn zonen, potentieel voedsel voor het roofdier vormde.


    'Opstaan!' beval Kosar-eh zijn jongens. Opeens bijna ondraaglijk rusteloos draaide hij zich om en zag de witte, strakke plooien van de omringende heuvels, die erop wezen dat hij zich op bijna een dagmars afstand van het verborgen kamp van zijn stam bevond. Spijtig schudde hij zijn hoofd omdat hij door een aanhoudende schaarste aan wild gedwongen was geweest zo ver over open terrein te trekken op zoek naar vers vlees. Maar het was het risico waard geweest.


    Hij wendde zijn blik naar een sneeuwhoop iets verderop. Die verborg de ongeslachte karkassen van een grote gaffelantilope, verscheidene hazen, konijnen en een op bijna al zijn vingers te tellen aantal sneeuwhoenders. In het bleke schijnsel van de opkomende zon glinsterde het heuveltje vochtig goudgeel, maar de kleur was niet alleen afkomstig van de vroege zon. Voordat hij zijn zoons de vorige avond had verwelkomd in de geïmproviseerde tent die hij handig van zijn waterdichte mantel van bizonhuid had gemaakt, had hij samen met hen op de besneeuwde opslagplaats geürineerd. Zijn rusteloosheid nam wat af bij de herinnering. Hij onderdrukte een glimlach. In een stormwind die hen hard en grillig in de rug blies, had hij zijn jongens laten zien hoe je zo over de sneeuwhoop moest sproeien dat er een laagje ijs op ontstond. Als dat er eenmaal op lag, sloot het de geur van het begraven dode wild doeltreffend af. Overmoedig na een dag van jagen die hun alle twee een volgeregen snoer met sneeuwhoenders en konijnen had opgeleverd, hadden de jongens de les heel amusant gevonden. Ze hadden er een spelletje van gemaakt, totdat ze tot hun teleurstelling ontdekten dat een beetje precies plassen in een grillige vrieswind een even grote kunst kon zijn als het uitzetten van strikken voor kleinwild, het besluipen van een gaffelantilope of het bewerken van steen om een bruikbare scherf voor een speerpunt te krijgen. Kosar-eh veroorloofde zich een glimlach. Kiu-neh en Kho-neh zouden de gevolgen van hun weinig ernstige benadering van de les nog wel merken. Als de rest van de stam in de gemeenschappelijke familiehut lucht kreeg van het voorval, zouden ze het mikpunt van spot en gelach worden. Intussen was hij tevreden dat ze de grote lijnen van zijn onderricht begrepen hadden. De vleesopslag was niet zo armzalig geweest dat er roofdieren op het jachtkamp van de vorige avond waren afgekomen.

  


  
    Kosar-eh glimlachte nog breder toen hij besefte dat de leeuw was opgehouden met brullen. De welkome stilte monterde hem op. Ook zag hij opgelucht dat de zon zijn normale grootte en voorkomen had aangenomen. Ruim boven de horizon scheen hij aan een onbezoedelde hemel, die een heldere dag leek te beloven. 'Opstaan, jongens!' beval de grote man opnieuw; hij stond te trappelen om op weg te gaan. Vanavond zouden zijn hongerige dierbaren, die hun hoop op Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt hadden gesteld, voor het eerst in bijna een maan een feestmaal houden. Vanavond zouden twee van zijn zonen als brengers van vlees in de gemeenschappelijke hut onthaald worden. De jonge Ka-neh zou gelukgewenst worden met zijn moedige rol als beschermer van zijn stam tijdens de afwezigheid van zijn vader. En wanneer de kookzakken omgekeerd waren, de beste mergpijpen leeggepeuzeld, wanneer de goed opgeporde kooltjes in de centrale vuurkuil tot as uiteenvielen, zou Kosar-eh zich tevreden neervlijen naast Ta-maya, zijn mooie geliefde. En zij zou liefdevol en trots op hem neerzien, haar lichaam voor hem openen en hem uitnodigen in haar te komen.


    Ta-maya! Haar naam was hem warm en aangenaam als zonlicht. Lievelingsdochter van Tlana-quah uit het dorp aan het Meer van vele zingende vogels. Ta-maya! Mooiste, Meest Geliefde der Vrouwen. Vele krijgers en jachtleiders hadden om haar gestreden. Dakan-eh, Stoutmoedige Man van de Rode Wereld, had haar begeerd. Masau, Mystiek Krijger van het volk van de wakende ster, had haar gekregen. Shateh, jachtleider en sjamaan van het volk van het Land van gras, had haar opgeëist en tot de zijne gemaakt. Maar toen de laatste oorlogsdagen en -nachten voorbij waren, was ze naar Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt gekomen en had ze hem boven alle anderen als haar man uitverkoren. En Shateh had haar laten gaan.


    Kosar-ehs hart ging sneller kloppen, zowel van dankbaarheid jegens het grote opperhoofd, die later zijn vijand was geworden, als van liefde voor zijn vrouw. Zijn mannenbeen werd stijf bij de gedachte weer de liefde met haar te bedrijven, want hoewel Ta-maya elke nacht warm en liefdevol in zijn armen lag, hadden ze sinds hun vertrek uit het oostelijke woud niet meer gevrijd. De stemming van de grote man sloeg om, verduisterde. Meer dan twee manen lang had hij zich het genot van zijn vrouw ontzegd vanwege zijn rouw om de dood van zijn geliefde zoon Gah-ti, die het verlies van zijn arm alleen had overleefd om te bezwijken aan de koortsgeesten die in het duistere bos op zijn stam hadden geaasd, het bos waar hun sjamaan hen met valse beloften van een beter leven naartoe had geleid. Ta-maya had met hem gerouwd, niet alleen om Gah-ti, maar ook om Ha-xa-ree, hun pasgeboren dochter, en om Piku-neh, het enige nog levende familielid van de oude grootmoeder Kahm-ree. Noch sjamaan, noch totem, noch de vermaarde macht van de heilige steen was in staat geweest deze dierbare geliefden te behouden of de droefheid te verzachten van hen die het er levend van hadden afgebracht. Kosar-ehs spieren verstrakten bij de herinnering aan de grommende, bevende aarde, de dampende, stinkende bronnen en de grote bomen die door hun val op zijn hut het leven uit zijn zuigeling hadden geperst en de arm van zijn mooie geliefde hadden verbrijzeld.


    En nu wachtte Ta-maya in een verafgelegen, hongerig kamp op zijn terugkeer, met alleen de warhoofdige oude Kahm-ree, de ook niet bepaald jonge U-wa en zijn dertien zomers tellende zoon Ka-neh om haar en de kinderen te bewaken tegen zulk roofzuchtig wild als zich nu in de zuidelijke heuvels liet horen. Hij schatte de afstand die hem van zijn stam scheidde en besloot dat die veel groter was dan hem lief was.


    Hij werd plotseling woedend toen zijn blik op het heuveltje van bizonhuid viel. Er was geen beweging in gekomen. Zijn jongens volhardden in hun ongehoorzaamheid.


    'Opstaan, zeg ik!' Kosar-ehs stemgeluid leek een echo van dat van de leeuw. Zonder een reactie af te wachten greep hij de bizonhuid en stelde met één krachtige ruk de twee op hun buik liggende, volledig aangeklede jongens, een verzameling speren en drie netjes opgerolde reisbepakkingen aan het ochtendlicht bloot. 'Kiu-neh en Kho-neh, Derde Zoon en Vierde Zoon van Kosar-eh, deze man keert naar zijn vrouw en kinderen terug. Met of zonder ongehoorzame zonen! En wel nu! Blijf maar slapen! Als Leeuw naar jullie toe komt, zal hij zich waarschijnlijk toch niet wensen te voeden met zulke luie jongens als Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt nu maar al te graag achterlaat!'


    De jongens waren zichtbaar geschokt door de belediging, maar zijn dreigement hen in de steek te laten leken ze pas serieus te nemen toen Kosar-eh, zonder nog een woord te verspillen of ook maar een vluchtige blik in hun richting te werpen, de houten slee overeind zette, die gedurende de nacht als beschutting tegen de wind had gediend, de sneeuw ervanaf trapte en hem kordaat op zijn glijders zette. Een ogenblik daarna gebruikte hij het uiteinde van zijn speer om de bevroren deklaag van de opslagheuvel open te breken. Toen hij in het wilde weg snoeren verstijfde konijnen en sneeuwhoenders bij de losse uiteinden pakte en over zijn schouder begon weg te slingeren, duidelijk zonder de bedoeling ze op de slee te laden, krabbelden de verbaasde jongens als één man overeind. 'Wij hebben dat vlees gedood!' protesteerde Kiu-neh. 'Zoals jullie zien, zal ik het jullie niet ontnemen,' antwoordde Kosar-eh met gespeelde kilte in zijn stem.


    'M-maar je kunt onze prooi niet maar zo hier achterlaten!' stotterde Kho-neh, zoals gewoonlijk wanneer hij zenuwachtig of opgewonden was.


    'Waag je het deze krijger te vertellen wat hij wel of niet mag doen, Vierde Zoon?' grauwde Kosar-eh als een nijdige poema tot zijn zevenjarige. Vervolgens verklaarde hij smalend tegen de beide jongens: 'En dan te bedenken dat Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt dacht dat jullie oud en moedig genoeg waren om hem op jacht te vergezellen. Ha! Jullie zouden jezelf eens moeten zien: een stel baby's die schreeuwen om de tepels van hun moeder!' Harde woorden. En niet zonder uitwerking. De jongens wisselden verblufte en beschaamde blikken en grepen toen haastig naar de mantels waar ze aangekleed op geslapen hadden. Tegen de tijd dat ze hun capuchons op hadden, had Kosar-eh de dode gaffelantilope al bijna uit de opslagplaats gemanoeuvreerd. Vanuit zijn ooghoeken zag hij het tweetal bakkeleien om de sneeuwlopers die ze de avond ervoor rechtop in een sneeuwhoop hadden gestoken. Zenuwachtig frunnikend met de veters van pees, die alleen handelbaar waren omdat Kosar-eh er de avond tevoren op had aangedrongen dat de jongens ze eraf haalden en onder hun hertenleren onderhemden warmhielden, knoopten Kiu-neh en Kho-neh hun sneeuwschoenen vast, terwijl hun vader de antilope en één snoer hazen op de slee legde. Hij knoopte zijn eigen sneeuwlopers vast tegen de tijd dat de jongens klaar waren met de hunne. Even later stond hij op, sloeg zijn mantel van bizonhuid om, tilde zijn bepakte draagstel op en beende weg met zijn speren in één hand en het koord van de slee in de andere.


    Hij was nog maar een paar passen verwijderd toen hij zijn zonen haastig achter zich aan hoorde komen. Kosar-eh keek niet achterom en vertraagde zijn pas evenmin. Toen twee gejaagd ogende jongens buiten adem hun plaatsen naast hem innamen, ieder met zijn eigen draagstel, speren en snoer met in allerijl verzamelde konijnen en sneeuwhoenders, onderdrukte de grote man met moeite een zelfvoldane glimlach. Zijn tactiek had gewerkt. Ongehoorzaamheid had tot de dood van Gah-ti geleid. Het was een karaktertrek die Kosar-eh in zijn eerstgeborene had getolereerd, omdat hij die ten onrechte voor moed had aangezien. Hij zou die fout niet opnieuw maken met zijn overgebleven zonen. Daarvoor waren ze hem te dierbaar.


    Zijn blik bleef op Kiu-neh en Kho-neh rusten. Ze moesten zijn starende ogen hebben gevoeld, maar ze keken niet hoopvol omhoog in de hoop op goedkeuring of medelijden van hun vader. Zoals al zijn zonen van zijn overleden eerste vrouw Siwi-ni waren ze koppige, taaie groentjes met een karakter dat veel goeds beloofde. Geloofden ze echt dat hij in staat was hen in de steek te laten? Blijkbaar wel. Hij zag hoe ze zich zonder klagen uitsloofden om hem bij te houden en hun ongehoorzaamheid goed te maken. Een aangenaam gevoel van trots roerde zich diep in zijn borst, de trots van een vader op zijn welgevormde zonen.


    Wat een krijgers zouden jullie zijn geworden! bedacht Kosar-eh vol spijt. Terugdenkend aan de grimmige, gevaarlijke omstandigheden die hem hadden gebracht waar hij was, vergrootte hij zijn passen om niet door teleurstelling overstelpt te worden. Over sommige zaken had een man geen macht. Hij kon de fouten en tragedies uit het verleden niet ongedaan maken; hij kon alleen zijn best doen zich van een gelukkiger toekomst te verzekeren. Alleen in dit barre land zonder sjamaan, totem of de zogenaamde 'macht' van de heilige steen van hun voorouders om hen te beschermen, konden zijn gezinsleden misschien geen voorspoed verwerven, maar ze overleefden tenminste. En van één ding kon Kosar-eh zeker zijn: met Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt om hen er te brengen, zouden de zonen van Kosar-eh stuk voor stuk leiders in de passieve Rode Wereld van hun voorouders worden!


    Een glimlach speelde om zijn lippen. Zijn gedachten waren hoogmoedig en heiligschennend, en dat wist hij. Het kon hem niet schelen. In de diepe schaduwen van de zonovergoten witte bergen brulde de leeuw niet langer. De slee was beladen met vlees. Het kamp van zijn hongerige stam lag voor hem. En Ta-maya, zijn mooie geliefde, wachtte op hem in een land dat vrij was van vijanden.


    Ta-maya schoot wakker bij het geluid van een huilend kind. 'Boze dingen komen! Nare dingen! Kwade dingen!' 'Nee, kleintje, nee... Stil maar. Je hebt gewoon naar gedroomd. Hier.' Ze legde het ontdane meisje aan haar borst. Doh-teyah begon hongerig te zuigen. Naakt, afgezien van de draagband om haar gebroken arm, lag Ta-maya rustig op haar zij onder de beddenvachten die ze in de gemeenschappelijke hut van haar stam met het kleintje en haar man deelde. Op elke andere ochtend zou ze, getroost door het aangename, sensuele genot van de zich dicht tegen haar aan klemmende, zuigende kleine, ontspannen weer in slaap zijn gevallen. Maar Doh-teyah, haar mans dochtertje bij zijn eerste vrouw, van nature geen onrustig kind, was de hele nacht ongedurig geweest, en Ta-maya was door haar onrust aangestoken. Bovendien was Kosar-eh nog steeds niet van de jacht teruggekeerd. Haar slaapplaats kwam haar koud en leeg voor zonder hem. Slecht op haar gemak ging ze met slaapvacht en al overeind zitten en nam de ongedurige zuigeling op haar ene nog bruikbare arm. 'Je hoeft niet op te staan, Ta-maya,' zei U-wa, die op haar knieën naast de centrale vuurkuil zat. 'Zorg dat je warm blijft. Geef de kleine de borst. Ka-neh hoorde dat de raven elkaar opriepen om in het licht van de dageraad een feestmaal te houden. Hij is eropuit om de strikken en dodelijke klemmen te controleren.' Ta-maya vond weinig troost in U-wa's woorden, ook al wist ze dat de aanwezigheid van raven rond de strikken bijna altijd betekende dat er iets eetbaars was gevangen, soms de raven zelf. Ze trok wenkbrauwen op bij de gedachte aan het purperachtige, pezige vlees. Zelfs in het Rode Wereld van haar voorouders werd erop neergekeken, behalve als er niets anders beschikbaar was. En had ze de oude vrouwen van het volk van het Land van gras niet horen zeggen dat de schaduw van Raaf de voorbode was van Zielenzuiger, Levenseter, Doodmaker? Ja. Ze hoorde de oude Xama en Unal nog zeggen dat Raaf in tijden van oorlog en goede jacht zijn zwartgevleugelde familie verzamelde om hoog boven de dorpen te vliegen. Krassend verkondigde hij er de komst van de grote kudden die in de lente en de herfst naar de weidegronden kwamen, of de nadering van vijandelijke krijgers. En wie er ook won of het onderspit dolf, mens of bizon, Raaf doopte zijn snavel in hun bloed. Waar de dood heerste, daar wachtten ook de zwartvleugelige kinderen van Zielenzuiger tot het hun beurt was om te feesten. Daarom at het volk van het Land van gras geen ravenvlees.


    Hoewel Ta-maya niet langer tot dat volk behoorde en haar buik plat was van de honger, zei ze tegen U-wa: 'Het vlees van Raaf is geen goed vlees. Het is niet goed dat een jonge jongen in zijn eentje op jacht gaat, te meer daar Kosar-eh Ka-neh heeft verboden tijdens zijn afwezigheid van de stam weg te gaan. De jongen wordt geacht uit te kijken naar roofdieren, een oogje op de kinderen te houden en ons te helpen bij onze taken, niet...'


    'De sneeuwstorm heeft de jagers opgehouden,' herinnerde U-wa haar. 'De zoektocht naar vlees moet ze ver weg gevoerd hebben. Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt was niet van plan de hele nacht weg te blijven, maar we weten allebei dat hij de vingers en tenen van zijn jongens niet aan de vleesetende vorstgeesten zou wagen. Ook zou hij tijdens zijn afwezigheid zijn vrouwen en kleintjes vlees uit de strikken niet ontzeggen. Hij komt vast gauw terug. Als het zover is, zal het hem goed doen te horen dat zijn zoon tijdens zijn afwezigheid zijn vrouwen en kleintjes iets van vlees heeft gebracht.'


    Ta-maya kon de vrouw geen ongelijk geven. Met name haar opmerkingen over de gevaren van vorstgeesten spraken haar aan. Tot op de dag van vandaag was ze zelf licht kreupel door een onvoorzichtige ontmoeting met hen. Het had haar een deel van haar rechterhiel gekost.


    Ta-maya vroeg zich af wat Ka-neh in de strikken zou aantreffen. De winter hield de stam al veel te lang in dit winterkamp gekluisterd. De plaatselijke wildstand was volledig uitgeput. In deze tijd van het jaar konden zelfs Rode-Wereldmensen als zij, die toch gewend waren op heel weinig te overleven, maar weinig vinden om het in dit barre land uit te houden.


    Bezorgd dwaalde Ta-maya's blik door het vertrouwde schemerdonker van de kegelvormige schuilhut die ze met haar familie deelde. De oude grootmoeder Kahm-ree lag nog altijd diep snurkend achter in de hut, vast in slaap. Ook de kinderen waren nog in dromenland, onder een dik dek van vachten. Ta-maya kon Kosar-ehs jongste zoon Klah-neh niet ontwaren. De vierjarige had de neiging om opgerold als een balletje helemaal onder de slaapvachten te verdwijnen. Wel zag ze de twee meisjes van zes - haar eigen jongste zusje Tla-nee en U-wa's dochter Joh-nee - die zusterlijk in elkaars armen lagen. Dat ze dezelfde vader hadden gehad, was overduidelijk zichtbaar aan hun mooie, regelmatige trekken. Ta-maya's voorhoofd rimpelde zich. Gewoonlijk waren de meisjes bij het eerste licht al op de been: Joh-nee om te helpen met het verschonen en voeden van Doh-teyah; Tla-nee om Ka-neh te plagen en diens puberale pogingen om zich volwassen voor te doen te dwarsbomen. Maar de laatste tijd leek honger de kinderen alle lust tot activiteit te ontnemen, behalve die om te eten. Hij leek hun aan te raden lang en diep te slapen en van betere tijden te dromen. Ta-maya wierp een blik op U-wa. Geknield bij de kring van stenen rond de vuurkuil porde de oudere vrouw de kooltjes op met een houten pook. Toen de vonken opvlamden, boog ze zich voorover om stukjes aanmaakhout toe te voegen en de verse vlammetjes aan te blazen. Het hout vatte weldra vlam en toen het goed brandde, tilde U-wa een kleine kookzak op.


    Ta-maya zag hoe de stevige, kalme handen van de vrouw de zak aan de benen driepoot bevestigde. Ze vroeg zich af wat U-wa precies van plan was te koken als Ka-neh de strikken leeg aantrof en als Kosar-eh niet gauw terugkeerde. Of was de uiterst zorgvuldige, bijna rituele voorbereiding van de vrouw en haar optillen van de kookzak een weloverwogen vertoon van optimisme en van vertrouwen op het talent van de jagers om vlees naar het volk te brengen? Als dat het geval was, zouden de geesten die tijdens de jacht over mens en dier waakten haar inspanning en geloof wellicht belonen. Ta-maya verplaatste haar aandacht van het werk dat U-wa met zichtbaar enthousiasme deed, naar de vrouw zelf. Met haar grijzende haar, dat in een enkele met een riem omwikkelde vlecht over haar schouder hing, bewoog ze zich met een zachte veerkracht die haar leeftijd weersprak. Ta-maya was onder de indruk. Ze wist dat U-wa al haar vingers meer dan drie keer omhoog moest houden als haar gevraagd werd hoe oud ze was. Niet dat ze dat graag deed. De weduwe vond het niet prettig om als een oude vrouw beschouwd te worden, en om de waarheid te zeggen was ze dat ook niet, vergeleken bij Grootmoeder Kahm-ree.


    Ta-maya glimlachte in zichzelf. Ze herinnerde zich dat U-wa van de Rode Wereld in de jagerskampen van Shateh huwelijksgeschenken had aanvaard van Ranamal, een van de beste spoorzoekers van het opperhoofd van het Land van gras. De oudere vrouw was erg trots geweest op zijn attenties, want hij was weduwnaar, ruim de vingers van één hand jonger dan zij en zeer begeerd door de andere vrouwen van de stam. Toen het gerucht in het dorp werd gefluisterd dat er een wolf was gesignaleerd die in de ochtendnevels in de buurt van de hut van de weduwe uit de Rode Wereld rondsloop, verwaardigde U-wa noch Ranamal zich commentaar te geven. Ta-maya had hen echter heimelijke blikken zien wisselen. Allen wisten dat Ranamal Wolf zijn helpende diergeest noemde en dat hij bij plechtigheden de huiden van dat dier droeg. U-wa's dochter Joh-nee had Ta-maya toevertrouwd dat ze op een nacht wakker was geworden door een verschrikkelijke droom, waarin ze haar moeder naakt had zien kreunen onder een grote, harige wolf ter grootte van een man. Hij had een poot, die leek op een mensenhand, op U-wa's mond gelegd, terwijl hij naar Joh-nee gromde en haar beval weer te gaan slapen.


    Terwijl ze naar U-wa keek, wist Ta-maya dat het voor de weduwe niet gemakkelijk moest zijn geweest haar knappe wolvenminnaar achter te laten. Maar ze had weinig keus gehad. Toen de rampspoed in Shatehs stam had toegeslagen, had het opperhoofd haar enige zoon, de Rode-Wereldsjamaan Cha-kwena, en zijn wettenbrekende vrouw de schuld gegeven van alle problemen. En het Rode-Wereldvolk - onder wie U-wa - had de keus gekregen Cha-kwena vermoord te zien worden of samen met hem de opstelijke wouden in te vluchten.


    Ta-maya's glimlach verdween tegelijk met de herinnering. Ze begon het kleintje liefdevol te wiegen en zachtjes en teder toe te neuriën, waarbij ze haar best deed om niet aan het verleden te denken of er bij stil te staan dat het kleintje aan haar borst niet het hare was en dat het blind was.


    Ze wilde niet aan Cha-kwena, de kleinzoon van de Rode-Wereldsjamaan Hoyeh-tay, denken. Cha-kwena was nu zelf sjamaan, een even groot sjamaan als Hoyeh-tay, Wijze Oude Uil, ooit geweest was. Nee, groter nog. Kosar-eh had Cha-kwena - die door sommigen Gele Wolf werd genoemd - loyaal gevolgd tot de smart en het lijden die zijn trouw hem opleverden hem te veel waren geworden. Zelfs U-wa had zich in wanhoop van de sjamaan afgekeerd. Nu stond alleen nog Ta-maya's wettenbrekende zuster Mah-ree Cha-kwena als Vrouw van Sjamaan terzijde. En nu zeiden allen dat zij beiden met de vier winden samenzweerden om de krachten der schepping op te zetten tegen hen die hen hadden vertrouwd en bemind.


    Nee! Ta-maya sloot haar ogen. Ik wil het niet geloven. Ondanks alles wat er gebeurd is, wil ik het niet geloven! Hete tranen welden op in haar ogen; ze probeerde ze tegen te houden, maar dat hielp niet. Doh-teyahs mondje liet Ta-maya's borst los, alsof ze de droefheid van de jonge vrouw had gevoeld. Het kleintje stak haar handje omhoog. Hoewel de ogen van het kind tijdens haar eerste levensmanen door koortsgeesten verblind waren, vond ze met haar zoekende vingertopjes de tranen van haar zoogmoeder en wiste ze weg. 'Boze dingen gebeuren?'


    Ta-maya opende haar ogen. 'Nee, kleintje, geen boze dingen. Nu niet en nooit!' Haar woorden waren als troost bedoeld, maar ze hadden zo hartstochtelijk geklonken dat het kleine meisje verkrampte en begon te jammeren. Ta-maya had onmiddellijk spijt van haar heftigheid, drukte een kusje op het voorhoofd van het kind en glimlachte naar het bolle, angstige gezichtje. 'Er komen geen boze dingen naar ons toe, Doh-teyah, dochter van Kosar-eh. Geen nare dingen!' Deze keer waren haar hoopvolle woorden even zacht en liefdevol als de kus waarmee ze ze besloot. Moge dat zo zijn! Ach, Moeder Beneden en Vader Boven, hoor deze vrouw aan en vergun haar dat het zo zij!


    Ta-maya trok het kind dicht tegen zich aan en voelde dat de zuigeling haar borst weer pakte. Terugdenkend aan haar eigen zuigeling Ha-xa-ree beefde ze van verdriet en daarna van liefde voor het kind aan haar borst dat niet uit haar lichaam geboren was. Ze sloot haar ogen. De krachten der schepping hadden het nodig geacht haar haar pasgeboren dochter te ontnemen, maar in dit prachtige, blinde kind van haar man en zijn eerste vrouw had ze een tweede gevonden.


    Is het verkeerd van me om haar zo lief te hebben? vroeg ze zich af en opende haar ogen.


    Doh-teyah was weer onrustig. Haar vingertjes waren druk in de weer met Ta-maya's borst. 'Er zit nu niet veel melk voor je in, Blinde Dochter,' gaf Ta-maya toe. Maar onze Kosar-eh zal weldra vlees meebrengen, dus Doh-teyah moet zich niet zenuwachtig maken dat deze hongerige vrouw haar nu niet zoveel kan geven als ze zou willen. Hij zal gauw komen, je zult het zien! Getroost door haar hoop glimlachte Ta-maya opnieuw. Trouw aan een oud verbod had ze haar verlangens niet hardop verwoord, want anders dan haar koppige, wettenbrekende zuster Mah-ree was Ta-maya te verstandig om over zaken te spreken die nog gebeuren moesten. Er konden boosaardige geesten meeluisteren. Terwijl ze de baby wiegde en haar borst masseerde om de doorstroming van de resterende melk te stimuleren, neuriede ze zacht, totdat ze het geluid van voetstappen achter de hut hoorde. Vanaf haar plek aan het vuur keek U-wa in de richting van de huid die de ingang afsloot. Die werd met een forse zwaai opzij geslagen. Licht stroomde de hut in. Met hangend hoofd kwam Ka-neh de hut binnen. Tussen zijn vingers hield hij een dode, bloedende raaf ondersteboven bij zijn pootjes.


    Ta-maya's hart maakte een sprongetje, niet van weerzin bij het zien van de raaf, of van blijdschap dat de jongen weer terug was, maar omdat ze zag dat Ka-neh niet alleen was toen hij de deurhuid opzij hield. 'Kosar-eh!' Ze schreeuwde de naam van haar geliefde uit als een vreugdevolle verwelkoming. Toen stokte haar adem van schrik.


    De man die de hut binnentrad, was niet Kosar-eh. Gekleed in wolvenhuiden bukte hij bij het naar binnen gaan. U-wa liet de benen vuurpook vallen en uitte een hoge, klaaglijke kreet van blije herkenning. 'Ranamal!'


    'Hij wachtte met Raaf bij de strik. Daarom werd niet alleen de vogel maar ook ik gevangen!' gromde Ka-neh. De jongen wierp zijn capuchon naar achteren en onthulde een bebloed, gehavend gezicht, waarop hij er met een woedende, bijna hysterische gil uitflapte: 'Begroet jij de dood vol blijdschap, jij stompzinnige vrouw? Ren weg voordat de anderen komen! Ren!'


    De waarschuwing kwam te laat. Er trok een geschokte uitdrukking over het gelaat van de jongen toen de man achter hem hem een harde duw in zijn rug gaf. Wankelend maaide Ka-neh met zijn armen, liet de raaf los en viel op zijn knieën.


    Ta-maya knipperde verward met haar ogen toen de dode vogel over de vuurkuil suisde en aan het voeteneinde van haar slaapplaats neerkwam.


    Uit Ka-nehs mond kwam een verschrikkelijk geluid.


    Ta-maya's blik kruiste de blik van de jongen. Hij rilde. Zijn gezicht was onnatuurlijk bleek geworden en zijn ogen stonden wijd open.


    Hoewel hij haar recht aankeek, besefte Ta-maya dat hij haar niet zag. Er was iets vreemds met zijn pupillen en er sijpelde bloed uit zijn mondhoeken.


    'Moederrrr?'


    Ta-maya huiverde even bij de klank van Tla-nees jengelende roep om een ouder die niet meer naar haar toe kon komen. Ha-xa was al lang geleden overleden.


    Ranamal kon zich niet helemaal oprichten in de hut. Hij stond gebogen terwijl zijn ogen zich aan het schaarse licht aanpasten. Hij droeg geen beschildering. Zijn haar hing er woest en onverzorgd bij, evenals zijn ooit mooie kleding van wolfshuid. Hij hield een korte speer in zijn rechterhand, met zijn gehandschoende vingers helemaal boven aan de schacht, net achter de lange lancetvormige punt, die donker bebloed was.


    U-wa leek zich niet bewust te zijn van het gehavende gezicht van de jongen of van de bebloede speerpunt. Ze bleef in verrukte verbijstering naar hem staren. 'Ranamal! Ah! Jij hebt deze vrouw de lange dagen en nachten door gevolgd! O, wat heb ik naar je verlangd! Met groot verdriet liet ik je achter toen ik met mijn zoon en zijn stam meeging, maar een moederhart is... is...' Ze wachtte even, want haar aandacht werd in beslag genomen door Ka-neh, die plotseling met zijn gezicht op de met matten bedekte vloer viel. Er was bloed zichtbaar op de doorboorde vacht van zijn mantel van konijnenvel.


    U-wa fronste haar voorhoofd. Nog altijd op haar knieën kroop ze op hem af en raakte wezenloos en ongelovig zijn bebloede rug aan alvorens zijn hals te bereiken, op zoek naar een kloppende ader. Vergeefs. Vol ontzetting en verwarring keek ze op naar haar vroegere minnaar. 'De jongen... Je hoefde hem geen kwaad te doen...' 'De jongen betekent niets voor me!' onderbrak Ranamal met een grom van walging. 'Jij betekent niets voor me, oude vrouw. Je hebt nooit iets voor me betekend. De steen, de totem, de macht van jouw zoon, de sjamaan... daar ging het me om toen ik jou pakte. Maar Gele Wolf heeft mijn volk van zijn kracht beroofd: die smerige prairiehond is met zijn volgelingen weggerend en heeft ons naar de jachtgronden van vijanden gelokt. Vijanden die we dood en verdwenen waanden en die ons overrompelden en versloegen en...' 'Dat mijn zoon vluchtte,' onderbrak U-wa verontwaardigd, 'kwam doordat hij daartoe gedwongen werd door hen die het vertrouwen in hem verloren hadden.' Haar knappe gezicht veranderde van uitdrukking. Ze was diep in haar trots gekrenkt en zag er ineens oud uit.


    'Allemaal volgens zijn plan,' beschuldigde Ranamal haar met een minachtende hoonlach. 'De sluwheid van jouw Gele Wolfis maar al te duidelijk. Het was hem niet genoeg dat hij de dood van Shatehs pasgeboren zoon veroorzaakte en het hart van het opperhoofd voorgoed tegen de vondeling Warakan opzette, zodat de jongen uit de stam werd verdreven om te sterven. Ook was het hem niet genoeg om Shateh en velen van zijn beste krijgers de dood in te lokken. Jouw zoon heeft het nodig gevonden ons verdriet en onze schaamte te vergroten door met grote witte winter samen te spannen om de bergpassen met zoveel sneeuw te vullen dat de overlevenden onder ons niet naar onze voorvaderlijke jachtgronden achter de bergen konden terugkeren. En dus komen de overvallers van de wakende ster nu wanneer het hun uitkomt uit hun bolwerk om onze kampen binnen te vallen, zodat er nu maar een handjevol van ons zijn die niet dood of tot slaven gemaakt zijn! Maar dat was een vergissing van de kant van Gele Wolf. Jazeker! Bij alle machten van deze wereld en de wereld hierna zeg ik je, Moeder van Cha-kwena, dat je zoon te ver is gegaan. Hij heeft de krachten der schepping beledigd! Raaf en de vier winden zijn onze broeders geworden en hebben ons geleid naar degene die we zoeken. We zijn niet langer bang voor de magie van Gele Wolf, want wat hebben we te verliezen wanneer we al alles door hem verloren hebben?'


    Ta-maya stond versteld. Shateh dood? Het vermaarde jagersvolk van het opperhoofd in de strijd vernietigd? Leden van het Rode-Wereldvolk vermoord? De krijgers van de wakende ster opnieuw geformeerd tot een samenhangende strijdmacht? 'Dat zou het laatste zijn wat Cha-kwena zou wensen, dat wie ook van ons zou wensen... voor jouw volk of het onze,' zei ze.


    Zijn ogen hielden haar even doordringend in hun greep als de klauwen van een roofvogel die zijn prooi doorboort. 'Ik wil de heilige steen van de voorouders! Ik wil het vlees en het bloed van de totem drinken en zijn macht voor mezelf en mijn stam opeisen! Waar is Gele Wolf? Het wordt tijd dat hij en zijn volgelingen betalen voor...'


    'Cha-kwena is niet bij zijn stam. We hebben alleen Kosar-eh om voor ons op jacht te gaan,' flapte Klah-neh eruit. 'Wanneer mijn vader terugkomt, zal hij het jou betaald zetten dat je mijn broer pijn hebt gedaan!'


    De aankondiging van het argeloze jongetje bleef in de lucht hangen.


    Ta-maya wist dat als ze gestaan had, haar knieën het begeven zouden hebben bij de stommiteit van het kind. Nu wist Ranamal wat Ka-neh nooit zou hebben verteld: dat hij te maken had met een stam van vrouwen en kinderen en zonder sjamaan, een stam die voor zijn bescherming van één man afhankelijk was. En die man was nu niet in het kamp.


    'De totem is ver weg, en de heilige steen is niet meer van ons!' verklaarde U-wa. Haar stem was gespannen van bitterheid en pijn om haar gekrenkte trots. 'Ga weg! Er valt hier voor jou niets te halen!' 'O nee?' Ranamal legde in de vraag evenveel zachtheid en rondheid als waarmee hij wellicht ooit de borsten en dijen van de oudere vrouw had gestreeld. 'Je liet me in de steek om je prairiewolfzoon te volgen, oude vrouw. Als Gele Wolf niet bij je is, dan zul je me vertellen waar ik hem kan vinden.'


    U-wa aarzelde niet om hem minachtend van dienst te zijn: 'Mijn zoon en zijn wettenbrekende vrouw volgen de totem de vervloekte bossen in die voorbij de rand van de wereld liggen! Ga ze maar achterna! Mij kan het niet schelen. Ze hebben alleen maar teleurstelling en lijden gebracht aan iedereen die ooit vertrouwen in hen stelde. Net als jij, Wolf] In welk opzicht ben jij beter dan Prairiewolf? Ga, zeg ik. En moge jij en de jouwen van de rand van de wereld in de hemel vallen om voorgoed in het gelaat van de opkomende zon te verbranden!'


    Stilte vulde de hut. Die bleef hangen en verstikte degenen die binnen waren.


    Toen liet Ranamal zijn adem ontsnappen en dit zachte sissen was een vervaarlijker uiting van zijn bedoeling dan het waarschuwende gesis van een adder.


    'Boze dingen komen? Kwade dingen?' De kinderstem van Doh-teyah jengelde zachtjes.


    'Ja, kwade dingen, heel kwade dingen,' beloofde Ranamal plechtig terwijl hij U-wa's uitdaging met een harde klap beantwoordde, waardoor de vrouw languit viel.


    Ta-maya hield het kleintje dicht tegen zich aan, te bang om een antwoord te formuleren. Ze herinnerde zich Ka-nehs woorden: 'Ren weg voordat de anderen komen! Ren!' Ze voelde zich misselijk. De anderen. Elk moment kon ze hun voetstappen horen. Elk moment konden ze de hut binnenkomen. Ze zouden de oude Kahm-ree en de jongere kinderen zeker vermoorden, en als U-wa, de meisjes en zij geluk hadden, zouden ze ook sterven. Anders wachtte hun het lot van slaven. Ze kromp ineen, zowel van angst als om de indringende blik van Ranamal.


    Zijn ogen waren nu strak op haar gericht, op haar gezicht, vervolgens op haar naakte borsten en toen weer op haar gezicht. Toen hij naar voren liep, om de vermoorde jongen heen, en U-wa met zijn speerpunt bedreigend, langzaam om de vuurkuil in haar richting liep, zag Ta-maya het seksuele vuur in zijn ogen smeulen en besefte ze wat er nu gebeuren moest.


    Langzaam legde ze Doh-teyah neer, kwam op haar blote voeten overeind en plaatste zich tussen de man en het kind. Met geheven hoofd schudde Ta-maya haar tot op de heupen hangende haar naar achteren en liet haar slaapvacht van haar schouders glijden terwijl ze naakt voor Ranamal bleef staan.


    Ze wist dat ze mooi was. Die kennis had niets te maken met ijdelheid. Nog voordat haar eerste maanbloed had gevloeid, hadden de mannen naar Ta-maya gekeken, naar de eerstgeboren lievelingsdochter van Tlana-quah, opperhoofd van het dorp aan het Meer van vele zingende vogels. Oude mannen hadden prachtige geschenken aangeboden in ruil voor het voorrecht de eerste te zijn bij een zo fraai en potentieel vruchtbaar kind. Jonge mannen en jongens hadden hetzelfde gedaan. In zijn hoedanigheid van hoofdman had haar vader haar toegestaan pas een man te kiezen wanneer zij dat wilde. Haar uiteindelijke keuze had haar ver van het land van haar volk gebracht, had haar stam oorlog bezorgd. Later hadden andere mannen haar gewild, om haar gevochten en - haar keel werd dichtgesnoerd - waren voor haar gestorven. In de Rode Wereld, bij het volk van de wakende ster, in het Land van gras, in vredes- en oorlogstijd was het altijd hetzelfde: wanneer mannen het gezicht en het lichaam van Ta-maya zagen, hadden ze maar één behoefte. En nu zou ze omwille van de kinderen die behoefte in dienst stellen van haar eigen bedoelingen.


    Ze zag de begerige uitdrukking op Ranamals gezicht. Ze ontmoette zijn starende blik en hield die vast. 'Er hoeven geen kwade dingen meer tussen ons te zijn,' zei ze tegen hem terwijl ze haar hoofd boog, door halfgesloten ogen naar hem opkeek en uitdagend naar hem glimlachte. 'De dood kan zo'n verspilling zijn, niet?' Ze streek met de punt van haar tong langs de rand van haar halfgeopende lippen en bevochtigde die, terwijl ze nog steeds zijn strakke blik vasthield en haar rechteronderarm onder haar borsten legde om ze op te drukken. Zacht en bedaard beval ze U-wa: 'Pas jij op de kinderen, U-wa. Jij hebt al van deze wolf genoten. Laat hem nu een wolf met mij zijn voordat de anderen komen.' Op Ranamals gezicht verscheen een brede, puur roofzuchtige grijns. 'Ja, oude vrouw,' spotte hij. 'Pas jij maar op de kinderen.' Ta-maya beefde. Ze hoorde Doh-teyah snikken. Dat geluid was niet gemakkelijk te negeren. Ranamal stond nu echter voor haar. Begerig monsterde hij de prooi die hij in bezit ging nemen. Met zijn speer in de ene hand spreidde hij zijn andere over haar borsten en begon ze brutaal en pijnlijk te bewerken, waardoor het haar duidelijk werd hoe het met hem zijn zou. Ze liet het toe, ging erop in, moedigde hem verder aan, terwijl ze, uit vrees dat hij zijn speer zou gebruiken om de baby stil te krijgen, U-wa wederom beval op de kinderen te letten. 'Kwade dingen!' riep het kleintje.


    Haar hart bonsde. Ta-maya was zich bewust van beweging in het schemerdonker. Zou U-wa verstandig reageren of zou de oudere vrouw door jaloezie verblind de bedoeling van Ta-maya's gedrag misverstaan? Omdat ze geen voetstappen of stemmen had horen naderen, durfde ze te hopen dat U-wa, als ze snel handelde, een kans had om de kinderen te redden voordat de anderen kwamen. Misschien kon ze zelfs Kosar-eh vinden en de jongens en hem waarschuwen, hun bij hun terugkeer een teken geven, zodat zij hun levens niet op het spel zetten voordat ze ook maar een notie hadden wat hun stam was overkomen.


    Ta-maya keek Ranamal recht aan toen hij haar tegen zich aan trok. Ze kende zijn soort. Ze had die eerder het hoofd geboden en had het steeds overleefd. Nu echter, met de vleugels van Raaf onder haar voeten, besefte ze dat ze zich in de omhelzing van de dood bevond. Wanneer Levenseter zich verzadigd had, zou hij haar achterlaten zoals hij Ka-neh had achtergelaten en de anderen beslist zou achterlaten als ze er niet in slaagden te ontsnappen. En dus pakte ze zijn hand en leidde die naar het genot. Omwille van de kinderen van haar geliefde Kosar-eh zou ze nu niet voor de dood terugdeinzen.


    De zon was al een heel eind op, maar de ochtend bleef bitter koud. Kosar-eh hield halt en speurde het terrein af dat zich voor hem uitstrekte. De sneeuwstorm van de vorige nacht had de sneeuw op de bergen hoog opgehoopt, maar hier op de woeste gronden had de storm alleen maar een ondiepe, door de wind aangevoerde witte laag achtergelaten, die als droog zand over het pak sneeuw lag. Voor reizigers op sneeuwlopers was hij vrij makkelijk begaanbaar. De grote man was dankbaar. Als het weer zo helder bleef en zijn jongens hem konden blijven bijhouden, zouden ze lang voor zonsondergang in de warme beschutting van de hut tot rust komen en hun feestmaal houden.


    Hij zette gestadig koers naar het noordoosten, de richting van het kamp, terwijl Kiu-neh en Kho-neh achteraan kwamen, maar zich nog altijd in een bewonderenswaardig tempo voortbewogen, gegeven de afstand die ze afgelegd hadden. Het kwam in Kosar-eh op dat hij wel eens halt mocht houden om de vier winden en de krachten der schepping te bedanken voor de soepel verlopende terugreis. De tradities van de Ouden schreven dat voor, en hij moest zijn jongens toch iets van een voorbeeld geven. Hoewel, waren diezelfde machten van aarde en hemel niet verantwoordelijk voor de sneeuwstorm die hun thuisreis vertraagd had? Hij perste zijn lippen op elkaar. Hij zou niet stoppen om ze te bedanken! In plaats daarvan vergrootte hij zijn pas, zelfvoldaan over een onverzettelijkheid die niets te maken had met gebrek aan respect voor de geestelijke krachten die de wereld bewogen; hij was eenvoudig opgehouden te geloven in hun vermogen de gedachten of behoeften van mensen waar te nemen, laat staan zich erom te bekommeren. Tegen het schelle ochtendlicht in turend werd hij donkere bewegende stippen aan de horizon gewaar. Raven? Reuzencondors? Of het eerste gevaarlijke teken van gezichtsbedrog door sneeuwblindheid? Kosar-eh trok zijn capuchon naar voren en boog zijn hoofd tegen het zonlicht dat werd weerkaatst door de smetteloze sneeuwvlakte. Hij beval zijn jongens hetzelfde te doen. Ze moesten dat onmiddellijk gedaan hebben, want toen hij omkeek, waren hun blikken omlaaggericht.


    Kosar-eh glimlachte. Zouden ze nog altijd denken dat hij in staat was hen achter te laten? Hoofdschuddend ploeterde hij verder met hun beeld voor ogen: twee jongens, bijna dubbelgebogen onder het gewicht van hun bepakking en jachtsnoer, in zichtbare ellende voortsukkelend, hun ademhaling onregelmatig en dampend in de vrieslucht. Hij had hen behoorlijk opgejaagd sinds ze het nachtkamp hadden verlaten. Ze hadden geen klacht geuit, hoewel hij niet was gestopt om te eten of te drinken, of hun ook maar een ogenblik de gelegenheid had gegeven om hun behoefte te doen. Hij besloot dat het tijd was dat dit gebeurde en gaf hun te kennen dat ze halt moesten houden.


    Kho-neh liet zich op zijn knieën vallen. Kiu-neh wankelde enigszins, maar bleef stoïcijns staan als de krijger die hij zo graag wilde zijn. Vlug deden ze hun handschoenen uit en openden hun mantels en gulpen, waarna ze als één man hun blaas leegden en met drie rechte, gestage stralen, die dampten in de vrieslucht, een patroon van miniatuurravijnen in de sneeuw creëerden. 'Goed gedaan,' zei Kosar-eh tegen zijn jongens, met een goedaardige toespeling op hun minder geslaagde prestatie van de vorige avond, terwijl hij zich afschudde en zijn beschermende kleding weer in orde bracht.


    Kiu-neh trok een gebelgd gezicht. De herinnering had hem kennelijk geprikkeld.


    Kho-neh was daarentegen zo opgelucht dat hij zich had kunnen bevrijden van de last van een bijkans knappende blaas - en was zo trots op zichzelf dat hij zijn beheersing erover niet verloren had - dat hij zich met een diepe, luide zucht van gelukzaligheid ruggelings in de sneeuw stortte.


    Vol afkeuring keek Kiu-neh naar zijn jongere broer. 'We gaan eten,' kondigde Kosar-eh aan. Hij greep naar het leren voedselbuideltje dat aan de bovenste vertakking van het gewei-draagstel hing, vlak boven zijn snoer met hazen. De twee jongens hurkten neer naast Kosar-eh, dicht bij de slee, nog altijd onder het volle gewicht van hun draagstellen. Hongerig deden ze zich, ieder uit zijn eigen buidel, te goed aan de zoete, ranzig bleke vetballetjes, die doorspekt waren met een schraal, maar zeer gewaardeerd assortiment gedroogde bessen, moeizaam door de vrouwen verzameld voordat de eerste sneeuw viel. Onder het kauwen tuurde Kosar-eh naar de hemel. Aan beide kanten van de zon vormden zich bijzonnen: kleine, cirkelvormige halo's van schitterende ijskristallen die geelroze aan de late ochtendhemel schitterden. Hun verschijning wees op weersverandering, altijd in ongunstige zin, wist hij. Hij werd niet vrolijk van de gedachte aan nog een sneeuwstorm, noch van het besef dat er hoog boven de oneffen, besneeuwde heuvels om zijn kamp een reuzencondor en raven cirkelden.


    De grote man fronste. De vleugels van de enorme vogel hadden zo'n grote spanwijdte dat ze de zon verduisterden en hem de naam Zonne-eter bezorgden. Ergens beneden de vleugels van de reuzencondor lag hoogstwaarschijnlijk een dood of stervend dier. Kosar-eh dacht aan de leeuw die de jongens en hij bij dageraad hadden horen brullen. De geur van bloed kon zulke roofdieren over land aanlokken en als het dode of stervende dier dicht bij de hut van zijn stam lag, kon zijn familie gevaar lopen.


    'Vlug dooreten,' zei hij tegen zijn jongens. 'We hebben nog een lange weg te gaan.'


    'De oude Kahm-ree beweert dat het een slecht teken is wanneer Zonne-eter tegelijk met raven vliegt,' zei Kho-neh. Haastig werkte hij een vetbal naar binnen en trok toen zijn linker mocassin uit om zijn tenen te wrijven.


    'De oude Kahm-ree ziet overal boze voortekenen!' antwoordde Kiu-neh vinnig.


    De jongste haalde zijn schouders op en zei toen op zachte, vertrouwelijke toon: 'Soms wilde ik dat Cha-kwena nog steeds bij ons was om ons over voortekenen en zo te vertellen. Denk je dat hij ver weg in het donkere bos nog in leven is, Vader?'


    Kosar-eh verstijfde. Hij werd overmand door zulke intense emoties dat hij ervan beefde toen hij sprak: 'De beenderen van de grote witte mammoettotem Levenschenker liggen in het dal der doden, waar het laatste gevecht in de oorlog tussen de stammen werd uitgevochten! Ik heb ze met eigen ogen gezien. De kudde die Cha-kwena volgt, is een kudde als alle andere: een groep mammoets, niet meer en niet minder. Zij - en hij - zijn nu voor ons van geen betekenis!'


    'Maar hij zwoer dat het witte mammoetkalfje als Levenschenker herboren was,' zei de jongste. 'En de oude Kahm-ree zegt dat zolang de witte mammoet in leven is, ook het volk zal leven en voorgoed onder de beschermende macht van de totem krachtig zal zijn.'


    De stem van Kosar-eh klonk hard toen hij vroeg: 'Heb jij of heeft iemand anders dan die bedrieger Cha-kwena ooit de pasgeboren totem aanschouwd?'


    'Ik... Nee, maar Cha-kwena zei dat hij hem in het heilige woud gezien had, een wit mammoetkalfje dat dicht bij de bron stond en...' Kiu-neh onderbrak zijn broer met een por tegen zijn schouder. 'De zonen van Kosar-eh hebben geen behoefte aan sjamanen, totems of talismans wanneer hun vader bij ze is!'


    'Maar we gingen het dorp uit terwijl Cha-kwena weg was!' protesteerde Kho-neh, waarmee hij een tot dan toe onuitgesproken bezorgdheid openbaarde. 'Cha-kwena moest nog terugkomen van zijn zoektocht naar het visioen! Zelfs met zijn vrouw bij zich had hij niet veel langer weg kunnen blijven. We hadden op ze moeten wachten. Mah-ree had goede, genezende zalven voor mijn tenen kunnen maken. Kijk, ik denk dat de vorstgeesten bezig zijn te bijten.'


    Plotseling prikkelbaar beval Kosar-eh de jongen zijn mocassin weer aan te trekken. 'Grote witte winter keerde terug naar het beboste land des doods waar Cha-kwena ons naartoe leidde. Ik waarschuwde hem dat ik er niet wilde blijven. Als hij met mijn familie en mij mee had willen gaan, had hij niet zo lang weg moeten blijven. En als hij naar het dorp terugkeerde, had hij ons achterna kunnen gaan, net zo goed als zijn lastige kindvrouwtje hem altijd achternagegaan is. Wat je tenen betreft, Kho-neh: ja, Mah-ree beweerde Medicijnvrouw te zijn, een vrouwelijke sjamaan. Maar dat dwaze kindvrouwtje kon evenmin ziekte uit ons kamp bannen of de blindheid uit de ogen van je zusje Doh-teyah als dat ze het kon laten de wetten van de Ouden te trotseren en de toorn van de krachten der schepping op ons te laten neerdalen! Ze mag een zuster van mijn Ta-maya zijn, ik zeg je dat het maar goed is dat we van haar af zijn en van haar sjamaan. Zelfs zijn eigen moeder U-wa heeft hem voorgoed de rug toegekeerd en besloten met ons naar de Rode Wereld terug te keren!'


    Verzengd door het onverwachte vuur in zijn vaders woorden en verlegen door het feit dat hij ten overstaan van zijn oudere broer zo ernstig berispt was, boog Kho-neh zich in een poging om zijn waardigheid te bewaren voorover naar zijn mocassin en zei met amper bedwongen irritatie: 'Joh-nee zegt dat de geest van Cha-kwena Kosar-eh zal vervolgen en straffen omdat hij hem en zijn vrouw in de steek heeft gelaten.'


    'En sinds wanneer luistert een zoon van Kosar-eh naar het gewauwel van een meisje dat amper het eind van haar zesde winter heeft gezien? Joh-nee zou er verstandig aan doen haar broer de sjamaan uit haar hoofd te zetten!' snauwde Kosar-eh. 'Gele Wolf en zijn vrouw hebben iedereen die in hen geloofde ongeluk gebracht. Door Cha-kwena's verraad en Mah-rees neiging om de wet te overtreden zijn we voorgoed verstoten uit het land waar ik mijn dagen eervol als jager en krijger van het opperhoofd Shateh hoopte te slijten!'


    Kiu-neh reageerde sterk op zijn vaders woorden. Hij stak de laatste vetbal in zijn mond en stortte al kauwend vurig zijn hart uit. 'Nu mijn vader met Cha-kwena heeft gebroken, wil Shateh ons misschien wel terugnemen. Anderen uit de Rode Wereld hebben een nieuw bestaan opgebouwd binnen de bescherming van zijn vermaarde stam. Ik heb geen zin om terug te gaan naar een land waar mensen de kunst van het oorlogvoeren niet kennen en tevreden zijn met het eten van hagedissen en mieren, omdat de kudden verstandig genoeg zijn om hun kalveren niet naar een verdord land met weinig gras te brengen. We zouden Shateh moeten zoeken, Vader! We moeten...'


    'Shateh heeft zijn vele volgelingen allang door de bergen naar zijn voorouderlijke jachtgronden in het Land van gras geleid,' zei Kosar-eh.


    Kiu-neh was niet ontmoedigd. 'We zouden ze achterna kunnen gaan in plaats van...'


    'Dat kunnen we niet!' onderbrak Kosar-eh hem. Het deed hem pijn tot diep in zijn ziel om zijn eigen verlangens zo naar zich teruggeworpen te krijgen. 'Ben jij vergeten dat toen Cha-kwena en Mah-ree voor Shatehs toorn vluchtten nadat ze de dood in de hut van het opperhoofd hadden gebracht, Shateh hen en allen die hen trouw zouden blijven vogelvrij verklaarde? Ben jij vergeten dat diezelfde nacht alle Rode-Wereldmensen die in Shatehs stam wensten te blijven hun trouw aan hun opperhoofd moesten bewijzen? Ben jij vergeten wat er van deze man gevraagd werd?' De jongens keken op naar hun vader, zagen de diepe droefheid in zijn ogen en vielen stil.


    Kosar-eh wist dat ze het niet vergeten waren. Toch herinnerde hij hen en zichzelf er nog eens aan. 'Het gebod van de voorouders van het volk van het Land van gras wil dat steun wordt onthouden aan mismaakten. Voor de volgelingen van de sjamaan Gele Wolf werd een uitzondering gemaakt. Tot die nacht.'


    Kosar-eh zweeg, geschokt door herinneringen die donkerder schaduwen over zijn stemming brachten dan de vleugels van de reuzencondor nu over de besneeuwde grond wierpen. Hoewel Kosar-eh in de grote oorlog naast de krijgers van het Land van gras had gevochten en zijn bijdrage had geleverd aan hun uiteindelijke overwinning, had Shateh hem bevolen zijn eenarmige zoon uit zijn hut te verbannen en zijn blinde dochter aan het vuur prijs te geven; anders zou hij geen krijger van Shateh kunnen blijven. Hij vroeg zich af wat zijn jongens van hem zouden denken als ze beseften hoe weinig het had gescheeld of hij had het bevel van het opperhoofd ingewilligd. Zowel met het oog op zijn eigen ambitie als krijger, als om de vele voordelen die de omvangrijke gemeenschap van Shatehs stam zijn familie te bieden had, had hij zijn krachtige wil gesommeerd om het onvoorstelbare te doen. Als Ta-maya er niet in geslaagd was zijn hart te vertederen, zou Gah-ti geen tijd van leven hebben gehad om aan de koortsgeesten te bezwijken en zou Doh-teyahs geest nu voor eeuwig blind in de wind lopen. De grote man sloot zijn ogen. Niet in staat om zijn mooie geliefde iets te ontzeggen, was het enige wat hij had kunnen bedenken geweest Shateh te trotseren. En dus was Kosar-eh met zijn familie het dorp ontvlucht en Cha-kwena door de sneeuw gevolgd, wel wetend dat zijn actie hem in de ogen van de enige stam waarmee hij ooit echte verwantschap had gevoeld, zou brandmerken als een verrader. En wat was zijn beloning geweest voor zijn trouw aan de sjamaan Cha-kwena? Honger, vervreemding van vrienden, dreiging van vernietiging door oude vijanden en de dood van zijn oudste zoon en pasgeboren dochter.


    Hij opende zijn ogen. Zijn stemming was somberder dan tevoren. Hij wilde dat Doh-teyah en niet de pasgeboren Ha-xa-ree in het woud was omgekomen. Of nog beter, dat het meisje meteen, als baby nog, was overleden aan de ziekte die haar gezicht aantastte. Had Gah-ti zijn beproeving met de leeuw maar niet overleefd, dan zou zijn stam misschien nog steeds tot Shatehs clan behoren. Kosar-eh beefde van verlangen. Onder de enorme schaduw van de reuzencondor overzag hij de koude, onherbergzame, uitgestrekte, barre landen en hij wenste vurig dat Doh-teyah zou sterven. Nu. Hoe eerder, hoe beter. Zonder het blinde kind in zijn stam zou hij niet bang zijn voor een hereniging met Shateh; hij zou die zoeken. Gegeven zijn bewezen talent als jager, krijger en steenbewerker had hij alle reden om te geloven dat het grote opperhoofd hem vergiffenis zou schenken voor het zwak dat hij had gehad voor zijn gehandicapte kroost. Hij zou hem vast toestemming geven zich weer bij het volk van het Land van gras aan te sluiten. Zijn vrouwen en kleintjes zouden weer veilig zijn voor wilde beesten en... Nog voor de wind met harde vlagen uit het noorden waaide, kreeg Kosar-eh het koud van zijn eigen gedachten. Hij zou Gah-ti nooit in de steek hebben kunnen laten! En nu liet zijn liefde voor de kleine Doh-teyah hem zo erg beven dat hij even bang was dat de krachten der schepping zijn gedachten van zonet gelezen hadden. Ais dat het geval was, zouden ze dan zijn wens om zijn blinde kind dood te zien vervullen?


    De vraag verwarde hem. Hij had al eerder iemand doodgewenst. Zijn eerste vrouw Siwi-ni, de moeder van zijn zonen en van Doh-teyah, was oud geweest en verzwakt door haar zwangerschap. Zij had zelf de krachten der schepping gesmeekt haar geest te bevrijden om voor eeuwig in de wind te lopen. Daarom betwijfelde hij of zijn wens met betrekking tot haar in vervulling was gegaan. Het moest haar tijd geweest zijn om te sterven. Hij voelde zich ineens een dwaas. Waarom zou hij de ontastbare machten van de geestenwereld vrezen? De krachten der schepping hadden zich nog nooit iets van zijn verlangens aangetrokken. Waarom zouden ze dat nu wel doen?


    'Kom overeind,' beval Kosar-eh zijn zonen. 'We gaan verder. Vergeet het leven dat jullie hebben geleid als lid van Shatehs stam. We kunnen niet opnieuw met hen optrekken. En vergeet Gele Wolf en Medicijnvrouw. Deze man heeft de harde les geleerd dat allen die beweren het visionaire droompad van een sjamaan te bewandelen, bedriegers zijn die enkel uit zijn op eigen voordeel.' 'Shateh geloofde wel in de magie van Gele Wolf!' bracht Kho-neh hem in herinnering, terwijl hij worstelend met de riempjes van zijn mocassin omlaagkeek in een poging de definitieve knoop goed vast te maken. 'In elk geval genoeg om jacht op hem te maken, hem Vijand te noemen en te proberen hem te doden!' 'Maar uiteindelijk liet Shateh de jacht wijselijk voor wat die was en keerde hij terug naar het land van zijn voorouders, zoals jullie je vrees moeten laten voor wat die is, wanneer wij naar het onze terugkeren. Cha-kwena heeft jullie niets te bieden. Een man moet zijn kracht en moed niet zoeken in de krachten van anderen of in totems of talismans, mijn zonen. Voor deze zaken moet je in je eigen hart en geest kijken en de wijsheid van de Ouden in acht nemen. Gewapend met de kennis en de vaardigheden van hen die jullie voorgingen in de kunst van het jagen en overleven, zullen jullie noch sjamanen, noch totems, noch heilige stenen nodig hebben om de tekens die echt iets voorspellen te doorgronden.' 'Wat zijn die echte tekens dan, Vader?' vroeg Kiu-neh, die al overeind stond en klaar was om verder te trekken. Kosar-eh wees omhoog naar de bijzonnen en zag dat ze zich nu verspreid en uitgerekt hadden tot één enkele dunne ring van gebroken licht rond de zon. 'Daar, de zon in zijn woning... een teken waar jullie goed op moeten letten. Het voorspelt weersverandering, de komst van nog een sneeuwstorm.'


    'Misschien heeft Joh-nee gelijk,' opperde de kleine Kho-neh halsstarrig. Hij stond nu, maar was nog steeds bezig zijn riempjes vast te maken. 'Misschien gebruikt Cha-kwena de macht van de totem en de heilige steen om de winterstormen op ons af te sturen omdat we hem in het woud hebben achtergelaten.'


    Kiu-neh verloor ineens zijn geduld met zijn broer en schopte naar hem, met als enig resultaat dat Kho-neh zijn voet vastgreep en de oudere jongen met zich mee naar de grond trok. Kosar-eh schudde zijn hoofd. Met zijn speer tegen zijn schouder greep hij beide jongens bij hun draagstellen en trok hen overeind. 'We hebben al genoeg vijanden in deze wereld zonder dat we elkaar bevechten. Vooruit! Hou op met kibbelen. Geen woord meer over de "macht" van Cha-kwena. Onze vrouwen en kleintjes wachten op ons in een hongerig kamp. Jullie hebben veel om trots op te zijn als we met deze geschenken aan vlees terugkeren. Ze zijn te danken aan jullie bedrevenheid en niet aan de magische kracht van welke sjamaan dan ook!'


    Er zou niet gepocht worden. Er zou geen feestmaal of vrolijke hereniging met dierbaren plaatsvinden.


    Kosar-eh wist dat zodra de jongens en hij in het zicht van het kamp kwamen.


    'Rook... Veel rook!' riep Kho-neh, voor zich uit wijzend. 'Staat het gras in brand, Vader?'


    'In het hartje van de winter, met sneeuw op het land?' Kiu-neh snoof spottend. 'Maar het is te veel voor een kookvuur in een kamp met weinig hout en zonder vlees dat het braden waard is.' 'Stil!' Kosar-eh bleef staan en staarde voor zich uit. De zon was al lang over zijn hoogtepunt heen. De raven en de reuzencondor waren uit de hemel verdwenen. De jongens hadden een flink tempo aangehouden en de grote man had zich verheugd in de mooie dag. Tot nu toe. De brede, onregelmatige bruine rookkolom die opsteeg uit de heuvels waarin zijn kamp lag, vervulde hem van zo'n grote schrik dat hij geen adem kon halen.


    Kosar-eh had eerder soortgelijke rookpluimen gezien. Als Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt had hij na elke overval op de verspreide kampen van het overwonnen volk van de wakende ster zelf zulke rookpluimen achtergelaten. Hij herinnerde zich huilende vrouwen, gillende kinderen, bebloede speren, strijdknotsen en brandende hutten.


    Een griezelige, koude, donkere leegte opende zich in hem, waar zijn gedachten huiverend in wegvielen. Tegelijk probeerde hij een verstandelijke verklaring te vinden. Wat ik deed, was rechtvaardig.


    Wat ik deed, was gericht tegen lieden die jonge vrouwelijke gevangenen vermoordden, tot slaaf maakten en als voedsel aan hun mammoetgod offerden. Het volk van de wakende ster zaaide dood en verderf onder de stammen. Mijn stam heeft niets gedaan! Mijn familie is... is...


    'Kwetsbaar.' Kosar-eh bracht het woord er hijgend uit. Hij wankelde er bijna van. Terwijl hij zijn uiterste best deed zijn zenuwen de baas te worden, schreeuwde hij: 'Het is onmogelijk! Geen overval, niet hier... niet in een land zonder vijanden! Dat is onmogelijk!' Toch kwam terwijl hij sprak de wind opzetten die de onmiskenbare geur van brandende huid en brandend haar over het land aanvoerde. Een ogenblik later, toen een zwerm raven boven het kamp opsteeg en een reuzencondor naar de zon klom en een schaduw over de aarde wierp, herinnerde Kosar-eh zich zijn eerdere wens om zijn blinde kind dood te zien. Hadden de machten waarin hij alle vertrouwen had verloren zijn gebeden ten slotte gehoord... en verhoord? Er was maar één manier om zekerheid te krijgen. 'Blijf hier,' beval hij zijn jongens. 'Bewaak het vlees... Blijf op je hoede en verberg je goed tot ik terugkom.'


    De zon ging bijna onder toen Kosar-eh zijn uitgebrande, verwoeste kamp bereikte. U-wa stond in haar eentje verwilderd en uitgeput te midden van de ravage. Verdoofd liep de grote man op haar af en hij luisterde scherp naar wat ze zei. Haar woorden waren zo schrikbarend dat ze amper tot zijn brein doordrongen. 'Grootmoeder Kahm-ree en de kleine Tla-nee dood? Ka-neh ook? Allemaal vermoord?' Kosar-ehs geest en lichaam waren als verlamd. Hoofdschuddend keek hij U-wa strak en somber aan. Ze was niet degene naar wie hij uitzag. 'Ta-maya?' U-wa maakte een begin van een antwoord, aarzelde, en vervolgde toen als een waterval: 'Het was de aanblik van rondcirkelende raven boven onze strikken die de aandacht trok van de bende uit de bergen. Ka-nehs sporen in de sneeuw leidden hen naar ons kamp. Eerst kwam Ranamal, daarna andere krijgers van Shateh. Ze namen Ta-maya en jouw jongste zoon mee.' 'Waarheen? Hoe lang geleden?'


    'Lange tijd voordat het oog van Vader Boven op zijn hoogste punt stond.' U-wa gebaarde met door brandblaren gezwollen handen in de richting van de verre heuvels en liet toen mistroostig haar hoofd hangen. 'Ik heb gedaan wat ik kon. Het ging allemaal zo snel, er was geen tijd om iets anders te doen dan wat ik gedaan heb! Ta-maya beval me op de kinderen te passen. Ranamal bekommerde zich niet om hen of om mij. Hij had alleen oog voor haar. Dus beval ik de kleintjes om met mij de hut uit te gaan. Eenmaal buiten gekomen zag ik dat alleen mijn eigen Joh-nee gehoorzaamd had. Ik wilde teruggaan om de anderen te halen, maar ik besefte dat het niet eenvoudig was om de oude grootmoeder Kahm-ree en de kleine Klah-nee te wekken of om Tla-nee ervan te overtuigen haar zuster achter te laten. De rest van Ranamals bende naderde. We hadden geen andere keus dan de heuvels in te vluchten, waar we ons verborgen en hen in de gaten hielden tot we niets meer zagen. Eindelijk gingen ze weg, ze lieten de hut in vlammen achter en...' Het verdoofde gevoel nam verder bezit van Kosar-eh. Hij had al zijn concentratie nodig om er niet door overmand te worden. Toen viel zijn blik op de gevelde en geplunderde voorraadhutten, op gebroken, her en der verspreide droogrekken en op de rokende ruïne die eens de ruime gemeenschappelijke hut van zijn familie was geweest. Hij hield zijn hoofd schuin. U-wa was nog altijd aan het woord en gebaarde met verschroeide handen. Haar woorden waren een ver, diffuus gonzen in zijn achterhoofd, ook al begreep hij nu dat ze in brand moest hebben gestaan toen ze zoveel mogelijk beddengoed en bezittingen uit de brandende hut had geprobeerd te redden. Hij keek met toegeknepen ogen naar de vertrouwde spullen, die er nu potsierlijk uitzagen: zijn beschilderde, met veren versierde ruggensteun van wilgenhout, Doh-teyahs wieg, Ta-maya's lievelingskussen van hertenleer, zijn zakje met steenkloppersgereedschap, Tla-nees lievelingspop en verscheidene beddenvachten, die op een hoop waren uitgespreid.


    'Om de vogels weg te houden,' legde U-wa uit, toen ze zag waarop zijn starende blik bleef rusten. 'Wacht, Kosar-eh! Nee! Niet onder de vachten kijken! Ik kon de lichamen niet uit de hut meenemen voordat het vuur zijn ergste werk gedaan had. Niet...' Kosar-eh negeerde haar. Hij wist wat hij zou aantreffen toen hij met zijn dodelijke speerpunt de huiden eraf duwde, maar hij had er geen vermoeden van hoe groot zijn afschuw zou zijn bij een confrontatie met wat hij zou zien. Bijna onherkenbaar verbrand staarden de verminkte lichamen van zijn dierbaren naar hem op: geblakerde doodskoppen... de tanden verbrijzeld en de oogballen verschrompeld of door de hitte ontploft... de huid er los overheen als door de zon geblakerde repen vlees. Hij kreeg neiging om te braken en liet zich duizelig op zijn knieën zakken. Als hij niet op zijn speer had gesteund, was hij alsnog tegen de grond geslagen toen hij zag dat de overvallers, voordat ze hun slachtoffers in de brandende hut hadden achter gelaten, de oude Kahm-ree en de kinderen gescalpeerd en aan stukken gescheurd hadden. Van de drie lichamen bezat er niet één een compleet stel armen en benen. 'Wanneer de hutpalen en dekhuiden zijn afgekoeld, moeten we naar overblijfselen zoeken,' zei U-wa. 'We kunnen onze dierbaren niet zo achterlaten... blind, niet in staat te eten of hun pad in de wind te vinden wanneer hun geesten voorgoed door de wereld voorbij deze wereld zwerven.'


    Kosar-eh drong een golf van misselijkheid terug en schudde zijn hoofd. Het gonzen nam in intensiteit toe en werd een prikkende, stekende pijn. Hij sloot zijn ogen. Bij geen enkele overval op de kampen van zijn vijanden onder het volk van de wakende ster had hij ooit opzettelijk een vrouw of een kind gedood, laat staan verminkt. Anderen hadden dat wel gedaan. En naderhand hadden de krijgers van Shateh de strijders uit de Rode Wereld uitgelegd dat zulke verminkingen noodzakelijk waren, omdat zelfs de vrouwen en kinderen van hun vijanden in staat waren om zich na hun dood te verenigen om wraak te nemen op hen die hen vermoord hadden. Maar dit? De oude Kahm-ree en de kinderen van zijn stam waren toch geen leden van het volk van de wakende ster? Ze hadden in Shatehs eigen dorpen en kampen geleefd, van hetzelfde vlees gegeten en rond dezelfde vuren geslapen, aan menige stroom en wed gelachen en gestoeid met de vrouwen, dochters en de aangenomen zoon van het opperhoofd. Zij wilden maar één ding van het grote opperhoofd van het volk van het Land van gras: vreedzaam leven, met hem of gescheiden van hem, dat mocht hij bepalen. Kosar-eh beefde. 'Hoe kon een man die mij ooit Jachtbroeder noemde mijn kinderen zoiets aandoen? Ik heb nooit een vinger naar Shateh uitgestoken! Ik heb samen met hem in de oorlog gevochten en op de grote kudden gejaagd en...' 'Shateh is dood.' U-wa drukte haar armen gekruist tegen haar gekneusde ribbenkast om de pijn te verlichten terwijl ze Kosar-eh alles vertelde wat Ranamal had onthuld over hetgeen er met het volk van het Land van gras was gebeurd sinds de stam van Kosar-eh bij hen was weggegaan om Cha-kwena te volgen. Kosar-eh keek omhoog. De woorden van de vrouw vielen als een ijsregen in zijn geest en verkilden hem tot op het bot. Hij besefte dat alles waarvoor hij bang was geweest nog veel erger was uitgekomen dan hij gevreesd had.


    'Ze zijn ervan overtuigd dat mijn zoon de sjamaan de vier winden tegen ze heeft opgezet.' U-wa's kin beefde, maar al trok haar gezicht samen van angst, ze bedwong haar tranen. 'Opgejaagd door het volk van de wakende ster zoekt het volk van het Land van gras weer de macht van de totem en de heilige steen die Cha-kwena, mijn enige zoon, van ze heeft gestolen! Daarom zijn ze naar dit kamp gekomen, daarom hebben ze dit gedaan, omdat wij het volk van de Rode Wereld zijn en zij er zeker van waren dat hij bij ons was.' Haar poging om haar waardigheid te bewaren was dapper geweest, maar ze had te veel doorstaan. Tranen rolden over haar beroete wangen en ze snikte: 'Ai-jie! Gelukkig waren jij en twee van de jongens niet in het kamp, Kosar-eh, want zelfs Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt had zovelen niet kunnen verdrijven! Als ik niet was weggerend, zou mijn lichaam - met dat van mijn eigen dierbare Joh-nee en dat van je lieve Doh-teyah - daar aan je voeten liggen! Ai-jie! Hadden we de waarschuwing van je blinde kind maar begrepen en ter harte genomen. Doh-teyah zei dat er kwade dingen op komst waren. Ze...'


    'Ze zouden ons nooit gevonden hebben als we met mijn broer in het bos waren gebleven.'


    De scherpe verklaring van het kleine meisje deed Kosar-eh opschrikken. Hij zag Joh-nee rechts van hem opduiken van achter met sneeuw bedekt struikgewas, waarin ze zich verborgen had. De enige dochter van U-wa, een spichtig kind met een warrige bos zwart haar en enorme donkere ogen in een ovaal gezicht dat bleek zag van schrik, was gehuld in een afzakkende beddenvacht en een paar slechtzittende mocassins die duidelijk niet de hare waren. Het kind liep met zo'n van haat vervulde, vastberaden blik in haar ogen op hem toe, dat hij niet in de gaten had dat ze iets zwaars onder haar geïmproviseerde mantel meedroeg.


    'Kosar-eh heeft er verkeerd aan gedaan om mijn broer in de steek te laten!' sprak Joh-nee met nadruk, terwijl ze bleef staan en hem kwaad aankeek. 'Waar is Kho-neh? Heb je mijn vriend ook in de steek gelaten?'


    'Hij is bij zijn broer... veilig.' Kosar-eh klonk ver weg, zwakjes, alsof zijn stem niet uit zijn keel kwam, maar uit de koude, lege ruimte die zich in hem geopend had toen hij voor de eerste keer rook uit het kamp had zien opstijgen.


    Joh-nee fronste haar voorhoofd. 'Dit meisje zei tegen Vierde Zoon van Kosar-eh dat Cha-kwena zijn vader zou straffen. En dat heeft hij gedaan. Kijk eens wat mijn broer gedaan heeft tegen degene die zijn zuster van hem wegstal, die hem in de steek liet, zodat hij voorgoed alleen met zijn vrouw in het duistere bos loopt, samen met de totem en de heilige steen van de voorouders en...' 'Niet Kosar-eh, maar ik dwong je het bos te verlaten, Dochter!' protesteerde U-wa. 'En mijn zoon de sjamaan heeft ons weliswaar ongeluk gebracht, maar ik weet dat jouw broer niemand van zijn familie dood zou wensen.'


    'Zijn moeder en zijn zuster zijn ook niet dood,' bracht het kind haar somber in herinnering. Kosar-eh kromp ineen, maar niet alleen door de opmerking van het meisje. Er bewoog zich iets in haar armen. Een ogenblik later bleek het iets een iemand te zijn: Doh-teyah gluurde onder de beddenvacht vandaan. 'Kosreh?' De tweejarige sprak haar vaders naam zo goed mogelijk uit. Glimlachend, met kuiltjes in de wangen stak ze verlangend haar armpjes uit.


    De reactie van de grote man toen hij de dochter zag die hij doodgewenst had, was er een van ontzetting. Hij keek op naar Doh-teyah, daarna naar de verbrande lichamen van Kahm-ree, Tla-nee en Ka-neh op de grond, toen weer omhoog naar de blinde zuigeling. Hij lachte, maar het klonk niet vrolijk. Het was een luide, hardvochtige, blaffende lach om de obscene grap die de krachten der schepping met hem uithaalden. Terwijl hij naar de hemel keek, zei hij beschuldigend: 'Dus jullie luisteren echt! Dus jullie zijn niet doof en blind voor de behoeften en gedachten van mensen! Dus jullie spreken echt... via het bloed van mijn gezin!' In de ban van de wrede perversiteit van het moment sprong Kosar-eh overeind en keek met een woedende blik vol afkeer naar Doh-teyah. 'Bij alle machten die deze wereld en de volgende regeren, ik zal dit meest waardeloze kind onder mijn kinderen niet accepteren als de anderen dood zijn of samen met mijn vrouw van me gestolen worden!'


    Joh-nees ontdane gezicht verstrakte en beschermend sloeg het meisje haar armen woest om de niet-begrij pende Doh-teyah. Op hetzelfde moment riep U-wa: 'Kosar-eh, kijk! Niet alles is verloren! Je jongens komen eraan!'


    Kosar-eh draaide zich om zijn as. Kiu-neh en Kho-neh kwamen inderdaad op het kamp af gesjokt, twee zwaarbepakte figuurtjes die afstaken tegen de sneeuw en die een duidelijke, niet bepaald karakteristieke poging ondernamen om samen te werken bij het voortslepen van de met vlees beladen slee. De grote man verstrakte zijn greep om de schacht van zijn speer. Hij was niet blij hen te zien. Hij had hun bevolen achter te blijven, zich verborgen te houden, het vlees te bewaken, hun vader te gehoorzamen. In plaats daarvan trotseerden ze zijn wil. Altijd trotseerden zijn jongens zijn wil! Bevend van woede vroeg Kosar-eh zich af of er misschien iets grondig met hem mis was wat dit voortdurende, dodelijk gebrek aan respect van de kant van zijn zonen veroorzaakte. Of zat de fout in zijn zonen? Als dat zo was, dan speelden de krachten der schepping misschien niet met hun levens, maar verwijderden ze hen veeleer met dezelfde grove onverschilligheid uit zijn stam waarmee ze ongeschikte kalveren uit de grote kudden verwijderden. De veronderstelling was verpletterend. In Kosar-eh heerste nu allesdoordringende duisternis. Terwijl hij zijn naderende jongens bekeek, verzette zijn lichaam zich verkrampend tegen waarheden die te verschrikkelijk waren om te verdragen. De tegenzin van Kiu-neh en Kho-neh om op te staan en de ochtendzon te begroeten had zijn terugkeer naar de stam vertraagd. En terwijl hij weg was geweest, had Ka-nehs schaamteloze ongehoorzaamheid overvallers naar dit kamp gevoerd. Van de vijf prachtige zonen die zijn eerste vrouw Siwi-ni had gebaard, waren er maar drie over, en de jongste hiervan was samen met zijn vrouw van hem gestolen. 'Ta-maya!' De naam van zijn mooie, geliefde vrouw scheurde zich los uit Kosar-ehs hart. Plotseling kon niets anders hem meer schelen. Hij had vaak genoeg overvallen met de krijgers van Shateh meegemaakt om te weten hoe ze zijn vrouw zouden gebruiken voordat ze naar hun eigen vrouwen terugkeerden. Als Ta-maya de beproeving overleefde, zou ze voor de rest van haar dagen een geestelijk gebroken vrouw zijn. Opnieuw had hij moeite met ademhalen. Zijn liefde voor Ta-maya - de zachtste, vriendelijkste en mooiste van de vrouwen - was de kern van alles wat in zijn leven betekenis had. De gedachte dat ze wreed behandeld werd en gevangen was genomen door mannen die hij eens had vertrouwd en als voorbeeld had beschouwd, was meer dan hij verdragen kon.


    Terwijl hij zijn speer uitdagend uitstak naar de ondergaande zon, schreeuwde Kosar-eh: 'Ik zal dat niet toestaan! Met of zonder jouw licht zal ik mijn Ta-maya vinden en haar naar haar stam terugbrengen!'


    'Ta-maya is allang weg, Kosar-eh!' U-wa stak haar hand uit en legde die kalmerend op zijn onderarm, maar er lag niets kalms in haar uitdrukking toen ze besefte dat hij in zijn verdriet even blind was als Doh-teyah en minder verstandig dan welk kind dan ook. 'Je kunt ons niet achterlaten! De kleintjes en ik hebben je nu meer dan ooit nodig! De zon is bijna onder. Er is weinig kans dat je Ta-maya in het donker zult vinden. En zelfs al zou dat lukken, jij bent maar alleen en zij zijn met velen. Bovendien, was zij het die mijn Ranamal verleidde, en naderhand, toen de anderen haar naakt uit de hut trokken om zich op haar te bevredigen, heb ik haar niet horen gillen of voor hen zien terugdeinzen. Beschaamd heb ik me afgewend en...'


    Hij sloeg haar - hard - en brulde tegen haar terwijl ze viel: 'Mijn vrouw is de dochter van een opperhoofd! Ta-maya zou niet gillen, of om genade smeken of haar mond bezoedelen met zulke schandalige woorden als jij daarnet sprak!'


    U-wa liet geen protest horen. Even geschokt door de vreselijke, verpletterende kracht van de klap van de grote man als door de boosaardige woorden die haar in een vlaag van jaloezie waren ontsnapt, snikte ze diepbedroefd: 'Vergeef me! Ik leef alleen omdat de vrouw van Kosar-eh haar trots opofferde en haar lichaam beschikbaar stelde om een wolf lang genoeg van zijn prooi af te leiden dat de kinderen door mij in veiligheid konden worden gebracht. Als ik er niet in geslaagd ben om ze allemaal te redden, ligt de fout bij mij, niet bij haar! Vergeef me, Kosar-eh! Zo niet om mij, dan om de kinderen, alsjeblieft, vergeef me!'


    Haar verontschuldiging kwam te laat. Kosar-eh draaide zich om en beende weg.


    'Ga de heuvels in en zoek een schuilplaats tot ik terugkeer,' beval hij over zijn schouder. 'Met het vlees dat mijn zonen meebrengen zul je geen honger hebben.' Het kwam niet in hem op zich af te vragen wat er met hen gebeuren zou als hij niet terugkwam. Het kon hem niet schelen. Hij had de bloederige, schaamteloos neergeplante voetsporen van de moordenaars gevonden en zette buiten zinnen van verdriet, met zijn speer in de hand, de achtervolging in. Hij zou Ta-maya vinden en haar redden. Of hij zou niet terugkeren.


    'Ik hoop dat hij sterft,' zei Joh-nee, huiverend in de koude wind. 'Neem je wens terug!' beval U-wa, die bevend overeind kwam. 'Als hij sterft, sterven wij ook.'


    Het meisje schudde haar hoofd ten teken dat ze het er niet mee eens was. Ze drukte een opstandige kus op Doh-teyahs voorhoofd. 'Cha-kwena zal nooit toestaan dat ons kwaad overkomt! Onze sjamaan zal uit het verre woud terugkeren nu degene die hem in de steek liet ook ons achtergelaten heeft. Je zult het zien. Mijn broer zal naar ons toe komen met de heilige steen en de totem en...'


    'Je moet je kracht niet zoeken in de macht van anderen, in talismans of in niet-bestaande totems, meisje!' Voor een zo jong iemand praatte Kiu-neh zijn vaders advies met verbluffend gezag na. Terwijl de zon boven de westelijke bergen onderging, kwam hij met een zichtbaar geschokte Kho-neh het verwoeste kamp binnen. De jongste knaap liet zijn eind van het sleeptouw vallen, keek om zich heen en bleef tijdens U-wa's uitleg van wat er in het kamp gebeurd was met open mond naar de lichamen in de zich verdiepende schaduwen staren. 'Mijn vader had ongelijk,' fluisterde hij bevend. 'We zagen boze voortekens.'


    Kiu-neh keek naar de hemel. Een breed wolkenfront naderde vanuit het noordwesten. Zonder een spier te vertrekken ging hij de doden toedekken en wierp daarna een blik op de heuvels, waar Kosar-eh snel uit het zicht verdween. De stem van de jongen was zo koud als de opstekende wind toen hij zei: 'Hij had in één ding gelijk: er komt nog een sneeuwstorm aan. Nu hij weg is, moeten we hem alleen zien te doorstaan.'


    'Nee!' U-wa wilde het niet geloven. Haar oren tuitten en een fel, pijnlijk, verontrustend licht drukte achter haar ogen. 'De angstgeesten voeden zich met je vader. Hij moet rennen totdat ze hem verlaten hebben. Dan zal hij terugkeren. Voor het donker wordt. Je zult het zien. Intussen ben jij de oudste zoon, Kiu-neh. Tot je vader terugkeert, moeten wij samen standhouden om deze kinderen te beschermen.'


    De jonge Kho-neh trok zijn mondhoeken naar beneden. Het beviel hem niets dat er naar hem verwezen werd als naar een kind, met name in het bijzijn van Joh-nee. Opgelaten rechtte hij zijn rug in een overdreven imitatie van mannelijkheid. 'Niet bang zijn, klein meisje,' verzekerde hij Joh-nee. 'De zonen van Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt zullen jou beschermen!' Joh-nee monsterde de jonge Kho-neh en prikte niet direct door zijn goedbedoelde bluf heen, uit vriendelijkheid jegens iemand die ze als vriend beschouwde. Terwijl ze haar mantel dichter om Doh-teyah en zichzelf heen trok, antwoordde ze zijn broer klappertandend: 'Geloof wat je wilt, Derde Zoon van Kosar-eh. Nu je vader weg is, zal mijn broer zijn macht over het land zenden om ons te helpen.'


    U-wa was opeens furieus. 'Zwijg, Dochter! Uit eigen keuze heeft je broer zijn bezorgdheid voor een kudde mammoets boven die voor zijn eigen stam gesteld. Hij is ze over de rand van de wereld gevolgd om...'


    'Hij volgt de totem naar het licht van de opkomende zon,' reageerde het meisje fel. 'Hij loopt in de beschermende macht van de heilige steen. De geesten van de Ouden en van alle dieren hebben hem opgeroepen om hoeder van de totem te zijn. Hij vroeg ons hem te vergezellen. Kosar-eh weigerde. En nu...' 'En nu vervloek ik op deze plek des doods de dag dat ik hem ooit baarde!' Wanhopig wierp U-wa haar verschroeide handen omhoog.


    Joh-nees ogen werden zo rond dat ze op manen in volle verduistering leken. 'Dat meen je niet!'


    'Jawel!' schreeuwde U-wa naar haar dochter. 'Cha-kwena loog tegen ons. De totem is dood. De heilige steen bezit geen macht.'


    De baby verstijfde in Joh-nees armen. 'Kwade dingen komen!' riep de kleine uit, haar gezichtje hemelwaarts geheven, al haar zintuigen behalve haar ogen op scherp.


    Gespannen zag U-wa toe hoe Joh-nee het kind kuste en haar zachtjes verzekerde dat, nu Kosar-eh weg was, alle kwaad beslist al geschied was. De nekharen van de vrouw gingen overeind staan. Ze voelde zich misselijk. De laatste keer dat ze zulke woorden tegen het kleintje had horen spreken, was vlak voor de komst van de overvallers. 'We kunnen hier niet blijven talmen. Er is slecht weer op komst. Kosar-eh heeft ons bevolen om ons in de heuvels te verschuilen. We moeten gehoorzamen.'


    'Moeten we onze doden dan in de steek laten, zoals hij ons in de steek gelaten heeft?' Kiu-neh gaf de vraag een draai alsof hij een speer in de wond van een verachtelijke prooi omdraaide. 'Mijn vader laat zich aan ons niets gelegen liggen. Maar moeten wij niet om onze dierbaren rouwen volgens de traditie van onze voorouders, zodat hun verminkte geesten tenminste enige kans hebben om eervol in de wereld voorbij deze wereld rond te zwerven?' U-wa stond in tweestrijd. In de zich verdiepende rode gloed van de zonsondergang werd de wind sterker en pakten de wolken zich duidelijk samen. Ze fronste; haar hoofd deed pijn. Ze was misselijk en duizelig, maar de jongen had gelijk. Ze konden niet gewoon Weglopen van hun doden en nalaten de gunst van de geesten over hen af te roepen. Kosar-eh zou dat beslist niet goedkeuren. Voordat de duisternis inviel en het zware weer eraan kwam, zou het met behulp van Kiu-neh, Kho-neh en Joh-nee niet veel tijd kosten om de uitgebrande hut te doorzoeken op achtergebleven stoffelijke overblijfselen. Als die eenmaal bij de overledenen gelegd waren, zouden de doden weer min of meer heel zijn. Dan kon misschien met geluk en beleid voldoende aanmaakhout worden gevonden om een gebedsvuur aan te leggen, volgens de gebruiken van de voorouders een aantal afscheidswoorden op gewijde rook op te zenden en de gunst van de geesten af te smeken ten behoeve van de doden. 'Ik geloof niet dat we vuur moeten maken,' zei Joh-nee toen U-wa haar plan bekendmaakte. 'Misschien wordt de rook nog door anderen dan de geesten opgemerkt.'


    'De overvallers zijn allang weg, meisje!' bracht U-wa haar in herinnering.


    Joh-nee zuchtte, duidelijk niet op haar gemak. Ze zette Doh-teyah met haar beentjes op de grond, wendde zich naar het oosten en vroeg zich hardop af: 'Ah, Cha-kwena... Waar ben je nu, Broer?' 'Wat maakt het uit?' riep Kiu-neh verveeld. 'Vooruit, help liever een handje met hen die nu door zijn schuld dood zijn.'
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    In volstrekte eenzaamheid bereikte Cha-kwena het meer. Vier nachten en vier dagen had de sjamaan gevast. Nu liep de vierde dag op zijn einde met een zon die neerdaalde boven enorme witte vlakten van bevroren water, dezelfde witte vlakten die door hun immense, verwarrende uitgestrektheid al zijn pogingen hadden verijdeld om zich er een weg omheen of overheen, terug naar zijn stam, te zoeken.


    Twee keer had Maan haar volle gelaat naar de aarde gewend sinds de enige zoon van U-wa half verdronken op een gedeeltelijk ondergelopen landtong ergens langs de grillige oever van het onafzienbare meer was ontwaakt. Net als toen was het land nog altijd van horizon tot horizon in de greep van de met winterijs bedekte wateren, een greep waaraan hij zelf maar ternauwernood was ontsnapt toen hij door een troep wilde honden een wak met een verraderlijk ongelijke bodem in was gejaagd. Ongetwijfeld zou hij zijn verdronken als de mammoets hem niet bewusteloos naar het droge hadden gesleept.


    Eindeloze dagen en nachten had Cha-kwena langs de grillige, onafzienbare oeverlijn op en neer gelopen, wanhopig op zoek naar de plek waar hij het woud had verlaten en het meer voor het eerst had aanschouwd. Maar de kreken en inhammen leken allemaal op elkaar. Alles wat hij vond, was een van de speren met roodblauwe banden die hij in het meer verloren dacht te hebben. Onder een voortdurend bewolkte hemel mislukten al zijn pogingen om door het geboomte zijn weg terug te vinden naar het dorp waar hij zijn volk had achtergelaten. Spoedig was hij door de honger, de uitputting en de komst van grote witte winter gedwongen geweest op zoek te gaan naar beschutting en was hij de mammoets noordoostwaarts gevolgd in de richting van een ontnuchterende keten van donkere heuvels en grimmige, grijze ijsbergen. Overal waar de mammoet graast, zal ook het volk vlees aantreffen. De leringen van de Ouden hadden hem kracht en troost geboden terwijl hij de kleine kudde over de meeroever naar de stroomvlakte van een grote rivier was gevolgd. Vandaar ging het heuvelop over een koude, winderige vlakte van gletsjerpuin, hier en daar onderbroken door vreemde dwergbossen en uitgestrekte sponsachtige beemden. Daar had hij inderdaad wild aangetroffen: kleine bruine paarden met dikke buiken, antilopen met haakneuzen, mannetjeselanden met enorme geweien, grote kamelen op hoge poten en zelfs een paar harige mastodonten. Allemaal hadden ze bij de hals van een diep ravijn gegraasd. In hun midden merkte Cha-kwena vele dieren op die hij alleen uit verhalen en dromen kende, want het waren legendarische wezens: muskusos, Zwarte Oude Man met Horens; jak, Broer van Os met Harige Buik; kariboe, Rendier Dat Alleen Mos Eet; en het zeldzaamst van alle, neushoorn of Hoornneus, reusachtig en granietkleurig onder zijn wollige haren, met kleine oogjes die arrogant glinsterden in zijn koninklijk geheven kop.


    Gekleed in de vachten en huiden van enkele legendarische beesten die erin hadden toegestemd door zijn hand te sterven, hield Cha-kwena halt op een met keien bezaaid strand van een van de vele glaciale schiereilanden die uitstaken in het grote bevroren meer. Terwijl hij daar stond, met zijn speer in de hand, vroeg hij zich af of het mogelijk was dat iemand zich zo alleen voelde en toch niet zou sterven.


    Hij was een kleine pezige man, jong voor een sjamaan, maar met zijn bijna twintig winters allang geen jongen meer. Zijn gezicht was blauwgeschilderd, zoals de heilige mannen van zijn stam wanneer ze verbinding zochten met de hemelgeesten. Over zijn grof in elkaar gezette wintertuniek en -broek droeg hij de zware mantel van konijnenvellen die zijn vrouw vele lange manen geleden voor hem gemaakt had. Op zijn hoofd stond zijn versleten gewijde hoofdtooi: een grote uitgeholde ransuil. Deze dierbare bezittingen verwarmden Cha-kwena's lichaam, maar niet zijn hart. Ze deden hem nu meer dan ooit naar hut en stam verlangen. De wind blies recht in zijn gezicht. Koude wind, Noordenwind, vijandige wind, brenger van storm en dood. Gierend voerde hij stof en gruis aan, striemde de veren van zijn hoofdtooi en drong zijn capuchon binnen, waardoor zijn huid gloeide en zijn toegeknepen ogen pijn deden van de kou. Hij wendde zich af, hurkte plat op zijn voetzolen en staarde in westelijke richting naar de horizon, waar de ondergaande zon door smalle, zich samenpakkende wolkenbanden gluurde als het hongerige, boosaardige oog van een vleesetende vogel.


    Cha-kwena fronste, maar niet zozeer vanwege de dreiging van nog meer slecht weer. De zon deed hem denken aan de raven en reuzencondors die met bebloede snavels rondcirkelden in de duistere, afschuwelijke dromen die hem de laatste tijd kwelden. Op de een of andere manier was er ergens op de wereld iets niet in orde. Dat wist hij, voelde hij. Zelfs in de lucht die hij inademde, bespeurde hij gevaarlijke, wisselende tekenen van verandering. Aan al zijn botten voelde hij dat zijn volk in gevaar verkeerde. 'Hoe kan ik ze helpen wanneer het land met de krachten der schepping en grote witte winter samenzweert om mij gevangen te houden op deze verre oever voorbij de rand van de wereld?' Cha-kwena's frons verdiepte zich. Hij was gaan vasten in de hoop de betekenis van zijn dromen te ontraadselen, maar de vrijwillige ontbering, die anders zijn zintuigen scherpte en de blik van zijn magisch geestesoog concentreerde, had hem enkel beelden van voedsel opgeleverd. Met een maag die rommelde kwam hij gefrustreerd overeind.


    Terwijl de zon snel achter de bewolkte horizon verdween, bleef de sjamaan als aan de grond genageld staan. Ver weg op het ijs vormde zich een nevel. Een rode, bloedrode, zich uitbreidende nevel waaruit verscheidene vormen opdoemden. Menselijke gestalten maar zonder gezicht, gehuld in een rood, ver waas, stelden zich op in een lange rij, om toen plotseling zijn kant op te deinen. Instinctief slaakte hij een kreet en deed een stap terug. Tot zijn opluchting leek zijn stemgeluid de fantomen te verdrijven. Of hadden ze zich alleen maar verplaatst?


    Cha-kwena verstarde. Hij was niet langer alleen. Zijn stap naar achteren had hem in aanraking gebracht met iets wat groter was dan een zwerfkei, en even massief. Overigens was het springlevend, te oordelen naar de warme adem in zijn rug. Al zijn hoofd- en nekharen kwamen overeind terwijl hij een sprong naar voren deed.


    Met zijn speer in de aanslag draaide hij zich snel om zijn as in de verwachting dat hij tegenover mensenetende spoken stond... en zag in plaats daarvan iets wat hem deed schaterlachen om zijn dwaasheid.


    Het ruigharige 'kleine' witte mammoetkalf bromde een blije groet en kwam schuchter dichterbij. Het jonge dier leunde tegen de heup van de sjamaan en sloeg zijn slurf om zijn knieën. Cha-kwena zette zich schrap voor een omhelzing die hem bijna onderuithaalde. Het kalf was nog geen jaar oud, maar dankzij de voedzame melk van de kolossale, gespikkelde matriarch van zijn kudde was het dier al drie keer zo groot als bij zijn geboorte. Zijn kracht was letterlijk om van om te vallen.


    'Ah, kleintje, waarom volg je mij in plaats van je moeder? Zie ik eruit als een mammoet?' Cha-kwena liet zich ontspannen in de omhelzing van de jonge mammoet hangen. Getroost door de warme nabijheid van het dier deed hij zijn handschoen uit en liet toe dat het kalf zijn hand in zijn bek nam, zoals het graag deed als het vriendelijk zuigend troost zocht, alsof het aan de tepel van een surrogaatmoeder zoog. De sjamaan glimlachte, diep geroerd door de genegenheid van het totemdier van zijn stam. Toch trok zijn keel samen van wroeging. Zijn gehoorzaamheid aan het bevel van de geesten van de voorouders om bij de totem te blijven, had hem alles gekost wat hij ooit liefgehad en als dierbaar had beschouwd. 'Konden Kosar-eh en de rest van mijn volk je nu maar zien. Dan zouden ze beseffen dat ze ongelijk hadden toen ze aan het woord van de sjamaan twijfelden en weigerden mij - en jou - te volgen, de opkomende zon tegemoet! De geest van de grote witte mammoet is in jou herboren. De macht van Levenschenker is via jou bezig terug te keren naar de wereld en naar deze sjamaan. Die wordt sterker naarmate jij sterker wordt, en weldra...' Zijn woorden werden onderbroken door het oorverdovende getrompetter van de grote mammoetkoe. Op zoek naar haar kalf kwam ze aanstampen vanuit het diepe ravijn waarin zij met de rest van de kudde overwinterde, dicht bij de schuilhut van drijfhout, afgeworpen geweien, beenderen en huiden die Cha-kwena had gebouwd. De sjamaan draaide zich om naar het geluid, terwijl het witte mammoetje zijn hand losliet en gehoorzaam op een drafje naar zijn moeder sukkelde.


    Cha-kwena's blik dwaalde voorbij het kalf, over de brede, opdringende eindmorene, omhoog naar de toegang tot de diepe kloof. Hij kon de kudde net onderscheiden: de vrouwtjes, de halfvolwassen dieren, de oudere kalveren en de enorme gevlekte koe, die boven alle andere uitstak. De sjamaan hief zijn hoofd als blijk van eerbied en herkenning. Deze dieren hadden zijn leven gered, dat was even zeker als dat hij de grote witte stier van hun kudde, de oude totem, had gedood toen hij hem, reddeloos verscheurd door prairiehonden en wilde honden, op een plek aantrof die zijn stamgenoten later het dal der doden waren gaan noemen. De herinnering aan die barmhartige daad deed hem nog altijd pijn, vooral nu. Hoewel hij ervan overtuigd was dat de geest van de totem in het witte kalfje herboren was, wist hij ook dat hij een oud man zou zijn als het kalf zijn volwassen omvang en de volle maat van zijn totemkracht bereikte. En het was helemaal ontnuchterend te beseffen dat de kudde mammoets die hij nu gadesloeg wel eens de laatste van zijn soort op aarde kon zijn.


    Wanneer de laatste mammoets verdwijnen, zal met het uitsterven van zijn soort ook de totem omkomen en zal het volk voor eeuwig sterven.


    De sjamaan fronste zijn voorhoofd. De voorspelling van de Ouden van de Rode Wereld slaagde er altijd in hem te verontrusten. In de gebieden waar hij zijn stam doorheen had geleid, was er op mammoets gejaagd tot louter beenderen en slagtanden van hun doortocht getuigden. En hoewel de jagers zich inmiddels op ander wild waren gaan richten, waren de oudsten van de noordelijke stammen nog steeds van oordeel dat een krijger die verzuimde zijn speer in mammoetbloed te dopen, nooit een man zou zijn. Cha-kwena wist dat er onder deze eeuwig strijdende stammen opperhoofden en sjamanen waren die er alles voor overhadden om de verblijfplaats van het witte kalfje te kennen. Volgens een hardnekkige legende namelijk zou de man die de witte mammoet doodde, van zijn vlees at en van zijn bloed dronk, zelf totem worden en zo onsterfelijkheid voor zichzelf en onoverwinnelijkheid voor zijn volk verwerven. Cha-kwena schudde zijn hoofd. Niet zo lang geleden hadden velen geloofd dat hij door het doden van de grote witte mammoet totem was geworden. Shateh, het grote opperhoofd van de vele stammen van het volk van het Land van gras, was zo overtuigd geweest van Cha-kwena's totemmacht dat hij zijn oude grieven jegens het Rode-Wereldvolk had begraven en een bondgenootschap met Cha-kwena's stam had gesloten om zich te verzekeren van de overwinning in de oorlog tegen hun beider vijand, het mensenetende volk van de wakende ster. Toen dit volbracht was, waren de vijanden als bladeren in een opstekende stormwind verstrooid. Daarna had de oorlogsleider Cha-kwena Totemdoder gedoopt, hem tot sjamaan van zijn eigen stam benoemd en in alle zaken op zijn advies vertrouwd.


    Totdat Cha-kwena, die overeenkomstig de traditie van zijn voorvaderen de heilige kudde mammoets volgde, Shatehs volk oostwaarts een land binnenleidde dat droog en onvruchtbaar was als de geslachtsdelen van een oude vrouw.


    Totdat het volk van het opperhoofd door honger en dorst werd geteisterd en Shatehs jagers in die barre landen van weinig regen en nog minder vlees hun oog lieten vallen op de heilige kudde en zich kwijlend begonnen af te vragen waarom Totemdoder hun, die ooit mammoetjagers waren geweest, dit vlees ontzegde. Totdat, in die laatste, gespannen dagen voor de grote breuk, de borstvoeding van zogende moeders begon af te nemen en de kleintjes verlangend herinneringen aan vroegere feestmalen ophaalden, terwijl oude vrouwen fluisterend de onfeilbaarheid van de macht van hun nieuwe sjamaan in twijfel trokken.


    Cha-kwena zou de noorderlingen toen hebben verlaten als hij de keus had gehad. Maar zelfs als Shateh hem zou hebben laten gaan, dan nog zouden de mannen van Cha-kwena's stam niet met hun nieuwe leven hebben willen breken. Hun verblijf onder krijgers had hen veranderd. Hun gewoonten waren die van de strijders van het verre Land van gras geworden. Zelfs als ze geweten hadden dat Levenschenker voor zijn dood had gepaard en de echte totem kwetsbaar in de buik van de grote koe lag, zouden ze nooit naar een steeds machtelozere sjamaan van de Rode Wereld geluisterd hebben. Ze zouden een manier gevonden hebben om de matriarch van de kudde te scheiden, haar met speren te verzwakken en haar te besluipen tot ze neerviel. Dan zouden ze onder leiding van Shateh de levende foetus uit haar lichaam hebben gesneden, zodat ze allemaal van zijn vlees konden eten, van zijn bloed konden drinken en de macht van de totem voor zichzelf opeisen. Cha-kwena beefde. Hij staarde naar het bleke behaarde wezen terwijl het loeiend en met geheven staart en gestrekte slurf naar zijn moeder liep. Toen het de grote koe bereikte en aan het zicht werd onttrokken door een beschuttende kring van andere koeien, werd het gemoed van de sjamaan zo somber en koud als de schemering.


    Hij luisterde naar het gehuil van verre wolven. Het leek uit het noorden te komen. De verschillen in stemgeluid gaven hem een indruk van de samenstelling van de meute. Hij onderscheidde verscheidene jonge dieren, stuk voor stuk vurig en zeer nerveus; drie volwassen vrouwtjes, waarvan er één veel groter moest zijn dan de andere; haar geluid was kalm en toch aarzelend: ze wachtte duidelijk op bevelen. En ten slotte één volwassen mannetje; zijn stem was lager, verder reikend en voller dan die van de rest. Wanneer de duisternis inviel, zou het dit dier zijn dat de andere verzamelde op de plek van zijn keuze. En dan zou het beginnen: het eindeloze zoeken van roofdier naar prooi over een verlaten gebied dat geen van beide partijen gunstig gezind was.


    De rechterhand van de sjamaan klemde zich vaster om de hardhouten schacht van zijn speer. Hij koesterde weinig angst voor wolven. Alleen als de nood hoog was, keken ze met hongerige ogen naar zulke potentieel gevaarlijke prooien als mensen of mammoets. Hij benijdde de meute en verlangde naar de kameraadschap en eenheid van een familie die samenwerkt om te overleven. Met een hart dat vurig verlangde om het ijs over te steken en naar zijn stam terug te keren, staarde Cha-kwena weer naar het westen. Mah-ree! Ta-maya en Tla-nee! U-wa en Joh-nee! Oude Kahm-ree en Kosar-eh en je baldadige jongens! Wachten jullie nog steeds op mij in het dorp in het woud? De sjamaan had daar zo zijn twijfels over. De onrechtvaardigheid van zijn situatie trof hem pijnlijk. De totem verkeerde in de veilige, warme omhelzing van zijn moeder en familie. Maar wat moest de sjamaan die had gezworen hem te beschermen?


    'Zal ik nooit meer het gezelschap van de mijnen kennen, door mijn moeder getroost worden of rusten in de liefhebbende, warme omarming van Mah-ree?' Cha-kwena's stem stokte. Zijn behoefte om naar zijn volk en kindvrouwtje terug te keren was zo intens dat de tranen hem in de ogen schoten. 'Mah-ree!' Hij schreeuwde de naam van zijn geliefde en vervloekte de nacht dat hij haar in haar eentje naar het dorp had teruggestuurd.


    Met gesloten ogen dacht Cha-kwena aan Mah-rees glimlach, de kuiltjes in haar wangen, haar heerlijke, onbeschaamde lach, haar enthousiasme bij het vrijen. Hij beefde van verlangen en spijt. Ze had nu bij hem kunnen zijn als hij zich die nacht niet woedend van haar had afgekeerd! Ze behoorde bij hem te zijn. Ze was zijn vrouw! Ze had het vaker gezegd dan hij tellen kon: voor eeuwig en altijd! Cha-kwena en Mah-ree! Onafscheidelijk, in deze wereld en de volgende, zoals zwanen, wolven en adelaars, zoals Eerste Man en Eerste Vrouw in de verhalen van de Ouden! Maar dat was onmogelijk geworden doordat Mah-ree die nacht opnieuw ongehoorzaam was geweest aan de wetten van de voorouders. Was dat maar niet gebeurd!


    Hij opende zijn ogen, staarde voor zich uit en zag slechts het verleden. Zelfs als kind had Mah-ree met haar opgewekte, onderzoekende inborst brutaal aan de tradities getornd. Haar doel was een tweede Eerste Vrouw te zijn. Ze wilde de speer ter hand nemen en jagen! Ze wilde door onbekende gebieden reizen, schrijlings op de dubbelgewelfde kop van de grote witte mammoettotem! Ze wilde als Moeder van Medicijn met de krachten der schepping in beraad, de volkomen gelijke van Eerste Man, van de dieren, van alles wat groeit en bloeit en van elke geest op aarde en in de hemel! Dat alles was natuurlijk onmogelijk. Vanaf het begin der tijden was en kon er maar één Eerste Vrouw zijn. Het gebruik van speren was alleen mannen toegestaan. Allen wisten dat het hanteren van zulke wapens door vrouwen het mannenbeen van iedere man in de stam slap maakte. Vrouwen gingen niet in beraad, behalve met elkaar en dan alleen om die onderwerpen te bespreken die direct met hun sekse verbonden waren. En niet één reed er schrijlings op mammoets!


    Toch had Mah-ree, tweede dochter van Tlana-quah, hoofdman van het dorp aan het Meer van vele zingende vogels, zich niet van haar voornemen af laten brengen. Herhaaldelijk was ze berispt; keer op keer ging ze«haar eigen koppige weg. Tot de rampzalige dag van brandende zon waarop de grote beer op zoek naar prooi naar Shatehs dorp was gekomen. Hij verraste er zowel de vrouwen van het opperhoofd, die bij de kreek aan het baden waren, als de mannen die waren aangewezen om hen te bewaken. Gebruikmakend van haar heimelijk verworven bedrevenheid met de speer had Mah-ree het beest weten te doden, waarvoor ze het wapen van een van de mannen die zijn doel had gemist, had ingezet. Met die worp had ze haar eigen leven en dat van een van de vrouwen van het opperhoofd gered. Maar volgens de tradities van haar aangenomen stam had Mah-ree de voorouders beledigd, de jager wiens speer ze had gebruikt vernederd en de levensgeest van de grote gedode beer onteerd. Toen de vrouw van het opperhoofd die nacht op het randje van de dood kwam te liggen, nadat haar weeën door de schrik te            » vroeg waren begonnen en haar zoon dood was geboren, gaven allen de wettenbreekster uit de Rode Wereld de schuld: ze had Shateh beroofd van hetgeen hij het vurigst op de hele wereld wenste. Het laatste restje vertrouwen van het opperhoofd in de sjamaan van de Rode Wereld was er op slag door verdwenen. Die nacht verloor Mah-ree als straf voor haar ongehoorzaamheid aan de wetten van de Ouden haar recht op leven. Die nacht maakten Shatehs krijgers hun voornemen bekend om op de heilige kudde te jagen. En die nacht sloeg Cha-kwena met zijn wettenbrekende kindvrouwtje op de vlucht, spoedig gevolgd door Kosar-eh en de anderen. Zo was de lange tocht begonnen die hem uiteindelijk naar deze eenzame plek had gebracht.


    Hij zuchtte neerslachtig, want tot op de dag van vandaag wist hij niet waarom hij verwacht had dat ze zou veranderen, laat staan hem gehoorzamen toen hij haar bevolen had bij de anderen te blijven terwijl hij in zijn eentje naar de heilige kudde op zoek ging om die naar het dorp terug te drijven. In plaats daarvan had Mah-ree de heilige steen van de voorouders uit het heiligdom gepakt, waar hij hem had achtergelaten om zijn volk tijdens zijn afwezigheid moed te verschaffen. Ze had de talisman zelfzuchtig gebruikt om haar eigen moed te versterken terwijl ze hem roekeloos door de donkere wouden volgde in de hoop het witte kalfje te zien. Haar aanwezigheid had de mammoets echter dieper het bos in gejaagd. Cha-kwena was zo woedend geweest dat hij haar ervan beschuldigde dat ze de totem in gevaar bracht, de bron van het ongeluk van hun volk was en een bedreiging voor zijn macht als sjamaan. Hij negeerde haar door een stroom van tranen vergezelde belofte dat ze gehoorzaam zou zijn en beval haar onmiddellijk met de heilige steen naar het dorp terug te keren, waarop hij alleen verder was gegaan, achter de kudde aan.


    De heilige steen! Had hij de talisman maar! Dat hoektandvormige fossiele steentje, dat op de een of andere manier helemaal geen steen was, maar het laatste overgebleven deel van het gebeente van Eerste Man en Eerste Vrouw. De heilige mannen van zijn stam hadden hem al onder hun hoede vanaf het begin der tijden, toen Eerste Man en Eerste Vrouw, Vader en Moeder van alle generaties van het volk, de grote mammoet Levenschenker vanuit de wereld der geesten naar de wereld der levenden waren gevolgd. De Ouden zeiden dat de geesten van Eerste Man en Eerste Vrouw in de talisman huisden. En Cha-kwena wist zeker dat dit waar was, want de steen sprak tot hen die de stemmen van de voorouders wilden horen.


    Maar naarmate de levenskracht van de oude mammoettotem verder afnam, was de macht van de talisman steeds meer geslonken. En toen Levenschenker stierf, stierf ook de macht van de steen. Slechts voor korte tijd, echter. De wedergeboorte van de totem wekte de slapende geesten in de talisman. Op ditzelfde moment zouden ze, veilig onder de hoede van de stam, spreken om zijn volk te begeleiden, kracht te geven en te beschermen tegen allen die tegen hen optrokken.


    Waarom kon hij zich Mah-ree dan niet veilig in de stam voorstellen? En waarom werd hij geplaagd door vage visioenen en dromen waarin niet alleen hijzelf, maar ook zij en zijn volk werden bedreigd? Misschien, dacht hij, was het niet alleen heimwee naar zijn stam, maar een blijvende liefde voor zijn wettenbrekende kindvrouwtje die hem achtervolgde. Want in de lange dagen en nachten sinds hij haar had achtergelaten, had Cha-kwena vaak omgekeken in de hoop dat hij Mah-rees mooie, slanke figuurtje achter hem aan zag komen. Hij had echter geen spoor van haar ontwaard en had ten slotte, tot zijn diepe teleurstelling, beseft dat ze hem werkelijk had gehoorzaamd. Misschien had deze halsstarrigste en aanbiddelijkste dochter die de Rode Wereld ooit had voortgebracht, onder Kosar-ehs strenge, nuchtere en onverzettelijke leiding eindelijk haar leven gebeterd. Helaas was hij, degene die het meest van haar hield, niet bij hen om die verandering te zien en te prijzen.


    Verteerd door verlangen waagde hij zich dapper op het ijs en schreeuwde naar de neerdalende schemering, de zich samenpakkende wolken en naar alle windgeesten die hem maar wilden horen. 'Ik heb er nooit om gevraagd sjamaan te zijn! Ik verliet mijn volk en vrouw om de kudde achterna te gaan, niet om die eeuwig te volgen! Wijs me de weg naar mijn stam! De totem en de mammoets hebben al eeuwenlang zonder mijn hulp overleefd. Dat zal ze op deze verlaten plek ook wel lukken. Hier zullen degenen die op ze zouden willen jagen nooit komen!' 'Weet je dat zeker?'


    De vraag deed hem opschrikken. Hij keek niet-begrijpend om zich heen. Wie had er gesproken? Ver achter de heuvelachtige westelijke horizon hieven de prairiewolven plotseling een hoog, waanzinnig gekef aan, dat de wolven tot zwijgen bracht. Cha-kwena fronste zijn voorhoofd. Sinds hij de heilige kudde door het woud naar deze verlaten streek had gevolgd, had hij geen enkele prairiewolf gezien of gehoord. Hij voelde geen liefde voor hun soort. Prairiewolf was ooit in zijn jongensdromen verschenen, was in tijden van nood - alleen of met zijn soortgenoten - als uit het niets opgedoken om hem te vergezellen langs 's levens paden en visionaire sporen die zijn roeping als sjamaan bevestigden. Maar soms hadden ze hem ook bedrogen en in gevaarlijke modderpoelen van besluiteloosheid doen belanden, om vervolgens de spot te drijven met de mislukkingen waartoe zij aangezet hadden. Gele wolven hadden samen met wilde honden de grote witte mammoet aangevallen. 'Waarom roepen jullie me nu?' schreeuwde hij woedend. 'Jullie vonden het ook niet nodig het bos uit te komen om me de weg te wijzen naar mijn stam. Jullie zijn me ook niet in mijn eenzaamheid komen troosten. Nu zingen jullie samen naar de stervende dag, terwijl ik er hier met een storm in het verschiet helemaal alleen voor sta. Nou! Kom maar dichterbij! Laat de speer van Cha-kwena spreken tot hen die onbeschaamd de spot met hem drijven!' Zijn hart ging sneller kloppen, terwijl argwaan in hem opvlamde. 'Of waarschuwen jullie mij?'


    Weer merkte hij dat er iets in de wereld niet in orde was. Hij wist het, voelde het. Zijn volk was in gevaar. Zijn moeder, zijn zuster, zijn vrouw!


    'Ik moet naar haar toe, naar hen allemaal!' schreeuwde hij.


    'Ze zijn hier ver vandaan, in een land waar bloed en dood heersen, waar velen nog steeds geloven in de jacht op de totem. Je kunt niet naar ze terug! Luister niet naar Bedrieger! Wend je af voor het te laat is! Vergeet niet dat je Cha-kwena van de Rode Wereld bent, Kleinzoon van Hoyeh-tay, Broeder der Dieren en Hoeder van de Totem... Sjamaan!'


    Cha-kwena schrok. Hij had durven zweren dat de vleugels van een grote vogel over zijn kruin scheerden terwijl hij om zich heen keek om te zien wie er gesproken had. De prairiewolven keften niet meer. De wolven zwegen. De mammoets sukkelden voort naar de ingang van het diepe ravijn. Maar een heel eind het bevroren meer op stond een oude man met een blauw gezicht en een hoofdtooi van bosjes gras. Behalve rieten zomersandalen droeg hij om zijn broodmagere lichaam slechts een lendendoek van antilopehuid en een schoudermantel van konijnenbont. Een grote ransuil troonde hoog op zijn schouder.


    'Hoyeh-tay?' Cha-kwena sprak de naam van zijn reeds lang overleden grootvader hardop uit en sloot toen ongelovig zijn ogen. Toen hij ze opendeed, waren de schimmen van de oude man en zijn helpende diergeest Uil - wiens verenkleed Cha-kwena op zijn hoofd droeg - verdwenen, maar uit de nevel op het ijs verrees opnieuw een schim, een enkelvoudige nu, en ditmaal niet van een mens, maar van een dier.


    'Beer!' riep Cha-kwena, die onmiddellijk besefte dat hij dit beest eerder gezien had, hangend aan een droogrek in Shatehs dorp nadat Mah-ree hem gedood had, en sindsdien in menige nachtmerrie.


    'Als je over het ijs terugkeert, Sjamaan, wie zal dan de totem bewaken als jij gedood wordt en de heilige steen door vijanden wordt meegenomen en je volk als zaden op de wind wordt verstrooid?' vroeg Beer. 'De raven uit je dromen verzamelen zich, Broeder. Andere sjamanen, met andere behoeften dan de jouwe, zijn bezig op te staan. Weldra zullen ze zich met leeuwen aaneenscharen en jou achternakomen. Ze zoéken de heilige steen. Ze maken jacht op de totem. Ik zal op de totem jacht maken. En als de witte mammoet sterft, dan zullen ook jij en het volk voor eeuwig sterven!' De wind was heel koud. De grote mammoetkoe trompetterde in het diepe ravijn. Cha-kwena rilde toen hij de schim weer in de nevel zag verdwijnen. Hij voelde zich uitgeput, verzwakt door de honger, en besefte dat hij zojuist de visioenen had ondergaan die hij dagen en nachten gezocht had. Als hij de levens van zijn dierbaren in veiligheid wilde brengen, moest hij zijn bezorgdheid voor de mammoets boven al het andere blijven stellen. In het vervagende licht van de stervende dag en met een opstekende storm in zijn rug, keerde Cha-kwena zich om en volgde de mammoets. Zolang de totem leefde, zou ook zijn volk leven. Ze zouden sterker worden naarmate de mammoet groter en sterker werd. Tot zo lang, en zolang Kosar-eh het vertrouwen van zijn volgelingen in de traditie van de voorouders levend hield, zou de stam worden beschermd door de heilige steen die Mah-ree aan hen had teruggegeven. 'Weet je dat zeker?'


    Weer drongen woorden uit een onzichtbare bron tot Cha-kwena door. Toch sjokte hij verder naar het diepe ravijn, terwijl hij het meer en de schimmen uit het verleden zijn rug toekeerde. Na vier dagen en nachten zonder voedsel, water of slaap had hij genoeg van visioenen. Hij moest eten, zijn dorst lessen en eindelijk eens slapen. En dus antwoordde hij met een uitdagende snauw naar de krachten der schepping, die hem over de rand van de wereld naar zijn eenzame lot hadden gelokt: 'Dat moeten ze!', en hij stapte trots verder, weigerend een andere mogelijkheid in overweging te nemen.
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    Kosar-eh vervloekte de vallende nacht. Hij hield halt, keek boos naar de hemel alsof hij het daglicht door pure wilskracht terug zou kunnen halen, zag de onmogelijkheid van die onderneming in en haastte zich verder.


    Tot nu toe had hij het spoor van de overvallers met gemak door de sneeuw kunnen volgen. Ze trokken in hoog tempo de heuvels in en een poosje waren Ta-maya's voetstappen duidelijk zichtbaar tussen die van haar ontvoerders: kleine sporen van ruwzolige wintermocassins, waarvan de linker iets dieper in de met een ijskorst bedekte sneeuw drukte dan die van haar licht kreupele rechtervoet. Als Klah-neh bij hen was, werd hij gedragen, of zijn gewicht was zo gering dat zijn voetjes geen sporen achterlieten. Hij had de voetafdrukken van zijn mooie geliefde nu enige tijd niet gezien; uit de steeds diepere sporen van de grootste man maakte hij op dat ook zij gedragen werd.


    'Die zal als eerste sterven!' zwoer hij, verbitterd door het feit dat hij zijn pas moest vertragen vanwege het steeds steilere, rotsachtige terrein.


    Een zich samenpakkend wolkendek verduisterde weldra de eerste sterren, en in de zich verdichtende duisternis kefte een prairiewolf ergens vlak voor hem. Het geluid deed verbijsterend menselijk aan. Meteen moest Kosar-eh aan Cha-kwena denken. 'Ik zal me door jou niet van mijn doel laten afleiden, Gele Wolf!' verklaarde hij, terwijl hij de sjamaan inwendig vervloekte om diens aandeel in alle ellende.


    Hij was er niet zeker van wanneer het precies begon te sneeuwen. Nu was het wanhoop die hem opjoeg. Als hij er niet in slaagde de overvallers te vinden voordat hun spoor bedekt was, was er weinig hoop dat hij zijn vrouw en jongste zoon ooit nog zou vinden.


    Vechtend tegen een groeiende uitputting bleef hij stug doorgaan, grommend van teleurstelling wanneer er nu en dan - maar steeds net buiten het bereik van zijn speer - op zijn pad een prairiewolf verscheen, die in het voetspoor van de overvallers liep alsof hij hem voor wilde gaan... of het spoor wilde uitwissen dat Kosar-eh trachtte te volgen.


    Door de vermoeidheid was Kosar-ehs woede al een tijdje bekoeld, maar zijn vastberadenheid allerminst. Met zijn speer in de hand betrad hij een vlakke open plek tussen de bomen en hield halt. De prairiewolf was verdwenen. Een poosje was het wolkendek wat minder dicht, waardoor hij in het licht van de sterren om zich heen kon kijken. Een huivering doorvoer hem, gevolgd door een schok, schrik, woede en angst. De sneeuw vertoonde sporen van menselijke aanwezigheid die nog niet helemaal door de verse sneeuw waren bedekt. Er had hier de een of andere samenkomst plaatsgevonden... en geweld. Ondanks de wind en de sneeuw rook hij bloed en de muskusachtige geur van recente paring. En daar, in het midden van de open plek, lag een weggegooide vacht, en nog iets anders, iets kleins en maar al te vertrouwds.


    'Nee,' zei hij terwijl hij er langzaam op afliep, bang om zijn ergste vrees bevestigd te zien. Een ogenblik later viel er niets meer te ontkennen. Hij liet zich op zijn knieën zakken en zag Ta-maya's slaapvacht en een van de twee met veren getooide benen haarspelden die hij voor haar gemaakt had, voor zich op de grond liggen. Hij stak zijn hand uit en betastte met voorzichtig onderzoekende vingertoppen dat waarvan hij de aanraking niet verdragen kon... haar bloed op de vacht, reeds lang koud en nu bevroren. Toen hoorde hij gelach: een diepe, mannelijke, rochelende spotlach.


    Kosar-eh verstijfde, draaide zijn hoofd om en zag wat hij over het hoofd had gezien toen hij de open plek betrad: de besneeuwde gedaante van een in vachten geklede man die tegen een omgevallen boomstam aan leunde.


    'Ik zei al tegen ze dat jij achter haar aan zou komen,' zei de man. Kosar-eh beefde. Hij kende die stem, ook al klonk hij zwak, hees en had hij iets merkwaardig diks zoals hij uit de keel van de spreker opborrelde. 'Ranamal!'


    'Ah ja... dus je kent deze Wolf nog? Goed. Ja. Het is goed. Jij komt deze Wolf geven waarop ik gewacht h^eb... waar ik behoefte aan heb. Ja.'


    Kosar-eh sprong overeind. 'Waar is mijn vrouw... mijn zoon?' Weer dat gelach, laag en raspend. 'Wees blij, man van de Rode Wereld, dat de jongen zijn hagedisetende vader zal vergeten. Hij wordt nu grootgebracht tot krijger van het volk van het Land van gras. Is dat niet precies wat je voor al je jongens wenste? Ja, je zou me moeten bedanken. Al jouw prachtige zonen, behalve de jengelende zeurpiet aan wiens leven ik een einde maakte in jouw zielige, onbewaakte rattennest... Ze zijn verpest voor andere stammen, nietwaar? En jouw vrouw, ah... wat was ze krap toen ik in haar binnendrong! Heeft jouw smerige menu van hagedissen en ongedierte je mannenbeen zo klein gemaakt, of heb je niet op dezelfde manier van haar genoten als de mannen in mijn troep zojuist...' De speer van Kosar-eh vloog door de lucht. Nog terwijl die zijn hand verliet, wist hij dat de stenen punt zich niet in Ranamals hart zou boren, maar in zijn lies. Toen dat inderdaad gebeurde, was Kosar-eh dankbaar voor het gebrek aan licht, waardoor hij de afstand verkeerd had ingeschat en zijn speer in een kortere boog had gegooid dan hij in het vuur van zijn woede had gewild. Hij wenste Ranamal dood, maar pas nadat hij van hem te weten was gekomen wat hij weten moest. Bovendien verschafte de aanblik van zijn speerpunt in het bekken van deze man Kosar-eh een diep, zij het kortstondig gevoel van vergelding.


    Terwijl hij naar voren liep en voor Ranamal bleef staan, verdween dat gevoel. 'Zeg me waar de anderen mijn vrouw en zoon naartoe hebben gebracht!' gebood hij. Zijn stem was kil van amper beheerste woede.


    Met zijn handen om de schacht van de speer in zijn bekken staarde Ranamal met een wezenloze blik voor zich uit en zakte opzij. 'Je zult het me vertellen!' eiste Kosar-eh. Hij knielde en pakte de man ongeduldig bij zijn vachten om hem weer zo ver overeind te trekken dat hij zat. Op dat moment zag hij dat Ranamals rug nat was van bloed uit een tweede wond. 'Wat?'


    Ranamal lachte, een akelige, rochelende lach van bittere zelfspot. 'De oude grootmoeder... lag de hele tijd te snurken... deed net of ze sliep... Net toen ik 'm heet in je vrouw stak, stak zij een hete stok uit het vuur in mijn rug, brandend en wel, en dreef hem diep naar binnen... Ah... wie had er nou gedacht dat zo'n oud wijfje deze Wolf een dodelijke wond zou kunnen toebrengen? Of dat mijn medekrijgers mij hier in mijn eentje zouden laten sterven?' Kosar-eh voelde geen medelijden. Hij greep Ranamal bij de schouders van zijn tuniek, trok hem omhoog in zithouding en duwde zijn gewonde rug hard tegen de stam. 'Waar is mijn vrouw? Je zult het me vertellen of ik zal zorgen dat je smeekt dat ik je dood, Wolf!' Ranamal staarde langdurig en aandachtig naar Kosar-eh, zijn gezicht verwrongen van pijn. Toen spuwde hij de man uit de Rode Wereld minachtend in het gezicht, een spottende verwijzing naar de krijgshaftige naam die Kosar-eh bij zijn volk verworven had. 'Ik wil eerst jou horen janken, zogenaamde krijger. Maar ik zal je dit zeggen: Ta-maya, vrouw van Kosar-eh, kreeg iedere man in mijn troep over zich heen, voordat ze een vildolk uit Ynaus schede viste en hem er bijna mee had doorboord. Zwakke, huilerige vrouw. Tegen die tijd hoefden we haar niet meer. Wat hadden we aan haar, met haar gebroken arm en haar kreupele been, terwijl onze eigen vrouwen, ongeschonden en gretig, op ons wachtten om ons te plezieren in ons kamp bij de...? Nee, dat hang ik je niet aan de neus. Maar ik wil je wel zeggen dat we jouw vrouw gaven wat ze zelf koos: het lemmet van Ynau. Terwijl wij aten en uitrustten voor de komende reis, strompelde ze naakt de heuvels in... bloedend... schreeuwend om jou, man uit de Rode Wereld. Maar jij was er niet om haar te zien sterven... daarginds... Of was het daar?' Terwijl hij welbewust Kosar-ehs hoop om het lichaam van zijn geliefde vrouw te vinden frustreerde, gebaarde Ranamal zwakjes in alle richtingen, totdat het gehuil van prairiewolven weerklonk. 'Zij zullen haar eerder vinden dan jij.'


    Die waarheid sneed Kosar-eh door de ziel. 'Waar ligt ze?' Hoewel Ranamal nu oppervlakkig en moeizaam ademde en de steeds heviger pijn en de inwendige bloeding hem in hoog tempo van zijn laatste krachten beroofden, slaagde de man erin een glimlach te produceren. 'Vergeet de doden, zogenaamde krijger. Terwijl jij snottert over een omgekomen vrouw, zijn er allang andere overvallers op de rook en de stank van jouw brandende hut afgekomen. Nu zullen de krijgers van de wakende ster jacht op jouw stam maken in plaats van op de mijne! En als jij de rest van je stamleden opnieuw in een onbeschermd kamp hebt achtergelaten zonder sjamaan, heilige steen of totem om ze te beschermen, zullen ze allang dood of tot slaven gemaakt zijn wanneer je naar ze terugkeert. Maar wanhoop niet, Kosar-eh. Een mensenleven is nu eenmaal kort, nietwaar? Ah, ja. Dat is echt zo. De geesten van de doden in jouw kamp en van jouw vrouw Ta-maya zullen in de wind op je wachten! Ik zal weldra bij hen zijn. En ik zal in de wereld voorbij deze wereld van haar genieten, zoals ik in het land der levenden van haar genoot. Totdat jij komt en...'


    Kosar-eh werd zo verschrikkelijk razend dat hij Ranamal een kaakslag verkocht waardoor de man loskwam van de grond en met gebroken nek achteroversloeg over de boomstam. Hij stierf met een hatelijke grijns van tevredenheid op zijn gezicht. Kosar-eh hoorde en rook het leven uit Ranamal wegvloeien terwijl het lichaam op de stam verslapte. De gekneusde knokkels van zijn rechterhand masserend, voelde Kosar-eh zijn woede overgaan in een folterende teleurstelling. Dit was niet wat hij bedoeld had! Terwijl hij sneeuwvlokken op het gezicht van de dode man zag vallen, in zijn open ogen en in zijn grotesk lachende mond, besefte hij dat hij Ranamal zojuist precies had gegeven waar die op had gehoopt: een snelle dood, een einde aan de pijn.


    Opnieuw werd Kosar-eh door woede overmand. Hij stond op. Met één voet op de buik van de dode rukte hij zijn speer uit Ranamals lies en ramde toen keer op keer, dwars door de vachten heen, de lange stenen projectielpunt in het lichaam, reet de buik open, sneed de geslachtsdelen af en verminkte het lijk net zo lang tot er voor Ranamals verwrongen geest geen hoop meer was ooit gaaf uit zijn lichaam op te stijgen om op de wind naar de wereld der geesten te rijden. Deze Wolf had Kosar-ehs vrouw verkracht en zijn volgelingen vermoord; hij zou geen kans krijgen hen verder te vernederen in het land der doden.


    Bij het geluid van een troep jankende prairiewolven werd Kosar-eh door wanhoop overmand. Hij keerde zijn gezicht naar de wind en de sneeuw om met ze mee te janken en zich van de demon van zijn folterende pijn te bevrijden. Kla-neh was ontvoerd. Ta-maya en Ka-neh waren dood. En terwijl de sneeuwstorm overal om hem heen opstak, besefte hij dat hij geen kans had om de ontvoerders van zijn jongste zoon op te sporen of het lichaam van zijn mooie geliefde te vinden.


    Beroofd van alle hoop wat hen betrof sloeg de kou hem om het hart toen hij zich plotseling Ranamals woorden herinnerde: nu zullen de krijgers van de wakende ster jacht op jouw stam maken in plaats van op de mijne! En als jij de rest van je stamleden opnieuw in een onbeschermd kamp hebt achtergelaten zonder sjamaan, heilige steen of totem om ze te beschermen, zullen zij allang dood zijn of tot slaven gemaakt wanneer je naar ze terugkeert. Voor het eerst sinds Kosar-eh gedachteloos de rokende resten van zijn kamp de rug had toegekeerd, herinnerde hij zich wie hij daar achtergelaten had: U-wa en Joh-nee, zijn stoutmoedige Kiu-neh en de dappere Kho-neh, en Doh-teyah, de blinde dochter die Ta-maya zo innig liefhad dat ze liever ballingschap tegemoet ging en de dood riskeerde dan het kind vermoord te zien. Kosar-eh werd overmand door schaamte en walging om zijn ongevoeligheid jegens het blinde kind dat hij doodgewenst had en de anderen die hem vertrouwden en zich op hem verlieten. Hij pakte zijn speer, reinigde ongeduldig de stenen punt in de sneeuw, wendde zich daarna af van de man die hij vermoord had en liep op het achtergebleven slaap kleed van zijn geliefde af. Hij knielde, veegde de snel groeiende sneeuwlaag weg en vond Ta-maya's haarspeld op de plek waar hij hem voor het laatst gezien had. Hij drukte hem tegen zijn lippen, sloot zijn ogen en riep haar knappe beeltenis voor zijn geest: stralend glimlachend met Doh-teyah aan haar borst, haar heuplange zwarte haar in het midden gescheiden en hoog aan haar slapen uit haar gracieuze gezicht weggestoken met de sieraden die hij met zoveel liefde en zorg voor haar had gemaakt: twee gevorkte spelden, elk ter grootte van haar wijsvinger, beide uit hertengewei gesneden, elk gegraveerd en beschilderd met dezelfde zwart-witte streep die zijn lichaam sierde, en elk getooid met een zwarte iriserende eksterveer die groen glansde in het licht van zon, maan en sterren.


    'Vergeef me,' smeekte Kosar-eh de geest van zijn vermoorde vrouw, en opeens huilde hij, om haar, om zichzelf en om de liefde en de vreugde die ze samen hadden gekend en nooit weer zouden kennen.


    Het aanhoudende gejank van de prairiewolven leidde zijn gedachten af van zijn ellende. Hij luisterde. De gele wolven waren veel dichterbij dan tevoren. Opnieuw dacht hij aan Cha-kwena. Opnieuw vervloekte hij de sjamaan die hem hier had gebracht, voor een zoveelste tragedie. Toen trok hij zijn wenkbrauwen omlaag. Uit het geluid van de prairiewolven maakte hij op dat de troep zich opgedeeld had en dat een of meer dieren tegen de wind liepen en de rest naar het zuiden en oosten, in de richting waaruit hij gekomen was. Naar het kamp!


    Met het dreigement van Ranamal nog vers in zijn gedachten kwam Kosar-eh overeind en stak zijn hand in zijn capuchon om Ta-maya's speld aan de voorste lok van zijn haar vast te hechten. Terwijl hij kracht en vastberadenheid putte uit het bezit van het aandenken van hun liefde, besefte de grote man wat hij doen moest: wat zijn mooie geliefde hem zou hebben gevraagd als haar lieve geest hem hier nu tot gids zijn zou.


    'Ik zal teruggaan. Omwille van de kinderen moet ik teruggaan!' En hoewel zijn hart hem zei het onderzoek naar de moordenaars van zijn vrouw voort te zetten, besloot hij om in plaats daarvan naar het kamp terug te keren.


    Met de wind in zijn rug kostte het Kosar-eh weinig moeite om zijn weg te vinden in de door sneeuw verlichte duisternis. Lange, vertrouwde kilometers renden prairiewolven op een draf voor hem uit en zetten hun sporen in de verse poedersneeuw, waarbij ze af en toe halt hielden om rond te draaien en te keffen alsof ze een langzamer lid van de troep aanmoedigden zich te haasten. 'Ik ben geen broeder van jullie soort,' mompelde Kosar-eh, verontrust door hun aanwezigheid en gedrag. Zijn gedachten raakten bevolkt met beelden van rondcirkelende raven en reuzencondors, van bijzonnen en rook, van brullende leeuwen in de felle schittering van een opgezwollen zon, en van de verminkte gezichten van zijn vermoorde zonen. Zijn maag kromp samen. Hij verzekerde zichzelf dat wat zijn volk de afgelopen ochtend was overkomen - ondanks Ranamals wraakzuchtige dreigementen en ook al hadden krijgers van de wakende ster zich verzameld om in deze contreien op oude vijanden jacht te maken - onmogelijk een tweede keer onder dezelfde hemel kon gebeuren.


    Toch was Kosar-eh terwijl hij zich voorthaastte van vrees vervuld, want hij herinnerde zich de raad die de stamoudsten uit zijn verre Rode Wereld aan jonge jagers plachten te geven: tijdens noodweer tot elke prijs de hoge tafelbergen te mijden. Bliksem kon meer dan eens toeslaan, de aarde verschroeien en stenen verbrijzelen en met zijn geaderde vingers van vuur de levende wezens.bewerken. Kosar-eh was zelf getuige geweest van de razernij van de bliksem. Zonder waarschuwing had die zich in de uitgestrekte goudkleurige vlakten van het Land van gras losgemaakt uit wervelwinden die mensen, bomen, hutten en hele kudden bizons de hemel in hadden gezogen.


    Lang geleden en ver weg, dacht hij. In een andere wereld. Er zijn geen tafelbergen in dit land! Maar hij besefte dat hij zijn volk naar jachtgronden had gebracht waar ze kwetsbaar waren voor het geweld van andere stormen: voor dat van vijanden die hij ten onrechte dood had gewaand of die naar zijn beste weten reeds lang achter de andere kant van de bergen verdwenen waren. Kosar-eh liep verder, totdat hij ten slotte vlak voor de zichtbare resten van zijn afgebrande kamp halt hield. De prairiewolven zwegen. De wind was gaan liggen. De sneeuw viel loodrecht naar de grond. De wereld was rustig, zo rustig dat hij de sneeuwvlokken hoorde neerdalen. Instinct en een levenslange ervaring als jager zeiden hem dat het ochtendgloren op komst was. U-wa en de kinderen zouden nu liggen te slapen in de met grote keien bezaaide heuvels, waar hij hen naartoe gestuurd had om zich te verbergen. Opluchting voer door hem heen als een vleug van een langdurig gegist brouwsel van bloed en bessen. Ze waren in leven! Hij zou in de ochtend naar hen toe gaan. Nu zou hij rusten en proberen alles te vergeten wat hij hun moest vertellen als...


    Zijn gedachten stokten. Hij hief zijn hoofd. Er klopte iets niet in het kamp. Hij verstrakte zijn greep om zijn speerschacht. Sinds zijn vertrek was er ruim een dubbele handbreedte sneeuw gevallen, maar een heel eind van de verbrande grote hut zag hij dat er een ander bouwsel opgericht was. Hij staarde door het sneeuwgordijn en onderscheidde iets wat eruitzag als een schuilhut van door palen gestutte besneeuwde huiden.


    Zijn opluchting maakte plaats voor woede. Ervan overtuigd dat hij weer eens niet gehoorzaamd was, kwam Kosar-eh argeloos naderbij. Hij zou de slapende vrouwen en kinderen wekken en hen naar de veilige heuvels jagen! Hij zou ervoor zorgen dat ze hem gehoorzaamden! Hij zou...


    Weer stokten Kosar-ehs gedachten. Hij bleef abrupt staan en staarde ongelovig naar een verzameling lange speren met grote punten die als schildwachten op een rij ondersteboven in de sneeuw voor de schuilhut waren neergezet. Nog voordat hij het gemompel van verscheidene mensen en de zachte huilgeluidjes van een klein meisje hoorde, besefte hij dat alles wat hij gevreesd had gebeurd was. De rook en de stank van jouw brandende hut zullen andere overvallers hebben aangetrokken naar wat we van jouw kamp overlieten. Nu zullen de krijgers van de wakende ster op jouw stam jacht maken in plaats van op de mijne!


    Kosar-ehs nekharen gingen recht overeind staan bij de gedachte aan de spottende woorden van de dode man. Op hetzelfde moment hoorde hij Doh-teyahs angstige, bevende stemmetje uit de hut komen.


    'Kwade dingen! Kwade dingen!'


    Zijn adem stokte, maar niet door het geluid van de stem van zijn dochter. Plotseling voelde hij dat er iemand achter hem stond. Het volgende ogenblik werd er iets scherps en hards in zijn rug gedrukt. Kosar-eh, die zijn speer in de aanslag had, zette een snelle, heftige beweging naar rechts in om zich volledig om te draaien. Het mocht niet zo zijn.


    Hij werd van achteren beentje gelicht en viel op de grond. Iemand schopte hem - hard — en de speer werd uit zijn hand gegrist. Snakkend naar adem keek hij omhoog naar twee grote, in vachten gehulde krijgers met getatoeëerde gezichten. Een van hen had Kosar-ehs speer in de hand. De ander hield de speer vast die Kosar-eh in zijn rug had gevoeld. Die prikte nu in zijn buik. Ergens achter de sneeuwwolken kwam de zon op. Het was licht genoeg om zijn aanvallers als krijgers van de wakende ster te herkennen, zoals zij ongetwijfeld de kleuren herkenden die zijn lichaam, kleding en speer sierden. Zouden ze hem van overvallen op hun kampen herkennen? Kosar-eh had een beklemd gevoel dat niets had uit te staan met de schop die hij zojuist had gekregen. Hoe zou iemand die hem ooit had zien strijden en dat overleefd had, hem vergeten kunnen hebben?


    'Gebruik je wapen of trek het terug,' sprak hij uitdagend, en zonder zich erom te bekommeren of hij zou blijven leven of sterven, bereidde hij zich voor op wat er komen ging.


    'Zodra dat ons, en niet jou dat goeddunkt, man uit de Rode Wereld!'


    Kosar-eh fronste. Hij wist niet wat hij ervan moest denken dat hij de spreker als Indeh van het Land van gras herkende. Indeh had de gelederen van Shatehs krijgers lang voor de laatste oorlog verlaten om zich bij het volk van de wakende ster te voegen. Kosar-eh had de man nooit vertrouwd, laat staan gemogen. 'Dus jij leeft nog? Jammer.'


    Indehs gezicht met de brede, vlezige lippen vertrok van verontwaardiging. 'Om jou te zien!' kaatste hij terug en zou zijn speer in Kosar-ehs buik hebben gedreven als zijn metgezel zijn hand niet had tegengehouden.


    'Wacht, kijk dit eens!' drong de ander aan, terwijl hij de voortreffelijke projectielpunt van Kosar-ehs speer bekeek. 'Ken je deze man, Indeh? Heeft hij deze prachtige speer gemaakt of heeft de sjamaan die we zoeken hem langs magische weg gemaakt? Ah, na de dood van onze beste steenbewerkers weer iemand te hebben die...' 'Deze man heeft de steen bewerkt,' gaf Indeh toe, terwijl hij de punt van zijn eigen speer dieper in Kosar-ehs buik duwde. 'Hij leerde de kunst vele manen geleden van mijn eigen stamgenoten. Hij stond er bij ons bekend om... evenals om zijn trouw aan de sjamaan Gele Wolf. Zijn gezichtsverf is verbleekt, maar kijk zijn jachthemd en zijn speer eens. Vele mannen bij onze verstrooide stammen hebben over de zwart-witte krijger gesproken... de hagediseter die doet alsof hij een man is!' Zijn blik op Kosar-eh was even scherp als zijn speerpunt. 'Waar is Cha-kwena van de Rode Wereld nu... en de heilige steen, en de totem? Vertel op! Je moet ons naar ze toe brengen! Of...'


    'Waarom maken jullie daar nog steeds jacht op? Er zit geen macht in de steen of in de sjamaan, en de beenderen van de totem liggen in het dal der doden,' antwoordde Kosar-eh, terwijl een verschrikkelijke matheid zich van hem meester maakte, die weinig van doen had met vermoeidheid. Het was de koude, akelige, emotieloze gelatenheid van een man die zag dat zijn eigen dood niet alleen dreigde, maar niet te vermijden was. Het kon hem niet schelen. Zijn kinderen en alle anderen die hem vertrouwden waren vermoord of tot slaaf gemaakt. Zijn geliefde Ta-maya was dood. Hij was ervan overtuigd dat wanneer de overvallers dit kamp verlieten, zij de lichamen van U-wa, Joh-nee, Kiu-neh, Kho-neh en de blinde Doh-teyah aan de lijken zouden toevoegen die hun vijanden gisteren hadden achtergelaten.


    'Waarom zoeken jullie Gele Wolf onder de volgelingen van Kosar-eh?' vervolgde hij. 'Die machteloze sjamaan heeft deze al even machteloze stam in de steek gelaten en is met een waardeloze talisman naar de rand van de wereld getrokken. Hoogstwaarschijnlijk zijn hij, zijn dierbare mammoets en zijn Ongelukbrengster inmiddels al over de rand gevallen, regelrecht de hemel in! Ga hem vooral achterna! Aan jou gaat niets verloren!'


    'Zelfde verhaal als van de vrouw.' Een teleurgestelde Indeh haalde uit met het stompe uiteinde van zijn speer.


    De klap overviel Kosar-eh. Zijn hoofd tolde en hij bloedde uit zijn mond. Desondanks deed hij zijn best om Indeh aan te blijven kijken terwijl hij opzij spuwde om zijn verachting voor de man uit te drukken. De inspanning werd hem te veel en hij verloor het bewustzijn, zij het kort.


    'Jij, krijger uit het Land van gras! Kijk mij aan en luister wat ik zeg.'


    Kosar-eh opende zijn ogen op het kille bevel van een nieuwe stem. Hij keek op. Een andere getatoeëerde krijger stond voor hem. De nieuwkomer was groter dan de andere twee, breder in de schouders en langer van armen. Met zijn fraai bestikte, goedpassende vachten en zijn forse, gespierde lichaam zag hij er indrukwekkend uit. Een gedroogde mensenhand, die aan een riempje om zijn nek hing, en een lange grijze lok van een scalp, die aan de voorste lok van zijn eigen haar vastgehecht zat, maakten nog eens extra duidelijk dat er met deze man niet te spotten viel.


    'Ik ben Tsana, moordenaar van Shateh en krijgshoofd van het volk van de wakende ster,' zei de vreemdeling. 'Tijdens een dageraad van sneeuw en wolken, maar in het licht van de opkomende zon, ruk ik het masker van mijn hart wanneer ik Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt het volgende zeg: leid me naar het pad dat de sjamaan Cha-kwena met de totem en de heilige steen is gegaan en ik zweer bij de wakende ster en bij de levens van mijn volk dat ik vergeten zal dat jij tegen ons hebt gevochten en dood over onze kampen hebt gebracht. Geef mij wat ik van jou wil, dan zal hun die ik vandaag gevangen heb genomen niets overkomen. Sterker nog, dan zal Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt als krijger aan mijn zijde lopen terwijl we samen jacht maken op hen die jouw vrouw hebben meegenomen en je zonen vermoord hebben.' Kosar-eh hoorde de woorden aan, maar geloven deed hij ze niet. Tsana knikte goedkeurend bij deze reactie. 'Indeh, Hrak, breng de anderen, zodat hij de waarheid van de woorden van jullie opperhoofd kan zien.'


    De twee mannen bogen eerbiedig en haastten zich naar de schuilhut.


    Kosar-eh keek ze na, zag hoe een huid teruggeslagen werd en kneep zijn ogen tot spleetjes bij het plotselinge licht dat uit de hut kwam. Even later verschenen Kiu-neh en Kho-neh, begeleid door Indeh, Hrak en verscheidene andere forse mannen. Joh-nee was bij hen, en Doh-teyah lag veilig in de armen van het meisje. Kosar-eh wist niet hoe hij het had. De kinderen zagen er geschokt uit, maar hadden overigens geen verwondingen door hun gevangenschap opgelopen. Hij wist niet of hij blij moest zijn of moest jammeren. Toen zag hij dat U-wa niet bij hen was. Omdat hij het ergste vermoedde, sprak hij haar naam uit.


    'Een dappere ziel,' zei Tsana. 'Ze bewees jullie doden de laatste eer toen wij arriveerden. Zonder vrees trad ze ons tegemoet. Moedig waarschuwde ze ons weg te gaan. Toen we dichterbij kwamen, liet ze zich op de grond vallen als een in het nauw gedreven hert dat geen kans ziet te ontsnappen aan de naderende jagers. Sindsdien heeft ze zich niet verroerd of gesproken.'


    Een rilling doorvoer Kosar-eh terwijl hij, denkend aan Ta-maya, de beschuldiging uitsprak: 'Je hebt haar vermoord!' 'Nee, vader,' legde Kiu-neh hem uit. 'Het gebeurde precies zoals hij gezegd heeft. Ze hebben geneeskrachtige rook voor U-wa gemaakt, haar gezicht, handen en voeten met gesmolten sneeuw gewassen en...'


    'Het is waar wat je zoon zegt,' onderbrak Tsana. 'De krijgers van de wakende ster verspillen geen levens van vrouwen die leven kunnen dragen, of levens van kinderen die tot krijgers zullen uitgroeien. Door de oorlog tegen hen met wie jij zo dom was een bondgenootschap aan te gaan, bezit mijn stam geen echte genezers meer, dus er is niemand in dit kamp met voldoende kennis om U-wa's verdwaalde geest in haar lichaam terug te brengen. Ik betreur dat, maar als de vrouw sterft, kun je daar mij of de mijnen moeilijk de schuld van geven.'


    Kosar-eh spuwde een stukje gebroken tand uit. 'Vele manen geleden werd mijn vrouw door mannen van de wakende ster naar jullie land meegenomen. Als mijn volk en ik niet achter haar aan waren gegaan en als de krijgers van het Land van gras geen bondgenootschap met mij hadden gesloten, zou ze aan de mensenetende geest die jouw volk Donder in de Hemel noemt zijn geofferd. En ze zou niet de eerste vrouw zijn geweest die op zo'n manier stierf.' Tsana vertrok geen spier. 'Zo'n offer werd gebracht in tijden van aanhoudende kou, oorlog en honger, wanneer Grote Geest er blijk van gaf dat hij daar behoefte aan had. Maar zelden was het nodig om het vlees van een van de onzen te offeren.' 'Nee...' Vol haat en afschuw bloedde het woord uit Kosar-ehs mond. 'Jullie offerden "vlees" van andere stammen, en terwijl de vrouwen van jullie vijanden treurden om hun vermiste dochters, verslonden jullie hun vlees en...'


    'Jij weet niets van onze gewoonten of van de behoeften van de grote mammoetgeest!' Tsana zocht de hemel af. 'Ook nu verkeren we in een tijd van aanhoudende kou, oorlog en honger. Ook nu doen grote witte winter en zijn vrouwen de koude zusters - sneeuw, ijs, hagel en de grote plaaggeest huilende wind — zich te goed aan de wereld. En wat doet het volk van de wakende ster? Nu de bergpassen door sneeuw zijn geblokkeerd, zoeken wij beschutting, ver van de jachtgronden van onze voorouders. Nu vinden wij onze kracht niet in mammoetvlees, maar in botschraapsel van een dode totem.' Hij zweeg en keek Kosar-eh met grote, donkere ogen strak aan. 'Er is er nog een. De totem is gestorven, maar zijn geest leeft op aarde en groeit in kracht. Dat weten we. Dat voelen we. Dat is ons beloofd door de krachten der schepping, die via onze sjamanen gesproken hebben! En om de totem te vinden zijn we gedwongen te doen wat we, behalve in tijden van hongersnood, weerzinwekkend zouden vinden.' Zijn gezicht straalde van bezieling. 'Dus zeg ik nogmaals: voeg je bij ons, Spuwt in het Gezicht van Vijanden. Breng ons naar de macht en de man die hem gestolen heeft, zo niet om de dood van je vrouw en zonen te wreken, dan wel om de kinderen. Hun voortbestaan hangt nu van jou af.' Kosar-eh kreeg een bonkend gevoel in zijn hoofd. Het dreigement was hem niet ontgaan. Bevend kwam hij langzaam overeind en hij zag Tsana een gebaar naar Hrak maken. De ondergeschikte krijger verstijfde en gaf Kosar-eh onmiddellijk zijn speer terug. Zonder een woord van dank of blijk van emotie pakte hij zijn wapen aan. Hij voelde zich op een vreemde manier verstoken van gevoelens, alsof er iets in hem gestorven was. Zijn gezicht gloeide van pijn; het kon hem niet schelen. Er stond een kille wind; de kou deerde hem niet, ook al woei nu zijn capuchon van dassenvel af. Door de beweging streek de veer aan Ta-maya's haarspeld over zijn gezicht. De aanraking trof hem diep. De veer rook naar zijn beminde. De warme geur van haar gladde, frisse huid en haar lievelingsaroma's salie, geurig gras en wijnruit... ze maakten herinneringen aan zijn mooie geliefde los zoals wateren uit een koele, heldere bron. Kosar-eh sloot zijn ogen en beefde alsof hij in haar armen lag, om ze vervolgens, verfrist en verkwikt, verrast door een stem weer te openen. 'Kosreh!'


    De grote man keek in het gezicht van zijn blinde kind. Doh-teyah stak vanuit Joh-nees omarming haar handjes naar hem uit. Hij fronste zijn voorhoofd. Ta-maya had dit kleintje liefgehad. Ze had de waarde van het kinderleven boven dat van haarzelf gesteld. Was haar geest nu bij hem om hem daaraan te herinneren en hem te smeken hetzelfde te doen? Hij liep naar voren en nam tot Joh-nees zichtbare verbazing de kleine dreumes op zijn arm, terwijl hij Tsana vroeg: 'Shateh zou aan dit blinde kind het recht op leven hebben geweigerd. Welk lot heeft Tsana in petto voor Doh-teyah, dochter van Kosar-eh, als deze krijger erin toestemt om hem op het spoor van Gele Wolf te zetten?'


    'Nee, Kosar-eh! Niet doen!' Joh-nees angstige kreet dreef de spot met de woorden die ze vervolgens sprak. 'Dit meisje is niet bang om te sterven!' Haar kin beefde; sterker, haar hele in beddenvacht gehulde lijfje trilde als een rietje in de wind. 'Nooit zal Joh-nee haar broer verraden en zijn vijanden vertellen waar hij naartoe is gegaan! Nooit!'

  


  
    Peinzend nam Tsana het meisje op, daarna keek hij weer naar Kosar-eh en wees met zijn speerarm naar Doh-teyah. 'Zuster van Sjamaan heeft gezegd dat dit blinde kind het twee keer uitschreeuwde om haar stam te waarschuwen tegen naderende krijgers, lang voordat ze gezien of gehoord waren of dichtbij genoeg waren om te worden geroken. Zo'n kind is een geschenk van de krachten der schepping voor haar volk. Jij hebt het voor het zeggen, Spuwt in het Gezicht van Vijanden. Leef als een krijger en wreek de dood van je vrouw en kinderen, of sterf nu, samen met je laatste zonen. De keus is aan jou. In beide gevallen zal Ziet de Wind door het volk van de wakende ster gekoesterd worden. En dit meisje Joh-nee krijgen we heus wel zover dat ze ons vertelt wat ze zich herinnert van de plek waar haar broer de sjamaan zich ophoudt.' 'Ik zal jullie er wel heen brengen!' bood Kiu-neh met glinsterende ogen aan, terwijl hij naar Tsana opkeek met de bewondering van een jonge hond die gretig door de nieuwe leider van de troep geaccepteerd wil worden.


    'Ik zoek de hulp van een man, kwajongen,' antwoordde Tsana minachtend. 'Om me die te verschaffen zul jij misschien de eerste zijn die zal moeten sterven. Dan zal je vader beseffen dat mijn dreigementen even gemeend zijn als de vriendschap die ik hem aanbied.'


    Kosar-eh was verslagen en besefte dat. Kiu-nehs bereidheid om zijn gevoelens van trouw op een ander over te dragen krenkte hem diep. Van de andere kant had zijn zoon goede redenen om het vertrouwen in zijn vader te verliezen. Hij zou niet lijdelijk toezien dat de jongen werd vermoord of dat de koppige kleine Joh-nee uit bezorgdheid om Cha-kwena onnodig zou lijden. De sjamaan bezat geen macht. De totem was dood. De heilige talisman was niet meer dan een stukje steen. Als de krijgers van de wakende ster anders wensten te geloven, waarom zou hij hen dan overtuigen, als hij hun misplaatste vertrouwen in ontastbare zaken kon inzetten om de levens van zijn kinderen te redden?

  


  
    'De man die jullie zoeken is het pad gegaan dat hij altijd gegaan is,' sprak hij tot Tsana, 'over de rand van de wereld, achter de mammoets aan, de opkomende zon tegemoet. Ik zal jullie het pad wijzen.'


    


  


  
    


    


    4


     'Ga! Ga nu!'Cha-kwena schrok wakker, staarde omhoog naar de met riemen verbonden wirwar van geweien en beenderen die zijn schuilplaats verstevigden en bedwong een schreeuw. Kariboe en eland, rendier en edelhert waren boven zijn hoofd in een dodelijk gevecht met elkaar verstrengeld! Hij hoorde het botsen en schuren van horens, het gekletter van stenen onder gespleten hoeven, het gekreun en hoge gegil van een strijd op leven en dood. Hij zag en rook het zweet van lijven die elkaar op de proef stelden tot de geweien losgescheurd werden en er bloed op hem neerstroomde. Snakkend naar adem ging de sjamaan rechtop zitten. De geweien en beenderen boven zijn hoofd waren nu weer gewoon wat ze waren. Om daar zeker van te zijn raakte hij ze aan. Zijn nachtmerrie was vervlogen, zoals zovele andere hiervoor. Cha-kwena fronste zijn voorhoofd. De stem die hem uit zijn droom had geroepen, bleef in zijn hoofd hangen zoals de stank en de warmte van zijn eigen zweet in zijn neus en aan zijn lichaam bleven hangen. Met een plotselinge drang naar frisse, schone lucht en open ruimte werkte hij zich op zijn knieën naar het scherm van ossenhuid dat hem tegen het weer beschermde en kroop naar buiten. Buiten de schuilhut was alles wit: enorme sneeuwhopen die op de aarde waren opgetast zo ver zijn oog reikte door de sluier van vallende sneeuwvlokken die het licht van de bewolkte dageraad verduisterden. Hij zou niet kunnen vertellen waar het land ophield en waar de hemel begon. Hij zou gedurende vele lange dagen en nachten ingesneeuwd zitten. Zijn schuilhut was nog steeds overvloedig bevoorraad met vlees, maar zijn verborgen voorraadkuilen waren herhaaldelijk geplunderd door wolven, vossen en andere vleeseters die slimmer in het stelen waren dan hij in het verbergen. Als grote witte winter niet gauw het land verliet, zouden zijn bekwaamheden als jager-sjamaan opnieuw op de proef worden gesteld. Hij had meer dan een maan lang geen wild gezien. Bij Het nabije geluid van brommende mammoets keek Cha-kwena hun kant op. Hij wist dat hij in het hart van het diepe ravijn keek en stelde zich de bergpas voor zoals hij die aan het eind van de herfst voor het eerst had gezien: door het ijs geschuurde, donkere granieten wanden, hoog optorenend naar een wolkeloze hemel en gespleten door de arm van een grote, grauwe, woelig schuimende rivier, die gromde en brulde terwijl hij met geweld zijn weg zocht door rotsachtige diepten. Door de vorst bruin geworden varens, dwergconiferen en met mos begroeid loofhout hadden het bos langs de rivieroevers bezet. Watervallen, gestold door een abrupt intredende vorst, stortten zich in de witglinsterende, doorschijnende stilte omlaag. Nu was zelfs de grote rivier tot stilstand gebracht door de ijzige reuzenhand van grote witte winter.


    Weer bromde er een mammoet, een geluid van rusteloze, verveelde kalmte. Cha-kwena kon de kudde maar net onderscheiden. Een heel eind het diepe ravijn in vormden de mammoets een beschermende kring rond de kalveren, dicht bij een beschuttende rotswand en vlak bij de resten van een opstand van sparren waaraan de dieren zich te goed hadden gedaan.


    'Waar de mammoetsoort kan grazen, daar zal ook de mens vlees vinden,' herinnerde Cha-kwena zich. De herhaling van de belofte van de Ouden bracht hem echter geen troost. 'Kon deze man maar leven van bomen of zich voeden met mossen en grassen, losgewroet van onder de sneeuw!' Hij maakte uit de dikte van het pak sneeuw en de aanblik van het sparrenbosje op dat de mammoets weldra gedwongen zouden worden om ander jong groen te zoeken. Maar waar? Verder naar het oosten, dieper het ravijn in? Misschien konden zij daar iets van voer vinden, maar hij? De vraag stemde hem ernstig. Cha-kwena had de hoogten van het diepe ravijn beklommen en vluchtig gezien wat erachter lag: een keten van massieve ijsbergen die zich uitstrekten zo ver het oog reikte. Het was het prachtigste en meest desolate panorama geweest dat hij ooit had aanschouwd. Terwijl hij in de allesomvattende witheid staarde en zich een beeld vormde van het omringende landschap waar de heilige kudde hem naartoe geleid had, hoorde hij huiverend een spottende stem uit het verleden in zijn geest opklinken.


    Is dit niet wat je altijd hebt gewild? Heb je er niet vurig naar verlangd over de rand van de wereld te reizen en landen te zien die vóór jou door geen mens ooit zijn gezien?


    'Niet in mijn eentje!' schreeuwde Cha-kwena als antwoord op de plagerij van zijn grootvader. 'Niet als ik er voorgoed door word afgesneden van mijn stam!'


    Precies op dat moment maakte een visioen zich van hem meester, als een aansuizende rukwind die hem deed wankelen en zijn zintuigen overweldigde. Een innerlijk licht explodeerde witgloeiend achter zijn ogen. Terwijl overal om hem heen zangerige stemmen van geesten opklonken, staarde de sjamaan dwars door sneeuw en wolken - door de tijd heen - en zag hij niet het diepe ravijn dat voor hem lag, maar een andere kloof, een uitgestrekte afgrond in de Rode Wereld. Het was een enorme, duistere, vaginale spleet in de aarde. Het kwam hem voor alsof onder zijn blik Moeder Beneden haar huid opzij schoof en zich vrijwillig aan hem blootgaf. En daar, diep in de schoot van de aarde, zag Cha-kwena zichzelf als jongen met zijn grootvader lopen onder het koude, doordringende licht van de eeuwig wakende ster. Een uil vloog voor hen uit in het voetspoor van Levenschenker, de grote witte mammoettotem, die tot aan zijn knieën door een rivier van bloed waadde, met Mah-ree als een klein bruin vogeltje hoog boven op zijn kop gezeten. Cha-kwena hapte verrast naar adem. Zijn kindvrouwtje zag er niet uit zoals hij zich haar herinnerde. Ze droeg een schoudermantel van ravenveren over een donkerder soort mantel, een aftands, slecht in elkaar gezet ding dat om haar magere botten hing. Haar ogen keken strak voor zich uit, verzonken in een bleek, verwilderd gezicht dat onherkenbaar zou zijn geweest als ze haar handen niet naar hem had uitgestoken en kreunend zijn naam had genoemd. 'Cha-kwena... mijn sjamaan... voor eeuwig en altijd...' En toen zag hij de heilige steen. Ze hield hem in de holte van haar hand. Hij bloedde toen ze hem liet vallen.


    Hij snakte naar adem en wilde niets weten van dit visioen. Maar het had hem in zijn greep en zou hem voeren waarheen het maar wilde.


    Wolven huilden nu, hij hoorde ze duidelijk, evenals kletterende geweien, ergens ver weg in het westen. Toen ging de jongen in zijn droom geleidelijk over in een heel andere jongen en veranderde zijn grootvader in een vreemdeling met een zwartgetatoeëerd gezicht. Terwijl het tweetal achter de mammoets aan door de rivier waadde, veranderde de jongen in een beer. Het dier klemde de heilige steen in zijn bek. En de steen snikte... met de stem van Cha-kwena's zusje Joh-nee!


    Cha-kwena schreeuwde het uit en schudde zijn hoofd om zich van het visioen te bevrijden, maar zijn poging was tevergeefs. De beer stormde los op de totem, viel de grote witte mammoet aan en doodde hem. Op de kracht van zijn wil betrad de sjamaan zijn visioen en slingerde een denkbeeldige speer. Het wapen vloog in een gierende boog weg. Bij dat geluid draaide de beer zich om, zijn borst ongewild blootstellend aan de speer, die doel trof en zijn hart doorboorde. Maar het dier stierf niet. Het verhief zich op zijn achterpoten. Met klauwen als mensenhanden trok het de speer uit zijn vlees en wierp hem toen met zijn linkervoorpoot naar Cha-kwena terug.


    De sjamaan bleef als aan de grond genageld staan. Hij kon zich niet verroeren. Hij kon niet hardop schreeuwen om de dreigende dood af te weren. Alles om hem heen leek stil te vallen. De rivier, de beer, de mammoet, de jongen, de vreemdeling met het zwartgetatoeëerde gezicht en de fragiele schim die zijn vrouw was, ze waren allemaal als door onzichtbaar ijs omhuld. Alleen de speer was onderweg. En in het koude licht van de wakende ster concentreerde Cha-kwena zich op de voorwaarts suizende projectielpunt... en zag dat het de heilige steen van de voorouders was. Hij joeg dwars door hem heen, kliefde hem in tweeën. Zijn lichaamshelften vouwden zich naar buiten en verenigden zich daarna weer, zodat hij zich op tijd kon omdraaien om te zien dat de speer midden tussen de etende mammoets belandde. Hij gilde. De totem werd geraakt. Hij wist het, voelde het, nog voordat hij het witte mammoetje zag vallen.


    Op dat ogenblik loste het visioen op. Verdoofd en verbijsterd staarde Cha-kwena in de vallende sneeuwvlokken en zakte bijna van opluchting in elkaar toen hij zag dat de mammoets onverstoorbaar aan het grazen waren. Alles was zoals het zijn moest. De kudde was in veiligheid, de totem was niet gewond. Was alles wat hij zojuist gezien had een visioen geweest? Of was het louter de angstdroom van een eenzaam man die te veel oorlog en de maar al te vaak moordzuchtige kanten van de menselijke natuur had gezien? Verlangend naar de helderheid van geest die hij bezeten had toen hij de heilige steen bezat, zocht Cha-kwena's hand zijn keel, alsof hij zich door de aanraking van dat lichaamsdeel de krachten van de steen op de een of andere manier weer eigen kon maken. Hij sloot zijn ogen. Vol heimwee naar huis en familie bad hij in stilte tot de krachten der schepping en smeekte hun zijn volk te beschermen. Ver weg in het diepe ravijn riep een gekuifde gaai naar zijn gezellin. Cha-kwena opende zijn ogen en herinnerde zich terwijl hij luisterde een nacht waarin hij en zijn kindvrouwtje zich onder hun beddenvachten hadden genesteld in de warmte van een vuurtje dat was aangemaakt met de donzige blauwachtige veren die berggaaien hadden verloren. De herinnering was even welkom en warm als het vuurtje zelf was geweest. De sjamaan trok zich terug in zijn schuilhut en sloeg, gezeten op zijn matras van opeengestapelde huiden, de mantel van konijnenvel om zich heen die Mah-ree voor hem gemaakt had.


    'Mah-ree...' zuchtte Cha-kwena. Haar naam was balsem voor zijn ziel. Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen als ze wist hoezeer hij haar was gaan missen. Ze zou guitige kuiltjes in haar wangen krijgen en hem plagen. En vervolgens zou ze haar mooie neusje in de lucht steken en met een pruilmondje zeggen dat dat maar goed was ook, want hij had er verkeerd aan gedaan zijn eenzame weg zonder haar te vervolgen.


    Het warme gevoel van de sjamaan was echter van korte duur toen hij zich herinnerde hoe zijn vrouw er in zijn visioen uitgezien had. Hij huiverde. Zo mager! Zo verwilderd! Een schim van haar vroegere zelf! Verkeerde ze in gevaar? Was ze gewond geraakt? Was ze slachtoffer geworden van de koortsgeesten die het verre bos bezochten? Riep ze misschien op ditzelfde moment naar hem? Kon ik maar zekerheid krijgen! Kon ik maar naar haar toe gaan, haar zien, haar weer in mijn armen houden!


    Neerslachtig keek Cha-kwena rond in zijn schuilhut. Toen viel zijn blik op zijn speer. Die lag er zoals hij hem had achtergelaten, vlak bij het windscherm, klaar om ogenblikkelijk te worden opgepakt. Hij bekeek de versierde schacht en de lange, knap afgewerkte punt ervan, die Kosar-eh voor hem had gemaakt voordat hun wegen gescheiden waren. Hoe zouden, met zo'n machtige, wilskrachtige en vakkundige man als hoofdman van zijn stam, Mah-ree en zijn volk niet in veiligheid kunnen verkeren? Zij bezitten de heilige steen. Zij hebben elkaar.


    En zolang de totem leeft, zullen zij overleven. 'Maar hoe zal ik zonder hen overleven?'


    Cha-kwena kon de mammoets horen blazen en brommen zoals ze altijd deden als ze tevreden waren. De grote matriarch had haar familie in de buurt, en het witte kalf was veilig en warm in haar moederlijke omhelzing van ruige haren en warme adem. Wat de sjamaan die gezworen had de totem en de heilige kudde te beschermen betrof, die zat warm in zijn schuilhut van beenderen, geweien en huiden. Zijn hut was goed voorzien van vlees en niet al zijn voorraadkuilen waren leeg. Toch besefte hij dat hij weldra van eenzaamheid zou sterven.


    Hij dacht nog eens over alles na en riep zich de visioenen die hij bij dageraad gekregen had weer voor de geest, zag bloed en strijdende beesten, en mannen die dieren werden, terwijl hun vrouwen weenden, jammerden en er in een rivier van bloed op de totem werd gejaagd. En toen begreep hij het plotseling. Dit was de wereld die hij achter zich had gelaten! Een wereld van eindeloze oorlog en dood. Een wereld waarin mannen inderdaad in beesten veranderden, waarin vrouwen weenden om de gesneuvelden en kinderen snikten in de schaduw van de wakende ster. Kosar-eh, die het welzijn van zijn vrouw en kinderen boven al het andere stelde, zou in zo'n gevaarlijke wereld zijn stam beslist niet lang zonder bescherming laten! Met het wassen van de Warme Maan zouden de littekens die de dood van zijn pasgeboren dochter hadden achtergelaten, genezen zijn. En in het besef dat hij er verkeerd aan had gedaan zijn vertrouwen in zijn sjamaan te verliezen, zou Kosar-eh zijn volgelingen door het bos terugleiden. Krachtig in de steeds groeiende macht van de heilige steen zouden ze zich met hun sjamaan herenigen en hun vijanden voorgoed achter zich laten.


    Cha-kwena glimlachte. Hij zou hier aan de rand van de wereld op hen wachten, samen met de totem. Hij sloot zijn ogen. Achter de wanden van zijn schuilhut maakte het witte mammoetje een hoog, ijl piepgeluid dat voor getrompetter moest doorgaan. De grote koe antwoordde met een stem die als onweer door het diepe ravijn weergalmde. De sjamaan produceerde een nog bredere glimlach. Het kalf was veilig onder de hoede van de heilige kudde. Weldra zou grote witte winter zijn greep op het land loslaten en dan zou Kosar-eh komen. Met Mah-ree, U-wa, Ta-maya, de oude Kahm-ree en met de kinderen zou hij komen! Cha-kwena zou vuurbakens langs de oever van het grote meer aanleggen. Licht en rook zouden zijn volk naar hem toe leiden. En wanneer Kosar-eh eindelijk de totem aanschouwde, zou de grote man beseffen dat hij het juiste spoor had gekozen toen hij de wakende ster en de krijgszuchtige gewoonten van de eeuwig strijdende noordelijke stammen de rug toekeerde en in plaats daarvan besloot zijn sjamaan te volgen. Hij zou zijn hand uitsteken en weer vriendschap sluiten.

  


  
     

  


  
    


    



    DEEL II


    


    Westenwind


    'Onze Vader, de Zon! Het wordt tijd dat je opkomt.


    Ik wil met je dansen.'


    MadWolf
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    De wind was eindelijk gedraaid. Hij blies nu gestaag uit het westen, vanuit het huis van het Donderwezen. Warakan werd wakker in het ochtendlicht en wist dat de storm voorbij was. Toen was het er ineens weer: het huilen, het snikken in de wind, maar ditmaal was de jongen niet de enige die het hoorde. 'Het huilt alweer,' merkte Jhadel op. 'Dichtbij deze keer. Heel dichtbij.'


    Warakan voelde een golf van opwinding door zijn magere jongenslijf gaan. Hij hield zijn hoofd scheef. De geest was terug. Misschien zou Jhadel nu met eigen ogen het grote, harige wezen zien dat Warakan onder de bloedrode hemel van de Noorder Dansers tussen de bomen had zien weglopen. Het gehuil klonk van dichtbij, zo dichtbij dat Warakan, afgaand op de richting waaruit de kreten kwamen, vermoedde dat het wezen wel eens in de strik kon zijn gelopen die hij de vorige ochtend had gespannen. Hij was plotseling bezorgd; tot nu toe had hij niet echt geloofd in de mogelijkheid dat zijn plan zou slagen. Daarom had hij nog geen moment nagedacht over wat hij met de geest zou doen als hij hem gevangen had. Hoe moest hij hem benaderen zonder onder zijn betovering te raken? Hoe moest hij hem uit de strik halen zonder gevaar te lopen? En wat hem nog meer dwarszat, wat zou de oude sjamaan zeggen als hij ontdekte wat zijn leerling gedaan had?


    Jhadel zat met gekruiste benen op zijn beddenvachten en luisterde geconcentreerd, met gesloten ogen. 'Het snikt als een vrouw die pijn lijdt. En de kreten zijn zwak als die van een stervend wezen.' Hij fixeerde de jongen met zijn condorogen. 'Het is in jouw val gelopen.'


    Warakan verschoot van kleur. 'Ik...'


    De oude man legde de jongen met een ongeduldig handgebaar het zwijgen op. 'Die huilende windgeest van jou is tot nog toe verstandig en voorzichtig geweest. Hij stelde zich tevreden met een verblijf in de heuvels dicht bij de kloof. Ik weet niet wat hem hierheen heeft gelokt, tenzij jouw valstrik onweerstaanbaar was. Vertel eens, wat heb je precies als lokaas gebruikt?'


    'Gezang. Rook van brandende salie en vlotgras. Mijn rinkelstok met botjes en steentjes, die muziek maakt wanneer ze in de wind hangen. En het is niet "mijn" geest! Trouwens, sinds wanneer denk jij ook dat het iets anders kan zijn dan een wolf of een leeuw of een springende kat of...'


    'Sinds ik me realiseer dat niets jou ervan zal weerhouden zijn oproep te beantwoorden!'


    Op dat moment stopte het klagen met een zielige snik en klonk er een helder: 'Sjamaan! Mijn sjamaan!' Toen was alles weer stil. Warakans ogen werden groot van verbazing. 'Daar! Hoorde je dat? Ik zei het toch. Het is echt! En het roept naar jou, niet naar mij!' 'Hmm, we zullen zien. Door jouw ongehoorzaamheid moeten we nu wel gaan kijken. Als het in de val is gelopen, moeten we het bevrijden. En als het stervend is, moeten we het uit zijn lijden verlossen en om vergeving smeken, opdat het niet na zijn dood terugkomt uit de wereld voorbij deze wereld om een eind aan ons te maken.'


    Warakan was ontsteld en in de war. 'Maar hoe dood je een geest?' Jhadel keek bezorgd. 'Laten we hopen dat het niet zover hoeft te komen.'


    Samen gingen ze het heldere ochtendlicht in, met hun sneeuwlopers aan hun voeten en hun benen lansen in de hand: de jongen in de berenhuid met zijn gelukbrengende steenarendveer in zijn gevlochten haar, en Jhadel in taankleurige, verharende vachten. Een hoofdtooi van ravenveren sierde het hoofd van de oude sjamaan, die gebukt ging onder het gewicht van zijn medicijntas. Hij leunde op zijn heilige populierenhouten staf met wimpels van mammoethuid, toefjes gevlochten mammoethaar en vele kleine kralen van vogelbotjes die klikten in de ochtendwind. Zingend gingen ze op weg, waarbij de oude sjamaan de woorden aangaf en de jongen hem nazong. 'We komen!' 'We komen!'


    'Geest van de wind, we komen!' 'Geest van de wind, we komen!' 'Wij gaan het pad van de sjamaan!' 'Wij gaan het pad van de sjamaan!'


    'Wij komen om de huilende geest te zoeken! Wij bieden menselijke hulp aan een die, hoe wijs en machtig hij ook is, wellicht per ongeluk in de strik van deze domme jongen is gelopen!' Warakan keek boos op naar de oude man. 'Wij komen om de huilende geest te zoeken! Wij bieden menselijke hulp.' De rest kreeg hij niet over zijn lippen.


    Jhadel bleef staan en keek de jongen fronsend aan. 'De geesten van deze wereld en de volgende weten alles. Voor hen is de mens even doorzichtig als helder water. Door jouw stilzwijgen kan de huilende geest in je hart kijken. Hij ziet Warakans gebrek aan respect.' 'Als hij zo wijs en machtig was, zou hij niet in mijn strik gelopen zijn!' snauwde de jongen defensief. 'Een strik die je nooit had mogen spannen!'


    Warakan kon de waarheid hiervan niet ontkennen. En nu klaagde de geest opnieuw met trillende stem door het bos. Inderdaad klonk het alsof hij gevangen en ontroostbaar was. De jongen herinnerde zich het harige wezen dat hij had gezien in de nacht van de brandende hemel en vroeg zich af hoe zijn striklijnen van pees en vezel een zo monstrueus en gevaarlijk ogend wezen konden vasthouden. Perplex versmolten zijn gedachten tot een vraag die nog niet eerder in hem was opgekomen. Als de geest inderdaad een geest was, een wezen van lucht en nevel en magische kracht, hoe kon hij dan in een strik vast komen te zitten? Zijn voorhoofd rimpelde zich, waardoor een pijnscheut door zijn gebroken neus trok; hij sloeg er geen acht op. In plaats daarvan vroeg hij zich doodsbenauwd af of de geest misschien alleen maar deed alsof hij vastzat. Misschien wilde hij op die manier de brutale jongen die dacht hem te kunnen vangen wel naar zich toe lokken!


    Ondanks de warme huid van de moederbeer die hem omhulde, kreeg Warakan het ineens ijskoud. Hij draaide zich om naar de hut, die ze achter zich hadden gelaten. Hij kon hem nog net tussen de bomen door zien. Hij was klein en leek precies een met sneeuw overladen rattennest, maar zag er warm en uitnodigend uit. 'Misschien kunnen we beter teruggaan,' opperde hij verlangend.


    'Geen denken aan! Kom. Laat deze oude man zien waar je je vervloekte valstrik hebt gespannen.'


    'Maar... ik...' Warakan wilde niet toegeven dat hij bang was. Daarom kwam hij met het eerste het beste excuus dat hem te binnen schoot. 'Stel je voor dat er iets met mijn berenjong gebeurt? Er zijn roofdieren in het bos. Als Berenbroeder wakker wordt en wij niet bij hem zijn om hem te beschermen...'


    'Genoeg!' snauwde Jhadel. Hij had de jongen doorzien. 'Je hebt inderdaad reden om bang te zijn. Om jezelf, niet om het berenjong. De krachten der schepping zijn niet zachtzinnig met degenen die de geesten blameren en bedriegen!' Hij schudde zijn hoofd. 'Warakan, Moeder van Beer, de dagen dat jouw berenjong van jou afhankelijk is zullen spoedig voorbij zijn. Maak je om hem maar geen zorgen. Hij zal spoedig zijn eigen weg gaan en zijn eigen soort opzoeken. En wat jou betreft...'


    'Beer is mijn kind, mijn broertje!' onderbrak de jongen, diep geraakt door een mogelijkheid die hij nooit had overwogen. 'Ik ben zijn familie. Hij heeft niemand anders nodig dan Warakan! Als ik een man ben, zal Berenbroeder aan mijn zij lopen. Samen zullen we krijgers zijn! Samen zullen we onze vijanden en zelfs de geesten laten huiveren...'


    'Aargh!' Jhadel gromde afkeurend bij de vermetelheid van de jongen en stond op het punt om iets te zeggen, toen de geest schreeuwde.


    Warakan verstarde. Op een opstekende windvlaag kwam er een scherp en hoog getinkel door de bomen aanzweven. 'Mijn muziekmaker!' riep de jongen. Hij dacht aan de aan stukken pees geregen kiezels en holle vogelbotjes die Jhadel voor hem aan een houten stok had bevestigd om de verveling van de winterdagen te verdrijven. Als je ermee zwaaide of hem in de wind hing, kwamen er mooie, muzikale klanken vanaf. In de veronderstelling dat de muziek de geest zou intrigeren, had Warakan het windorgel vastgemaakt aan de bovenste takken van de jonge conifeer waaraan hij zijn strik bevestigd had. Te oordelen naar de hevigheid van het geluid moest iets of iemand flink aan de boom schudden. Hij was er zeker van dat het de geest was die probeerde om zich los te worstelen uit de strik. Totdat het onmiskenbare gekrijs van een springende kat de lucht verscheurde.


    De sjamaan verstijfde. Warakan ook.


    Het klagen van de windgeest was opgehouden; het windorgel rinkelde nog steeds wild, en hoewel de grote kat niet nog eens krijste, had de stilte iets onheilspellends.


    'Als je een geest van de wereld voorbij deze wereld in je strik hebt gevangen en hem kwetsbaar hebt gemaakt voor de roofdieren van deze wereld, zul je niet lang genoeg leven om een krijger te worden, en al helemaal niet om...'


    Jhadel maakte zijn waarschuwing niet af. Warakan had een benen lans geheven en liep recht het bos in.


    Tegen de westenwind in turend hielden ze halt toen ze de geest zagen. Hij lag met zijn rug naar hen toe in de sneeuw, onder een jonge conifeer. Een harig been stak omhoog, hopeloos verstrikt in een koord dat aan een tak hoog in de boom vastzat. Aan diezelfde tak hing het windorgel. Bij elke windvlaag en de kleinste beweging van het wezen zwaaide hij heen en weer. Rondom de boom en het gevangen wezen liepen de sporen van een grote katachtige. Warakan hoorde hoe Jhadel naar adem hapte en toen fluisterde: 'Is dit wat jij in het licht van de Noorder Dansers hebt gezien?' 'Jazeker!' antwoordde de jongen, maar zijn enthousiasme was van korte duur. Het wezen leek niet uit wind en nevel of magische kracht te bestaan, en ook was het niet half zo groot als hij zich herinnerde.


    'Jouw "geest"... ziet eruit als een beer,' merkte Jhadel op. 'De beren moeten nog uit hun winterholen komen. Zelfs mijn eigen Berenbroer slaapt nog steeds. En het is niet "mijn" geest. We hebben hem allebei jouw naam horen roepen.' Ondanks zijn woorden wist de jongen niet hoe hij moest reageren op wat hij zag. Het wezen in de sneeuw leek inderdaad op een beer, een kleine, ziekelijke beer, met een grijzende, duidelijk vlekkerige vacht. Zijn vel hing slap over zijn botten terwijl het dier een zielige poging deed om zijn harige voorpoot te bevrijden. Warakan voelde een verwarring over zich komen als een mantel die te zwaar was om te dragen. Was het wezen dan toch een dier, of was dit uiterlijk een manier om hem naderbij te lokken en vervolgens te doden? 'Of het nu van deze wereld is of van de volgende, we moeten het bevrijden of het snel uit zijn lijden verlossen voordat de kat met de slagtanden terugkomt!' zei Jhadel, terwijl hij zijn medicijntas afwierp.


    Warakan was bezorgd. Toen hij lang geleden de berin had gedood, het had overleefd op haar vlees, zich in haar vacht had gekleed en haar jongen onder zijn hoede had genomen, had hij gezworen nooit meer een beer te doden of op te eten. En toch had de geest van de wind hem naar deze plek geroepen en stond hij nu met spiesen van de botten van de berin in de hand, klaar om dat te doen. Op dat moment verscheen aan de andere kant van de strik een kat met grote hoektanden. Met haar grote kop omlaag, haar oren in de nek en een bewegende stompe staart, gromde Smilodon diep in haar enorme borstkas als om Warakan en Jhadel weg te jagen van een prooi die zij als haar volgende maal leek te hebben uitgekozen. De geest bewoog niet.


    Warakan deed onwillekeurig een stap naar achteren. De kat was indrukwekkend. Ze zag eruit als een kruising tussen een leeuw en een lynx, alleen was ze twee keer zo groot als een leeuw en waren haar hoektanden zelfs zichtbaar als ze haar bek dichthield. De mond van de jongen viel open. De hoektanden van het beest waren langer dan zijn onderarmen.


    Jhadel bleef staan waar hij stond. 'Een spies... Gooi er een, nu.' Zijn woorden, zacht, vlak, verraadden geen emotie, maar waren niettemin een duidelijk bevel. 'Je staat er goed voor. Zorg dat je spies vlakbij neerkomt. Raak het dier niet. Beantwoord alleen zijn bedreiging. Als de krachten der schepping met ons zijn, zal het weglopen.'


    Warakan slaagde er niet in te gehoorzamen. De kat was ontzagwekkend. Terwijl hij haar in de gouden ogen keek, vroeg hij zich af of de krachten der schepping naar hem terugkeken vanuit de ogen van deze grote vleeseter. Hij hield zijn hoofd scheef toen hij bedacht dat hij degene was die weg behoorde te lopen. Als hij dat deed, zou het dier op het wezen in de strik af springen en het aan stukken scheuren. Als de geest echt een geest was, zou hij zich weten te verdedigen; zo niet, dan was het vast beter om door een springende kat te worden gedood dan door een gewone jongen. Of het nu een geest of een beest was, als het wezen oud was en tegen het eind van zijn leven liep, zou het wellicht in plaats van hem verantwoordelijk te stellen voor het zetten van de strik, de prachtige kat zijn vlees gunnen en het als een eer beschouwen dat zijn levensgeest werd verslonden door een vleeseter van zo'n uitzonderlijke kracht en schoonheid. 'Warakan!' Jhadels stem klonk nerveus. De kat hoorde het.


    De jongen hapte naar adem. De spieren van de snuit en bovenkaak van de kat zwollen op en trokken zich terug terwijl ze gromde. Warakan keek recht in de dodelijke rode muil. En toen, terwijl het dier al haar kracht verzamelde om met een enorme boog op het hulpeloze wezen in de strik af te springen, gebeurde er iets afschuwelijks.


    'Wegwezen!' riep het wezen met een hoge, angstige vrouwenstem, terwijl ze met haar verstrikte been opzettelijk aan de lijn trok waaraan ze vastzat. Het windorgel ging wild tekeer. De kat werd er niet door afgeschrikt. Ze sprong. 'Ai-jie!' schreeuwde de geest.


    Warakan knipperde ongelovig met zijn ogen toen hij het wezen een met veren versierde zwart-witte speer tevoorschijn zag halen. Midden in haar sprong zag de grote kat de speer eveneens. Het dier krijste, verstijfde en draaide weg van de lancetvormige speerpunt die de geest omhooghield.


    De kat kwam opzij van haar prooi neer, met haar gezicht afgewend; zodra haar poten de grond raakten, rende ze door. Verbluft zagen Warakan en Jhadel het dier tussen de bomen verdwijnen en staarden toen sprakeloos naar het wezen in de strik, dat de speer liet zakken en snikkend van opluchting in elkaar zakte. Met zijn spiesen paraat sloop Warakan langzaam achter Jhadel aan naar het wezen, dat nu stil voor hen lag. Hij bleef staan naast de oude man en staarde neer op een hoopje trillende berenhuid. 'Pratende Beer?' Jhadel gaf het wezen een naam terwijl hij het eerbiedig toesprak. 'Waarom heb je deze sjamaan geroepen, ben je als beer verschenen om een springende kat met een speer te bedreigen en heb je met de stem van een vrouw gesproken?' 'Omdat ik een vrouw ben!' gromde de geest. Die draaide zich toen zwakjes op z'n zij en keek met grote bruine ogen omhoog vanuit een afgetobd, jeugdig maar volledig menselijk gezicht, dat uitgemergeld was van de honger.


    Het duurde even voor Warakan haar herkende. Toen riep hij verbaasd en vol verrukking: 'Mah-ree van de Rode Wereld!' en stortte zich onmiddellijk naar voren om haar met harige vacht omwikkelde been uit zijn strik te bevrijden.


    Met een van verbazing vertrokken gezicht staarde ze hem aan. 'Cha-kwena? Je bent weer jong! Hoe kan dat, mijn sjamaan?' 'Gele Wolf is niet hier. Ik ben Warakan,' deelde hij haar trots en zo mannelijk mogelijk mede. 'Je bent mij vast nog niet vergeten. Ik ben de zoon van Masau en de kleinzoon van Shateh!' Mah-ree leek hem niet te hebben gehoord. Ze glimlachte zwakjes, sloot haar ogen, ontspande zich in haar afzichtelijke vachten en liet de jongen zijn gang gaan terwijl hij aan de strik prutste. Ze zuchtte zwakjes: 'Ik wist wel dat je me niet voorgoed alleen zou laten in dit vervloekte donkere bos.' Haar ogen gingen weer open. De paniek die er in te lezen stond, klonk ook door in haar stem: 'Je zei deze vrouw dat ze naar de stam moest terugkeren, mijn sjamaan. En dit keer gehoorzaamde ze je! Echt waar! Maar het dorp was verlaten, haar volk was al lang verdwenen. Hoe kon ze hen in haar eentje door de donkere bossen volgen? Dus bleef ze achter en behoedde ze Gah-ti's beenderen en wachtte ze tot haar sjamaan zou terugkeren. In plaats daarvan kwam Beer, oud en hongerig. Hij zou deze vrouw hebben opgegeten als Gah-ti's geest haar niet te hulp was geschoten. Met de speer die Kosar-eh aan Gah-ti had gegeven om mee te nemen naar de wereld voorbij deze wereld heeft deze vrouw, deze wettenbrekende vrouw...' Haar stem brak. Met een snik schudde ze haar hoofd. 'Keer op keer heeft deze vrouw onder het steeds veranderende gelaat van Maan, Moeder van Sterren, haar sjamaan geroepen. En nu is hij dan eindelijk hier!'


    Haar ogen vielen weer dicht. Ze was nu kalmer, maar veel zwakker dan tevoren. 'Binnenkort zullen de anderen terugkeren. Ze komen er al aan. De wind heeft de lievelingsgeuren van mijn zuster Ta-maya op de rook van Kosar-ehs vuur aangevoerd: salie, wijnruit, vlotgras! Ah, binnenkort zullen we weer één stam zijn. Dan leid je ons naar de totem. Kosar-eh zal inzien dat alles wat je gezegd hebt waar is...' Mah-ree zweeg opnieuw, opende haar ogen en staarde omhoog naar Warakan.


    De jongen begreep dat Mah-ree hem in haar zwakte voor iemand anders aanzag. Het kon hem niet schelen. Hij had haar uit de strik bevrijd en zat op zijn knieën naast haar. Wat was ze klein en kwetsbaar. Nu glimlachte ze hem toe met een stralende uitdrukking van onvoorwaardelijke liefde, die hem diep raakte. Nooit in zijn leven had iemand hem met zoveel liefde aangekeken. Geen vader, geen moeder. En zeker Jhadel niet.


    'Ik heb dit veilig voor je bewaard,' fluisterde Mah-ree op samenzweerderige toon terwijl ze de hand van de jongen zocht en die naar haar keel bracht.


    'Wat? Ik...' Hoewel Warakan geen idee had wat ze ging doen, was hij zo betoverd door haar nabijheid en aanraking dat hij geen weerstand bood toen ze met haar magere hand zijn vingers om een vertrouwd voorwerp vouwde: een voorwerp hard als steen, ruw als een oud bot, niet groter dan een mannenduim en even sierlijk gebogen als de hoektand van een bergleeuw.


    'De heilige steen van de Ouden!' zei hij geschokt. Hij probeerde zijn hand weg te trekken, maar Mah-ree liet dat niet toe. Ze hield zijn hand vast terwijl hij terugtrok, zodat het versleten koord van de talisman knapte.


    'Ja! Neem hem. Hij is voor jou, mijn sjamaan,' drong ze met zwakke stem aan.


    Warakan voelde haar vingers verslappen; haar hand viel omlaag. Ze was buiten bewustzijn.


    Verbluft opende de jongen zijn hand en staarde vol ongeloof naar de talisman, die wit glom in het licht van de nieuwe dag. 'Wijze Man?' Hij keek naar Jhadel.


    De oude man wierp een lange schaduw terwijl hij tussen Warakan en de zon in stond. Hij kwam langzaam, bedachtzaam dichterbij, liet zijn staf tegen zijn schouder rusten en boog voorover. Met beide handen sloot hij de vingers van de jongen tot een vuist en zei: 'Nu gaat het beginnen.' 'Wat?'


    'Alles waarvan ik ooit heb gedroomd... meer dan jij ooit hebt gewenst!'
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    U-wa was dood. Haar geest had bij het eerste daglicht haar lichaam verlaten. Joh-nee was uitgeput naast haar in slaap gevallen en had haar niet kunnen tegenhouden. Nu zat de kleine zuster van Cha-kwena met een strakke, waakzame blik in haar ogen naast haar moeder. Ze vergoot geen tranen, noch bekommerde ze zich om Doh-teyah, die ze overliet aan de zorgen van Kosar-eh en zijn jongens. Ze zat in het heldere ochtendlicht, hield haar moeders hand vast en bad dat de geest van haar moeder naar haar lichaam zou terugkeren.


    'Dit keer zal ik zorgen dat je geest niet zomaar vertrekt. Alsjeblieft, Moeder, kom terug. Dit meisje wilde niet in slaap vallen. Ze zal beter op je letten!'


    Kosar-eh verscheen naast haar en zei vriendelijk: 'Kom. De anderen maken zich op om verder te trekken.'


    Joh-nee keek naar hem op. 'Het kan me niet schelen wat ze doen. Ik blijf op mijn moeder wachten.'


    'Haar geest is vertrokken en zal niet terugkomen.' Het speet de forse man dat er geen zachtere manier was om het te zeggen. De laatste drie dagen had U-wa er als een lijk bij gelegen terwijl ze door de krijgers van Tsana werd vervoerd op een geïmproviseerde draagbaar van huiden die aan vier speren waren bevestigd. Niet eenmaal had Joh-nee toegegeven dat haar moeder mogelijk niet uit de trance zou ontwaken waarin ze verzonken was op de dag van de twee overvallen op het kamp. Al die tijd had het meisje overdag naast haar moeder gelopen, en 's nachts had ze gewaakt bij haar met vachten bedekte bed, met de hertenleren pop die van haar vermoorde halfzusje Tla-nee was geweest strak tegen zich aan geklemd.


    'Als je Mah-ree niet in het bos had achtergelaten, zouden haar medicijnen mijn moeder beter hebben gemaakt en zou haar geest niet vertrokken zijn!' Joh-nees ogen gloeiden van beschuldigingen en verwijten.


    Kosar-eh was emotioneel te zeer uitgeput om het kind weerwoord te geven. Hij wist dat ze hem de schuld gaf van haar moeders dood, dat ze hem nooit zou vergeven dat hij U-wa had geslagen en haar en de anderen vervolgens niet had behoed voor de tweede overval. Hij kon het haar niet kwalijk nemen; hij zou het zichzelf ook nooit vergeven. 'Kom,' zei hij opnieuw en stak zijn hand uit. 'Nee!' Joh-nee keek opstandig naar hem op. 'Cha-kwena zal de geest van onze moeder niet voorgoed in de wind laten wandelen. Mijn broer is sterk door de macht van de totem en de heilige steen! Hij zal U-wa's geest op de vier winden naar ons terugsturen. Ik zal op haar wachten... en op hem! Boven op de grote witte mammoet zal hij met de heilige steen aan komen rijden om onze vijanden te verdrijven en de geest van mijn moeder en die van mijn zuster terug te brengen en...'


    'Wij zullen naar hem toe gaan!' mompelde Kiu-neh nors, die vlakbij stond, maar een eind van zijn vader vandaan. Hij was klaar voor de reis en stak geen hand uit om Kho-neh te helpen, die de ongedurige Doh-teyah in haar wieg probeerde vast te binden. 'Cha-kwena is nu onze vijand!'


    'Nooit!' Joh-nees gezicht stond strak van verdriet en vastberadenheid terwijl ze vol haat naar Kosar-eh opkeek. 'Je zult het berouwen als je mijn broer verraadt aan hen die op hem willen jagen en de totem willen slachten en de heilige steen van de Ouden stelen!' Kosar-eh schudde zijn hoofd: het meisje was al even koppig als haar broer, de sjamaan. Hij begreep niet hoe ze nog steeds in Cha-kwena kon geloven na alles wat ze gezien en te verduren gekregen had, maar haar liefde en trouw raakten hem diep. Om zo'n moedig kind te redden van de dreiging van Tsana, zou hij haar broer met plezier verraden.


    'Als Cha-kwena nu bij ons was en het zou willen, zou jouw moeder inderdaad nog leven.'


    Kosar-eh was geschokt door de opmerking van het krijgeropperhoofd. De woorden waren als stenen geweest: hard, onverzoenlijk, wreed, ogenschijnlijk op het kind gericht maar in feite op hem. Hij was er zowel door gekwetst als geïrriteerd. Hij keerde zich om en zag een fronsende Tsana, die zich na Joh-nees uitbarsting losmaakte uit de gelederen van zijn medekrijgers van de wakende ster. Even later stond het opperhoofd naast Kosar-eh. Hun ogen ontmoetten elkaar. Bij de koude scherpte van Tsana's blik hief Kosar-eh defensief zijn hoofd. De frons van het opperhoofd werd een glimlach zonder warmte die pas zijn ogen bereikte toen hij de mensenhand die hij om zijn nek droeg in zijn vachten wegstopte en voor Joh-nee neerknielde.


    'Wanhoop niet om degene die jij U-wa noemt, Zuster van Sjamaan,' zei Tsana. Zijn stem klonk nu vriendelijk, warm en zacht. 'Wij zullen haar levensgeest eren. We zullen hier een baar voor haar maken en in een heilige kring onze stemmen naar de krachten der schepping verheffen, zodat zij zich U-wa van de Rode Wereld zullen herinneren. Dat zullen we doen, voordat we verder reizen. We gaan allemaal een keer dood, kleintje, maar je moet niet denken dat je moeder niet bij je is. Als dochter van U-wa hoef je de geest van je moeder alleen maar uit te nodigen in je lichaam te komen, en dan zal ze bij je zijn tot het eind van je dagen. Dit is de belofte van het Donderwezen, de Grote Geest van mijn volk. Beloven de geesten van de Rode Wereld niet hetzelfde aan de kinderen van hun stam?' Joh-nees ogen waren groot geworden. Haar gezicht was bleker dan gewoonlijk. Tsana was haar Vijand, en zijn toon en manier van doen verwarden haar. De vijandigheid die ze zojuist had tentoongespreid jegens Kosar-eh was niet meer merkbaar in haar stem toen ze, met Tla-nees pop nog strakker tegen zich aan, fluisterend toegaf: 'Jawel... Ja, dat is zo.'


    Kosar-eh was niet verrast door de verandering in het meisje. Tsana had iets... het was alsof hij een onzichtbare balsem verspreidde waarmee hij de geest van degenen wier gunst hij wilde winnen masseerde en in slaap wiegde.


    Nu stak hij zijn hand naar Joh-nee uit, streelde haar gezicht en knikte haar teder en geruststellend toe. 'Ja, ik zie vanuit de ogen van Zuster van Sjamaan de geest van U-wa naar me glimlachen. Ze is bij je, kleintje... op ditzelfde moment.'


    Kosar-eh zag tranen in Joh-nees ogen. Met gebogen hoofd om haar tranen te verbergen jammerde ze: 'Het is niet hetzelfde!' En toen snikte ze het plotseling uit: 'Cha-kwena! Waarom ben je ons niet gevolgd vanuit het bos, broer van me? We zouden je hebben vergeven. En Mah-ree, waarom ben je niet hier om je helende magie toe te passen op mijn moeder en...'


    'We zullen haar wel vinden, kleintje,' beloofde Tsana, terwijl hij het huilende meisje vaderlijk omhelsde. 'Het zal niet op tijd zijn om je moeder te genezen. Maar als, zoals jij zegt, degene die jij Medicijnvrouw noemt bij je broer is, zullen we haar vinden met hulp van Spuwt in het Gezicht van Vijanden. Ons volk kan wel een medicijnvrouw en een sjamaan gebruiken. Van ons hebben ze geen kwaad te verwachten.'


    Kosar-eh wist niet wat hem meer verbaasde: de onverwachte wending in de woorden van de man of de aanblik van Joh-nee, die Tsa-na's omhelzing niet alleen toeliet, maar zich zelfs aan hem vastklemde. Hij begreep de wanhopige behoefte van het meisje om iemand vast te houden... een sterk iemand op wie ze kon vertrouwen, iemand die haar zou beschermen tegen de tragische stormen die de laatste restjes zekerheid in haar leven hadden weggeblazen. Maar Tsana? Was ze de dreigementen van de man jegens haar vergeten, zijn belofte Kiu-neh en Kho-neh te doden als Kosar-eh zijn 'vriendschap' afsloeg en de krijgers niet naar de sporen van Gele Wolf leidde? Van ons hebben ze geen kwaad te verwachten. Het idee! Voelde ze de misleiding dan niet die schuilging achter elk woord van het opperhoofd? Alsof Cha-kwena werkeloos zou toezien dat de totem gedood werd, of de heilige steen zou gebruiken om het lot van zijn oude vijanden gunstig te beïnvloeden... Kosar-eh brak zijn gedachten af. Er is geen totem, bracht hij zichzelf in herinnering. De heilige steen heeft geen kracht. Cha-kwena verbond zich met andere vijanden toen het hem uitkwam en verraadde vervolgens het opperhoofd van het Land van gras even makkelijk als hij zijn eigen stam de rug toekeerde. En het waren krijgers van het volk van het Land van gras, niet van het volk van de wakende ster die mijn hut in brand staken en mijn vrouw en kinderen doodden!


    Kosar-eh observeerde Tsana, die Joh-nee vasthield, en vroeg zich af of de intuïtie van het meisje aangaande de man juist kon zijn. De mogelijkheid was ontnuchterend en gaf Kosar-eh een compleet andere kijk op de zaak. Kon het zijn dat hij door af te gaan op wat hij over hen gehoord had Tsana en zijn stamgenoten al die tijd verkeerd beoordeeld had?


    'Kom, kleintje.' Tsana pakte Joh-nee bij haar kinnetje en duwde haar betraande gezichtje omhoog. 'De wijsheid van Spuwt in het Gezicht van Vijanden heeft ons nu tot één stam gemaakt, Zuster van Sjamaan. Wees niet bang. De zon komt elke dag opnieuw op. De reisproviand en het vlees dat jullie volk met ons heeft gedeeld zijn bijna op. Het wordt tijd om verder te trekken, naar het bolwerk van mijn volk. Wil je echt niet uit eigen vrije wil met deze man van de wakende ster mee naar die fijne plek waar je welkom zult zijn en het warm zult hebben, en waar zoogmoeders zullen zijn die voeding hebben voor Ziet de Wind? Je moeder zou toch niet willen dat zij die Doh-teyah genoemd wordt na haar dood honger zou hebben omdat jij weigert mee te gaan?'


    Joh-nee knipperde met haar ogen en keek naar de wieg waar de rood aangelopen en gefrustreerde Kho-neh zijn uiterste best deed om een nog steeds onrustige Doh-teyah veilig vast te snoeren. 'Ik... nee, maar...'


    Tsana onderbrak het meisje door haar met één arm op te pakken, in één vloeiende beweging op te staan en zich om te draaien. Toen riep hij naar Indeh en Hrak en verscheidene anderen. 'Maak de verhoging klaar waarop we het lichaam van de vrouw U-wa zullen verbranden.' Hij zweeg, keek naar Kosar-eh en zei: 'Er is geen droog brandhout of olie op deze winterse plek om de dode te verbranden volgens de traditie van jullie stam. Dus moet het maar volgens de traditie van die van mij gebeuren.' 'Een eervolle dood voor een hagediseetster van het vijandige volk van de Rode Wereld?' sprak Indeh.


    Kosar-eh verstijfde bij de belediging, maar het was Tsana die antwoord gaf.


    'Deze vrouw, U-wa, was moeder van een sjamaan!' verklaarde het opperhoofd. 'De geesten eerden haar in deze wereld. Tsana van de wakende ster zal niet minder doen! Wil Indeh, eens een vijand afkomstig van het Land van gras, zijn opperhoofd dit betwisten?' Indeh kromp ineen bij die vraag en verdroeg in somber stilzwijgen de afkeurende blikken van de krijgers van zijn aangenomen stam.


    Kosar-eh was in zijn sas. Zijn hand ging naar zijn gehavende gezicht. Hij was zijn eerdere confrontatie met de afvallige van Shatehs stam nog niet vergeten. Op een dag, zo zwoer hij, zou hij een manier vinden om de man te laten boeten voor de pijn en de vernedering die hij door hem had ondergaan.


    Tsana richtte zijn volgende woorden tot Joh-nee. 'Nu zullen we de cirkel van jouw moeders leven rond maken. Nu zal haar geest in Zuster van Sjamaan voortleven en je moed geven terwijl je uit vrije wil naar de wakende ster komt.'


    Het viel Kosar-eh op dat de man nu voor de tweede keer de uitdrukking 'uit vrije wil' tegen het kind bezigde. Wat maakte het voor het opperhoofd uit of het meisje haar lot vrijwillig tegemoet ging? Hij kon niet zeggen waarom dit hem verontrustte. Hij kreeg trouwens de kans niet om er verder bij stil te staan. Doh-teyah ging ineens tekeer en Kho-neh, die genoeg had van de peuter, trok haar in haar wieg naar haar vader.


    Het werd gedaan, rustig en eerbiedig. Vier jonge populieren werden gevonden in de geul bij het water waarin de overvallers en hun gevangenen de nacht hadden doorgebracht. Na een korte ceremonie waarin de geesten van de bomen gevraagd werd hun leven te geven om dat van U-wa te eren, werden ze geveld en met stenen bijlen van takken ontdaan en vervolgens werden ze naar de plek gesleept waar de laatste eer aan U-wa zou worden bewezen. Daar werd door vaardige handen die snel samenwerkten een simpele vierzijdige verhoging gemaakt, waarbij elke hoek de kracht van een van de vier winden symboliseerde. Daarop werd de baar van de dode vrouw geplaatst, met haar voeten naar het westen, zodat haar ogen voorgoed naar het land konden kijken waarheen alle geesten hun laatste reis zouden maken, achter de ondergaande zon aan, over de rand van de wereld naar die mysterieuze plek vanwaar hij volgens het volk van de wakende ster op een dag nooit meer zou terugkeren. Nadat Tsana de laatste woorden had gedeclameerd, moedigde hij Kosar-eh aan om kort over U-wa te spreken tot de krachten der schepping, zodat haar leven door een van de haren zou worden geëerd, maar Kosar-ehs keel zat dicht en er kwamen maar weinig woorden uit. Spoedig viel de kring van rouwenden uiteen. De mannen van de wakende ster, die liefst zo snel mogelijk weg waren uit een kamp waarin iemand was gestorven, dreven hun gevangenen naar de plek waar ze hun reisbepakking hadden achtergelaten en spoorden hen ongeduldig aan om zich gereed te maken voor het vertrek.


    Alleen Joh-nee mocht bij de baar blijven. Ze stond er alleen, een sombere kleine gedaante die een pop tegen zich aan klemde, totdat Tsana zelf naar haar toe kwam om haar te zeggen dat het tijd was om te vertrekken. Ze gehoorzaamde zonder een woord en hobbelde voort naast het opperhoofd. Toen trok ze aan zijn mantel, keek naar hem op en zei: 'Wat je zei over de zon die niet terugkomt... In de Rode Wereld wordt gezegd dat zolang Levenschenker met het volk is, de zon in zijn hut in het westen zal gaan slapen en weer zal opkomen vanuit zijn hut in het oosten, en dat het volk voor altijd zal leven.'


    Het opperhoofd bleef staan en keek even op het kind neer, liet zich toen op een knie zakken en zei: 'Daarom moeten we de witte mammoet vinden. Daarom moeten we Levenschenker van de plek waar je broer hem heen heeft gebracht naar het volk terugbrengen.' 'De totem leidt de sjamaan... weg van hen die hem willen bejagen en opeten en zijn kracht willen stelen!' 'Heeft je broer je dat verteld?'


    'Ja. Cha-kwena heeft van de geesten van de voorouders opdracht gekregen de totem te behoeden.' 'Maar wie behoedt hem over de rand van de wereld?' 'De heilige steen! En Medicijnvrouw. En de geesten.' 'Is hij daar niet eenzaam, in het gezicht van de zon, met alleen spoken, één vrouw, een steen en een kudde mammoets om hem gezelschap te houden? Mis je hem niet, kleintje? Zou je niet naast hem willen lopen zoals je nu naast mij loopt?' Joh-nees kin trilde.


    Tsana glimlachte vriendelijk en streelde haar gezicht. 'Ook ik ben een broer kwijtgeraakt, Zuster van Sjamaan. Veel broers. Een vrouw. De moeder en vader die mij Zoon noemden. Mijn hele familie. De oorlog met het volk van het Land van gras en dat van de Rode Wereld heeft zijn littekens op mijn geest achtergelaten, evenals op mijn lichaam en gezicht. Hier, zie je die littekens op mijn wang? Ik weet wat het is om door vijanden opgejaagd te worden, wat het is om te leven in een wereld waar alle liefde en zorg je ontnomen zijn. En ik weet ook dat als ik een kleine zus als jij had en een dappere moeder als U-wa, ik ze niet in de steek zou laten.' Tranen brandden in Joh-nees ogen. 'De geest van mijn moeder is bij me! Dat heb je beloofd!' 'Tsana houdt zich aan zijn beloften.' Zijn vingertoppen vingen haar tranen op en veegden ze van haar wangen. 'Huil maar niet, Zuster van Sjamaan. Deze man van de wakende ster zal nu je broer zijn.'


    'Dit meisje heeft al een broer.'


    'Die is ver weg. Hij bekommert zich niet om je, anders zou hij wel hier bij je zijn... en dan zou je moeder nog leven, en de zoon van Kosar-eh zou dan niet voor eeuwig in de wind lopen met het vriendinnetje wier geest je dicht bij je houdt in de pop die je bij je hebt.' Joh-nee hapte verbaasd naar adem over het inzicht van de man. 'Tla-nee is mijn zusje,' fluisterde ze hem toe. 'Onze vader was Tlana-quah, hoofdman van het dorp bij het Meer van vele zingende vogels, de tweede man van U-wa nadat de vader van Cha-kwena giftige paddestoelen had gegeten en voor eeuwig in de wind was gaan lopen.' Ze zweeg. Haar ogen waren heel groot geworden. 'Dit meisje nam Doh-teyah mee de hut uit en volgde U-wa. Tla-nee ging niet mee. Dit meisje wilde teruggaan om haar te halen, maar U-wa liet haar niet gaan! Zelfs toen dit meisje haar zuster hoorde roepen en gillen, liet U-wa haar niet gaan. En dus lieten zij mijn zuster in de brandende hut, maar later rende dit meisje ernaartoe en vond haar. Nu bewaar ik haar geest tot...' De onuitgesproken gedachte was zo verontrustend dat het kind zich er niet toe kon brengen die te verwoorden. 'Ik bewaar haar geest,' riep ze, en ze trok de pop van haar borsten en hield hem Tsana voor. 'Kijk. Tla-nee is hier!'


    Tsana nam het slappe, teerbeminde ding op: een gevouwen, vuil geworden stuk hertenleer dat in een menselijke vorm was gesneden en genaaid. Het was gevuld met mos of met dons van een of andere vogel en gekleed in een jas en een muts van vacht, en het had een klein gezichtje dat was getekend door stiksel van paardenhaar. Een paar toefjes van gevlochten vezel die met as donker waren gekleurd dienden als haar.


    'Ta-maya heeft hem voor Tla-nee gemaakt,' legde Joh-nee uit, terwijl ze haar hoofd bedachtzaam naar één kant hield bij de prettige herinnering. 'Ze heeft voor mij ook een pop gemaakt, eentje zonder muts, want ik hou niet van mutsen. Maar mijn pop is in de hut verbrand. Daarom heb ik Tla-nees pop gepakt en tegen Tla-nees geest gezegd dat hij zich erin moest verstoppen, en... en...' Ze verstijfde en fronste. 'Ta-maya zal nooit meer een pop maken. Ze hebben haar pijn gedaan. Ze hebben haar meegenomen toen ze weggingen! Kosar-eh ging erachteraan. Hij zei dat ze... dat ze...' Tsana's wenkbrauwen gingen omhoog. Geen man die ooit een glimp van Ta-maya had opgevangen kon ooit haar zeldzame schoonheid vergeten; hij was geen uitzondering. Hij schudde zijn hoofd. Het speet hem dat hij geen kans had gehad zichzelf op haar te bevredigen voordat ze door anderen was genomen en gebruikt totdat alles wat er van haar restte even slap en dood was als Joh-nees zielloze popje. Met een vriendelijke glimlach naar het meisje bedacht hij hoe geschokt ze zou zijn als ze wist wat hij dacht. 'Stil maar, kleintje. Het is nergens voor nodig dingen te zeggen die je hartje pijn doen. Het is goed om je te herinneren dat mannen van het Land van gras jullie hut verbrandden en je zusje en de vrouw van Kosar-eh van het leven hebben beroofd. De krijgers van Tsana hebben die dingen niet gedaan. Nee, wij hebben jullie toch geen kwaad gedaan?'


    Joh-nees hoofd ging van links naar rechts. 'Nee, dat is zo,' gaf ze toe.


    Het opperhoofd stond op en stak vriendelijk zijn hand uit naar het kind. 'Kom, kleintje. Neem mijn hand. Je broer heeft je achtergelaten, maar Tsana zal wel voor je zorgen. Wil jij de eenzaamheid van zijn hart niet verzachten, zoals hij het verdriet in het jouwe? Wil je deze man geen Broer noemen?'


    Ze keek hem lang en intens aan. 'Zul je niet op de totem jagen?' Eén donkere wenkbrauw ging omhoog in Tsana's knappe gezicht. 'Dat zul je me nooit zien doen.'


    Joh-nee fronste alsof ze iets ontwijkends in zijn antwoord bespeurde; ja, in alles wat hij zei leek er een vraag te liggen of een verborgen betekenis die niet in zijn woorden tot uitdrukking kwam. Ze beet op haar onderlip, zoals ze altijd deed als ze nerveus of besluiteloos was, en keek naar de anderen, die hun draagstellen op hun rug hadden gehesen en opmerkzaam naar haar en Tsana keken, zonder twijfel wachtend op een teken van het opperhoofd om door te lopen. Kosar-eh droeg Doh-teyah op zijn rug; dat was goed, dacht Joh-nee, een teken dat hij zijn blinde dochter niet langer verwierp, misschien zelfs uit die verschrikkelijke toestand van rouw kwam die hem had veranderd in iemand die ze kende noch mocht. Niettemin werd ze geraakt door bedroefdheid toen ze zag dat Doy-teyah vast lag te slapen in haar wieg. Was de peuter haar zo snel vergeten?


    Terwijl haar blik uitging naar Kiu-neh en Kho-neh, die dicht bij hun vader stonden, viel het haar op dat zij ondanks alles wat er gebeurd was nog steeds een familie waren, terwijl zij apart stond, met geen andere ziel in de wereld die ze haar familie kon noemen dan haar broer die - hoeveel excuses ze ook voor hem verzon - zonder haar over de rand van de wereld was getrokken. 'Kom, Zuster van Sjamaan,' sprak Tsana uitnodigend. Ditmaal nam ze zijn hand. 'Dit meisje zal Tsana inderdaad Broer noemen.'
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    Het was een vergissing. Joh-nee wist het zodra ze zag waar ze haar naartoe leidden, maar toch wist Tsana alles zo te brengen dat er niets aan de hand leek.


    Spoedig zou de zon ondergaan. Lange schaduwen lagen over het land. De toegang tot de hoge rotsachtige pas die naar het dal der doden leidde lag voor hen.


    'Er zijn daar boze geesten,' zei ze hem.


    'Overal zijn boze geesten,' merkte het opperhoofd op.


    Joh-nee had daar niet van terug.


    De hele dag hadden ze gelopen, steeds richting bergen... die verre wirwar van witte ketens in het westen die ze zich zo goed herinnerde. Nu en dan bleef Kosar-eh even staan en keek verlangend om naar de heuvels die ze achter zich hadden gelaten. Joh-nee sloeg hem gade. Ze wist dat hij vrij wilde zijn, dat hij haar en zijn jongens weer wilde verlaten en zonder zich om Doh-teyah te bekommeren het liefst zijn speer zou opnemen en opnieuw over het land zou rennen, op zoek naar hen die zijn jongste zoon hadden ontvoerd en zijn mooie vrouw hadden gedood.


    Het mocht niet zo zijn. De krijgers van de wakende ster hielden hun gevangenen elk moment van de dag nauwlettend in het oog. Ergens onderweg hadden ze halt gehouden om te eten; Joh-nee herinnerde zich niet wanneer of waar. Tsana was er in zijn eentje op uitgetrokken om te jagen, maar nog voor hij met lege handen terugkeerde, was een krijger die Unai heette met zachte stukjes vlees van gaffelantilope voor Doh-teyah naar haar toe gekomen. Intussen deed Joh-nee wat ze kon met de beperkte middelen om de peuter te verschonen. Nadat de kleine haar beentjes had mogen strekken en een poosje had mogen rondstappen, bood Joh-nee aan om haar te dragen zodra ze verder zouden trekken. Tsana stond er echter op dat Kosar-eh het blinde kind zelf zou dragen. Het leek de sombere Kosar-eh niets te kunnen schelen wat er met de kleine gebeurde. Joh-nee, die daaruit afleidde dat zijn gevoelens voor zijn blinde dochter geen steek milder waren geworden, was daar uiterst ontstemd over en vertikte het verder om hem met zijn kind te helpen. Toch hield ze een oogje op de kleine, want behalve haar pop was Doh-teyah de enige zuster van haar stam die ze nog over had. Bovendien wist Joh-nee dat de geesten van U-wa, Tlanee, Ta-maya en de oude Kahm-ree niet anders van haar verwachtten.


    Ten slotte zag ook Tsana hoe Kosar-eh voortdurend over zijn schouder keek. Hij kwam naast de forse man lopen. Joh-nee, die vlakbij liep, hoorde het opperhoofd tegen hem zeggen: 'Je verlangen is vergeefs, zwart-witte krijger. Je zou de sporen van de overvallers van het Land van gras nooit terugvinden na alle sneeuw die gevallen is. En erg ver zou je niet komen met dit kind op je rug! Trouwens ook niet als je haar zou achterlaten! Denk je niet dat degenen op wie je jaagt naar je uit zullen kijken in de verwachting dat je achter hen aan komt?' Het opperhoofd gaf zijn mening zonder emotie. 'Wanneer een prooi alert is en de jager verwacht, kan de jager beter rusten, slapen en zich harden in zijn honger. Pas wanneer de prooi zich ontspant en weer rustig aan het grazen is, is het tijd voor de jager om toe te slaan.'


    Joh-nee zag de frustratie door Kosar-eh heen gaan als wind die door hoog gras strijkt, onzichtbaar maar aanwezig, een verborgen kracht die haar deed denken aan een elandbok die ooit door Shatehs jagers tot uitputtens toe was opgejaagd. Hijgend en bezweet was het dier recht het dorp van het Land van gras in gedreven en was daar doodstil blijven staan. Met geheven kop, zwoegende flanken, wilde ogen, trillende neusgaten en de tong uit de bek had het zich omgedraaid en radeloos om zich heen gekeken. Iedereen dacht dat het met het dier gedaan was, en de jagers kwamen dichterbij om het af te maken. Maar de bok had gesteigerd en was recht over hen heen gesprongen, de vrijheid tegemoet. Shateh was zo onder de indruk geweest van de onverwachte kracht en ongehoorde moed van het beest dat hij de jagers had bevolen hun speren te laten zakken en het te laten gaan.


    Aan de manier waarop Tsana en zijn krijgers Kosar-eh bekeken, kon Joh-nee zien dat ze niet zeker van hem waren en half verwachtten dat hij ervandoor zou gaan. Misschien, zo vroeg ze zich af, hadden ze hem daarom Doh-teyah op de rug gegeven: als een voortdurende herinnering aan het feit dat het leven van zijn kinderen helemaal van zijn doen en laten en gehoorzaamheid afhing. Ze perste haar lippen op elkaar bij de bittere gedachten die in haar opkwamen: ze deden er goed aan hem onder bewaking te houden. Kosar-eh had zijn kinderen al eerder in de steek gelaten en leek er geen moeite mee te hebben om haar broer te verraden. Ze gingen verder, dieper de schaduwen van de stervende dag in. Bij elke stap deden de krijgers van de wakende ster hun best om de reis voor Kosar-eh en zijn kinderen te vergemakkelijken, totdat uiteindelijk een boodschapper vooruit werd gestuurd door de nauwe pas. Joh-nee hoorde hem roepen ais een wolf. Al snel kwam er antwoord van andere 'wolven'. Hoewel ze het warm had in haar zware mantel en de extra kleding die Tsana bij elkaar had gescharreld, huiverde het meisje.


    'Bij het opkomen van de maan zullen we het bolwerk kunnen zien,' zei Tsana.


    Kosar-eh, die in de dieper wordende schemering naast het opperhoofd het stijgende pad beklom, glimlachte ironisch. Moeizaam tegen de opstekende westenwind in turend zei hij tegen zichzelf dat hij al die tijd had moeten weten dat de overvallers hem hierheen zouden leiden, terug naar het verachte dal der doden, waar de grote witte mammoet ten onder was gegaan, waar het land bezaaid was met de botten van generaties van mammoets. Het hoogste punt van de pas lag nog steeds voor hen; een zware mist stak op, die elk zicht belemmerde. De lucht rook naar wolken en sneeuw en koude rotsen. Kosar-eh was er niet zeker van wanneer hij precies de eerste van de wegwijzers zag. Het ene moment doemde er iets op uit de mist en het volgende moment was het weer verdwenen. Toen was het plotseling recht voor hem. Tsana en de anderen verzamelden zich eromheen, en Joh-nee, die nu bij het opperhoofd op de heup zat, draaide kreunend haar hoofd af.


    'Vader... k-kijk!' Kho-nehs uitroep deed denken aan het hoge gepiep van een bange muis die dapper probeert te klinken in de hoop het dier weg te jagen dat hem in zijn klauwen heeft.


    Kiu-neh hoorde de kwetsbaarheid in de stem van zijn broer en zei berispend: 'Heb jij nog nooit een dode gezien?'


    'Jawel!' bitste de jongere jongen terug. 'Maar nog nooit een die zo dood was als deze!'


    Er klonk gegrinnik op in de rijen van de krijgers van de wakende ster.


    'Wat denk je?' vroeg Tsana aan Kosar-eh.


    Maar Kosar-eh staarde voor zich uit en zei niets. Hij had in zijn leven al heel wat doden gezien, maar nooit een die er zo uitzag als deze. En hoewel men hem van de dood van deze man had verteld, had hij het nooit helemaal geloofd. Tot nu toe. Voor hem, overdekt met ijs en gehuld in mist, zag hij het hoofd van Shateh en zijn naakte, van ingewanden ontdane lijk, vastgemaakt aan een staak van mammoetbot.


    Kosar-eh ervoer een volledige afwezigheid van gevoel terwijl hij de stoffelijke resten van het opperhoofd van het Land van gras aanschouwde. Dus zo loopt het af, zelfs voor iemand zoals jij, dacht hij, en hij voelde blijdschap noch verdriet om deze man, die hem ooit Jachtbroeder had genoemd en die zich vervolgens tegen hem en zijn volk had gekeerd toen de krachten der schepping zijn stam niet langer gunstig gezind waren.


    Kosar-ehs ogen vernauwden zich. Misschien had hij simpelweg te veel doden gezien om geschokt te zijn door de toestand van het lijk. Behalve het hoofd, de nek en de schouders waren er geen botten, handen of voeten; de man was gevild en te drogen gehangen als de huid van een dier. Weer en wind, vogels en kleine knaagdieren hadden zich te goed gedaan aan het gezicht; de weinige huid die restte was niet meer dan een stel rafels. Zonder de kraag van steenarendveren om zijn nek zou Shateh onherkenbaar zijn geweest. Die kraag had al zijn vroegere luister verloren; de veren waren verfomfaaid en een ervan, de belangrijkste, ontbrak. Shatehs lange grijzende haar was samen met zijn scalp van zijn schedel verwijderd. Omdat hij bij de noordelijke stammen had geleefd, wist Kosar-eh dat dit gedaan was om de krijgersgeest van de dode man te onteren en te verminken, want men geloofde dat de essentie van de ziel van een mens nog vele dagen na zijn dood in zijn haren en de nagels van handen en voeten achterbleef. Door hem daarvan te beroven kon zijn geest niet van deze wereld naar de volgende overgaan.


    'Al degenen die onder onze hand sneuvelden in de laatste oorlog, zien er zo uit,' deelde Tsana hem trots mede. 'De weg naar het bolwerk van het volk van de wakende ster is afgezet met de resten van de krijgers van Shateh. Ze vormen een waarschuwing aan allen die het tegen ons willen opnemen dat zij hun dagen net zo zullen eindigen: hun beenderen en vlees voedsel voor onze honden, hun huid voedsel voor de wind, hun gezichten gericht naar een hemel die ze nooit weer zullen zien en naar een wereld voorbij deze wereld die ze nooit zullen binnengaan!'


    Tsana's vurige woorden griften zich in Kosar-ehs ziel. En toen, terwijl koude mistflarden langs de groteske, verschrompelde resten van de eens zo machtige, gevreesde en bewonderde man streken, drong er ineens iets tot Kosar-eh door. Het inzicht trof hem als een bliksemflits. Verschrikt verplaatste hij zijn blik naar Tsana. De hand die het opperhoofd van het volk van de wakende ster aan zijn nek droeg, was Shatehs speerhand; de scalp die zijn voorhoofd sierde, was Shatehs scalp!


    Tsana, die het inzicht zag dagen, knikte grimmig van ja. 'Inderdaad. Zijn strijdhand! Zijn haren! Die behoren nu allebei toe aan mij.' Hij opende zijn mantel, haalde het verschrompelde medaillon tevoorschijn en hield het op zijn uitgestrekte hand als een soort platte spin met vijf poten. Toen Joh-nee opnieuw kreunde en haar gezicht dieper tegen zijn schouder begroef, boog hij zijn hoofd, hield de trofee vlak bij het kind en sprak haar dringend toe: 'Wees dapper, Zustertje! Wend je hoofd niet af! Het is de schuld van de man aan wie ooit deze hand toebehoorde dat jouw moeder en zuster en de meesten van je dierbaren dood zijn. Verheug je erover dat deze hand in mijn bezit is! Tsana houdt de geest van Shateh in deze wereld gevangen, voorgoed onteerd voor de geesten van zijn voorouders. Nooit weer in dit of enig ander leven zal hij mijn volk of het jouwe nog leed of pijn bezorgen.' Zijn blik ging naar Kosar-eh. 'Zo zal het ook voor jou zijn, Spuwt in het Gezicht van Vijanden, wanneer je, sterk door de macht van je nieuwe stam, je ontvoerde zoon terugeist en met eigen handen degene die jouw vrouw wegnam hetzelfde aandoet als ik met Shateh deed!' 'Ik heb die wolf gedood en hem als voedsel voor aaseters achtergelaten,' zei Kosar-eh. De verklaring gaf hem geen voldoening. Terwijl hij strak naar Shatehs lijk keek, besefte hij dat door het doden van Ranamal zijn pijn over het verlies van zijn vrouw er niet minder op was geworden, noch de pijnlijke herinneringen aan de slachting die de volgelingen van Shateh, die hij eens meer had vertrouwd dan wie ook en die zijn voorbeeld waren geweest, onder zijn dierbaren hadden aangericht.


    De wind kwam nu met vlagen die de mist aan flarden scheurden. Kosar-eh voelde zich tot in het diepst van zijn ziel verbitterd en verraden. Kil speurde hij voor zich uit door de zich oplossende mist. Oprijzend uit de sneeuw en zich uitstrekkend naar het hoogste punt van de pas stonden daar als bomen zonder takken de staken met de overblijfselen van die leden van Shatehs stam die het lot van hun opperhoofd deelden.


    Kosar-ehs ogen vernauwden zich. 'Zovelen!' Eindelijk voelde hij voldoening, maar het was een duister, koud gevoel, dat hem geen plezier deed en zijn ongeduld om te doen wat hij van plan was te doen vergrootte. Hij verplaatste zijn blik naar Tsana en zei: 'Er zijn anderen. Op ditzelfde moment vergroten ze hun voorsprong op ons, trekken ze over andere heuvels, naar een ander deel van de bergen, vanwaar zij bij het eerste teken van het vertrek van grote witte winter naar een land zullen vluchten waar we weinig hoop hebben dat we ze zullen vinden als we ze nu niet volgen!' 'We?' Tsana proefde het woord op zijn tong en nam de man bedachtzaam op. Hij hoefde geen sjamaan te zijn om de behoefte aan wraak in Kosar-ehs ogen te zien en de pure haat van zijn gehavende gezicht te lezen. 'Zijn we nu dan echt één stam?'


    Ze gingen verder. Kosar-eh sjokte voort met een slapende Doh-teyah in haar draagwieg op zijn rug. Hoger en hoger de pas in gingen ze, door een laan van lijken, steeds dieper de mist en het dichter wordende grijs en blauw van de avond in.


    Bij het vallen van de duisternis ging de wind liggen. De mist werd dunner en trok vervolgens volledig op. Toen, op het hoogste punt van de pas, gaf Tsana het teken voor een rustpauze, zodat de kinderen konden slapen voordat ze de lange afdaling naar en door het dal der doden zouden beginnen.


    'Deze jongen is geen kind!' protesteerde Kiu-neh. Hij voelde zich opgelaten en beschaamd toen hij naar zijn broer keek, die al op een boomstronk zat en zich door Joh-nee liet helpen om zijn mocassins uit te trekken en zijn voeten te wrijven. 'Deze jongen is niet zoals zij! Kiu-neh, Derde Zoon van Spuwt in het Gezicht van Vijanden, hoeft niet te rusten. En hij klaagt ook niet over pijnlijke voeten.' 'Daar klaag ik ook niet over,' antwoordde Kho-neh met nijdig vertrokken mond.


    'Hij bindt de strijd aan met de vorstgeesten,' legde Joh-nee uit met een blik op Kiu-neh. 'Kijk maar als je het niet gelooft. Ze hebben aan zijn tenen gebeten. En hij heeft er tot nu toe met niemand een woord over gesproken.'


    Tsana trok veelzeggend één wenkbrauw op terwijl hij van het tweetal naar de jongen keek die zo zijn best deed om indruk op hem te maken. 'Bekommer je je zo weinig om de behoeften van je jongere broer, of om de zorgen van het meisje dat ik Zuster noem?' Beseffend dat hij beleefd maar beslist terecht werd gewezen, leek Kiu-neh in zijn vachten in elkaar te krimpen. 'Ik... ik...' 'Wanneer je een krijger van de wakende ster bent geworden, Derde Zoon van Spuwt in het Gezicht van Vijanden, zul je weten dat je eerst aan de zwaksten moet denken. Een sterk man kan altijd wel voor zichzelf zorgen. Maar zijn vrouwen en kinderen? Of, in tijden van oorlog, de gewonde krijgers van zijn stam? Zij zijn kwetsbaar en niet in staat om te jagen of zichzelf te verdedigen of zonder hulp lange afstanden af te leggen. Toch zijn zij ons aller toekomst! Eén man kan niet in zijn eentje de vijanden van zijn volk weerstaan! En op een dag moet zelfs de allersterkste man sterven. De stam leeft echter voort... voor altijd!'


    De krijgers mompelden goedkeurend, trots op de wijsheid van hun opperhoofd.


    De ogen van de jonge Kiu-neh werden groot van ontzag. 'Als ik een krijger van de wakende ster ben...'


    Joh-nee keek op en nam Tsana op alsof ze hem nog nooit eerder had gezien. Langzaam brak een stralende lach door op haar vermoeide, vuile gezichtje.


    Kosar-eh staarde echter in de verte en vroeg zich af of het opperhoofd bewust zo had gesproken om hem te raken. Hij had zijn vrouwen en kinderen kwetsbaar achtergelaten. Zonder ook maar even aan hun veiligheid te denken was hij ervandoor gegaan, met alleen zijn eigen doel voor ogen, zonder zich te bekommeren om de veiligheid van de stam. Hij fronste. Ergens in de verte blaften honden.


    Plotseling was hij terug in het verleden. Niet langer zag hij de met sneeuw bedekte vallei, glinsterend in het koude licht van de wintermaan. In plaats daarvan zag hij het dal zoals het er lang geleden had uitgezien onder de glanzende vleugels van een tweetal witkoparenden: weidse heuvels, hoge opstanden van naaldbomen in het westen, grasland in het oosten, een meer dat helderblauw schitterde in het gouden licht van een late zomerzon, hardhoutbomen met de eerste vlammende kleuren van het seizoen. Hij hoorde de fluitende roep van bronstige elanden en het geruis van wuivend gras, en zag grote vluchten watervogels vanuit het noorden naderen en op het meer neerstrijken op zoek naar voedsel. Voor zijn geestesoog zag Kosar-eh reigers en aigrettes en kraanvogels aan de waterkant rondstappen terwijl zijn jongens, met rieten hoofddeksels om eruit te zien als pollen vegetatie, hem een eind het water in volgden om zich onder de snaterende scholen zwarte, roodogige meerkoeten te mengen. Wat hielden ze hem dapper bij, drijvend te midden van de nietsvermoedende meerkoeten. Precies op het juiste moment trokken ze de dichtstbijzijnde vogel met één hand onder water en braken ze met de andere zijn nek. Wat keerden ze trots terug naar de grot in de heuvels, die fijne, sterke jongens van hem. Soms hadden ze wel zes vette meerkoeten aan hun lijn. Wat werden ze vrolijk begroet door de vrouwen! Wat blaften de honden en kwispelden en kwijlden ze bij het vooruitzicht van een maaltijd!


    Er ging een rilling door hem heen. De herinnering aan het gelach van vrouwen en kinderen sneed door zijn hart... zijn gedode vrouwen, zijn dode en vermiste kinderen! Wie had toen, in die eerste mooie dagen en nachten in het dal, kunnen denken dat dit de legendarische plek was waar mammoets naartoe kwamen om te sterven, een plek waar een leeuw in een grot wachtte om zijn oudste zoon te verminken en waar verraderlijke, ziektebrengende geesten zijn volk zouden treffen, zijn dochter blind, zijn honden dol zouden maken en de grote witte mammoet het meer in zouden drijven om voorgoed te sterven? En wie had kunnen weten dat er, zelfs toen oude vijanden achter hen aan zaten, spoedig oorlog naar het dal zou komen, dat de stam naar de rand van de wereld zou moeten vluchten, op weg naar een bijna volledige ondergang en... naar dit moment.


    Cha-kwena was sjamaan! Cha-kwena had het moeten weten! Kosar-eh maakte een grimas bij de onuitgesproken woorden. Toen schudde hij zijn hoofd. En ik had moeten zien dat hij geen magische krachten bezat! Ik had hem moeten doden, die leugenachtige gele wolf, lang voordat hij mijn volk naar... Hij liet de gedachte wegdrijven; hij kon het niet aan hem af te maken. Er kwam een verschrikkelijke vermoeidheid over hem, die hem een leeg gevoel gaf en hem op zijn benen deed trillen. Toen ademde hij de opstekende westenwind in die door het dal der doden waaide, proefde de bittere lucht en voelde zich vreemd gesterkt, want recht voor zich uit zag hij een hoge heuvelrij als een donkere wand aan de andere kant van het nachtelijke dal. En halverwege de rotswand zag hij een licht opgloeien. Oranje als een midzomerzon, standvastig als de waakzame blik van een roofdier, maar trillend als de Morgenster. Het kon maar één ding zijn.


    'Het bolwerk!' vertelde Tsana, in de verte wijzend. 'Ze hebben een welkomstvuur ontstoken in de buitenste grot!' Het geluid van blaffende honden klonk nu onregelmatig, alsof de dieren in beweging waren en dichterbij kwamen, maar het was niet dit geluid wat Kosar-ehs aandacht trok. Hij verstijfde, draaide zich om, keek terug door de pas, over een afstand van kilometers. Er had iets geroepen: het was één enkele kreet geweest. En even zou hij hebben gezworen dat hij de stem herkende. Ta-maya! Zijn hart sprong op van hoop op het onmogelijke. Hij wachtte ademloos tot de kreet nog eens zou klinken, maar hoorde in plaats daarvan het hoge, opgewonden gekef van een prairiewolf. 'De vleeseters van de nacht worden wakker. We moeten verder,' bepleitte Hrak. 'Prairiewolf roept zijn meute op tot de jacht. Hij en zijn soort zijn niet de enige met lange tanden die deze heuvels onveilig maken. Er waren hier ook leeuwen rond.' 'Een gele wolf... is dat wat je hoorde?' drong Kosar-eh aan. 'Meer niet?'


    'Wat dacht je dan?' vroeg de jager schouderophalend.


    Op dat moment stierf de hoop, alle hoop in Kosar-eh. Hij had Ta-maya zijn naam niet horen roepen. Hij zou haar nooit meer zijn naam horen roepen, behalve in zijn dromen. Zijn hand dwaalde naar de gevederde haarspeld van zijn beminde, en terwijl hij luisterde naar het schrille koor van de verre prairiewolven, balde haat zich samen in zijn hart. Prairiewolven hadden hem met hun gekef bespot in de nacht toen Ta-maya haar dood tegemoet was gegaan; ze hadden hem opnieuw bespot toen hij ze volgde naar het kamp waar U-wa op sterven lag en zijn kinderen gevangen waren. Hij dacht aan Cha-kwena, de sjamaan die Prairiewolf Broeder noemde. Terugdenkend aan de stoet van lijken waarlangs hij gereisd was om hier te komen, trilde Kosar-eh van het zekere besef hoe goed het zou zijn om het hoofd van die sjamaan op een staak van mammoetbot te zien als straf voor alles wat Cha-kwena's bedrog hem en zijn volk had aangedaan. 'Kom,' zei Tsana. 'We gaan verder. Derde Zoon, help je broer met zijn mocassin. Unai, draag de kleinste van de broers als hij zover is. Als vorstgeesten het op zijn tenen voorzien hebben gehad, wil ik niet dat hij nog meer schade oploopt. Hij heeft een dapper hart voor iemand die zo klein is. Ik weet zeker dat hij, net als zijn broer, op een dag krijger zal worden. Nieuwe Zuster, wil jij niet een poosje bij je broer lopen? En jij, Spuwt in het Gezicht van Vijanden, kom, zeg ik, terwijl je blinde kind nog slaapt. Ons volk verwacht de terugkeer van deze krijgers van de wakende ster, en jou en je kinderen wacht een nieuw leven. Tot grote witte winter het land verlaat, zullen we samen overwinteren. Zie niet om! Er is nu niets meer dat daar op jou wacht!'


    'Zie je, Axwahtal?' De stem van de reus was diep en sonoor als de donder. 'Daar, in het donkere dal in de verre heuvels. Een licht! Het ziet eruit als een vreugdevuur in een groot kamp... hun kamp.' 'Ja, Xohkantakeh,' antwoordde Axwahtal, de leider van de bende van het Land van gras. 'Een blinde zou het nog zien.' 'Ze moeten besloten hebben om te overwinteren in de grot die de sjamaan van de Rode Wereld heeft achtergelaten voor de afgelopen oorlog... in het dal der doden.'


    'Dan moeten we verdergaan,' zei een derde man bezorgd. 'Waarom? Ze volgen ons niet,' stelde een vierde. 'Nu niet! Nog niet!' zei een vijfde.


    'Ik had geen idee dat we zo dicht bij de toegang tot het dal der doden waren,' zei de vierde man gapend.


    'Te veel contact met de gevangen vrouw heeft niet alleen je mannenbeen maar ook je hersens uitgeput, Ynau!' gromde de reus Xohkantakeh.


    'Ik was niet degene die haar knevel verwijderde!'


    'Ze kreeg geen adem. En trouwens, ik denk niet dat iemand haar heeft gehoord.'


    'Misschien wel, misschien niet. Hoe dan ook, mijn geluid heeft het hare duidelijk gemaskeerd.' Ynau hief zijn hoofd en gaf de beste imitatie van een prairiewolf ten beste die Ta-maya ooit had gehoord.


    Ze zat apart van haar ontvoerders met een rillende Klah-neh op schoot. 'Niet bang zijn,' fluisterde ze. 'Ik zal niet meer roepen. Ik wil ze geen reden geven om jou pijn te doen. Je moet stil en dapper zijn.' Ze maakte een grimas van boosheid. Ynau had zojuist de pink van de linkerhand van de jongen gebroken, en Ta-maya twijfelde er geen moment aan dat de krijger met de haviksogen het kind meer van hetzelfde zou geven als ze hem mishaagde. 'Je vader is ons niet vergeten,' zei ze, evenzeer om zichzelf gerust te stellen als de jongen. 'Kosar-eh zal komen. Ik weet dat hij komt. Twee keer eerder heeft hij storm en strijd en vele gevaren getrotseerd om deze vrouw veilig thuis te brengen. En met jou erbij komt hij natuurlijk helemaal! Je zult het zien.'


    Klah-neh begroef zijn gezicht tegen Ta-maya's boezem. Hij huiverde nog steeds, hoewel ze hem tegen haar blote huid verwarmde onder de zware mantel van bizonhuid die de reus om haar heen had gelegd toen haar eigen bebloede beddenvacht niet afdoende bleek tegen de kilte van de nacht. Snuffend en zachtjes snikkend zoog hij op zijn gezwollen pijnlijke vinger.


    Ta-maya gebruikte haar goede hand om hem over zijn hoofd te aaien. Al liep hij wel enig risico op kleine mishandelingen, hij verkeerde niet in doodsgevaar, daar was ze zeker van. Zoveel had ze wel weten op te maken uit de gesprekken van de overvallers. Wanneer Klah-neh eenmaal het verborgen dorp van de overlevenden van het volk van het Land van gras had bereikt, zouden de vrouwen strijden om de eer moeder over hem te mogen spelen. Al was Klah-neh een kind van hagediseters, hij zou worden opgevoed om zijn voorouders te vergeten en zou een gewaardeerd lid worden van een stam die maar al te veel zonen in de strijd had verloren. Ta-maya kreeg een bittere smaak van ironie in haar mond. Was dit het niet wat Kosar-eh altijd voor zijn zonen had gewild: hen te zien opgroeien tot krijgers en grootwildjagers op de gouden vlakten van het Land van gras waar hij zo van hield? Niet op deze manier!


    Met prikkende ogen staarde Ta-maya de nacht in. Ze keek niet naar de overvallers, die in een kring zaten te kletsen. Als ze naar hen keek, liep ze het risico dat ze hun aandacht trok, en daar had ze geen zin in. Ze kromp ineen. Was er eentje bij die zich niet in haar had ontladen sinds ze door Ranamal was toegetakeld? Nee. Ze hadden haar allemaal genomen. Allemaal. Weer kromp ze ineen. De dag van morgen zou haar gehavende gezicht en lichaam onthullen, en haar gebroken arm die in het verre bos met zoveel liefde door Mah-ree was gespalkt, deed zoveel pijn dat ze besefte dat de breuk weer open was. Koortsig en in pijn sloot Ta-maya haar ogen; ze dacht aan Ranamal en vroeg zich af of ze ook voor dood zou worden achtergelaten als ze de mannen van dit legertje tot last werd. Toen bereikte hun zachte gepraat haar oor en hoorde ze tot haar schrik dat ze dat inderdaad overwogen.


    'De vrouw heeft een slecht been... en haar rechterarm is gebroken. Ze zal ons tempo vertragen, denk ik, en als we haar meenemen naar het kamp, zal ze de andere vrouwen van weinig nut zijn.' De woorden van Axwahtal, leider van de overvallers, maakten dat Ta-maya begon te trillen van hoop. Als ze me achterlaten, zal ik terug weten te keren naar mijn man. Hoe dan ook, bij de krachten der schepping, dat zal me lukken! 'Ze heeft moedermelk. Die komt van pas.' Ta-maya verschoot bij de opmerking van de reus. 'Ze komt op nog meer manieren, lekkerder manieren, van pas,' sprak Ynau wellustig. 'Om zo'n vrouw te dwingen haar benen voor je te spreiden zoals jij dat wilt... wanneer je maar wilt. Hmm. Het was lekker met haar. Ze was ooit Masaus vrouw, weet je. De grote en legendarische Mystieke Krijger van de wakende ster in eigen persoon! En Shateh had ook een oogje op haar toen haar stam met de onze liep, en...'


    'En nu zijn die allebei dood!' herinnerde Axwahtal hem op bijtende toon.


    'Niet door haar.' Xohkantakeh leek haar welhaast te verdedigen.


    'Nee,' stemde Axwahtal in. 'Vrouwen hebben geen macht.' 'Het kwam door de listen en lagen van de sjamaan van de stam van de vrouw van de Rode Wereld dat ze dood zijn en dat er oorlog is uitgebroken.' Dat was de reus weer.


    Ta-maya sloot haar ogen. Wat haatten ze Cha-kwena. Ze gaven hem en haar arme verloren stam de schuld van alles wat ze zichzelf met hun oorlogszucht op de hals hadden gehaald. 'Gele Wolf wandelt in de kracht van de heilige steen en van de totem. Iedereen weet dat,' bromde Xohkantakeh. 'Ik ben doodziek van stenen en verdwenen totems die er niet zijn!' Axwahtal klonk uiterst geërgerd. 'Je moet jezelf eens horen, Xohkantakeh. Je zit me daar te brabbelen over kracht en magie als een jongen die naar een visioen verlangt voor zijn eerste jacht! Bah! Net als jij ben ik niet jong meer en ik zeg je dat het mijn volk best goed verging voor we vanuit het noorden naar het land van Shateh kwamen om te zoeken naar groter en beter wild. Goed, er waren geen mammoets in ons land, en alle vijanden die het bestrijden waard waren, waren verslagen of tot slaaf gemaakt, maar de speren van onze jagers waren vaak rood van het bloed van bizon en eland, en we hadden vele vrouwen en vele mooie zonen. Nu, in dit verre land, zijn er al te veel zonen gestorven, en ik ben het strijden moe. Ik droom vaak over de vrouwen en jachtbroeders die ik achterliet op de voorouderlijke jachtvelden van mijn volk. Wanneer grote witte winter het toestaat, zal ik met mijn volgelingen teruggaan naar het Land van gras. Ik zal mijn vrouwen mee terugnemen. Ik zal op ze liggen en nieuwe zonen maken. En in de hutten van mijn oude jachtbroeders zal ik vele goede verhalen vertellen van oorlog en overwinning.' 'Overwinning?' sprak Ynau lijzig.


    Axwahtal schraapte zijn keel. 'Overleven is overwinning genoeg. Jij, Ynau, en alle anderen die sinds de dood van Shateh als bondgenoten met mijn stam hebben gevochten, kunnen met mij naar het land van mijn vaderen terugkeren. Of blijven. Die beslissing is niet aan mij.'


    'En de Rode-Wereldvrouw?' vroeg Xohkantakeh. 'Jij denkt te veel aan haar, Xohkantakeh, voor iemand die aarzelde om haar zelfs maar één keer te bespringen. Je zou bijna denken dat...' Axwahtal zweeg.


    Ta-maya verstarde. Uit het verre dal kwam het geluid van trommels, diep, regelmatig en op de een of andere manier onheilspellend.


    'Ze vieren een overval... onze overval!' riep Ynau uit. 'Alsof we ook maar iets voor ze hebben gelaten wat de moeite van het nemen waard is!'


    'Hun bolwerk is dichtbij,' merkte Axwahtal duidelijk bezorgd op. 'Het is goed dat we geen vuur hebben gemaakt. Rust nu uit. We vertrekken voor het licht wordt. Wat de vrouw betreft, het kan me niet schelen wat jullie met haar doen. Zolang ze ons maar niet ophoudt of onze vijanden alarmeert.'


    Ta-maya zat heel stil, met ingehouden adem, hopend dat de mannen zouden gaan slapen en haar met rust zouden laten, en vooral dat ze vervolgens zouden vertrekken en haar zouden achterlaten. Haar hart ging tekeer terwijl ze in stilte een gebed aanhief. Ah, Cha-kwena, waar je ook bent, hoor deze vrouw! Denk aan je volk, oude vriend! En als de kracht van de steen nog steeds de jouwe is, en als de totem werkelijk wedergeboren is, vergeef mijn man dan dat hij weigerde op je te wachten! Vergeef ons allemaal. Zie ons in je dromen en... 'Nog eens. Nu!'


    Ta-maya keek op en zag Ynau boven zich uittorenen. Hij had zijn mantel al opengeslagen om datgene te bevrijden waarmee hij zich nu ten koste van haar wilde bevredigen. Met de ogen van een havik en het lichaam van een poema beroerde hij zichzelf, bracht hij zichzelf in gereedheid, maar hij was alleen, en ze zei tegen zichzelf dat ze daar dankbaar voor moest zijn. Plotseling griste hij Klah-neh uit haar armen. Voor het kind een geluid kon maken had hij hem al ruw gekneveld en vastgebonden.


    'De jongen is wel wat waard voor onze vrouwen.' De waarschuwing kwam uit het duister. 'Geef hem aan mij! Ik zal wel zorgen dat hij stil blijft.'


    Ta-maya meende dat ze de stem van een overvaller genaamd Zakeh herkende, maar zeker was ze daar niet van. Ynau knielde voor haar neer, nog steeds zichzelf beroerend, en bereidde zich erop voor haar te dwingen hem weer in zich toe te laten. Hij was de wreedste van allemaal, de meest onverzadigbare, degene die het meest opgewonden raakte als hij haar pijn kon doen en bang kon maken. Ze had medelijden met zijn vrouw. Toen legde hij haar op haar rug, trok haar mantel open en bracht zichzelf in positie om haar te verkrachten. Nu had ze meelij met zichzelf.


    Ta-maya sloot haar ogen tegen de pijn en de koorts. Ze dwong zichzelf ertoe alleen aan morgen te denken. Als ze Ynau zijn gang liet gaan, niet klaagde en geen blijk gaf van angst of pijn, zou zelfs deze meest sadistische van alle mannen wellicht genoeg van haar krijgen en samen met de anderen vertrekken. Zij zou op zoek gaan naar haar stam... en naar Kosar-eh, die tedere minnaar, die machtige en onverzoenlijke krijger... Zoals Kosar-eh op zijn beurt, dat wist ze zeker, op hetzelfde moment bezig was zijn ontvoerde vrouw en zoon op te sporen, even onverstoorbaar als de trommels die nu weerklonken in de steeds donkerder nacht.
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    Trommels!


    Kosar-eh vroeg zich af of ze ooit zouden zwijgen. Als de hartslag van de een of andere onzichtbare reus dreunden ze eenstemmig in een constante ritmische cadens die de nacht vervulde en de overvallers naar huis begeleidde.


    Toen de maan tot haar hoogste punt was opgeklommen, kwamen er eindelijk mannen en honden door het duister om de reizigers te begroeten. Niet lang daarna stond Kosar-eh hoog in de heuvels op een ladder van botten, die hij beklom bij het vage, flakkerende schijnsel van toortsen, waarna hij onder een boog van enorme mammoetslagtanden door ging en de door vuur verlichte grot van het volk van de wakende ster betrad.


    Toen de forse man naast Tsana bleef staan, zwegen de trommels. Bij het wegvallen van het geluid voelde Kosar-eh ineens hoe moe hij was, maar dat gevoel viel in het niet bij het tafereel dat zich voor hem ontvouwde en zijn zintuigen overrompelde. Hij was zich vaag bewust van Doh-teyah die zich roerde op zijn rug; hij hoorde of voelde het kind nauwelijks. Kiu-neh en Kho-neh drukten zich tegen hem aan als twee jonge boompjes die in de schaduw van een grote boom beschutting zoeken tegen een naderende storm; hij was zich hun aanwezigheid nauwelijks bewust. De kleine Joh-nee gluurde met grote ogen toe van achter Tsana's mantel; ze had er net zo goed niet kunnen zijn. Kosar-eh staarde als een overdonderde puber met grote ogen voor zich uit. Voor hem brandde een hoog vuur van hout en vet binnen een kring van mammoetwervels. Aan weerskanten van de vlammen was de grot van voor tot achter gevuld met een grote schare mensen en honden. Zoveel mensen! Zoveel honden! De oorlog had het volk van de wakende ster niet verzwakt; hun aantal leek eerder te zijn gegroeid! Trots stonden ze voor hem in beschilderde huiden en pelzen en veren. Vanuit getatoeëerde gezichten staarden ze de zwart-witte krijger en zijn kinderen aan. Zelfs de honden waren versierd; verscheidene gromden. Kosar-eh negeerde de dieren en keek terug naar de mensenmassa. Hij was met stomheid geslagen door de omvang van de clan; hij had steeds gedacht dat er niet meer dan een handjevol mensen in leven waren. Hij wist niet wanneer hij de slaven onder hen opmerkte, of beter gezegd de slavinnen, want het waren allemaal vrouwen en jonge meisjes. Hij herkende hun onderworpen status aan het gekortwiekte haar op hun voorhoofd, sjofele kleding, schuwe houding en het ontbreken van tatoeëringen. En hij herkende hen persoonlijk! Duidelijk naar voren geschoven - om hem te imponeren of om hem te intimideren — stonden daar Vral, de eerste vrouw van Tei-kan, de man die Shatehs rechterhand was geweest, Neela, Bhandi en Cheelapat, Shatehs drie jongste vrouwen, en Tinah, Khat en Oni, de opgroeiende dochters van het opperhoofd. Hij vroeg zich af of zij tijdens een overval buit waren gemaakt of nadat ze uit hun stam waren gezet, een veel toegepaste straf voor vrouwen en kinderen van leiders die een strijd hadden verloren. Fronsend speurde Kosar-eh de menigte af op zoek naar Vrals jonge zonen. Hij vond ze bij de andere jongens van de stam. Ze waren zo te zien geen slaven, want hun haar was niet afgesneden, maar netjes gekamd, en hun gezichten waren goed geolied. 'Zo zal het ook zijn voor de zonen van Spuwt in het Gezicht van Vijanden,' verklaarde Tsana, die Kosar-ehs blik had gevolgd. 'Ze zullen krijgers van de wakende ster worden, precies zoals deze man heeft gezegd!'


    Kosar-eh voelde dat Kiu-neh zich ontspande tegen zijn been. Hij keek omlaag. Even tevoren waren zijn jongens nog geïntimideerd geweest door het schouwspel dat hun uitgeputte ogen te zien kregen. Nu dwong Kiu-neh zich om rechtop te staan en zijn magere borst vooruit te steken. Kho-neh keek op naar zijn vader en deed zijn best om een zwakke glimlach te produceren. Kosar-eh zag hoe het opperhoofd Joh-nee achter zijn mantel vandaan haalde. De overduidelijke verlegenheid en angst van het meisje ontlokten Tsana een glimlach. Hij tilde haar op, zette haar op zijn heup en verklaarde: 'Aanschouw de zuster van de sjamaan Gele Wolf... nu zuster van de wakende ster!' Een verraste zucht klonk op uit de menigte.


    'Is dat wat het meisje zelf wil?' vroeg een vrouw van middelbare leeftijd, die zich door de menigte naar voren drong. Ze keek Joh-nee ongelovig aan. Haar ronde gezicht zat vol littekens. 'Ja, Oan. Ze heeft Tsana van het volk van de wakende ster uit vrije wil haar broeder genoemd,' bevestigde het opperhoofd. Kosar-eh zag dat de lelijke vrouw aangenaam verrast was. Joh-nee bloosde hevig. Opnieuw viel hem op hoe belangrijk Tsana en zijn volk het vonden dat gevangenen die geen slaven zouden worden vrijelijk instemden met hun nieuwe leven.


    Op een enkel handgebaar van Tsana trok de menigte zich terug van het vuur. Voor het eerst kon Kosar-eh nu tot achter in de grot kijken. De contouren waren zoals hij zich die herinnerde: een enorme, gewelfde ruimte waarin hij en zijn volk ooit hun slaapmatten, droogrekken en kookvuren hadden gehad, maar verder was alles anders. Het plafond was nu donker, door een grote zwarte ster die erop was geschilderd. Her en der waren geverfde huiden en gefranjerde banieren aangebracht om de privé-ruimten van de jagers af te schermen. En de botten van Levenschenker, de grote witte mammoet, waren hierheen gehaald van hun rustplaats in het meer waarin de totem door Cha-kwena was gedood. Hij fronste. Een grotesk, overwelfd gangpad van wervels, kiezen en ribben leidde naar de achterkant van de grot. Daar, waar het gewelf de grond raakte, zat op de zetel van een kunstig bewerkte mammoetkies... 'Aanschouw Geestvrouw, hogepriesteres van de wakende ster!' sprak Tsana uitnodigend.


    Kosar-eh snakte naar adem in een mengeling van schrik, verbazing en ongeloof. Hij kende die vrouw! Ooit - lang geleden, in een andere wereld, leek het - had hij al eens een glimp opgevangen van Geestvrouw Ysuna, Dochter van de Zon, middelaarster tussen het volk van de wakende ster en de grote mammoetgod, Donder in de Hemel. Allen beweerden dat zij onsterfelijk was; dat wanneer haar lichaam het begaf, Ysuna zou reïncarneren in dat van Sheela, de dochter van haar broer. Maar Kosar-eh had met eigen ogen gezien dat Sheela werd gedood. Nu zag Kosar-eh echter ook dat deze Geestvrouw weliswaar in veel opzichten hetzelfde gekleed was als de twee andere vrouwen, maar dat de verschijning die op de mammoetkies troonde noch Ysuna noch Sheela was. Het was iemand anders! Iemand die hij maar al te goed kende. 'Ban-ya...?' Hij sprak haar naam alsof alleen al de klank ervan zijn tong bezoedelde. Hij was zich bewust van Tsana's blik terwijl hij even intens naar haar staarde als zij naar hem. Het kon hem niet schelen. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Uitgedost in een gewaad van puike, uitgelezen wolvenhuiden en met een kraag van gevlochten haar en menselijke vingerkootjes nam Ban-ya - dochter van de verre Rode Wereld en Kosar-ehs eigen geboortestam - hem op met schuine wezelachtige ogen in een getatoeëerd gezicht.


    Als door de bliksem getroffen gaapte Kosar-eh de vrouw aan, die naar zijn beste weten allang een welverdiende dood was gestorven. De laatste keer dat hij deze vrouw onder ogen had gehad, had men haar al haar bezittingen, winterkleding, wapens en voedsel afgenomen en haar, ondanks haar bewering dat ze het ongeboren kind van Shateh droeg, alleen in het dal der doden achtergelaten om er een wisse dood te sterven. Dat was niet de eerste keer geweest dat hij Ban-ya vernederd had gezien of Leugenares had horen noemen. Zowel in het Land van gras als in de Rode Wereld van haar voorouders had deze kleindochter van de oude Kahm-ree haar volk niets dan ellende bezorgd. Ban-ya's man, die genoeg van haar had, had de brutale, eerzuchtige en egoïstische Ban-ya aan Shateh ten geschenke gegeven en had de zoon die zij hem had geschonken van haar afgenomen. Haar gemanipuleer om ten koste van de andere vrouwen bij Shateh in het gevlei te komen, had uiteindelijk de dood van verschillende mensen tot gevolg gehad, onder wie Shatehs enig overgebleven zoon, wie ze een portie dodelijk aas in zijn vlees had voorgeschoteld.


    Kosar-ehs kaak verstrakte. Hoe kon het dat deze verachtelijke vrouw haar verbanning had overleefd? En hoe was het mogelijk dat ze door de gezworen vijanden zowel van haar geboortestam als van Shateh was opgenomen en het tot hogepriesteres had gebracht? Wat was dit voor een misselijke streek die de krachten der schepping hem leverden: eerst door vijanden tot slaaf gemaakt en nu worden voorgeleid aan een levende Ban-ya, terwijl zijn eigen hoogstaande vrouw was gedood? Hij stond te trillen op zijn benen. 'Treed naar voren, Geestvrouw!'


    Kosar-eh schrok op van het scherpe bevel van Tsana. Geestvrouw gehoorzaamde onmiddellijk. Langzaam, als in een trance, stond ze op en liep onder de haag van mammoetribben door. Ze ging rechts langs het vuur heen en stond toen stil voor Kosar-eh en zijn zonen.


    Kosar-eh was getroffen door de ironie van het geval. Ban-ya's warhoofdige oude grootmoeder Kahm-ree - die met Ban-ya zou zijn verbannen als zijn stam zich niet over haar had ontfermd - had dus aldoor gelijk gehad toen ze koppig had volgehouden dat de veroordeelde moordenares ondanks alles in leven was en uiteindelijk met haar volk zou worden verenigd. Als de oude vrouw dit had kunnen zien, zou ze genoten hebben!


    'Komt het gezicht van Geestvrouw jou en de kinderen van je stam niet bekend voor?'


    Opnieuw schrok Kosar-eh van de scherpe klank van Tsana's stem. Tot zijn verbazing zag hij ook Ban-ya even schrikken. Niettemin bleef haar gezicht effen en haar houding recht, en haar ogen bleven wijdopen en vreemd leeg.


    'Ze spreekt niet vaak.' Tsana's stem was nu vriendelijker; zijn woorden waren zachte prikjes, niet gericht op Kosar-eh maar op de vrouw. 'Ze kent Spuwt in het Gezicht van Vijanden niet, evenmin als zijn zonen, of zijn blinde dochtertje, of mijn nieuwe kleine zuster. Maar ja, hoe zou ze ook?'


    Onzeker over de bedoeling van de vraag van de man keek Kosar-eh naar Tsana en hij zag met een schok dat het opperhoofd Ban-ya aankeek met de lichte grijns van een roofdier dat een prooi observeert. Het gaf Kosar-eh het vermoeden dat er meer tussen deze twee aan de hand was dan op het eerste gezicht te zien was. Instinctief - en met een zekere voldoening - voelde hij dat Ban-ya dan wel hogepriesteres van het volk van de wakende ster mocht zijn, maar dat op de een of andere manier ook zij een gevangene was. Nog steeds naar Ban-ya starend zei Tsana op dezelfde zoetelijke toon: 'Toen we Geestvrouw huilend in deze grot aantroffen, werd ze door Indeh, voormalig krijger van Shateh, herkend en aangesproken als Ban-ya, de Rode-Wereldvrouw van Shateh. Maar hij had ongelijk. Uit haar mond kwam de waarheid. Nu leeft onder ons, in de gedaante die je voor je ziet, de reïncarnatie van Ysuna en Sheela, huizend in het vlees van een Rode-Wereldvrouw. Het is een groot mysterie. Maar ja, wie zijn wij dat we de wil van de krachten der schepping zouden betwisten? Als de Dochters van de Zon, Ysuna en Sheela, ervoor kozen om levend voor ons te verschijnen in de gestalte van iemand die hier voor dood was achtergelaten, wie zal dan zeggen dat dit niet kan? Geestvrouw baarde twee mannelijke kinderen in deze grot. Op het vlees van de een overleefde ze om de andere te kunnen voeden, tot wij kwamen. Op die dag noemde ze haar kind zoon van Shateh en offerde ook hem op als aas om die man hier naar zijn dood toe te lokken.' De woorden ontlokten een enorm gejuich aan de menigte. 'Daarom hebben we onze overwinning aan Geestvrouw te danken!' riep Tsana uit. 'Door het vlees van de zonen van Shateh te offeren heeft ze definitief elke hoop verijdeld dat de geest van die man opnieuw tot leven zou kunnen komen... zelfs als we hem niet hadden gedood!' Hij hief zijn hand en glimlachte breeduit toen zijn volk nogmaals jubelde. 'Nu worden alle kinderen van de wakende ster naar Geestvrouw gebracht om hun eerste levensmelk uit haar borsten te drinken! Aanschouw dit gebeuren, want de krachten der schepping hebben ons toegelachen: het volk van Tsana valt veel goeds ten deel!'


    Een verblufte Kosar-eh zag een spier trillen op Ban-ya's kaak; overigens toonde de vrouw geen reactie. Hij wilde haar vragen hoe ze haar eigen kind had kunnen opeten, maar gezien haar verleden zei hij tegen zichzelf dat hij zich daar niet over hoefde te verbazen; deze vrouw zou alles doen om te overleven.


    Zijn aandacht verschoof naar Doh-teyah, die het op zijn rug plotseling op een huilen zette. Hij reikte omhoog met de bedoeling de banden van de draagwieg los te maken en het kind op zijn arm te nemen. Tot zijn verrassing zette het opperhoofd Joh-nee op de grond en hielp hem een handje. Even later had Tsana de peuter bevrijd uit haar wieg en hield hij haar hoog boven zijn hoofd. 'Aanschouw de dochter van de zwart-witte krijger!' jubelde Tsana. 'Aanschouw het blinde kind dat in staat is de wind te zien en te weten wat haar volk te wachten staat! Voortaan zal ze gevoed worden met de melk van Geestvrouw, zodat het bloed van Ziet de Wind zal veranderen in het bloed van de wakende ster!' Het gebeurde voor Kosar-eh kon reageren, laat staan dat hij er iets tegen kon inbrengen. Ban-ya's handen gingen omhoog, openden haar gewaad van wolvenhuiden, en ze hield het hongerige kind haar borsten voor. Kosar-ehs mond viel open. In de Rode Wereld van zijn jeugd waren de borsten van Ban-ya, dochter van Xhet-li en kleindochter van Kahm-ree, het mikpunt van jaloezie geweest van alle vrouwen en meisjes van de stam, en het lustobject van iedere man. Geen vrouw, en zeker geen meisje, had ooit zulke enorme borsten gehad als Ban-ya bezat. En wat had ze ermee gepronkt en gelokt! Zozeer zelfs, dat iedereen geloof hechtte aan het gerucht dat haar moeder haar bij de oude Kahm-ree had laten wonen omdat Xhet-li haar nieuwe man had betrapt bij het bepotelen van de boezem van zijn stiefdochter. Net als toen waren Ban-ya's handen nog steeds te klein om haar borsten te omvatten. Maar ze waren niet langer mooi.


    Kosar-eh maakte een grimas bij het zien van de enorme met melk gevulde hangborsten. Hij zag dat Ban-ya erin kneep. De tepels zwollen op; de melk spoot eruit. Op hetzelfde moment liet Tsana Doh-teyah zakken. Het meisje rook de borsten en tuitte haar mondje, hapte naar de tepel, beet zich erin vast en begon flink te zuigen terwijl ze in Ban-ya's armen werd gelegd. 'Ah!' riep Tsana. 'Ze accepteert het leven dat we haar bieden! Nu is Ziet de Wind een dochter van de wakende ster!' Kosar-eh voelde zich verraden door het kind. Hoe lang was het geleden dat Doh-teyah aan Ta-maya's borst had gelegen? Hij sloot zijn ogen bij de herinnering: moeder en kind samen in zijn hut, het glimlachende gezicht van de vrouw, de baby aan haar borst. Zijn prachtige, lieve vrouw was nog maar net dood, en nu zoog dit blinde, ongevoelige kind al blijmoedig de levensmelk uit de borst van een andere vrouw.


    Tsana wenkte zijn volk naar voren. 'Kom, verwelkom de nieuwe kinderen van de wakende ster. En aanschouw Spuwt in het Gezicht van Vijanden, die niet langer onze vijand is. Hij zal onze gids zijn op onze jacht naar de Gele Wolf en de absolute macht van de totem en de heilige steen.'


    'Maar... Maar, je hebt beloofd dat je niet op mijn broer zou gaan jagen!' Joh-nees protest klonk als het gepiep van een angstige jonge hond.


    Tsana reageerde door het meisje met een zwaai op zijn arm te nemen. 'Tsana is nu je broer, en het hele volk van de wakende ster zal jou nu Zuster noemen!' Hij liep de menigte in. 'Kom erbij! Allemaal! Toon dit meisje en haar familie dat de woorden van Tsana waar zijn. Verwelkom ze! Laat ons vanavond het samengaan van onze stammen vieren. Laat het volk één zijn, net als in het verre verleden!'


    De woorden van het opperhoofd galmden na in Kosar-ehs hoofd. Laat het volk één zijn, net als in het verre verleden! De trommels klonken opnieuw, nu met een lichter en zorgelozer ritme dan eerst. Een stel jongens maakten spontaan muziek op rieten blaasinstrumentjes en iemand blies uitgelaten op een benen fluit. Vanaf zijn ereplaats bij het vuur, rechts naast het opperhoofd, kon Kosar-eh de fluitist niet zien. Een muur van mensen omringde het vuur, de vrouwen en kinderen aan de ene kant, de mannen aan de andere. Sommigen zaten, anderen stonden, maar iedereen praatte vrolijk terwijl de slavinnen rondgingen met drank en vlees. De hogepriesteres zat tegenover hem op haar 'troon' van mammoetbeen, waar ze Doh-teyah beurtelings voedde en knuffelde. Ze werd omringd door zorgzame vrouwelijke bedienden die het haar en het verbijsterde kind voortdurend naar de zin maakten. Joh-nee zat met wakkere ogen aan de voeten van Geestvrouw, met haar pop tegen zich aan, haar blik op de baby gevestigd alsof ze zichzelf had aangesteld als Doh-teyahs bewaakster.


    Het kon Kosar-eh niet ontgaan dat de baby gebaad en verschoond en in nieuwe kleren was gestoken, en dat Joh-nee er frisgewassen bij zat, met gekamde haren en met nieuwe mocassins aan. Zijn jongens hadden ook toegelaten dat hun gezicht werd schoongeboend. Oan, de vrouw met de littekens in het gezicht, had erop toegezien dat Kho-nehs voeten langzaam op temperatuur werden gebracht en vervolgens met bloedsomloop stimulerende kompressen werden behandeld om de eventuele achtergebleven vorstgeesten te verjagen voordat ze blijvende schade konden aanrichten. Ja, Kosar-eh moest toegeven dat de vrouwen van de wakende ster hun best hadden gedaan om in de behoeften van zijn gezin te voorzien. Zonder zelfs maar een woord van Tsana hadden ze hem natgemaakte konijnenvellen gebracht, waarmee hij zijn gezicht had kunnen reinigen en verfrissen, en vervolgens hadden ze slaapvachten, gevlochten matrassen en winterkleding naar de plek gesleept die het opperhoofd hem en zijn gezin had toegewezen. Het was een prima plek: dicht bij het centrale vuur en de ingang van de grot, maar niet rokerig, tochtig of vochtig op regenachtige dagen waarop er een zuidenwind op de grot stond.


    Suf van vermoeidheid, maar misschien ook van de drank die hij achterover had geslagen, zat Kosar-eh zich te verbazen over de welwillendheid waarmee Tsana's volk hem en zijn gezin had opgenomen. Had hij niet, als bondgenoot van de man wiens stoffelijke resten aan een staak van mammoetbot hingen, actief zo niet fanatiek deelgenomen aan de overvallen op de verspreide kampen van hun stam? Goed, Kosar-eh wist dat ze hem nodig hadden om hen naar de totem en de heilige steen te leiden. Maar hij was de zwartwitte krijger, Man die Spuwt in het Gezicht van Vijanden, en tot vannacht waren juist zij die vijanden geweest. Zoals zij zijn stam en bondgenoten hadden bestreden, zo had hij hen bestreden: rigoureus, genadeloos en zonder consideratie. Nu ze de levens van zijn kinderen in hun macht hadden, hadden ze hem met gemak als een hond een halsband om kunnen doen en hem naar de smerigste uithoek van de grot kunnen verbannen. Dan nog zou hij immers doen wat ze wilden, niet om hun een plezier te doen, niet uit bezorgdheid om zijn eigen leven, maar om te zorgen dat zijn kinderen gespaard bleven.


    Kosar-eh fronste. Nu hij hen in hun bolwerk zag, hun gelach hoorde, hun kinderen zag spelen en hun vrouwen met hun kroost aan de borst zag, herinnerde hij zich Tsana's woorden: jij hebt er geen flauw benul van hoe wij leven. Het opperhoofd had gelijk. Laat het volk één zijn, net als in het verre verleden. Ditmaal dwarrelde de opmerking door zijn gedachten als de koele mist waar hij doorheen was getrokken om de top van de pas te bereiken. Deze clan - deze meest gehate clan van allemaal - was niet zoveel anders dan de zijne. Hij, die alle vertrouwen in de macht van sjamanen, talismans en totems kwijt was, besefte nu dat de legendes van de Ouden op één punt waar moesten zijn: het volk van de Rode Wereld, het volk van het Land van gras en het volk van de wakende ster hadden inderdaad een gemeenschappelijke oorsprong. In een ver en grijs verleden, toen Eerste Man en Eerste Vrouw de grote witte mammoet van de wereld der geesten naar de wereld der levende wezens volgden, gaven de krachten der schepping op verschillende manieren vorm aan de levens van hun vele kinderen, totdat zij als door een grote stormwind over de wereld naar verre landen werden geblazen, waar ze ieder afzonderlijk unieke eigenschappen ontwikkelden en vreemden voor elkaar werden. Het was een onthutsende openbaring. Terwijl Kosar-eh het krijgersvolk van de wakende ster bleef observeren, herinnerde hij zich dat het vóór de oorlog naar de Rode Wereld was gekomen, niet in hem zou zijn opgekomen een speer op een ander menselijk wezen te richten. Dan het gemak waarmee hij zo kort geleden Ranamal niet alleen het leven had benomen maar ook zijn lichaam had verminkt! Het maakte dat hij zich afvroeg of hij wel zoveel verschilde van deze krijgers van de wakende ster die hij zo lang had veracht. Zou hij ervoor terugschrikken om de moordenaars van zijn vrouw en kinderen te villen en op een staak te spietsen, als hij er de kans voor kreeg?


    Hij huiverde. Starend naar wat ooit zijn vijanden waren, zag hij hoe goed het hun ging in dit dal waar zijn volk zoveel ellende had gehad. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen hun kwaad toe te wensen, zelfs al maakten de schrille klanken van de fluit menige pijnlijke herinnering in hem wakker.


    'Zwart-witte krijger, je moet eten en drinken en onze nieuwe broederschap vieren. Hoe zul je anders sterk en trouw blijven aan het doel dat ons verbindt?'


    Kosar-eh opende zijn ogen. Hij staarde naar Tsana, die hem de ramshoorn aanbood. Hij pakte hem aan en dronk opnieuw diep van de gegiste vloeistof die naar bloed en gist en groen uitgeslagen bessen rook. Zijn blik was eventjes troebel toen een slavin met gebogen hoofd bij Tsana neerknielde en op haar geopende handen het schouderblad van een paard aanbood; de benen schotel lag vol met brokken vlees die sterk naar salie en munt en jeneverbes roken. Toen zijn blik weer helder was, keek Kosar-eh naar het vlees en naar de vrouw. Hij kon genoeg van haar gezicht zien om Cheelapat, de jongste van Shatehs vrouwen, te zien. Die wraakzuchtige, heetgebakerde, manipulatieve Cheelapat. Ze had zich nooit anders dan wreed en minachtend jegens hem en zijn volk opgesteld wanneer Shateh zich omdraaide. Het deed hem goed haar voor Tsana op de knieën te zien.


    'Je ogen kijken lang en bedachtzaam naar deze vrouw,' zei het opperhoofd tegen Kosar-eh. 'Je mag haar hebben om je genot te zoeken en je te bedienen als je dat wilt. En dit vlees ook. Eet! Je moet goed eten, Spuwt in het Gezicht van Vijanden!' Kosar-ehs mond verstrakte. Had hij zich ooit in zijn leven zo neerslachtig gevoeld? 'Deze man en zijn kinderen zijn nu in een warm en gastvrij kamp, maar anderen die hem na aan het hart liggen zijn niet bij hem, en dat zal ook niet gebeuren. Deze man rouwt om hen. Hij zal vier dagen en nachten niets eten om de vier winden te eren op wier wieken hun geesten naar de wereld voorbij deze wereld vliegen. En hij zal geen gebruik maken van de slavin. Hij zal geen plezier kennen voordat zij die zijn vrouw en zoon hebben gedood en zijn andere zoon hebben ontvoerd, eraan toe zijn als Shateh en zijn krijgers... slachtvlees voor honden, hun hoofd op een paal gespietst en hun vel door de wind aan rafels geblazen.' De woorden maakten iets los in Kosar-eh. Plotseling verklaarde hij boos en gefrustreerd op luide toon tot Tsana en de rest van het gezelschap: 'Is hier, onder de krijgers van de wakende ster, geen kracht genoeg verzameld om hen te zoeken die het waagden om mensen gevangen te nemen op een plek waarvan Tsana zegt dat hij die als de zijne heeft opgeëist? Deze man was niet bang om die overvallers in zijn eentje achterna te zitten, maar Tsana van de wakende ster heeft hen in de steek gelaten, zijn rug naar de wind gekeerd en hen laten ontsnappen. Door wat voor misplaatste trots kunnen jullie er je gemak van nemen terwijl er in het kamp van de overvallers van het Land van gras mannen zijn die jullie en je voorouders bespotten om jullie slapheid?' Tsana was in een mum van tijd op de been.


    Cheelapat keek Kosar-eh met open mond aan en liet het schouderblad bijna vallen.


    Een golf van verbazing ging door het gezelschap, toen werd het stil. doodstil. Geen trommel, fluit of ratel klonk. Geen hond blafte, gromde of piepte. Zelfs het gelach van de kinderen stierf weg. Alle ogen waren op Kosar-eh gericht.


    Hij stond op en keek onvervaard naar de menigte om hem heen. Zouden ze hem veroordelen omdat hij hun opperhoofd uitdaagde en hun krijgers beledigde, of zouden ze de moed bewonderen waarmee hij had gesproken? Een misselijk, zwaar gevoel kwam op in zijn buik. Wat had hem deze woorden ingegeven zonder dat hij vooraf de consequenties ervan had overwogen? Hoe had hij kunnen vergeten dat het leven van zijn kinderen afhing van zijn vermogen om deze mensen gunstig te stemmen? Een kleverige, slijmerige zoetheid achter in zijn keel herinnerde hem aan de vele drank die hij ophad. Zijn tong was dik; de drank had gemaakt dat hij zich liet gaan.


    Tsana's gezicht stond strak en zijn ogen waren kil terwijl hij zei: 'Waagt Spuwt in het Gezicht van Vijanden het om deze man in het gezicht te spuwen? En in dat van mijn krijgers en volk?' Een boos gemompel verspreidde zich door de menigte. Kosar-eh wist dat het er nu op aankwam of hij de gunst van het opperhoofd en zijn volk zou herwinnen of alles zou verliezen. Er restte hem niets dan zijn hart te luchten. 'Vergeef de woorden van een mens die verblind is door verdriet. We hebben allemaal oorlog gekend. We zijn vijanden geweest in deze oorlogen. Nu vraagt deze man of er iemand onder jullie is die niet een pijn heeft gevoeld zoals hij nu voelt, die geen sympathie kan opbrengen voor zijn behoefte om hen die zijn vrouw en kinderen hebben gedood te zoeken en te straffen. Met zijn laatste adem zou deze man nog door kou en duisternis trekken om hen te vinden die hij naast hun stamgenoten op een staak zou willen zien als straf voor wat ze zijn vrouw en stam en ook jullie ontelbare malen hebben aangedaan!' 'En wanneer jij je laatste adem hebt uitgeblazen, wie moet er dan het volk van de wakende ster over de rand van de wereld leiden naar de machtige Gele Wolf en de heilige steen en de totem? De kinderen van jouw stam? Nee. Zij kijken met kinderogen en zullen zich de weg niet herinneren.' Tsana's ogen waren spleetjes geworden toen hij zich tot zijn volk wendde en naar Kosar-eh wees. 'Deze man is hier omdat hij de waarde van een lid van zijn stam boven de waarde van zijn hele stam stelde. Nu zijn hij en zijn kinderen gevangenen... of broeders en zusters van onze stam, afhankelijk van de wil en welwillendheid van een man die de verantwoordelijkheden van het leiderschap kent en zijn volk nooit onbeschermd zou achterlaten.' Hij schudde zijn hoofd. 'Zelfs als Tsana de helderziendheid van de sjamaan Gele Wolf bezat en kon putten uit de macht van de heilige steen en de verdwenen totem, dan nog zou Tsana uit consideratie voor de behoeften van deze gevangen kinderen terug zijn gegaan naar de plek waar ze verzorgd en gevoed konden worden en konden uitrusten van de verschrikkingen die ze hebben meegemaakt. Wat betekenen de levens van een handjevol onderkruipers van het Land van gras bij de waarde van twee sterke jongens die op een dag krijgers zullen zijn, een potentiële kinderverwekker en een kind dat de wind kan zien?' De schare roerde zich met goedkeurend gefluister. Tsana richtte zijn blik weer op Kosar-eh. Hij leek hem de maat te nemen en tot een slotsom te komen waarvan hij niet zeker was. 'Als het de wil van de krachten der schepping is, zul je de moordenaars van je vrouw op een staak langs de weg naar dit bolwerk kunnen pinnen! Misschien niet morgen, misschien pas over vele manen, maar ik zeg je, Spuwt in het Gezicht van Vijanden, dat de vier winden ons bij elkaar hebben gebracht met een veel grotere bedoeling. Door de Ouden is voorzegd dat er een dag zal komen waarop het volk van de wakende ster zal zijn als de grote kudden die ontelbaar in getal, oorverdovend als donder over het land trekken. Totdat, sterk door de macht van de heilige steen en de totem waar jij ons naartoe zult leiden, alle stammen voor ons zullen bezwijken. Allemaal! En op die dag zal de mammoet terugkeren om opnieuw te grazen in het land van onze vaderen. Het volk zal weer één zijn!'


    Tsana wachtte tot de menigte weer rustig was alvorens zich tot Kosar-eh te richten. Toen zei hij: 'Je bent een waardig strijder. Je vaardigheid in het steenbewerken is van immense waarde. Waarom zou je een slaaf zijn, vernederd door dreigementen, wanneer je een krijger van de wakende ster kunt zijn? Misschien is dit wat de krachten der schepping aldoor voor jou en je dappere zonen en blinde dochter en Nieuwe Zuster hebben gewild.'


    Kosar-eh was beduusd van Tsana's veronderstelling. Terwijl hij de grot afspeurde en de verschillende bouwsels van mammoetbeenderen gadesloeg - de boog van slagtanden, de ring rond het vuur, het gangpad dat naar de zetel van de hogepriesteres leidde - begreep hij ook zonder uitleg dat dit de botten van de grote witte mammoet Levenschenker waren. Geen enkel ander dier kon zulke enorme botten hebben. Terwijl hij ernaar staarde, kon hij niet begrijpen hoe het volk dat hem gevangenhield kon geloven dat de totem nog leefde terwijl ze eigenhandig de beenderen en slagtanden uit het meer hadden gesleept en de restanten van het skelet omhoog


    hadden gehesen en hier in de grot voor hun bouwsels hadden gebruikt. Ze moesten Cha-kwena's leugen over de wedergeboorte van de witte mammoet hebben gehoord, zo bedacht hij; misschien van Shateh en zijn krijgers voor die stierven. Aangezien de fabel van de onsterfelijkheid van de grote witte mammoet een onverbrekelijk onderdeel van hun overlevering was, moesten ze het verhaal zonder meer hebben geaccepteerd. Kosar-eh zou het evenmin betwisten. Hoewel hij wist dat het een leugen was, zou hij het niet opnieuw in twijfel trekken zolang het zijn kinderen veiligheid en hemzelf de mogelijkheid van wraakneming zou verschaffen. 'Ziet!' Een scherpe vrouwenstem trok ieders aandacht. Alle blikken gingen naar Geestvrouw. 'Ze spreekt!' fluisterde een van de krijgers verrast. Uit de toon van de krijger en de reactie van de menigte maakte Kosar-eh op dat het zelden voorkwam dat de hogepriesteres haar volk toesprak. Nu zag hij dat ze was opgestaan en Doh-teyah aan Joh-nee had overgedragen. Met geheven hoofd en armen sprak Geestvrouw met een stem die hij onmiddellijk herkende als die van Ban-ya van de Rode Wereld, maar het was een ijlere, hesere stem dan hij zich herinnerde, alsof haar stembanden beschadigd waren. 'Er is een manier om het verdriet van de zwart-witte krijger te verzachten!' verkondigde ze. 'Laat het nu gedaan worden, om zijn plek onder ons te bevestigen, en om te bepalen of hij werkelijk waardig is om een van de onzen te worden!'


    Kosar-eh voelde hoe Tsana naast hem verstarde. Toen hij naar het opperhoofd keek, zag hij dat het gelaat van de man was verstrakt alsof hij zojuist een dreun had gekregen.


    'Verkeren de vrouwen en dochters van het dode opperhoofd Shateh niet onder ons?' vroeg Geestvrouw met een strakke blik naar Tsana. 'Waarom zouden zij in leven blijven terwijl de vrouw en kinderen van Spuwt in het Gezicht van Vijanden door de schuld van hun man dood zijn?'


    Een rilling van opwinding verspreidde zich door de menigte, als een nauwelijks waarneembare wind die een storm aankondigt. De haren gingen overeind staan in Kosar-ehs nek. Geestvrouw keek nu naar hem. Er blonk herkenning in haar ogen, en nog iets: haat, een behoefte aan vergelding. Ze had duidelijk noch vergeten noch vergeven dat hij haar de rug had toegekeerd op de dag dat Shateh en zijn volk haar voor dood in het dal hadden achtergelaten. En ze kende hem goed genoeg om te bepalen wat de beste manier was om hem die hardheid betaald te zetten. De uitdrukking op Tsana's gezicht was veranderd. Hij richtte zijn aandacht weer op Kosar-eh en leek in zijn nopjes, maar meer gespannen dan tevoren. 'Geestvrouw spreekt wijze woorden. De vrouw van Spuwt in het Gezicht van Vijanden werd verkracht en gedood door de mannen van het Land van gras. De vrouw van hun opperhoofd Shateh is hier, aan je voeten. Grijp haar aan. In haar lichaam en bloed en lijden zul je je pijn verzachten en tegelijk het krijgerspad van het volk van de wakende ster betreden.' Cheelapat liet de benen schotel vallen.


    Kosar-eh staarde vol afgrijzen op de vrouw neer. Wat Tsana opperde, was een belediging van de geesten van zijn voorouders. In geen enkele van de overvallen waaraan hij had deelgenomen, had hij ooit met opzet een vrouw pijn gedaan, laat staan verminkt. Hoe kon hij dat nu dan wel doen? En dat terwijl zijn zoons toekeken! Tsana greep een handvol van Cheelapats haar, rukte haar overeind en trok haar tegen zich aan, waarbij hij haar hoofd zo draaide dat ze Kosar-eh aankeek.


    Hij zag paniek in haar ogen. Ze was een kleine vrouw, jong, nog steeds mooi genoeg om de aandacht van welke man dan ook te trekken; maar Cheelapat dacht dat ze slim was, al was ze niet intelligent genoeg om te weten dat ze het mis had. In een misplaatste poging om hem over te halen haar geen kwaad te doen - en misschien in de hoop dat Tsana zo onder de indruk zou raken van haar moed dat hij van gedachten zou veranderen — spuwde ze Kosar-eh recht in het gezicht.


    'Hagediseter! Wormeneter! Deze vrouw spuwt je in het gezicht, want je bent het niet waard haar vijand te zijn!' Cheelapat krijste hem de beledigingen toe. 'Je bent het niet waard om deze vrouw het leven te benemen, laat staan om bij Tsana of enige andere krijger van de wakende ster in de schaduw te staan!' Geschokt door de onverwachte aanval veegde Kosar-eh het spuug van zijn gezicht en vroeg zich af of de vrouw, gezien haar moedige poging om de anderen te vleien, misschien toch niet zo dom was. Cheelapat stond op het punt om zijn ongelijk te bewijzen. 'Waarom rouw je om je vrouw, Hagediseter? Denk je niet dat ze stierf met een lofprijzing op haar lippen voor degenen die haar de eer bewezen hun mannenbeen in haar bebloede, onwaardige lichaam te steken?'


    De woorden waren pure provocatie. Ze ontstaken een plotselinge, hevige drift in Kosar-eh.


    Toen hij de reactie van de andere man zag, schoof Tsana de vrouw naar hem toe.


    Een moment later was Cheelapat dood, haar nek gebroken, haar lichaam een verward hoopje mens aan Kosar-ehs voeten. Hij keek neer op de vrouw die hij had gedood, op de vrouw van Shateh, wiens volgelingen één zoon hadden gedood en een tweede samen met zijn geliefde vrouw hadden meegenomen en zijn hut hadden aangestoken, waardoor zijn volgelingen er levend in waren verbrand en alles wat zacht en liefdevol in hem was stierf. 'Laat het nu worden afgemaakt zoals een krijger van de wakende ster betaamt! Als een man van de Rode Wereld dat tenminste aankan!' De speldenprik kwam van Geestvrouw. 'Zo niet, laat hem dan in zijn eentje de nacht in gaan, vrij om zijn vijanden te zoeken, hoewel het afwachten is wat hij met ze zal doen, want hij zal dan hebben bewezen dat hem geen plaats onder de vechters van het volk van de wakende ster toekomt. Hoe hij ook beslist, zijn zoons zullen bij ons blijven om krijgers te worden. Zijn blinde dochtertje zal worden grootgebracht op de melk van de stam. En Nieuwe Zuster zal in onze kring haar bestemming tegemoet gaan.' Tsana's gezicht vertrok. 'En wie zal ons dan over de rand van de wereld leiden op zoek naar de totem en de heilige steen?' 'Derde Zoon van Spuwt in het Gezicht van Vijanden zal jullie de weg wijzen!' bood Kiu-neh spontaan aan, terwijl hij stoutmoedig naar voren stapte.


    Kosar-eh reageerde niet. Hij begreep dat de trouw van zijn zoon op anderen was overgegaan. En hij besefte dat Ban-ya hem in de val probeerde te lokken. Ze achtte hem niet in staat tot hetgeen ze nu van hem vroeg: het lichaam van een vrouw te verminken, haar te villen en in stukken te snijden, haar vlees aan de honden te voeren en haar hoofd op een staak naast die van Shateh te spietsen. Ze wilde dat hij walgend zou terugdeinzen voor een daad die iemand van de Rode Wereld verschrikkelijk moest toeschijnen; ze wilde dat hij zijn vrijheid koos en zijn kinderen in de steek liet om zodoende als minderwaardig over te komen in de ogen van allen die hem nu zo strak aankeken.


    Kosar-eh doorboorde haar met zijn blik. Hij wist dat Ban-ya dit alles evenzeer wilde om Tsana te vernederen als om hem te straffen. Hij wist ook dat hij niet van plan was om haar haar zin te geven. De Rode Wereld was ver weg. Zijn twee overgebleven zonen zouden met of zonder hem overleven. Zijn geliefde Ta-maya was dood, en zijn jongste zoon liep waarschijnlijk samen met haar in de wind. Wie op de wereld maakte het verder wat uit wat Kosar-eh nu deed? Dus toen het vilmes werd gebracht, liep hij er niet voor weg.


    Ta-maya opende haar ogen in de koude stilte. Ynau had haar al een poos geleden achtergelaten. Na hem was er nog een gekomen om zichzelf op haar te bevredigen, en ook die was weer weg. Ze lag op haar zij onder de zware plooien van Xohkantakehs mantel en spitste haar oren. Alles was stil in het kamp. Maan, Moeder der Sterren, had zich te ruste gelegd in haar westelijke woning. Zelfs de wind was gaan liggen. Het duurde even voor ze zich realiseerde dat de bende zonder haar moest zijn vertrokken. Ze was vrij! Haar hart sprong op, maar zonk toen weer in haar schoenen. Wat had ze aan vrijheid? Ze hadden haar geboeid en gekneveld achtergelaten, een gemakkelijke prooi voor zelfs de kleinste nachtelijke roofdieren. Angstig trachtte ze zich te bewegen om tot zitten te komen, maar ze hadden haar liggend op haar gebroken arm achtergelaten, en elke beweging veroorzaakte zo'n enorme pijn dat ze het uitschreeuwde, ondanks de knevel, en toen buiten bewustzijn raakte. Een paar seconden later — of waren het uren? — werd ze wakker van de pijn. Ze keek omhoog naar de hemel. De staart van de Grote Slang was verschoven over het immer waakzame oog van de wakende ster, en van de plek waar ze lag, zag ze dat de duisternis zwak oplichtte. Het zou weldra dag worden.


    Toen klonken er trommels. Ze luisterde. Het geluid was anders dan tevoren: dieper, indringender, sneller van ritme en op de een of andere manier dreigender. Boven de trommels uit, nauwelijks hoorbaar door de afstand, klonk gezang. Ta-maya herinnerde zich een andere dageraad, andere trommels en gezang, een indrukwekkende verhoging van mammoetbeenderen, hoog oplaaiende ceremoniële vuren en een dreigende offerdood bij het volk van de wakende ster waaraan ze maar ternauwernood was ontsnapt. Huiverend herinnerde Ta-maya zich Ysuna, Dochter van de Zon, en Masau, Mystiek Krijger en sjamaan van het volk van de wakende ster; hij had zijn leven gegeven om het hare te redden in het bloedrode morgenlicht van die lang vervlogen dag. Tranen prikten in haar ogen. Waarom moest die dappere man die mijn eerste liefde was sterven? Er is nooit een kind uit onze liefde voortgekomen, dus is de levensgeest van Masau voorgoed gestorven. Als mijn leven nu eindigt, terwijl mijn enige kind dood voorbij de rand van de wereld ligt, zal ook ik voor eeuwig sterven. Waar is dit alles dan goed voor geweest?


    Ta-maya merkte dat een verschrikkelijk gevoel van malaise in haar opkwam, totdat ze zich herinnerde: je hebt de anderen een kans gegeven om te ontsnappen! U-wa en de oude Kahm-ree en Tla-nee en de jongens! En Doh-teyah, dochter van mijn hart, zij het niet van mijn lichaam. En... 'Kosar-eh!' Snikkend sprak ze zijn naam uit. 'Man van Mijn Hart zal hen hebben behoed! En...' De knevel maakte spreken onmogelijk, maar in haar hart gloorde nieuwe hoop. Misschien was Kosar-eh op ditzelfde moment wel op weg naar haar en haar zoon. Ja! Dat moest wel! Wanneer haar geliefde de anderen eenmaal in veiligheid had gebracht, zou hij terugkomen om zijn vrouw te zoeken, hoe lang het ook duurde, hoe ver hij er ook voor zou moeten reizen.


    'Kosar-eh!' Opnieuw sprak Ta-maya zijn naam, ondanks de verstikkende, pijnlijke knevel. Ditmaal was het geen snik, maar een kreet van hoop en verlangen.


    En toen hoorde ze het geluid van naderende voetstappen. Ze opende haar ogen. Haar hart sprong op van vreugde en dankbaarheid. Ondanks de pijn probeerde ze opnieuw overeind te gaan zitten, en ditmaal gaf de hoop haar de kracht om de pijn te verduren en slaagde ze in haar pogingen.


    Een grote man kwam op haar toe; ze zag zijn silhouet bewegen tegen de vervagende sterren.


    'Kosar-eh! Man van Mijn Hart!' probeerde Ta-maya door de knevel heen te zeggen.


    Even later snikte ze van teleurstelling. Ze herkende de indrukwekkende gedaante van de kolossale Xohkantakeh, die als een grote zwartmanige bizon naar haar toe kwam.


    Hij knielde bij haar neer op de besneeuwde grond. Ta-maya wilde dat ze dood was, maar begreep dat ze in plaats daarvan verkracht zou worden. De gedachte dat ze zich zou moeten openen voor deze enorme krijger, zijn gewicht zou moeten dragen, het geweld van zijn enorme gezwollen mannenbeen zou moeten ondergaan, er tot bloedens toe door opengereten zou worden, werd haar te veel. Toen hij zijn enorme handen op haar schouders legde, gilde ze het uit en probeerde ze wild met haar hoofd schuddend aan zijn greep te ontkomen. Ze bezwijmde bijna van de pijn en de paniek om wat haar te wachten stond.


    Xohkantakeh bromde ontstemd. Ruw en ongeduldig trok hij haar mantel niet van de trillende Ta-maya af, maar dichter om haar heen. 'De anderen hebben genoeg van je. Ze zeggen dat je slap, gebroken en opgebruikt bent, en dat je maar het best kunt worden achtergelaten als voedsel voor wolven en leeuwen, of voor mogelijke overvallers van de wakende ster die misschien achter ons aan zitten. Ze hebben geen zin om zich om één miserabele vrouw te bekommeren. Ze zien uit naar hun terugkeer in het winterkamp, waar ze zullen worden verwelkomd door hun vrouwen en kinderen. Maar Xohkantakeh zit tegenwoordig alleen bij zijn vuurkring.' Hij schudde zijn hoofd en bekeek de vrouw die hij bij de schouders had met een frons.


    Ta-maya trilde van angst. Zelfs als ze niet gekneveld was geweest, zou ze geen woord hebben durven spreken nu de reus zijn hand uitstak en met zijn vingertoppen zachtjes en sensueel over haar gehavende gezicht ging alsof ze zijn bezit was.


    'Ook ik rouw om verloren dierbaren,' fluisterde hij haar hees toe. 'Mijn vrouw. Mijn dochters. Het is niet goed om alleen te zijn. Daarom ben ik teruggekomen naar Gebroken Vleugeltje, die door de anderen aan de kant is gegooid. Het maakt hun niets uit, zolang ik haar zelf maar draag. In het winterkamp is er wel iemand die voor je arm kan zorgen, de pijn kan verdoven en de koortsgeesten die je levenswil verzwakken kan verjagen.


    Ta-maya hapte verschrikt naar adem toen de reus met één plotselinge beweging haar knevel verwijderde.


    'Niet schreeuwen,' waarschuwde hij. 'Van nu af aan zul je Xohkantakehs vrouw zijn.'


    'Ik ben de vrouw van Kosar-eh van de Rode Wereld, voor eeuwig en altijd de vrouw van jouw vijand. Laat me alsjeblieft naar hem teruggaan, of maak er hier en nu een eind aan... want deze vrouw zal nooit je vrouw zijn, en ze is niet bang om te sterven!' Opnieuw schudde de reus zijn hoofd. 'Hoor je de trommels niet, Gebroken Vleugeltje? Ze spreken van gevangenen en van een stam die kracht put uit het bloed van doden. Ik denk dat jouw man vannacht is gedood, en jouw stam met hem. Ik denk dat het hun bloed is dat de trommels roert en onze vijanden nieuwe kracht geeft. Nog even en het volk van de wakende ster zal in het licht van de rijzende zon in de huid van hun slachtoffers dansen. Dat is hun traditie. Vervolgens zullen ze, in de dagen die komen, zodra grote witte winter het land verlaat, de totem gaan zoeken. Als ze hem vinden voordat mijn volk hem vindt, zullen ze hem doden en opeten en nog sterker worden door zijn kracht. Dan zullen ze op mijn volk gaan jagen en ons allebei doden! Maar ik zeg je dat deze man genoeg bloed en dood heeft gezien voor deze grote witte winter. Xohkantakeh zal niet toestaan dat Gebroken Vleugel zich voegt bij haar stamleden wier levensgeesten vannacht in de wind zijn gaan wandelen. Zij zal deel uitmaken van een nieuwe stam en een nieuw volk.' Hij ging staan, tilde Ta-maya op en beende met haar weg in de richting waaruit hij was gekomen.


    Ze zei niets; ze wist dat hij zich niet van zijn plan af zou laten brengen. Ze verzette zich niet; ze was te zwak en te moedeloos om ook maar een poging te wagen. De sterren vervaagden aan de langzaam grijzende nachtelijke hemel. Ta-maya's blik werd getrokken door één enkele speer van licht die oplichtte vanuit de constellatie die bij haar volk bekendstond als de Grote Beer. Ze volgde het spoor van de vlammende ster naar het oosten tot hij achter de horizon verdween, en een poosje vond ze troost in de gedachte aan Cha-kwena en haar zuster Mah-ree, veilig samen in dat verre land voorbij de rand van de wereld, waar Kosar-eh met zijn volk niet had willen blijven.


    Mogen jullie twee in elk geval worden behoed door de kracht van de heilige steen en de totem! Denk aan mij! Denk aan allen die deze dag wellicht gestorven zijn! Maar kijk niet terug naar deze wereld van oorlog. Het was heel verstandig die achter je te laten! Toen, terwijl Xohkantakeh haar een smal ravijn in droeg en zich achter zijn stamgenoten aan haastte, werd het Ta-maya koud om het hart: haar blik viel op het constante licht van de Waker - de Noordster - die boosaardig op haar neer leek te kijken. Ze sloot haar ogen. De trommels in het dal der doden zwegen. Dageraad verscheen met Oostenwind in haar voetspoor. En met het groeiende licht van een nieuwe dag groeide Ta-maya's vrees dat ze noch haar beminde man, noch iemand anders van degenen die haar lief waren, ooit nog terug zou zien. Maar terwijl ze zich met haar gezicht aan Xohkantakehs borst hulpeloos uitleverde aan het lot dat de vier winden voor haar in petto hadden, kromde ze de vingers van haar linkerhand om het enige wat ze nog overhad van vroeger: een van de twee gevederde haarspelden die Kosar-eh haar in lang vervlogen dagen van hoop en geluk had geschonken, en ze putte er troost uit.


    Zelfs als een gevangene onder vijanden wist Ta-maya van de Rode Wereld dat het feit dat haar eigen leven wellicht zijn einde naderde, niet betekende dat voor haar volk alles verloren was. Xohkantakeh had ongelijk wat haar man en haar stam betrof. Hij moest ongelijk hebben! Zolang Cha-kwena sterk was door de beschermende kracht van de heilige steen, zolang de schaduw van Levenschenker over het land viel, zou haar volk blijven leven.


    Op datzelfde moment trok ver voorbij de rand van de wereld een meteoor een witheet spoor in het grijze gewelf van de stervende nacht. Een paar hartslagen lang schroeide hij zijn baan in het vlees van de hemel. Cha-kwena, die vroeg was opgestaan om de dag met een plechtige meditatie te begroeten, zat met gekruiste benen op de oever van het grote bevroren meer en ontkwam er niet aan de vallende ster op te vatten als een teken van de krachten der schepping.


    'Vanuit het westen... naar het oosten... met een spoor dat mijn ogen kunnen volgen! Een spoor dat mijn volk kan volgen om bij mij te komen...' De veronderstelling bleef in de lucht hangen. Misschien was het zijn eenzaamheid die er een andere draai aan gaf en maakte dat hij een richting insloeg die zijn leven voor altijd zou veranderen. Cha-kwena zou het nooit zeker weten. Terwijl de kleine witte mammoet veilig in slaap was in de kloof onder de hoede van de kudde, vestigde zijn blik zich op de onafzienbare vlakten van bevroren water die tussen hem en zijn stam in lagen; toen dwaalden zijn ogen terug naar het sterrenspoor aan de hemel. 'Of misschien is het een pad dat ik kan inslaan om bij hen te komen.' De sjamaan zou de hevige emoties die zich op dat moment in hem roerden niet hebben kunnen benoemen. Later, veel later pas, zou hij er zowel zijn frustratie, het verlangen naar zijn dierbaren als zijn gebrek aan wijsheid in herkennen. Nu echter zocht Cha-kwena, met zijn blik op het vervagende sterrenspoor, het beginpunt ervan terug. 'Zolang het ijs nog dik genoeg is om het gewicht van een man over het grote water te dragen, zal ik naar mijn stam terugkeren! Mijn volk wacht op hun sjamaan, daar, onder de Grote Beer! De krachten der schepping hebben me eindelijk de weg gewezen!'


    


  


  
    

  


  
     


    DEEL III


    


    Oostenwind


    'Ik zag de "meester" van de stem en sprak met hem.


    Hij onderwierp zich aan mij... [en nu] komt het grijze


    vogeltje met de blauwe borst naar me toe en zingt


    sjamanenliederen vanuit de holte van de tak...'


    Chuckchee-sjamaan


    The Chuckchee, Waldemar Bogoras
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    Warakan staarde naar het ochtendgloren. Hij kon niet zeggen wat hem de hut uit had gelokt waardoor hij op tijd was om de meteoor door de stervende nacht te zien schieten. Nog nooit in zijn leven had de jongen zo'n heldere vallende ster gezien. Als betoverd had hij vlug zijn mocassins uit de hut gepakt en was zonder iets tegen de slapers te zeggen tussen de bomen door gerend naar de vertrouwde plek op de heuvel vanwaar hij een goed uitzicht op het oosten had. Hij wist niet precies wat hij verwachtte. Tegen de tijd dat hij naar de top van de heuvel was geklauterd, was de ster al over de rand van de wereld verdwenen, maar de staart ervan had een poosje als een lichtgevende draad uit het web van de een of andere onzichtbare spin over de hemel gelegen.


    Nu was ook dat lichtspoor vervaagd, net als het duister. Er waren nog maar een paar sterren zichtbaar; Warakan wist dat ook die spoedig zouden zijn verdwenen. Behalve een paar wolkenbanden boven de horizon was de hemel helder. De ochtend was zacht en jong, met kleuren die niet paars, blauw of grijs waren, maar iets van alle drie hadden. Meestal genoot Warakan intens van deze eerste voorzichtige momenten van daglicht, maar nu, met zijn handen om de heilige steen van de voorouders, kon hij er geen liefelijkheid in ontdekken. Na het vertrek van de vallende ster zag de hemel er veeleer gekwetst en geslagen uit.


    En toen zag hij een tweede ster, die nog veel helderder was dan de eerste. De Morgenster stond boven de horizon, omgeven door een felle rode aura, alsof de rand ervan op de een of andere manier door de wolken heen brandde en de hemel liet bloeden. Warakans frons van verwondering verdiepte zich tot een boze frons. Hij had het niet op deze ster. Die herinnerde hem aan dingen die hij veel liever vergat. Als zijn volk ergens ver in het westen het nodig zou vinden om de krachten der schepping gunstig te stemmen, zou het dat nu doen, met het bloed van gevangenen, in het licht van deze ster. Er verscheen een gekwelde trek op het gezicht van de jongen. Hij herinnerde zich zijn zuster Neea, doorstoken, haar jonge lichaam gevild, haar haren en vingers afgehakt om te dienen als versiersels voor de heilige kraag van Geestvrouw. De jongen huiverde. Opnieuw kwam het oude verlangen boven. Op een dag zal ik krijger zijn... op een dag zal ik naar ze teruggaan... Op een dag zal ik dansen in hun huid! In het vuur van zijn verlangen omklemde Warakan de heilige steen in zijn rechterhand, stak zijn andere hand de lucht in en reikte naar het verdoemde licht in een poging het van de hemel te plukken. De Morgenster bleef even helder schijnen als tevoren. Beschaamd liet Warakan zijn hand zakken. Met een zucht keek hij omlaag naar de heilige steen. Vanaf het moment dat de vrouw van de Rode Wereld, die nog steeds in de hut lag te ijlen, de steen aan hem had toevertrouwd, had de jongen het niet kunnen laten de kracht ervan te beproeven. Tot dusverre was het hem echter niet gelukt om vat te krijgen op de magische kracht ervan.


    Hij wendde zich opnieuw naar het oosten en richtte zijn blik op de ster. Hij wist dat die spoedig achter de horizon zou verdwijnen; daarna zou de zon opkomen en een nieuwe dag zou geboren worden. Warakan bleef gehurkt wachten tot het zover zou zijn. Intussen vroeg hij zich af waar de ster naartoe ging en wenste bij de kracht van de heilige steen dat de ster op die plek zou uitdoven en nooit meer zou terugkeren. Alleen het te wensen beurde hem al op, en terwijl de tijd verstreek en de ster verdween, voelde de jongen een intense voldoening, totdat...


    'Hij komt gauw genoeg weer terug!' riep Jhadel heftig gebarend vanaf de voet van de heuvel. 'Ik heb je overal gezocht. Kom! Je berenjong is wakker. En Pratende Beer heeft weer last van boze geesten!'


    De dood!


    Mah-ree zag Zielenzuiger vanuit het duister naar haar staren: een enorme, harige, dreigende gedaante tussen het hoge geboomte, met een lijf en een adem die stonken naar de wereld van verrotting en verval.


    fvtet haar speer in de hand bleef ze waar ze was en probeerde de dood met haar blik in bedwang te houden.


    De dood was niet onder de indruk. Vanuit het donkerharige gezicht van een zieke oude beer staarde Zielenzuiger naar haar terug. 'Waar wacht je op?' riep Mah-ree. 'Kom, Zielenzuiger! Deze vrouw die het verdient vlees te zijn in de bek van Loopt als een Mens, ziet heus wel dat je je verbergt achter de ogen van Grote Poten. Kom, zeg ik je! Deze vrouw is bereid om voor altijd met jou naar de wereld voorbij deze wereld te vertrekken! Haar dood zal een goede zaak zijn. Nooit meer mag Wettenbrekende en Ongelukbrengende Vrouw boze geesten naar haar volk brengen, of de visioenen van haar sjamaan vertroebelen wanneer hij het droompad betreedt dat hem naar de totem heeft geleid!'


    'Dus het is waar wat de schildering op de wand van de binnenste grot in het dal der doden vertelt!'


    Opgeschrikt door een vrolijke jongensstem en het onverwacht heldere licht dat het halfduister verdreef, knipperde Mah-ree met haar ogen.


    'Ja, Warakan, ja, maar dat is nu niet van belang. Hou het windscherm opzij, dan kunnen we allemaal zien waar we zijn en wie we zijn!'


    Mah-ree fronste toen ze de stem van een oude man hoorde. Ze kneep haar ogen half toe tegen het ochtendlicht dat haar tegemoet kwam. Toen zag ze hem, een grotesk getatoeëerde gedaante die langzaam maar zeker van rechts naar haar toe kwam. 'Geef me de speer, Mah-ree van de Rode Wereld,' sprak de oude man vriendelijk. 'Je loopt geen gevaar van de kant van de beer, die jij Grote Poten noemt. Het is niet de beer die jou lang geleden in het winterse bos aanviel; het is de eenjarige beer van deze jongen, Warakan, die hem zijn broeder noemt. Het dier zal je geen kwaad doen zolang je het niet uitdaagt. Zoals je kunt zien, is hij nog half in slaap.'


    Mah-ree klemde haar vingers vaster om haar wapen. De griezelig ogende oude man bleef dichterbij komen. Ze kende hem, en toch ook weer niet. Verward keek ze rond en zag een schemerige hut - niet een donker bos - en niet een zieke oude beer op strooptocht, maar een gezond jong dier dat versuft op zijn achterpoten in een nest van gras zat.


    'Echt, Berenbroertje zal je geen kwaad doen, Mah-ree van de Rode Wereld.'


    De tweede stem kwam van achter haar. Mah-ree draaide zich geschrokken om, zag de jongen die gesproken had en ontdekte tot haar afgrijzen wat hij om zijn nek droeg. 'De heilige steen! Geef hier! Die is niet voor jou bestemd, maar voor mijn sjamaan! Ik heb hem voor hem bewaard, en voor niemand anders!' Nog steeds met haar speer in de hand dook ze naar voren. Voor de jongen haar kon tegenhouden, greep ze de talisman met haar vrije hand en trok er zo hard aan dat het gerepareerde riempje waar hij aan vastzat knapte en de jongen achteroverviel. Er klonk gegrom in de hut, diep en dreigend. Opnieuw draaide Mah-ree zich om. Toen ze de dood ditmaal in de ogen keek, besefte ze dat het geen droombeeld was. Verrast en boos door haar plotselinge uitval naar de jongen richtte de beer zich op. Ze twijfelde geen moment aan zijn echtheid. Haar mond viel open. Het dier mocht dan pas een jaar oud zijn, terwijl hij opstond kwam hij met zijn kop tegen de dekhuiden van de hut en zelfs toen had hij nog niet zijn volle lengte bereikt. Hij richtte zich nog verder op. De hut begon te schudden en te kraken. 'Ai-jie!'


    Mah-ree hoorde de jongen een verschrikte kreet slaken. Terwijl de beer met zijn kop schudde - en de hele hut aan het wankelen bracht - bracht ze haar speer op schouderhoogte. Haar hand bleef daar niet langer dan een tel. Met een enorme strijdkreet sprong de jongen door de hut, greep haar van achteren beet, wierp haar op de grond en riep: 'Jij zult mijn kind niet doden!'


    Het waren de laatste woorden die ze hoorde voordat de beer weer op zijn voorpoten neerkwam en de hut met een enorm kabaal rondom haar ineenstortte.


    Bij het horen van de jammerende Berenbroer worstelde Warakan zich omhoog door de resten van de ingestorte hut. Jhadel zat naast hem met zijn hoofd in zijn handen, zo te zien ongedeerd. Hetzelfde gold voor Mah-ree. De jongen wierp haar een boze blik toe. 'Als je mijn broer pijn hebt gedaan, zal ik...'


    'Je broer is een beer!' viel ze hem in de rede. 'Het is maar goed dat hij is weggelopen! Hij had ons allemaal wel kunnen doden en...' Warakan onderbrak haar met een grauw. Hij wilde geen woord meer van haar horen. Nu niet en nooit! Gedurende de afgelopen dagen en nachten dat hij Jhadel had geholpen om Mah-ree van de Rode Wereld te verzorgen, hadden haar kwetsbaarheid en breekbaarheid verschillende tere snaren in hem geraakt. Die tere gevoelens waren nu verdwenen. Hij had haar een speer tegen zijn kind zien opnemen! Ze had Berenbroeder het bos in gejaagd! Warakan kon het jong op ditzelfde moment in de verte horen klagen. Plotseling herinnerde hij zich de vallen die hij had uitgezet om de windgeest te strikken. Hij werd overvallen door paniek. Sinds hij de vrouw in de bossen had 'gevangen', was hij zo door haar in beslag genomen geweest dat hij vergeten was de overgebleven strikken te controleren; onmiddellijk begreep hij dat Berenbroeder in een ervan verstrikt moest zijn geraakt. 'Warakan! Wacht. Waar ga je naartoe?'


    De jongen antwoordde niet; hij zou zich niet door Jhadels bevelen of smeekbeden laten weerhouden. Zonder speren of enige andere bescherming rende hij roepend dat hij er aankwam halsoverkop het bos in. Het geroep van de oude man dat hij voorzichtig moest zijn, dat een gewond dier van een dergelijke omvang gevaarlijk kon zijn, deed hem niets. Berenbroeder was geen dier! En Warakan, Moeder van Beer, kon zijn hulpkreten niet negeren.


    Het was een simpele strik; een paar lijnen van vezel en pees, waarmee de top van een jonge boom naar de grond was getrokken, waren met één enkele benen pin op scherp gezet. Op zijn vlucht door het bos was de beer over de lijnen gestruikeld, had de pin losgetrokken en was met zijn poten in de lijnen verward geraakt. Daarbij was het dier er op de een of andere manier ook nog in geslaagd de pin in zijn poot te krijgen.


    Warakan zag zijn kind jammerend als een kleuter in de sneeuw zitten. Het dier hield zijn bloedende poot omhoog alsof de pin zou verdwijnen door ernaar te staren.


    Zonder na te denken rende de jongen op het dier af. 'Ah, Berenbroertje, laat me je helpen!' 'Nee, Warakan!' hijgde Jhadel.


    Warakan keek over zijn schouder. Tot zijn verbazing zag hij de oude man door het bos achter zich aan komen. De jongen haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. Hoe kwam de Oude erbij dat zijn jong hem iets zou kunnen aandoen? Dat was belachelijk! Dat zei hij ook en draaide zich weer om naar zijn kind. 'Nee!'


    Ditmaal was Jhadels kreet zo luid en scherp dat zowel de jongen als de beer in elkaar kromp. Geschrokken en verward verhief het berenjong zich op zijn achterpoten. De ogen van de jongen gingen wijd open. Zijn kind was groter en breder dan de grootste man die hij ooit had gezien! Zwaaiend op zijn poten en duidelijk versuft van zijn lange winterslaap keek zijn Berenbroeder hem aan alsof hij een vreemde was. En of dat nog niet ongelooflijk genoeg was, liet hij hem dreigend zijn tanden zien!


    Warakan begreep er niets meer van en liep verder op de beer toe om zijn bedoeling uit te leggen. 'Laat me de benen pin uit je voorpoot trekken. Wat is er toch met je? Je herkent Moeder van Beer toch wel, na alle lange manen die we samen hebben doorgebracht, en al onze reizen, en alle keren dat je op mijn vingers hebt gezogen alsof het de tepels van je moeder waren en...' 'Warakan!' smeekte Jhadel. De stem van de oude man trilde van angst.


    Maar die trilling was niets vergeleken bij die van de knieën van Warakan toen zijn enorme eenjarige berenkind zijn nek kromde, met zijn kop zwaaide, dreigend naar hem grauwde en toen recht op hem afstormde. De jongen brulde van schrik.


    De beer brulde terug, wendde zich op het allerlaatste moment af en ging ervandoor op drie poten, de striklijnen achter zich aan slepend.


    Ademloos van verbazing en afgrijzen staarde Warakan de beer na. Hij kon niet geloven wat er zojuist gebeurd was. Tot het bij hem opkwam dat het gewonde jong moest zijn geschrokken van Jhadels kreten; zijn kind was immers niet vijandig jegens hem geweest voordat de oude man eraan kwam. Zijn angst sloeg om in boosheid en woest keerde hij zich om. De oude man stond een eindje verder, doodstil en ondanks zijn tatoeëringen rood aangelopen. Hij hield één knokige blote hand tegen zijn voorhoofd; met de andere steunde hij tegen een boom.


    'Je had me niet achterna moeten komen! Mijn kind zou niemand kwaad hebben gedaan als...'


    'Jouw "kind" is een beer, Warakan! Breng me nu snel terug naar de hut of wat ervan over is, voordat ik bezwijk aan de wond die het dier me heeft toegebracht en die hij ook jou heel goed had kunnen toebrengen.'


    Toen pas zag Warakan bloed tussen Jhadels vingers door sijpelen. Hij fronste. Het gezicht van de Oude was niet rood van de inspanning, maar van een bloedende hoofdwond!


    Jhadel grijnsde grimmig en haalde zijn hand van zijn voorhoofd. 'Voor hij bij de hut wegrende, deed jouw onschuldige kind nog even dit bij mij.'


    Nu had Warakan een boom nodig om zich staande te houden. De hoofdhuid van Jhadel lag open vanaf zijn linkerwenkbrauw tot bijna achter in zijn nek.


    Ergens op de terugweg door het bos kwam Warakan tot de slotsom dat hij Mah-ree haatte. Hij wist dat ze bekendstond als Medicijnvrouw; in Shatehs dorpen in het Land van gras was ze een gewaardeerde genezeres geweest, ook al was ze afkomstig uit de geminachte stammen van de Rode Wereld. Keer op keer had hij haar geroepen, naar haar geschreeuwd dat ze moest komen helpen om Jhadel naar de hut terug te brengen voordat de Oude doodbloedde... en voordat hijzelf zou moeten toegeven dat hij nog maar een kleine jongen was die nauwelijks opgewassen was tegen de taak om een schriele oude man veilig door de sneeuw naar huis te brengen. 'Hoe kon ze je achter mij aan laten gaan met zo'n wond?' tierde hij. 'Ik was al weg voordat ze die had kunnen zien, voordat ikzelf in de gaten had hoe erg... Maar dat doet er nu allemaal niet toe. Ze zal ons heus wel helpen als we terug zijn. Ze zal...' Jhadel stem zakte weg.


    Warakan was ziek van wanhoop en uitputting. Hij kon niet snel genoeg vooruitkomen, en de oude man werd steeds zwakker. Toen waren ze eindelijk bij de hut. Het was nog precies dezelfde puinhoop als tevoren. Van Mah-ree was geen spoor te bekennen. 'Ze is ervandoor... Natuurlijk met de heilige steen!' Warakan was ziedend. De steen! Die was hij helemaal vergeten. Gebruikte ze de kracht ervan tegen hen?


    'Warakan...' fluisterde Jhadel, terwijl hij tegen een van de overeind staande hutpalen leunde. 'Kom. Ik heb je nodig om mijn wond te hechten.'


    'Maar ik... ik heb dat nog nooit... Ik weet niet hoe dat moet...' 'Zoek mijn medicijntas en buidel, jongen. Snel. Het moet gebeuren voordat mijn gedachten samen met mijn laatste bloed uit mijn hoofd wegvloeien.'


    Warakan gehoorzaamde onmiddellijk, maar hoe hij ook zocht, hij kon noch de medicijntas noch de buidel tussen de resten van de hut terugvinden. Verslagen dook hij weer op uit de rommel. 'Na alles wat we voor haar gedaan hebben, heeft ze ook nog je medicijntas gestolen. Ze is natuurlijk weggelopen in de hoop de heilige steen naar haar stam terug te kunnen brengen, of haar sjamaan over de rand van de wereld te volgen. Het spijt me dat we haar ooit hebben gevonden! Ik hoop dat ze doodblijft van de honger of de kou, of dat ze door een wild dier wordt opgegeten...' 'Nee, Warakan. Wens dat niet.' De oude man verstijfde van angst. 'Als ze de talisman heeft meegenomen, moet je achter haar aan gaan en de heilige steen terughalen voordat hij verloren gaat, en daarmee alles wat ik gedroomd en gehoopt heb.' Warakan was ontzet; het zag ernaar uit dat Jhadel aan het sterven was. 'Ik laat je niet alleen.' 'Ik jou ook niet.'


    De jongen draaide zich met een ruk om bij het onverwachte geluid van een bekende stem. Mah-ree stond achter hem. Gehuld in winterkleding afkomstig uit de hut, met de beschilderde ruwhuiden buidel van de oude man in haar armen en met zijn medicijntas aan haar schouder, kwam ze schuw en berouwvol dichterbij. 'Je zou beter af zijn zonder deze Ongelukbrengende Vrouw, die niemand met haar helende magie beter heeft weten te maken,' zei ze zachtjes. 'Ik liep weg omdat ik niet wilde dat jullie door mij in de problemen kwamen. Maar wat je zojuist over mij zei is waar, jongen. Ik dacht alleen aan mezelf toen ik de heilige steen en de spullen van de Oude meenam. Inderdaad hoopte ik dat ik mijn stam zou kunnen terugvinden. Maar toen ik je hoorde roepen, kon ik het niet over mijn hart verkrijgen om door te lopen. Bovendien zijn mijn volk en mijn sjamaan al zo lang weg; zelfs met de heilige steen in mijn bezit is er voor een onwaardige vrouw als ik weinig kans ze te vinden. En jullie zijn allebei zo goed voor me geweest. Ik kan moeilijk anders dan hetzelfde voor jullie doen. Een hoofdwond hechten gaat me nog wel goed af.' Ze knielde bij Jhadel neer. 'Kom, laat me de schade maar eens bekijken. Opzij, jongen, uit mijn licht.'


    'Ja, Warakan,' zuchtte Jhadel. 'Laat Medicijnvrouw haar werk doen.


    Warakan voelde zich opgelucht, beledigd en opgelaten tegelijk. Ze noemde hem Jongen en stuurde hem weg als een kind. Dat nam hij niet. 'De Wijze heeft mij gevraagd...'


    'Nee, Warakan,' onderbrak Jhadel hem. 'Nu Medicijnvrouw terug is, is jouw hulp niet nodig. Ga opzij.'


    Warakan was diep beledigd. 'Geef me de heilige steen!' eiste hij. 'De magie van de talisman zal me vertellen hoe ik mijn sjamaan kan genezen.'


    'De steen is niet voor jou bestemd,' antwoordde ze streng. 'Nooit!' Warakan gloeide van verontwaardiging. Het was Mah-rees schuld dat het berenjong was weggelopen en gewond was geraakt. Door haar onbeheerste agressieve gedrag in de hut was Jhadel gewond geraakt. Toen hij om hulp had geroepen, was ze pas gekomen op het moment dat het haar uitkwam. Ja, nu de jongen alles nog eens goed overwoog, bedacht hij dat het Mah-rees schuld was als Jhadel aan zijn verwondingen bezweek. Helemaal haar schuld. Tot zijn stomme verbazing zag hij nu echter dat de oude man toeliet dat zij hem met vaardige vingers onderzocht. Hij doorstond het pijnlijke onderzoek met een glimlach en keek op naar haar ingevallen gezicht alsof ze een welwillende goede geest uit de wereld voorbij deze wereld was. Warakan sidderde van verontwaardiging, en van een diepere, minder bekende emotie: jaloezie.


    'Als ik toch niet nodig ben, ga ik mijn kind zoeken!' verklaarde hij met zijn neus in de lucht. 'Door de schuld van deze vrouw is ook Berenbroeder gewond geraakt. Mijn jong heeft net zo goed verzorging nodig. Maar niet van een vrouw. Ik zal hem heus wel vinden, hoor! Met of zonder heilige steen. Hij heeft Warakan tenminste wel nodig.'


    'Nee, blijf alsjeblieft.' Mah-ree keek op. In haar ogen stond bezorgdheid te lezen, en nog iets... een diepe, smartelijke smeekbede. 'Jouw broeder is een beer, en het spijt deze vrouw heel erg als ze hem pijn heeft gedaan, maar zijn wond zal echt even moeten wachten. Deze Wijze daarentegen is een mens; zijn wond kan niet wachten. Deze vrouw gelooft graag dat jij haar hulp niet nodig hebt wanneer je straks dapper op weg gaat om de wond van je broeder te genezen, zij daarentegen heeft jou op dit moment ontzettend hard nodig.'


    Warakan bleef.


    Ze had zijn hart gestolen. Voorgoed. Hij wist het, zwoer het, al kon hij zichzelf er natuurlijk niet toe brengen haar zijn liefde te verklaren; dat zou niet passend zijn geweest voor een krijger in spe. In plaats daarvan deed hij alles wat Mah-ree hem vroeg, zonder aarzelen en zonder gevraag of gezeur. Hij vergaf haar alles. Geen jachthond die in de gunst van zijn nieuwe baasje wil komen had gewilliger kunnen zijn; als hij een staart had gehad, zou Warakan gekwispeld hebben.


    Op Mah-rees bevel rende hij weg om water uit de ingestorte hut te halen, terwijl zij de wond van de oude man dichtdrukte. Op Mah-rees bevel hield hij de drinkblaas aan Jhadels lippen, terwijl zij de Oude aanspoorde om flink te drinken. Intussen legde ze uit dat de vrouwen van de Rode Wereld haar hadden geleerd dat gewonden veel water nodig hadden voor de aanmaak van nieuw bloed. Toen de oude man mompelde dat die wijsheid ook werd gehuldigd door de stamoudsten van het volk van het Land van gras, wilde Warakan zeggen dat dit ook gold voor het volk van de wakende ster, maar de aanblik van Mah-ree maakte hem op de een of andere manier sprakeloos.


    Op Mah-rees bevel nam hij plaats naast Jhadel en leerde hij hoe hij het bloed moest stelpen, terwijl zij uit de buidel van de Oude een gedroogd, geprepareerd kompres tevoorschijn haalde dat bedoeld was om het bloed te absorberen en de geesten van pijn en mogelijke ontsteking weg te eten. Zwak als hij was uitte Jhadel zijn waardering voor de kennis van de jonge vrouw, met wier keuze uit de vele beschikbare middeltjes hij het helemaal eens was. 'Wilg en mos zijn altijd prima boze-geesteneters; en mos is altijd dorstig naar alles wat nat is,' antwoordde zij. 'Ook goed voor babybilletjes,' merkte de oude man op. Mah-ree glimlachte goedkeurend. Ze kon zijn opgewektheid onder zulke moeilijke omstandigheden wel waarderen. Warakan stond er licht fronsend bij, want hij wist dat hij weinig aan de conversatie had bij te dragen. Hij luisterde aandachtig terwijl ze de bloedstelpende werking van fijngekauwde en gekookte eikenwortels vergeleken met die van een brouwsel van artemisia-bloemen en de binnenbast van een bepaalde dennensoort. Warakan nam zich voor van hen te leren, zodat hij hen in de toekomst zou kunnen helpen. Terwijl hij het kompres op Jhadels wond hield, merkte hij dat Mah-ree haar patiënt met luchtig gebabbel afleidde terwijl ze de spullen voor het hechten van de wond klaarlegde en een draad van paardenhaar door een benen naald haalde. Zo sprak ze over de verschillende genezende planten die de oude vrouwen van de Rode Wereld verzamelden. Jhadel leek helemaal door haar verhalen en manier van doen in beslag genomen te worden en scheen het niet te merken toen Mah-ree Warakan zei dat hij opzij moest gaan, en de oude man gaf nauwelijks een krimp toen ze zijn wond met vaardige vingers begon te hechten. Warakan kromp in elkaar voor twee.


    Mah-ree zag de reactie van de jongen, keek hem met een goedkeurende glimlach aan en richtte zich toen weer op haar werk. 'Deze vrouw is heel verbaasd over Warakans band met zijn Berenbroeder. Ook heeft ze zich afgevraagd hoe het komt dat een sjamaan met de tatoeëringen van het volk van de wakende ster en de aangenomen zoon van Shateh van het Land van gras in elkaars gezelschap verkeren. Misschien hebben jullie me dat allemaal al uitgelegd toen ik door jullie werd verzorgd, maar ik heb echt geen flauw idee hoe het kan dat jullie hier samen zijn in dit verre land aan de rand van de wereld.'


    Jhadel, die door de pijn die het hechten met zich meebracht zijn eerdere versuffing te boven was, begon hijgend aan zijn relaas van strijd en verraad die hem en Warakan hadden samengebracht. Hoewel Mah-ree duidelijk paf stond van de onthullingen van de Oude, was de jongen te ongeduldig om ze tot het einde toe aan te horen.


    'Warakan heeft een grote berin gedood op zijn eerste jacht als man van het Land van gras!' pochte hij enthousiast. 'De mantel die Warakan draagt en de jachtspiesen die hij gebruikt, heeft hij eigenhandig vervaardigd van de botten en de vacht van de grote berin.


    Als beproefd jager is Warakan nu zowel Moeder als Broeder van het jong van die berin!'


    Opnieuw keek Mah-ree naar hem op, ditmaal van onder gefronste wenkbrauwen die haar ongenoegen onthulden. 'Ja, Jongen, in dat geval moet je wel een man zijn, ook al viel je dan een sjamaan in de rede.'


    Warakan fronste. Nu noemde ze hem weer Jongen! Hij kon uit haar uitdrukking niet opmaken of hij nu gevleid of beledigd moest zijn. Hij vermoedde het laatste en ging in de verdediging: 'Deze jongen is Warakan, zoon van Masau, Mystiek Krijger en sjamaan van het volk van de wakende ster, en kleinzoon van Shateh, krijgeropperhoofd en sjamaan van het Land van gras! Ze zijn allebei gestorven, maar hun levensgeesten zijn met mij. Vrouwen moeten daarom oppassen hoe ze Warakan toespreken!' Mah-ree was zo geschrokken van de trotse onthulling dat haar naald uitschoot en Jhadel prikte.


    'Au!' De oude man veerde overeind en de jonge vrouw liet van schrik de naald uit haar vingers vallen. Het bebloede instrument, dat nog aan het losse stuk paardenharen draad vastzat, bungelde voor zijn gezicht terwijl de oude man haar toesprak: 'Rustig maar, Medicijnvrouw. Deze man is sjamaan, maar hij heeft veel bloed verloren en het valt hem niet mee om stil te zitten bij zo'n pijnlijke hechtklus!'


    'Ik... ik... Vergeef me mijn onhandigheid,' stamelde Mah-ree. 'Maar wat deze jongen zegt kan toch niet waar zijn?' Warakan fronste boos. Hij begon zich af te vragen of hij nog wel van haar hield.


    Jhadel ging verzitten tegen de hutpaal. Hij sloot zijn ogen, met de naald nog steeds voor zijn gezicht, ademde rustig en diep in, ademde toen heel langzaam weer uit en zei vervolgens: 'De jongen heeft de waarheid gesproken. Het bloed van twee stammen stroomt door zijn aderen. Op een dag zal hij een groot opperhoofd en een groot sjamaan zijn, maar er zijn velen die dit zouden willen verhinderen en hem daarvoor zouden willen doden, ook al weet ik dat hij hiertoe is voorbestemd.' Hij keek naar de jonge vrouw, en hoewel zijn stem verried hoe uitgeput hij was en hoeveel pijn hij leed, straalde hij een zo bovenaardse hoop uit dat zijn hele wezen erdoor leek op te lichten. 'Zo komt het dat ik, Jhadel, sjamaan van het volk van de wakende ster, mijn volk de rug heb toegekeerd en deze jongen van twee stammen in veiligheid heb gebracht, ver van zijn vijanden. Op een dag zal hij, sterk door de kracht van de heilige steen, op de totem jagen en diens macht opeisen voor het doel dat ik voor hem heb voorzien. Als volwassen man en sjamaan zal hij vervolgens teruggaan naar het land van de voorouders! Jawel! Dan zal mijn volk - allebei de eeuwig strijdende stammen - inzien dat Jhadel gelijk had toen hij de valsheid van Tsana en zijn nieuwe Geestvrouw doorzag! En...'


    'Er zijn drie stammen, Oude, geen twee! En de heilige steen is niet voor Warakan bestemd, noch voor iemand anders van zijn volk of het jouwe!' Mah-ree was zo ontsteld dat ze de sjamaan botweg onderbrak, iets waarvoor ze Warakan even tevoren nog had berispt.


    'Maar hij is evenmin voor de ongelovigen van jouw Rode-Wereldstam die zowel de totem als hun eigen sjamaan de rug toekeerden en jou en de heilige steen aan de grillen van de vier winden overlieten.'


    'Wat weet jij van mijn stam?' vroeg ze, verbaasd over het scherpe inzicht van de oude man.


    'Jhadel is sjamaan!' antwoordde Warakan uit de hoogte. 'Hij weet alles!'


    De mond van de oude man viel open bij deze steun uit onverwachte hoek, maar zijn ogen bleven gericht op Mah-ree terwijl hij zei: 'Wees maar niet zo verbaasd, vrouw van de Rode Wereld. Mah-ree, Medicijnvrouw, Wettenbreekster, Ongelukbrengster... of hoe je je ook maar noemt, afgaande op wat deze sjamaan van je gezien heeft, ben je Pratende Beer of misschien gewoon Praat Veel! Je hebt ons zelf je hele verhaal verteld. Kom, maak je werk aan deze man af, zodat hij een poosje kan rusten. Hij is moe.'


    De zon stond hoog aan de hemel toen Mah-ree klaar was. Ze was tevreden. Het was een lelijke wond en de oude man had veel te veel bloed verloren, maar ze wist uit ervaring dat het bloeden de wond reinigde, dat het kompres de pijn- en de koortsgeesten zou wegeten en dat de hechtingen - even keurig als het stiksel in de zoom van een met zorg genaaid kledingstuk - het zouden houden tot het tijd werd om ze te verwijderen. Ze zuchtte. Cha-kwena zou trots zijn geweest op haar werk. Was hij maar hier om het te zien!


    'Nu moet ik mijn kind gaan zoeken,' verklaarde Warakan, met een opgeluchte maar bezorgde blik op Jhadel. De oude man zat met zijn mond halfopen en een frons van uitputting en pijn op zijn gezicht tegen de hutpaal te slapen.


    'Niks daarvan!' antwoordde Mah-ree. Ze was moe. Het verzorgen van Jhadels hoofdwond had een flink beroep gedaan op haar toch al niet bijster grote reserves. Hoewel ze de heilige stenen talisman van de voorouders omhad, was ze uitgeput; de steen, die vastzat aan het zorgvuldig gerepareerde riempje, gaf haar geen greintje van zijn kracht en had dat nooit gedaan. 'Je moet deze vrouw helpen om de hut weer op te bouwen, zodat de Oude weer een plek heeft die hem beschermt tegen de kou van de komende nacht. Je moet vlees en vet uit de voorraadkuilen halen. Je moet vuur maken en kookstenen zoeken en opwarmen. Je moet een standaard voor de kookzak maken, water maken door sneeuw te smelten. Je moet...' 'En wat doet Praat Veel terwijl ik alles doe?'


    De ergernis en irritatie in de stem van de jongen verbaasden Mah-ree niets. Ze had allang gemerkt dat Warakan een humeurig kind was: het ene moment vrolijk en gewillig als een van de honden die ze ooit had, het volgende ogenblik bozig en brutaal. Ze hield haar hoofd schuin terwijl ze naar hem keek. Ze kende hem al van haar tijd bij het volk van Shateh. De vondeling die was weggelopen uit het oorlogskamp van hun vijanden. De aangenomen zoon van het opperhoofd. De jongen die achter Shatehs rug om door andere knapen werd bespot en vernederd, over wie de vrouwen fluisterden en over wie de mannen zeiden dat hij nooit een plek in de stam zou behouden zodra Shateh zelf een zoon zou hebben gekregen. Warakan had nooit geklaagd en nooit aan Shateh verteld hoe slecht hij werd behandeld. Mah-ree had de jongen af en toe gezien als hij alleen was, als een arend op een tak hoog in een boom, in dagdromen verzonken - zoals ze ooit haar geliefde Cha-kwena als jongen had gezien - en haar hart was naar Warakan uitgegaan.


    Net als nu. Ze zag de steenarendveer in zijn haar en vroeg: 'Noemde Shateh Arend niet zijn broeder? En ben jij echt zijn kleinzoon... Masaus zoon... een jongen van twee stammen? Ik begrijp niet hoe dat kan. Shateh wist daar niets van toen mijn volk samenleefde met het zijne.'


    De langgerekte obsidianen ogen van de jongen werden spleetjes en hij perste zijn lippen op elkaar. 'Masau werd geboren toen Shateh nog een jonge man was. Tijdens een hongersnood werd hij als kleine jongen door Shateh verstoten, om de geesten gunstig te stemmen in het belang van zijn volk. Masau werd gevonden door anderen, die hem grootbrachten. Op de jachtgronden van zijn nieuwe stam groeide Masau op tot krijger en sjamaan. Het verhaal gaat dat hij vele vrouwen heeft gehad, maar alleen mijn moeder kreeg een kind van hem, en aangezien ze wist dat haar man jaloers was, wist zelfs haar eigen man niet dat ik Masaus zoon was. Daarom sta ik nu voor je als Warakan, zoon van Masau, kleinzoon van Shateh... kind van twee stammen, verstoten door allen! Ja, Shateh noemde Arend zijn broeder. Op de dag dat hij stierf, stuurde hij Warakan deze veer op de wind, zodat zijn geest voor altijd in mij blijft voortleven!'


    Zijn stem sloeg over en Mah-ree zag dat hij zijn ogen neersloeg en zijn hoofd afwendde om te voorkomen dat ze zijn tranen zag; weer ging haar hart naar hem uit. Ook hij was iedereen kwijt die hij ooit had liefgehad. Ze stak haar hand naar hem uit. 'Kom. Deze vrouw zal Warakan helpen met het werk dat gedaan moet worden... niet voor haarzelf of voor hem, maar omwille van de Oude, omwille van deze hele kleine stam.'
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    Warakans hart behoorde weer volledig aan Mah-ree toe. Samen gingen ze aan het werk, en hoewel de jonge vrouw door haar verblijf in het bos sterk vermagerd was en af en toe moest rusten, merkte de jongen dat Mah-ree, nu ze eindelijk weer helder kon denken, sterker en taaier was dan hij voor mogelijk had gehouden. Het duurde niet lang of de hut, met alle staanders, dekhuiden en ankerpinnen, stond weer overeind, en toen de duisternis inviel, zaten de jongen en de jonge vrouw behaaglijk binnen, samen met de oude man.


    'Het is een stuk beter zo,' zei Mah-ree, terwijl ze met twee stokken een verhitte steen uit de centrale vuurkuil nam en die handig in een zak van huid boven een benen driepoot liet glijden. Warakan luisterde naar het gesis en geborrel van de smeltende sneeuw in de kookzak. Nog even en Mah-ree zou de gedroogde repen vlees en brokken vet aan haar sneeuwsoep toevoegen. Aan het gerommel van zijn maag merkte hij hoe hongerig hij was. Niettemin kondigde hij aan: 'Berenbroeder blijft mij veel te lang weg. Ik moet mijn kind gaan zoeken. Medicijnvrouw moet me de heilige steen geven. Die zal me beschermen terwijl ik het donkere bos in ga.' Mah-ree keek op van haar werk en zei verontschuldigend: 'Deze vrouw mag jou de heilige steen niet toevertrouwen, Warakan.' 'En deze man zal niet toestaan dat je in je eentje door het donker het bos in gaat,' voegde Jhadel eraan toe. Gehuld in zijn oude vachten en met een vers verband om zijn hoofd zat de oude man tegen zijn rugsteun. 'Warakan moet nu eten en rusten. Morgen, als het weer dag wordt, is het vroeg genoeg om iets te ondernemen. Heus, als Berenbroeder er nog niet aan toe is zijn eigen weg te gaan en zich bij zijn eigen soort te voegen, komt hij vanzelf weer naar je terug.'


    Warakan wist niet wat hij hoorde. 'Ik ben zijn Moeder en Broeder!' De oude man negeerde de jongen en richtte zich tot Mah-ree. 'Wat bedoelde Medicijnvrouw toen ze zei dat het zo beter was?' 'Ik bedoelde dat de hut niet langer naar zweetvoeten en andere muffe dingen stinkt. Eindelijk is het hier netjes,' antwoordde ze. 'Geen stenen op de grond en geen mergpijpen, uitgekauwd vlees of ranzig vet onder de matrassen. Het werd hoog tijd dat een vrouw zich om jou bekommerde, Jhadel van de wakende ster, en om jou niet minder, Warakan van de twee stammen!' 'Hij had allang terug moeten zijn.' De jongen maakte zich zorgen. Een schone hut was wel het laatste waar hij zich druk om maakte. 'Wij zijn zijn soort. Berenbroeder kent niet anders!' Jhadel bekeek het tweetal tegenover hem. 'Eén soort, niet drie. Eén stam, niet vele. Zo moet het ook geweest zijn toen alles begon. Hoe is het toch gekomen dat van alle sjamanen in al de verstrooide stammen van de wereld deze man de enige is die niet vergeten is dat het volk aan het begin der tijden één was, één grote familie die in vrede en harmonie samenleefde onder de standvastige blik van de wakende ster?'


    Mah-ree antwoordde op droefgeestige toon: 'Het begin der tijden is lang geleden. Tegenwoordig brengt de standvastige blik van de wakende ster de wereld niets dan dood en verderf. De strijdende Tweeling Hemelbroeders zetten de stammen tegen elkaar op. Elke stam wil de macht van de heilige steen ten eigen bate gebruiken om alle andere te overheersen. Daarom hebben de Ouden de heilige steen toevertrouwd aan mijn volk, aan mijn sjamaan, Cha-kwena, die hem buiten het bereik van jullie oorlogvoerende stammen heeft gebracht.'


    Warakan keek naar haar; zijn weggelopen berenkind was even vergeten. 'We zullen Gele Wolf en de totem vinden!' beloofde hij. 'De heilige steen zal ons de weg wijzen. En dan...' 'Genoeg!' sprak Jhadel met geheven hand, toen hij de wraaklust in Warakans ogen zag. 'Eens waren er vele stenen, allemaal fragmenten van de beenderen van Eerste Man en Eerste Vrouw, elk onder de hoede van een sjamaan van een van de vele verstrooide stammen van de drie clans. Nu is er nog maar één steen over.' Zijn blik verplaatste zich naar Mah-ree.


    De jonge vrouw legde de houten poken neer. Haar rechterhand ging naar haar keel, waar de talisman onder haar ruwe tuniek van berenhuid aan zijn gerepareerde riempje hing. 'Mijn sjamaan heeft de heilige steen aan mij toevertrouwd, voor mijn stam, voor mijn...'


    'Nee!' sprak de oude man met grote nadruk. 'Het doel van de heilige steen is het volk te verenigen en het te doordringen van de wijsheid dat alle stammen één zijn. Eén met Eerste Man, Eerste Vrouw en de grote witte mammoettotem Levenschenker! Zelfs voor Ysu-na's tijd bestond die wijsheid al onder het volk van de wakende ster!'


    'Ysuna...' fluisterde Mah-ree. Ze huiverde.


    Jhadel ging helemaal op in zijn mijmering. 'Ah... toen zij, de eerste vrouw die de eer genoot de wijsheid van de Ouden in zich op te nemen, door de stamoudsten bij me werd gebracht, dacht ik dat zij, met haar aangeboren wijsheid, schoonheid en helderziendheid, zij, de eerste hogepriesteres van het volk van de wakende ster, degene was die de stammen zou verenigen.' Hij staarde mistroostig in het vuur. 'Het mocht niet zo zijn. Ysuna was degene die de tradities van de voorouders opzijzette. Ysuna was degene die in tijden van eindeloze winters en steeds minder wild de stem van Donder in de Hemel hoorde en gehoor gaf aan het bevel van die duistere geest: het bevel de jachtgronden van andere stammen binnen te dringen, hun dochters te stelen, te offeren en het land te doorkruisen in een eindeloze zoektocht naar Levenschenker.' Het getatoeëerde gezicht van de oude man kreeg een smartelijke uitdrukking. 'Ik waarschuwde haar dat de totem en de steen niet daarvoor bedoeld waren. Dat in haar jeugd niet daarvoor uit de sneeuwstorm een witte beer was gekomen die zich had laten doden zodat zij, verstoten door haar volk, naar haar hongerende stam kon terugkeren en hun dankzij zijn vlees hun levenskracht kon teruggeven. Het was mij in mijn jeugd immers net zo vergaan! Beer koos mij als sjamaan op mijn eerste jacht, net als bij Warakan en...' Hij onderbrak zichzelf en keek strak naar de in berenhuid geklede jonge vrouw, die op haar knieën aan de andere kant van het vuur zat. Hij was duidelijk geschokt door de overeenkomst.


    Mah-ree was niet minder geschokt. Haar ogen werden heel groot. 'Maar dan ben jij degene over wie ik heb horen spreken in de dorpen en kampen van Shateh: de Grote Leermeester, de Grote Wijze,


    Heer der Geesten van het volk van de wakende ster! Men zei dat jij alle geheimen van het genezen kende, dat je de magische kennis bezat om mensen voor eeuwig te laten leven, dat je mannen baby's in hun vrouwen kon laten stoppen zelfs wanneer die vrouwen...' 'We leven allemaal eeuwig voort in onze kinderen, vrouw van de Rode Wereld,' onderbrak Jhadel haar. 'En ik ben in mijn leven maar weinig mannen tegengekomen die mijn magische kennis nodig hadden om leven in hun vrouw te stoppen.' Mah-ree staarde bedrukt in het vuur en vertrouwde hem toe: 'Mijn sjamaan heeft geen leven in mij gestopt.'


    Jhadel trok één wenkbrauw op, waarop hij grimaste van de pijn die dat veroorzaakte. Toen zei hij vriendelijk: 'Dat komt vaker voor bij mensen die het droompad bewandelen. Om sjamaan te zijn moet een man meer zijn dan een man, en een vrouw meer dan...' Mah-ree scheen verbaasd over waar zijn woorden heen leidden. 'In de Rode Wereld is het vrouwen verboden om sjamaan te zijn!' Warakan voelde zich niet op zijn gemak bij de richting waarin het gesprek rond het vuur zich ontwikkelde. Hij had geen interesse in babymagie of droompaden, of in eeuwig leven, of het moest zijn door het bloed en het vlees van de totem, en als onoverwinnelijk strijder tegen zijn vijanden. Hij bespeurde trouwens een groeiende intimiteit tussen de oude man en de jonge vrouw. Een intimiteit die hij niet had verwacht en waarvan hij zich buitengesloten voelde. Mokkend snauwde hij: 'Als Praat Veel niet meer doet dan sneeuw koken, dan ga ik mijn kind zoeken. Jullie tweeën hebben mij niet nodig om over baby's en magie te praten!' 'Niets daarvan!' snauwde Jhadel terug. 'Moeder van Beer blijft waar hij is. En hij laat het voortaan uit zijn hoofd om Pratende Beer te beledigen. Dit is een belangrijk moment... Deze nacht is werkelijk magisch! Luister!'


    Geïrriteerd en verbaasd ging Warakan weer zitten. Maar toen de oude man begon te spreken, raakte de jongen al snel in de ban van de manier waarop Jhadel het eeuwenoude verhaal vertelde...


    'In het begin der tijden, toen dieren en mensen nog tot één clan behoorden, was Beer de Eerste Sjamaan. Mannelijk en vrouwelijk was Beer in die dagen. Beer was wijs, want hij was de hoeder en schepper van kennis, en hij at gras en vlees, paddestoelen en vruchten, bast en allerlei groene planten. Nooit raakte Beers maag leeg, nooit was Beers hoofd zonder gedachten. Beer zorgde voor warmte en alle andere goede dingen des levens voor mensen en dieren. Toen kreeg Beer een dagdroom waarin Zon hem beval om alle mensen en dieren te waarschuwen dat grote witte winter uit de wakende ster was geboren. Met een enorme, ijzingwekkende honger naar de levende warmte van de wereld beneden kwam grote witte winter uit de noordelijke hemel naar beneden vallen, samen met zijn koude zusters sneeuw en ijs en de grote plaaggeest huilende wind. Beer luisterde. Beer was gehoorzaam.


    Precies zoals hem in zijn dagdroom was opgedragen, waarschuwde Beer de mensen en dieren dat ze zich moesten voorbereiden op de komst van grote witte winter en de koude zusters. Beer at tot hij niet meer kon. Beer groef een hol in het zachte, warme vlees van Moeder Beneden. Beer ging erin liggen om te slapen zolang grote witte winter en de koude zusters zich te goed deden aan al het warme leven dat zich niet tegen hun geweldige honger beschermde. De mensen luisterden naar Beer. De dieren luisterden naar Beer. Zelfs alle planten luisterden naar Beer: ze stopten de warmte van hun levensgeest in zaden en sporen, die ze in de grond begroeven of op de vier winden naar veiliger oorden zonden. En Zon glimlachte, hulde zich in een gewaad van wolken en trok zich terug op een warme, verre plek in het blauwe Hemelland. Pas toen grote witte winter en de koude zusters zich te goed hadden gedaan aan de levende warmte van de wereld en weer huns weegs waren gegaan, legde Zon haar wolkengewaad af en kwam weer naar de aarde. Pas toen ook waagde Beer zich weer buiten de huid van Moeder Beneden om de mensen en dieren en planten te vertellen dat ze weer uit hun winterverblijven tevoorschijn konden komen.


    Maar Beer was niet langer alleen. Diep in het hol van zijn winterslaap had de Grote Sjamaan Beer het leven geschonken aan Eerste Mannelijke Sjamaan en Eerste Vrouwelijke Sjamaan. Dit was Beers geschenk aan de mensen, zodat ook zij net als de dieren de stem van Zon konden horen.


    En zo komt het dat wanneer een man of een vrouw geroepen wordt om met Beer te wandelen, om te dagdromen op verborgen plekken, om de geheime geneeskracht van bomen en planten te ontraadselen, die man of vrouw Sjamaan wordt, een die wandelt met Beer, een die dromen zoekt, een die de aarde in gaat, een die planten verzamelt in het bos en nieuw leven brengt naar mens en dier en alles wat groeit en bloeit.'


    Het was doodstil in de hut. Zowel Warakan als Mah-ree was volledig betoverd. En Jhadels daaropvolgende verklaring deed hen helemaal versteld staan.


    'Nu zie ik pas goed waar het pad heen voert! Jhadel van de wakende ster zal Mah-ree van de Rode Wereld en Warakan van het Land van gras alles vertellen wat hij weet, want in dit verre, eenzame land op het pad van de opgaande zon, voorbij de rand van de wereld, worden de drie stammen verenigd! In dit land zonder mensen zal Warakan van het Land van gras meer worden dan Moeder van Beer, en Mah-ree van de Rode Wereld zal meer worden dan Pratende Beer. Zij zijn Eerste Man en Eerste Vrouw, herboren dankzij Beer: beiden sjamaan, mannelijk en vrouwelijk, beiden voorbestemd om sterker te worden door de kracht van de heilige steen dan enige man of vrouw die ooit heeft bestaan.' Buiten adem van het spreken, overmand door vermoeidheid, pijn, bloedverlies en de euforie van de openbaring, deed Jhadel er een moment het zwijgen toe. 'De steen is voor jou, Eerste Vrouw, en voor jou, Eerste Man. Hier, op deze plek, zullen jullie samen sterk worden door de wijsheid en kracht van de Ouden, totdat de sjamaan met de wedergeboren totem uit het bos terugkeert... en wij in zijn schaduw zullen wandelen. Niet om onze vijanden dood en verderf te brengen, maar vrede en eenheid in de wereld van de mensen. Tot zo lang... tot...' Zijn woorden stierven weg, zijn ogen rolden omhoog, zijn oogleden trilden en vielen dicht. Ervan overtuigd dat Jhadel zojuist gestorven was, hapte Mah-ree naar adem. Ze vloog om het vuur en knielde naast hem neer. Warakan voegde zich ademloos bij haar.


    'Is zijn levensgeest... nog... nog bij hem?' vroeg de jongen. Mah-ree legde haar vingertoppen in de hals van de Oude, op zoek naar de plek waar de levensgeest van een mens duidelijk klopt. Ze deed het voorzichtig, bang dat ze niets zou voelen. Een snurkgeluid uit Jhadels mond maakte een onverwacht eind aan die angst.


    Ze trok haar hand terug, slaakte een zucht van opluchting en hoorde Warakan hetzelfde doen. Ze keek naar de jongen, en hij naar haar. Lange tijd leek het alsof de woorden van Jhadel als rook tussen hen in hingen: Eerste Man en Eerste Vrouw, herboren dankzij Beer, beiden sjamaan, mannelijk en vrouwelijk, beiden voorbestemd om sterker te worden door de kracht van de heilige steen dan enige man of vrouw die ooit heeft bestaan. Mah-rees hart was sneller gaan kloppen. Het idee dat ze ooit de liefde zou bedrijven met de jongen die op zijn knieën naast haar zat, kwam haar niet alleen belachelijk maar ook onmogelijk voor. Hij was niet meer dan een kind en zij was en bleef Cha-kwenas vrouw. Voor altijd. Maar de woorden van de oude man hadden al haar jeugddromen tot leven gewekt. Wat had ze er als meisje naar verlangd om in het voetspoor van Eerste Vrouw te treden en het pad van sjamanistische kennis te bewandelen! Was het mogelijk, zo vroeg ze zich af, dat de vier winden na alle voorbije seizoenen de geheime gebeden van haar jeugd hadden gehoord en verhoord? Dat moest haast wel! De oude man die haar in de bossen had gered, was niet zomaar een sjamaan, hij was Jhadel! De man over wie de vrouwen van het Land van gras met zoveel eerbied en ontzag hadden gesproken. Hij was Heer der Geesten, Wijze, Groot Leermeester! Gewapend met zijn wijsheid had Ysuna haar macht verworven en oorlog tussen de stammen ontketend! Tegen haar en Warakan had hij echter gesproken over eenheid en stammen die vreedzaam naast elkaar bestonden. En nog veel meer. Mah-ree legde haar handen op haar borst om het kloppen van haar hart te bedaren. Ze voelde de ruwe structuur van haar kleding van berenhuid en dacht terug aan de woorden van de oude man: en zo komt het dat wanneer een man of een vrouw geroepen wordt om met Beer te wandelen, om te dagdromen op verborgen plekken, om de geheime geneeskracht van bomen en planten te ontraadselen, die man of vrouw Sjamaan wordt, een die wandelt met Beer, een die dromen zoekt, een die de aarde in gaat en planten verzamelt in het bos.


    Mah-ree sloot haar ogen. Nog meer herinneringen kwamen bovendrijven. Beer had haar het bos in geroepen. Beer had haar zijn leven gegeven opdat het hare zou mogen voortduren. Op het vlees van Beer had Mah-ree overleefd. En in de warme huid van Beer had Mah-ree in het bos naar planten en wortels gezocht die haar lichaam nodig had toen grote witte winter door het bos rondwaarde. In het hol van Beer, een diepe, donkere kuil onder de wortels van een grote boom, had Mah-ree een schuilplaats bereid, een verborgen plek die ze slechts af en toe verliet - om Gah-ti's gebeente te verzorgen of om naar de koude mistige hoogten van de kloof te reizen, waar ze het land naar alle kanten kon overzien, waar ze het uitjammerde van eenzaamheid, haar volk op haar knieën om vergiffenis vroeg voor het feit dat ze hun de heilige steen ontzegde, en waar ze Cha-kwena smeekte om terug te keren naar zijn eenzame kindvrouwtje voor ze stierf van verlangen. Hoewel, had ze dat niet juist gewild, sterven?


    Toen Mah-ree haar ogen opende, stonden ze vol tranen en in haar keel zat een grote, hete prop die ze bijna niet wegkreeg. Was het echt mogelijk dat ze, wanneer Cha-kwena met de totem naar zijn volk terugkeerde, hem en de anderen onder ogen zou durven komen... niet langer een Ongelukbrengende Vrouw, maar Medicijnvrouw, een echte Genezeres en - net als Eerste Vrouw - een volwaardig sjamane? Ze beefde. Het leek te mooi om waar te zijn. Maar terwijl Mah-ree de hut rondkeek, de nu netjes geordende spullen van de oude sjamaan en de jongen in zich opnam, en vervolgens haar blik liet rusten op de sjamaan die in zijn berenvacht lag te slapen, kon ze zich toch niet aan de indruk onttrekken dat de geest van Beer alle drie hun leven had veranderd. Alle drie hadden ze een beer gedood, alle drie droegen ze de huid van die beer. Alle drie waren ze verstoten. En alle drie waren ze door de vier winden naar dit donkere, koude bos aan de rand van de wereld geblazen.


    Opnieuw sloot Mah-ree haar ogen. Hoewel ze haar uiterste best deed, kon ze geen andere reden bedenken waarom zij, de oude sjamaan en de jonge knaap hier samen waren dan de wonderbaarlijke bedoeling waarover de oude man het had gehad. Toen, plotseling, begreep ze het. Haar ogen gingen open. De tranen stroomden over haar wangen terwijl ze haar gedachten hardop uitsprak. 'Jhadel is Sjamaan van het Verleden: Leermeester, Heer der Geesten... Ik ben Sjamaan van het Heden, een volwassen vrouw en op mijn eigen bescheiden manier Medicijnvrouw, Sjamaan van Genezing... En de jongen, de zoon van Masau en kleinzoon van Shateh, is Sjamaan van de Toekomst!' Het kwam haar allemaal heel logisch voor. Totdat ze zich afvroeg: maar hoe past in dit geheel van verleden, heden en toekomst mijn sjamaan... mijn man... mijn Cha-kwena?


    'Niet huilen, Praat Veel. Warakan zal je man zijn!' kondigde de jongen aan.


    Mah-ree knipperde verschrikt met haar ogen. Ze schraapte haar keel, veegde haar tranen weg en zei rustig, om de oude man niet in zijn slaap te storen, en vriendelijk, om de gevoelens van de jongen te ontzien: 'Deze vrouw heeft al een man... een man voor altijd.' Warakans gezicht verstrakte. 'Jouw man is een gele wolf! Jouw man is Bedrieger, Broeder van Prairiewolf! Jouw man heeft de macht van de totem gestolen en is ermee over de rand van de wereld gevlucht! Maar nu hebben de geesten van de Ouden via jou de heilige steen naar mij toe gebracht! Sterk door de kracht van de steen zal ik de totem zoeken! Ik zal hem vinden! Ik zal hem doden en de magische kracht van zijn bloed en vlees in me opnemen. Dan zal ik totem zijn! En voor ik terugkeer naar het land van mijn voorouders om de strijd aan te binden met allen die mijn vader en grootvader en zuster gedood hebben, zal ik de huid van Gele Wolf buitmaken en erin dansen, en jij zult mijn vrouw zijn!'


    Mah-ree zette grote ogen op. De jongen had gefluisterd, maar als hij haar had geslagen, zou ze nauwelijks geschokter zijn geweest. 'Heb je de Oude over die ambities verteld? Hij heeft voor jou een plek ingeruimd in zijn dromen van vrede en eenheid, zoon van de wakende ster!'


    Warakan trok een minachtend gezicht. 'Jhadel zegt dat Warakan geen krijger zal worden. Jhadel heeft ongelijk! Op een dag zal het volk van de wakende ster hetzelfde lot ondergaan als de gele wolf en...'


    'Pas op je woorden, Jongen!' onderbrak Mah-ree hem zachtjes maar zo venijnig als ze kon. 'De geesten van de wind horen alles, en de krachten der schepping kunnen maken dat je zorgeloze woorden zich tegen je keren als de tanden van een hond die in zijn eigen staart bijt.'


    Warakans gezicht werd effen, maar in zijn ogen stond angst. Mah-ree was voldaan. Hij kende het gezegde, en dat wist ze. Ze schudde haar hoofd en maakte gebruik van het moment. 'Pas maar op, Spriet van een Jongen, want als mijn sjamaan samen met de totem naar zijn volk terugkomt, hoop ik dat de krachten der schepping het mij vergunnen te zien dat je tegenover hem komt te staan. Tegen die tijd zal Spriet van een Jongen een Spriet van een Man zijn, een kneus die in de handen van mijn sjamaan als een rietje doormidden zal breken!' Ze pakte een van de twee vuurstokken die haar als pook dienden, brak hem in tweeën en wierp de beide helften in het vuur. 'Kijk, zo!'


    'Zodat er twee van mij zijn in plaats van één,' antwoordde de jongen in een flits die sneller, feller en vuriger was dan de reactie van de vlammen in de vuurkuil op het hout dat de vrouw er zojuist in had gegooid. 'Gehard door het vuur als een goede speer of spies zal ik in de aanval gaan en de gele wolf doden, maar eerst zal ik met plezier naar het gezicht van die prairiewolf kijken wanneer hij jou hier ziet, Wettenbreekster! Zal hij even blij zijn als hij de stroom van excuses hoort die Praat Veel over hem uit zal gieten, terwijl ze probeert uit te leggen waarom zijn overige stamgenoten ervandoor zijn, en hij hoort dat ze huiswaarts zijn getrokken via de jachtgronden van zijn vijanden zonder de bescherming van de heilige steen die jij aan je stam had moeten teruggeven!'


    De moed zonk Mah-ree in de schoenen. In één klap had hij al haar hoop en verlangens de grond in geboord. Ze kon bijna niet geloven dat zo'n jong iemand zo slim en zo wreed kon zijn. Hij had tot in de kern van haar diepste vrees gekeken en de pijnlijke plek geraakt alsof hij een van zijn benen lansen in een wond stak. Warakan glimlachte toen hij haar reactie zag. Toen klonk in het duister buiten de hut ineens het gekrijs van een springende kat door het woud. De jongen verstijfde. 'Mijn kind, mijn berenjong... Berenbroeder is alleen in de nacht... gewond en zonder zijn moeder!'


    Voor ze het wist, had Warakan zijn lansen gevonden, zijn wintermantel en sneeuwlopers bij elkaar gegraaid en stond hij op het punt de hut uit te stormen. De jongen was even snel ter been als rad van tong, zag Mah-ree, en even standvastig in zijn trouw aan een dier als Cha-kwena aan de totem.


    'Maar Jongen!' riep Mah-ree. 'Het is donker. Maan is nog niet opgekomen. Springende Kat is in het bos! Kom terug!' 'Ik ben geen jongen!' schreeuwde hij haar over zijn schouder toe


    voordat het windscherm achter hem dichtviel. 'Ik ben Moeder van Beer. Ik kom niet terug zonder mijn berenjong. En ik ben Warakan, kleinzoon van Shateh, zoon van Masau, Mystiek Krijger! Springende Kat kan beter oppassen!'


    Mah-ree stond versteld van de roekeloosheid van de jongen. Even hoopte ze bijna dat hij zou worden opgegeten! Toen kwam haar moederinstinct boven en zag ze het lastige maar dappere kind al in zijn eentje door het donkere, gevaarlijke bos rennen. Haastig begaf ze zich naar de deurhuid, keek naar buiten, riep opnieuw, staarde het duister in en zag... sneeuw en bomen, en de door sterrenlicht beschenen voetafdrukken van een jongen die het donker in liepen. 'Je moet achter hem aan!'


    Mah-ree draaide zich om. Jhadel zat overeind. Hij keek haar verwijtend aan. 'Twijfel je er nu nog aan dat de heilige steen voor jou is, Dochter van de Rode Wereld... en voor hem? Hebben de geesten van de voorouders je tot nu toe niet bijgestaan dankzij de kracht van de talisman? Ga, zeg ik, pak je speer en breng Moeder van Beer naar me terug... met of zonder zijn kind. Ga, zeg ik, voor het kuiken in zijn overmoed blindelings in een van zijn eigen vallen loopt. Wees wijs en voorzichtig, Eerste Vrouw, dan hoef je nergens bang voor te zijn. De geesten van de Ouden zijn met je. Je bent Sjamaan!'


    Warakan was bang.


    Daarnaast was hij boos en in de war: boos op Mah-ree, omdat ze hem als een kind behandelde, en in de war door de manier waarop zijn hart op haar reageerde. Het ene moment was hij sprakeloos en betoverd, voelde hij zich een echte man en kon hij het wel uitzingen van geluk; het volgende was hij woedend over de manier waarop ze hem betuttelde en hem weigerde te zien voor wat hij werkelijk was. Wat ben je dan werkelijk?


    Gestoken door zijn eigen onuitgesproken vraag holde Warakan met een boze frons dieper de nacht in op zoek naar zijn gewonde kind. 'Ik ben Warakan!' schreeuwde hij naar de wind en de sterren. 'Ik ben de zoon van Masau, Mystiek Krijger van het volk van de wakende ster! Ik ben de kleinzoon van Shateh, sjamaan en jachtleider van het volk van het Land van gras! Ik ben Berendoder en zowel Broeder als Moeder van Beer!'


    Warakan had lang geleden gemerkt dat grote woorden zijn moed versterkten. Ook nu was dat zo. Maar toen het gekrijs van de springende kat opnieuw door het woud klonk, draaide zijn maag zich bijna om van angst en klemde hij zijn linkerhand vaster om zijn spiesen. 'Berenbroeder, waar ben je?' riep hij. Het had hard en dapper moeten klinken. Tot zijn grote schrik kwam er echter niet meer dan een angstig gepiep uit zijn keel.


    Zijn bezorgdheid om zijn berenjong hield Warakan echter op de been; vastberaden liep hij door. Hij wist niet precies wanneer hij Mah-ree naar hem hoorde roepen; de opstekende wind bracht haar kreten naar hem toe. Maar hij hoorde nog iets: een dreigend laag geluid, dat niet van de wind kwam. Het was ook geen dierlijk geluid. Het leek wel uit de grond te komen!


    Warakan hield zijn adem in. Beefde de besneeuwde huid van Moeder Beneden onder zijn voeten? Onmogelijk! Tegelijk voelde hij zich vreemd duizelig. Voor het eerst sinds hij de hut had verlaten, besefte hij in een vlaag van paniek dat het bos om hem heen in beroering was. Hoe kan dat? Met gespreide armen om zich in evenwicht te houden keek hij naar links en naar rechts, en richtte zijn blik toen naar boven, naar het scherm van boomkruinen die bewogen in de wind. Hoewel de grond weer vast aanvoelde, duizelde het hem opnieuw, nu door zwaaiende massieve stammen en takken. Ze gaan omvallen! Overweldigd door paniek zette Warakan het als een waanzinnige op een lopen.


    Hij voelde iets - misschien een wortel of een klimoprank - vlak voor hij erover struikelde en plat op zijn buik terechtkwam. De klap jaagde de lucht uit zijn longen en happend naar adem bleef Warakan op de grond liggen, wachtend tot het woud op hem neer zou storten. Dat gebeurde niet, en even later, toen hij de aarde niet meer voelde bewegen en alleen het normale geruis van de wind door het bos hoorde, durfde hij weer tegen zijn hart te zeggen dat het rustiger kon gaan kloppen.


    Hij keek omhoog. De bomen stonden nog steeds met hun wortels in de grond. Boven het bewegende, zuchtende bladerdak leken de sterren aan de hemel te zwermen als muggen op een zomerse dag boven een moeras.


    Geïmponeerd door die weidse pracht besefte Warakan dat hij inderdaad nog maar een jongen was, een sprietje, zoals Mah-ree hem noemde, een iel stammetje dat zichzelf wijsmaakte dat hij een grote boom was, stut en beschermer voor iedere vrouw, zelfs de vrouw van een sjamaan.


    Maar toch! Moest niet zelfs een iel stammetje naar de zon reiken om niet te sterven? zo vroeg hij zich af. En zullen op den duur zelfs de zwakste stammetjes niet uitgroeien tot grote bomen zoals er nu om mij heen staan?


    'Jongen! Warakan! Ah... eindelijk! Voelde je de aarde beven? Dat is niet meer gebeurd sinds afgelopen zomer, toen ze zo hevig schudde dat de bomen aan de voet van de verre kloof omvielen en de hutten van mijn volk verpletterden. Ik zag je vallen. Heb je iets gebroken?' Hij knipperde met zijn ogen. Mah-ree boog zich over hem heen en bevrijdde zijn voet, zoals hij nog niet zo lang geleden de hare had bevrijd. Hij werd overspoeld door emoties, te veel, te intens en te verwarrend om er wijs uit te worden. Hij krabbelde overeind. 'Dit is jouw werk! Met de magische kracht van de heilige steen heb je de huid van Moeder Beneden aan het trillen gebracht! Jij wilde Warakan bang maken. Maar Warakan is niet bang. Hij mag in jouw ogen dan een spriet zijn, breken doet hij niet zo makkelijk!' Ze had zich opgericht en stak hem nu iets toe wat veel weg had van...


    'Mijn strik!' riep Warakan uit. Hij griste de lijn uit haar handen, gaf er een ruk aan en ontdekte tot zijn ongelooflijke vreugde dat er een gewonde beer aan vastzat.


    Verstikt in dicht kreupelhout stond het dier op drie poten, de kop omlaag van uitputting, kwijlend van de pijn naar hen te kijken alsof ze volslagen vreemden, ja vijanden waren. Warakan was er ondersteboven van. 'Mijn kind kent zijn moeder niet meer!'


    'Je berenkind is niet langer een baby. Hij heeft de eenzaamheid opgezocht vanwege de pijn; maar daar schiet zijn wond niets mee op. Hij heeft verzorging nodig, net zoals ik verzorging nodig had. Hij heeft je nodig, Warakan. Je broeder is je niet vergeten.' Warakan slikte moeizaam. In het koud glinsterende sterrenlicht zag hij voor het eerst goed hoe groot en krachtig zijn kind was. Hij herinnerde zich de nacht van de brandende hemel, toen het dier hem tegen de grond had gedrukt en met zijn lange hoektanden, dubbel zo lang als zijn duimen, langs zijn kaak was geschampt. Berenbroeder was in een uitbarsting van vreugde boven op hem gesprongen. Hij kon de blauwe plekken van die geestdriftige omhelzing nog voelen.


    Opnieuw slikte de jongen, nu om zijn toenemende angst weg te slikken bij de gedachte aan Jhadels wond. Was het berenjong in staat hem te scalperen, zoals hij de oude man bijna had gescalpeerd? Maar wat kon hij anders doen? Het waren zijn strik en zijn pin die het dier het lopen moeilijk maakten. 'Ik moet naar hem toe,' zei hij.


    'Nee. Wacht. Hij komt wel naar jou toe als je hem vanuit je hart toespreekt... Kijk, zo.'


    Staande naast de jonge vrouw was de jongen getuige van die zeldzame gave die weinig mensen behalve Cha-kwena ooit ontplooid hadden gezien. Hoewel ze de heilige steen omhad, haalde Mah-ree die niet tevoorschijn; in plaats daarvan liet ze zich op één knie zakken, keek met haar speer naast zich op de grond in de ogen van de beer en sprak tot hem alsof hij een mens was en elk woord dat ze sprak kon begrijpen.


    'Deze vrouw biedt Warakans Berenbroeder haar verontschuldigingen aan. Er zaten boze geesten in haar hoofd toen ze hem bedreigde. Hij had gelijk dat hij boos op haar werd. Maar nu zijn de boze geesten weg en vraagt Mah-ree van de Rode Wereld Berenbroeder om vergeving.'


    De beer hield zijn kop scheef en maakte zachte, grommende geluiden van pijn en verwarring.


    'Ja, Mah-ree begrijpt dat je aarzelt, maar ze ziet dat je begrijpt wat ze zegt.' Mah-ree ging op beide knieën zitten en begon langzaam naar voren te schuiven, weg van haar wapen, tot de beer een waarschuwend geblaf liet horen. Toen stopte ze onmiddellijk. 'Hij stuurt je weg!'


    'Ja, dat is zo, eventjes tenminste,' gaf ze toe, maar haar ogen bleven op de beer gericht terwijl ze verder sprak, licht en zacht als de eerste warme adem van een zomerochtend. 'Mah-ree begrijpt dat je haar niet vertrouwt, Berenbroeder. Mag ze jou zo noemen? Ah, ja, natuurlijk begrijpt Mah-ree dat je nog boos op haar bent, maar ze is je heel dankbaar dat je haar verzoek in overweging neemt. Zoals je ziet, heeft deze vrouw haar speer opzij gelegd. Dus nu heeft ze geen klauw meer waarmee ze zich kan verdedigen tegen jouw grote kracht. Je moet haar geloven als ze je zegt dat haar tanden voor een beer als jij geen enkele bedreiging vormen.'


    Warakan kromp ineen toen de beer verschillende keren achter elkaar blafte. Het dier zwaaide nu heen en weer alsof de aarde nog beefde, maar dat was niet zo; het was twijfel die hem bewoog. En nog iets anders. De jongen zag dat zijn kind zijn kop opstak en de lucht opsnoof, waarna Mah-ree omhoogblies alsof ze probeerde een onzichtbaar vuur aan te wakkeren. Toen ze haar adem met haar handen naar voren begon te wuiven, dacht Warakan dat de geesten van waanzin die haar zo lang hadden geplaagd, even plotseling waren teruggekeerd als ze verdwenen waren. Totdat ze, alsof ze zijn gedachten raadde, tegen hem en de beer zei: 'Deze vrouw zendt haar levensessentie op de wind naar Beer om hem haar diepste wezen te onthullen. Snuif Mah-rees adem op en weet dat haar hart noch vijandigheid noch dubbelhartigheid herbergt nu ze met Beer spreekt... Want deze vrouw is Vrouw van Sjamaan, en haar man is Cha-kwena, Hoeder van de Totem en Broeder van Alle Dieren. Via haar adem heeft deze vrouw al menig wild dier toegesproken, en eens, lang geleden, op een vriendelijker plek, heeft ze Levenschenker, Grootvader van Allen, aangeraakt met deze helende handen die ze nu naar Beer uitstrekt.' Warakan was verbluft. 'Echt waar?' vroeg hij. Mah-ree keek niet naar hem en verwaardigde zich niet om te antwoorden. In plaats daarvan ging ze door met het toespreken van de beer, terwijl ze haar handen uitstrekte, met de handpalmen omhoog en haar vingers gespreid. Aanschouw deze handen! Ze hebben op zichzelf geen kracht om zieken te genezen. Maar er schuilt medeleven en zorgzaamheid in. Deze handen bieden aan de "doorn" uit de poot van Beer te verwijderen, terwijl Warakan, de broeder van Beer, hem bevrijdt uit de strik waarin hij verward is geraakt.'


    Warakan was zich acuut bewust van de gevaarlijke situatie waar Mah-ree hem in betrok. Maar hij wist ook dat hij hetzelfde zou hebben gedaan als zij er niet was geweest. Daar was hij immers de nacht voor in gelopen! Door zijn slordigheid was zijn kind gewond en vijandig jegens hem; door zijn gedachteloosheid zou zijn berenkind hem en zijn soort wellicht nooit meer vertrouwen. Het dier stond nu stil, opnieuw met zijn kop omlaag. Toch was er iets aan zijn houding veranderd. Er ging veel minder spanning van uit.


    'Kom, Jongen. Leg je spiesen opzij. Kniel naast me neer,' zei Mah-ree uitnodigend. 'Toon je broeder dat je geen kwaad in de zin hebt.'


    Warakan gehoorzaamde.


    En langzaam - zo langzaam dat Warakan de sterren boven zijn hoofd kon voelen verschuiven - kwam de beer dichterbij. Het dier hinkte op drie poten en hield zijn gewonde voorpoot voor zich uit, terwijl het de striklijn en flink wat van het kreupelhout achter zich aan sleepte. Ten slotte bleef het voor hen staan en snuffelde aan hen, waarop Mah-ree zachtjes in zijn grote, trillende neusgaten blies. Het dier snoof haar adem op, herkende haar vriendschappelijke bedoelingen en uitte een lange, huiverende kreun die haar vertelde over zijn pijn en ellende.


    'Ik weet het,' zei ze, en ze kuste hem op de snuit. 'We zijn hier om je te helpen, je broeder en ik.'


    Het volgende moment likte de beer haar over haar gezicht, draaide een beetje bij en liet zich met een diepe zucht op Warakans schoot zakken.


    De jongen viel even achterover, om vervolgens ergens van onder een harige oksel jubelend weer op te duiken, zijn gewonde kind te omhelzen, over de kop te aaien, in de zware nek te kroelen en met zijn vingers door de zachte dikke vacht onder oren en keel te gaan. 'Ah, Berenbroeder, ik was al bang dat je niets meer van me wilde weten!'


    'Jij was het die ophield hem als je broeder te zien, Warakan,' zei Mah-ree op mild beschuldigende toon, terwijl haar handen over het grote lijf van de beer aaiden. 'Hij bekeek je niet vijandig. Het was je eigen angst die je weerspiegeld zag in zijn ogen. De ergste pijn die er bestaat... is wantrouwen te zien in de ogen van een wezen waaraan je voor altijd je hart hebt geschonken.' De jongen wist dat ze ware woorden sprak; ze raakten hem in zijn hart. Ooit, nog niet eens zo lang geleden, in een verdronken land aan een grote, woeste rivier, had Shateh zo naar hem gekeken. Die dag had het opperhoofd Warakan uit de stam verstoten op basis van de leugenachtige verhalen van derden, die de hele stam tegen hem hadden opgezet. Hij zou die dag nooit vergeten, noch de blik in Shatehs ogen, noch die eerzuchtige mannen onder het volk van het Land van gras die zijn grootvader voor hun eigen doeleinden zo boosaardig hadden gemanipuleerd en de dood in hadden gejaagd. Ranamal. Teikan. Ynau. 'Warakan... leid je broeder af.'


    Mah-rees bevel haalde de jongen terug uit zijn herinneringen. Hij was er dankbaar voor. Met een schok zag hij dat ze de klauw van zijn gewonde kind met beide handen vasthield en vol mededogen met Berenbroeder naar de nare wond keek. Warakan zette grote ogen op. Ze spoog op het doorboorde zooikussen, blies erop en stond op het punt om de benen pin eruit te trekken. 'Berenbroeder?' riep Warakan. 'Kijk hierheen!'


    De berenkop zwaaide naar de andere kant en nauwelijks een tel later had Mah-ree de pin verwijderd. 'Zo!' riep ze blij en triomfantelijk uit. 'De doorn zal Warakans broeder niet langer hinderen!' Warakan hield zijn hart vast. Hij wachtte tot zijn broeder instinctief op de pijn zou reageren door de vrouw het hoofd af te rukken of te bijten. Niets van dat alles gebeurde. Zonder ook maar een grom bekeek Berenbroeder zijn poot en begon hem af te likken. De jongen wist niet wat hij zag.


    'Dat zou ik nooit gedurfd hebben!' Hij ging bijna van zijn stokje en had onmiddellijk spijt van zijn woorden.


    Mah-ree stond alweer overeind. Ze glimlachte naar hem in het sterrenlicht. 'O jawel. Als ik er niet geweest was.' Hij keek naar haar op. 'De heilige steen gaf je de kracht.' 'Alle levende wezens begrijpen de taal van een vriendelijke gezindheid, Warakan. En deze beer zegt dat jij voor hem, die weliswaar fors gegroeid is, maar toch niet meer dan een jaar oud is en nog veel over de wereld en zichzelf te leren heeft, een goede moeder bent geweest.'


    Warakan was er allerminst zeker van of zij haar woorden serieus meende. Doordat hij ooit het mikpunt van de wrede grappen van de jongens van Shatehs stam was geweest, was hij gevoelig voor spot en altijd alert op de mogelijkheid uitgelachen te worden. Hij keek haar argwanend aan. 'Zei hij dat tegen je? Ik heb geen woord van hem gehoord.'


    'Daar had hij geen woorden voor nodig. Dit vertelde hij me via andere zintuigen.' Mah-ree zweeg even. Ver in het door een bries beroerde woud krijste een springende kat. Ze huiverde. 'Die kat eist dit deel van het woud voor zichzelf op. Ze is niet alleen. Hoor je wel? Ze roept naar haar metgezel. Ze heeft vlees gevonden. En ze is vast niet het enige roofdier dat vannacht onder de sterren op jacht is. Kom. We moeten terug naar de hut.'


    Warakan wist dat ze gelijk had. Het duurde even voor hij de striklijn van de poot van de beer had verwijderd. 'We gaan!' zei hij. Mah-ree keek naar de beer. 'Kom ook maar mee. Maak je geen zorgen om de Oude. Hij is niet boos op de Broeder van Warakan. Jhadel is sjamaan, weet je! Hij heeft Beer allang in het hart gekeken en heeft gezien dat je hem geen kwaad hart toedroeg. Dus vooruit, Beer! De nacht is koud en donker. In de hut brandt een warm vuur. Bij het licht ervan zullen de handen van deze vrouw de wond van je poot verzachten met helende zalven die je pijn zullen opeten. Dus kom, Beer, vergezel je broer Warakan.' De jongen glimlachte bij haar woorden en zijn hart ging open toen hij zag dat de beer hen tussen de bomen door volgde. Toen stond Mah-ree ineens stil. Leunend op haar mooie zwart-witte speer als op een staf keek ze met een bezorgde zucht achterom. 'Wat is er?' vroeg hij, terwijl hij zijn spiesen vaster omklemde. 'Heus, er is daar niets. Alleen de wind. En de dieren die bij nacht jagen. Warakan zal je wel beschermen.'


    Mah-ree had haar hand bij haar keel, op de talisman die onder haar vachten verborgen was. Ze keek naar het westen. 'Ja. Warakan is dapper. Broeder van Beer zou niet toestaan dat zijn jong of deze Medicijnvrouw iets overkwam. En wie weet zijn de krachten van de heilige steen wel met ons in dit donkere bos. Maar hoe zou het met mijn volk, mijn stam zijn? Zullen zij zonder de steen veilig zijn voor hun vijanden?'

  


  
    Warakan haalde onverschillig zijn schouders op. 'Zij zijn ver weg. Niemand heeft hen verplicht om er zonder hun Medicijnvrouw, hun sjamaan, hun totem of de heilige steen van de voorouders vandoor te gaan. Wat hun overkomt, raakt ons nu niet.'
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    'We gaan op jacht!' Tsana's aankondiging haalde Kosar-eh uit een droomloze slaap. Hij kwam half overeind op zijn ellebogen, keek rond in het bolwerk van het volk van de wakende ster en zag dat iedereen wakker was. Hoeveel dagen en nachten waren er voorbijgegaan sinds hij op deze plek een vrouw had gedood en verminkt? Hij had geen idee. De tijd dreef voorbij als een trage mist. Hij bracht die door met piekeren en uitstaren over het dal. De slavinnen die Tsana naar hem toe stuurde om hem te verzorgen, had hij weggestuurd; hij had geen behoefte aan verzorging, hij wilde alleen maar rouwen, en dat was hem ook toegestaan. Tot nu toe dan.


    'Opstaan, Spuwt in het Gezicht van Vijanden! Je hebt lang genoeg getreurd. Nu moet je eten. Nu moet je weer man zijn onder de mannen.'


    Kosar-eh fronste. Hij snoof de geur op van rook en van brandende salie en kokend vlees: de vrouwen en meisjes waren druk bezig het ochtendmaal klaar te maken. De mannen waren al aangekleed en druk bezig hun speren, speerwerpers en jachtbuidels te verzamelen en in orde te brengen; de kinderen zaten ijverig het pezen vlechtwerk van sneeuwlopers in te vetten en de oudere jongens beijverden zich een aantal honden en de sledes in gereedheid te brengen. 'Kom!' riep Tsana vanaf zijn eigen vuurkring, terwijl hij zich door twee slavinnen eerbiedig zijn mantel om de schouders liet leggen. 'Ja! Kom erbij, Vrouwendoder!'


    Gestoken door Indehs cynische opmerking trok Kosar-eh één wenkbrauw omhoog. Het doden en verminken van Cheelapat had hem de bewondering en acceptatie opgeleverd van de krijgers en vrouwen van het volk van de wakende ster, maar zijn herinneringen aan het gebeuren zaten hem niet lekker, en dat wist Indeh. Hij ving de minachtende blik van de man op en staarde met een boze frons terug. Ooit zul je de stekende woorden die je mij toevoegt betreuren, Losse Tong! dacht hij. Met zijn slaapvacht om zich heen stond Kosar-eh op en bleef de man met een boze frons aankijken. Ingenomen met zijn geslaagde poging de nieuwkomer tegen de haren in te strijken, parodieerde Indeh Kosar-ehs gezichtsuitdrukking en liep toen grinnikend weg.


    De forse man moest zich inhouden om hem niet achterna te gaan en zijn nek om te draaien, maar in de korte tijd dat hij onder zijn overvallers verkeerde, had Kosar-eh geleerd dat deze krijger van het Land van gras binnen zijn aangenomen stam een gerespecteerd strijder was, ook al mocht hij graag de clown spelen en iedereen die zich daarvoor leende voor gek zetten. Zoals Kosar-eh sinds gisteravond van Tsana had gehoord, was het algemeen bekend dat Indeh, op ongeveer hetzelfde moment dat Shateh en zijn rechterhand Teikan in de verborgen diepten van de heuvel de dood in waren gelokt, er groot genoegen in had geschept om samen met een handjevol andere mannen vermomd als vrouw het kamp van de vijandelijke Land-van-graskrijgers binnen te gaan. Zogenaamd als gijzelaars. Daar hadden ze op het kritieke moment steun gekregen van strategisch opgestelde groepen wakende-sterkrijgers en hadden ze Shatehs nietsvermoedende krijgers overvallen, menigeen gedood en de rest op de vlucht gejaagd.


    Kosar-ehs toch al weinig vrolijke stemming werd nog somberder. Hij moest toegeven dat Indeh een sterk staaltje had geleverd, al had hij liever gehad dat de verklede mannen hun vijanden die nacht nog meer verliezen hadden toegebracht. Waren ze allemaal maar gedood! Dan zou zijn stam nog intact zijn, zijn vrouw en kinderen nog in leven. En hijzelf zou niet als gevangene hier zijn, samen met zijn twee zonen, een blind dochtertje en het onhandelbare zusje van de sjamaan Cha-kwena.


    Hij zag dat Joh-nee hem gadesloeg vanaf de plek die zij voor zichzelf had ingericht: dicht bij de verhoogde slaapplaats van Geestvrouw, zonder twijfel om voortdurend een oogje op Doh-teyah te kunnen houden. Alsof het blinde kind een oppas nodig had! Ban-ya had de zuigeling aan haar boezem gedrukt als was het een kind van haar eigen vlees en bloed. Ook nu lag de vrouw gelukzalig op haar zij met de kleine aan haar borst.


    Hij fronste zijn voorhoofd. Doh-teyah leek tevreden. Maar sinds de episode met Cheelapat had Joh-nee met niemand ook maar één woord gesproken, er had geen lachje meer afgekund, ook al had Tsana veel moeite gedaan om het meisje lekkere hapjes vlees en een mooie nieuwe slaapvacht van vossenbont te brengen. Het opperhoofd kwam op hem toe. 'Xanahay is terug uit het dal,' zei hij met een glinstering in zijn donkere ogen. 'We hadden hem uitgestuurd om het deel van het land te verkennen waar het herfstgras hoog staat en een kleine kudde hoefdieren met hoge, donkere bulten, brede horens en vlassige baarden de winter verkoos door te brengen.' Hij zweeg en keek Kosar-eh scherp aan om te zien of de man begreep dat hij het over bizons had; niemand, van welke stam dan ook, zou vóór de jacht de naam van een beoogd prooidier uitspreken, dit om te voorkomen dat de geesten van de wind het zouden horen en de dieren zouden waarschuwen. Toen hij zag dat Kosar-eh hem begreep, knikte Tsana en vervolgde: 'Er zijn verscheidene kleine kuddes van gebaarde hoefdieren. Ze overwinteren op verschillende plekken aan de andere kant van het dal. Deze rijke voorraad vers vlees is een geschenk van de krachten der schepping aan het volk van de wakende ster. En de toestand van de sneeuw is nu gunstig voor de jacht. Dus eet! Breng je lichaam op krachten! En pak je fraaie speer en je tas met extra speerpunten en gereedschap. We zullen onze nieuwe broeder van alles voorzien wat hij nodig heeft om vandaag Jager te zijn. Kom! Zorg dat je zonen, dochter en Nieuwe Zuster trots op je kunnen zijn... en toon Indeh, voormalig stamlid van het Land van gras, wat een man van de Rode Wereld, thans Spuwt in het Gezicht van Vijanden, vermag!'


    Het was een uitnodiging en een uitdaging die Kosar-eh niet kon afslaan.


    Warm aangekleed en sledes met proviand meezeulend trokken ze op sneeuwlopers van gebogen wilgenteen door het bevroren dal. Als de geesten van hun prooien op hun hand waren, zouden ze op diezelfde sledes het vlees van een geslaagde jacht naar huis vervoeren.


    Het landschap waar ze door trokken was voor Kosar-eh bekend terrein: de langgerekte heuvels die afliepen naar het vlakke, met ijs bedekte meer; de donkere bossen met hun uitlopers tot diep in de besneeuwde bekkens, die weer salievelden en grasland zouden worden wanneer - en indien - grote witte winter eindelijk met de koude zusters naar het noorden stormde.


    De ochtend vorderde traag onder schone luchten. Spoedig scheen de zon zo helder dat de jagers in hun zware kleding begonnen te zweten, en de hoek waaronder het oog van Vader Boven op de wereld neerkeek, bevestigde hun gedachte dat het allang lente had moeten worden. Maar de wind bleef koud en hard uit de bergen blazen. Met zijn vriesadem bedekte hij de besneeuwde grond met een dun laagje ijs, zodat het niet meeviel om eroverheen te lopen zonder dat laagje te breken en in de zachte sneeuw weg te zakken. Als ze geen sneeuwlopers hadden gehad, zou het reizen onmogelijk zijn geweest. De honden lagen nu op de sledes of bij de jagers op de nek. Door de combinatie van ijs en plakkerige sneeuw bleven de netten van de sneeuwlopers dichtlopen, zodat er regelmatig iemand achteropraakte omdat hij de zware klomp van zijn sneeuwlopers moest kloppen.


    Kosar-eh liep zich af te vragen hoe er onder zulke miserabele omstandigheden een goede jacht mogelijk zou zijn. Toen hij voor de zoveelste keer halt hield om de sneeuw van zijn sneeuwlopers te verwijderen, merkte hij dat Tsana hem geamuseerd stond op te nemen.


    'Zoals het voor de mens is, zo is het ook voor de dieren waarop we jagen,' legde het opperhoofd uit, terwijl hij met een zwaai een grote bruine hond met wolfsoren van zijn schouders tilde en het dier op de grond zette. 'Laten we samen oplopen. Ondertussen moet je eens op deze hond letten. Dan zul je de wijsheid van de jagers van de wakende ster begrijpen.'


    Kosar-eh verwijderde de laatste hinderlijke sneeuw van zijn sneeuwschoenen en regelde zijn tred naar die van het opperhoofd. Het duurde even voor hij zich realiseerde wat er met de hond gebeurde. Eerst liep het dier nog vief over het ijs, blij dat het los naast zijn baas mocht lopen. Nu en dan zakte het er met een voor- of achterpoot doorheen; de hond vocht om zich te bevrijden, vond weer vaste grond, schudde zich uit en liep verder. Steeds als er zoiets gebeurde, bleven er echter kleine beetjes sneeuw en ijs aan het warme, vlassige haar van de borst, flanken en buik van het dier kleven. Spoedig bungelden er bevroren franjes aan zijn buik; na een poosje werden de franjes brokken; de brokken werden klompen en algauw sleepte het dier een massa sneeuw en ijs met zich mee die leek op een groot gezwel. De enorme sneeuwklont, van zijn geslachtsdelen tot aan zijn borst, putte het dier uit en belemmerde zijn voortgang zozeer dat het, na talrijke pogingen om zich ervan te bevrijden, op zijn zij viel en stil bleef liggen. 'Een gemakkelijk prooi, nietwaar?' Tsana opende zijn mantel, haalde zijn vilmes uit zijn schede, knielde neer en hakte de sneeuwmassa weg die de gezonde, krachtige hond in minder tijd dan de zon nodig had om zich twee handbreedtes over de hemel te verplaatsen, volledig hulpeloos had gemaakt.


    'Zo zal het ook gaan met de baardige bultdieren. Kom! We zijn vlak bij de plek van hoog zomergras waar de groothoornige vleesbrengers iets te eten gevonden hebben en op dagen als vandaag de gebeden van hongerige mannen, vrouwen en kinderen verhoren. We zullen de wakende ster prijzen en de grote Mammoetgeest Donder in de Hemel bedanken voor het leven dat zij ons schenken in dit land dat anderen - die niet in de gunst staan bij de Ouden - ten onrechte het dal der doden hebben genoemd!'


    De zon stond hoog, de sneeuw deed pijn aan hun ogen, en raven, reuzencondors en haviken cirkelden aan de hemel toen de reizigers de kudde in zicht kregen: zo'n twintig bizons, die onbeweeglijk leken te staan wachten om vlees te worden. Kosar-eh kon zijn ogen niet geloven.


    De groep jagers was Xanahay gevolgd naar een brokkelige heuvelrug binnen het dal en ze keken nu vanaf de smalle top van een lage heuvel neer op de rivier en een smalle strook besneeuwd grasland. Dit was de plek die de bizonkoeien van de overwinterende kudde hadden uitgekozen om - samen met hun kalveren en opgroeiende dieren - het barre winterweer te trotseren. Kosar-eh wist dat grote kuddes zich 's zomers voor de bronsttijd verzamelden, om daarna geleidelijk uiteen te vallen. De stieren gingen dan in kleine groepjes hun eigen moeizame weg onder de herfsthemel, terwijl de koeien en kalveren zich samen met de opgroeiende dieren eveneens in afzonderlijke groepen verspreidden.


    'Er overwinteren diverse kleine kuddes op verschillende plekken in het dal,' legde Tsana uit. 'Kijk... zie je? Daar... dat kleine kalf met die gele huid, die is pas geboren. De sneeuw blijft inderdaad erg lang liggen. Zie je de fout die deze kudde en hun leidster, die oude koe met de gebroken horens, hebben gemaakt?' Kosar-eh nam de smalle strook land beneden in zich op. De matriarch van de kudde had duidelijk goede redenen gehad toen ze in de warme dagen van de late herfst dit grazige land tussen de heuvels uitkoos. Aan hun weldoorvoede uiterlijk te zien hadden de dieren er goed kunnen grazen tot de sneeuwstormen arriveerden. Hij kon zich voorstellen hoe het voor de dieren moest zijn geweest: eindeloze dagen en nachten van sneeuw die recht naar beneden viel, het gras bedolf en ze dwong door de borsthoge witte sneeuwmassa te waden op zoek naar voedsel. De oude koe moest de kudde toen zijn voorgegaan in het eten van struikgewas, totdat ook dat ondergesneeuwd was en het enige eetbare de bast van bomen in de bosjes langs de rivier was. Maar juist daar, waar de rivier een scherpe bocht door de heuvels maakte en zich blootstelde aan de grillen van de wind, waren de sneeuwcondities precies als die waarin Kosar-eh de hond verzeild had zien raken.


    Hij wierp een nadere blik op de bizons. De hele kudde zat vast. Jong, oud, pasgeboren of in de bloei van hun leven... het maakte niet uit. Ze konden geen kant op en waren stuk voor stuk hulpeloos, kwetsbaar voor aasetende vogels die in de lucht cirkelden, voor de jagers die klaarstonden om vlees van ze te maken, en voor de twee wolven die zich op hetzelfde moment te goed deden aan de koe met de gebroken horens. De oude bizon leefde nog. Met uitpuilende ogen en kwijlend van de schrik en de pijn, sidderend en stuiptrekkend terwijl ze werd opengereten, stond ze rechtop, overeind gehouden door de sneeuw die zich tussen haar poten had opgehoopt.


    'Zoals Gele Wolf dood en bloed bracht over allen die hem vertrouwden, zo zal het ook deze kudde vergaan die zo dom was vertrouwen te stellen in een dier dat ongeschikt was om ze te leiden.' Kosar-eh fronste bij deze opmerking van het opperhoofd. Tsana knikte grimmig. 'Zo zal het Gele Wolf vergaan wanneer jij ons naar zijn schuilplaats voorbij de rand van de wereld leidt en hem afmaakt vanwege zijn verraad van jouw stam, precies zoals wij nu deze kudde zullen afmaken!' Het opperhoofd hief beide armen en gaf zijn volgelingen met een woeste kreet het sein tot de aanval. Als één man zwermden de mannen, zwaaiend met hun speren en fanatiek schreeuwend, de helling af, waarop de twee wolven ervandoor gingen en het slachten van de bizon overlieten aan vleeseters van een veel efficiënter en dodelijker slag dan zijzelf. De jagers doodden tot de sneeuw rood zag en smolt door het warme bloed van de slachting. Geen moment hoefden de mannen zich te bekommeren om hun veiligheid. De jacht verliep zonder enig gevaar, tot Tsana toestormde voor een eerste aanval op een van de grotere koeien en tot zijn verrassing merkte dat het dier op de een of andere manier in beweging wist te komen en hem aanviel. Het gebeurde allemaal in een oogwenk en het was bijna even snel weer voorbij. De sneeuw kon het enorme gewicht van het massieve dier niet dragen. Bijna even plotseling als de voorpoten en hoeven van de bizon houvast vonden op de dikke, ruwe ijslaag en het dier zich verhief en vaart zette, brak het ijs, zodat ze met haar kop recht voorover in de sneeuw stortte. Door haar zware, bijna twee meter brede horens en dikke, vleesrijke rugbuit had ze zoveel vaart dat ze met haar in verhouding tengere achterlijf over de kop sloeg. Kosar-eh hoorde de rug van het dier breken op hetzelfde moment dat hij instinctief zijn speer opzij gooide en op Tsana toeschoot. Hij ramde het opperhoofd met zoveel kracht uit het pad van de vooroverstortende bizon dat het hem duizelde. De twee mannen belandden in de sneeuw als een verwarde hoop armen en benen en gebroken sneeuwschoenen. Toen ze even later spuwend en blazend en sneeuw uit hun haar schuddend opdoken, juichte iedereen, behalve de ontstemde Indeh.


    'Er is hier geen man die niet hetzelfde gedaan zou hebben als hij even dicht bij het opperhoofd had gestaan als de Rode-Wereldman,' smaalde hij. Hij keek naar de plek waar de bizon hijgend in de sneeuw lag, met een rug die even overduidelijk gebroken was als Tsana gebroken zou zijn als het dier met zijn enorme lichaam boven op hem terechtgekomen was.


    'Toch heeft de zwart-witte krijger zijn leven geriskeerd om dat van een man van de wakende ster te redden!' riep Hrak vol bewondering uit. 'Nu kunnen we hem zeker als een van de onzen beschouwen!'


    'De horens en beste stukken van deze koe zijn voor jou, Spuwt in het Gezicht van Vijanden,' besliste het opperhoofd, terwijl hij zijn gebroken sneeuwlopers losmaakte. Hij kwam onvast overeind en bewoog zijn schouders en armen om zijn spieren los te maken terwijl hij omlaagkeek naar de man die zojuist zijn leven had gered. 'Vanaf dit moment staat Tsana bij de zwart-witte krijger in het krijt.'


    Kosar-eh keek naar het opperhoofd op. Betekenden zijn opgetrokken mondhoeken een glimlach of een onderdrukte sneer? Kosar-eh kon er niet achter komen, maar de ogen van de man hadden een scherpe uitdrukking, waardoor hij zich afvroeg of Tsana zijn pijn verbeet of dat het hem moeilijk viel te moeten toegeven dat hij bij een man van de Rode Wereld in het krijt stond. Kosar-eh fronste naar de ondergaande zon. De vraag verontrustte hem. Tot Tsana glimlachte en zijn hand uitstak.


    'Kom, Broeder!' zei het opperhoofd. 'We hebben veel vlees buitgemaakt. Laten we ons nu volgens de gebruiken van het volk van de wakende ster aan het slachten zetten en het er goed van nemen.' Ze werkten tot het duister inviel.


    Al schransend van hersenen, levers, tongen, ogen en zacht neuskraakbeen hakten ze zich een weg door de gedode koeien en kalveren, waarbij ze ongewenste stukken naar de honden wierpen. De beste huiden werden opzij gelegd, samen met de foetussen die ze tegenkwamen, want iedereen wist dat dat het meest malse en lekkerste vlees was. Hoewel nog niet de helft van de bizons volledig geslacht was, zochten ze vervolgens een vlakke plek uit de wind en staken op de dikste van de nieuwe huiden een vuur aan met dood hout uit de bosjes bij de rivier. Ze legden er andere nieuwe huiden omheen, met de vlezige kant naar beneden, en gingen rond het vuur zitten om te rusten en zich te warmen.


    Nu was er tijd om te praten, zacht en ontspannen, zoals past na een geslaagde jacht. Ze prezen de bizons die die dag gestorven waren. Ze complimenteerden elkaar met de grondigheid van de slachting. Ze spraken van moedige acties, zoals Tsana's stoutmoedige aanval en de doodsverachting waarmee Kosar-eh hem had gered. Terwijl ze praatten, wierpen ze mergpijpen in het vuur, regen puike stukken vlees aan spiesen en roosterden die tot de sappen eruit liepen. Toen de jagers verzadigd waren, werden er drie doorspietste uiers aangesleept en boven het vuur gehouden tot de melk erin borrelde van de hitte. Ze werden doorgegeven en allen dronken ervan. Zelfs Kosar-eh moest lachen toen Indeh een uier betastte alsof het de borst van een vrouw was en zei dat het jammer was dat vrouwen geen borsten als bizons hadden.


    Kosar-eh dacht aan Ban-ya's grote 'uiers' en zou misschien nog een grapje hebben gemaakt als Indeh niet hard aan een van de spenen had getrokken en hete melk naar de anderen had gespoten. Vrolijke kreten van verrassing stegen op en plotseling werden alle drie de uiers wapens. Het spenengevecht ging door tot alle uiers leeg waren, de mannen dropen van de melk en zo hard moesten lachen dat de tranen hun over de wangen rolden. Velen lieten zich achterover op de huiden vallen en kwamen niet meer bij van het lachen. Ook Kosar-eh. Sinds de zorgeloze, gelukkige dagen van zijn jeugd had hij niet meer zoveel pret gehad. Hij was onder vrienden en besefte dat. Het was een heerlijk moment, het eerste werkelijk gelukkige moment in langere tijd dan hij zich kon heugen. Hij lag prettig vermoeid achterover en volgde met zijn blik de loop van Hemelrivier. Langzaam dreven zijn gedachten weg naar de sterren, totdat zijn bewustzijn, bevrijd van spijt over het verleden en bezorgdheid om de toekomst, het zinderende pad naar de eeuwigheid volgde en hem meenam naar het uitnodigende rijk van de slaap.


    Hij droomde van bizons, van enorme kuddes bizons die over het uitspansel stampten. En over zichzelf, één man uit velen, die erachteraan ging. Onder het kronkelige lijf van de Grote Slang rende Tsana voor hem uit. 'De witte mammoet!' riep Tsana. 'Erachteraan!' bevestigde Kosar-eh.


    Ze haastten zich verder. Onder de vaste, starende blik van de wakende ster renden ze als wolven, totdat... 'Kosar-eh, Man van Mijn Hart! Kosar-eh!'


    Hij bleef niet staan bij de onwelkome kreet van zijn vrouw. Ta-maya was dood. En hij was niet langer Kosar-eh. Hij was Spuwt in het Gezicht van Vijanden, Zwart-Witte Krijger van de wakende ster. Voor het eerst sinds hij zijn stam uit het donkere woud had geleid, was hij vrij van angst. Hij rende als een wolf onder wolven, een man onder mannen, een grootwildjager en krijger van de vlakten! Was dit niet wat hij altijd had gewild?


    'Ja!' riep hij uit. Opgaand in de verlokkingen van zijn droom rende hij verder zonder om te kijken.


    'Xohkantakeh! Zakeh zegt dat je moet komen! Axwahtal en de anderen maken zich op om verder te gaan, dieper en hoger de bergen in.'


    Ta-maya opende haar ogen terwijl de fluisterende vrouwenstem het koude duister van de besneeuwde hut binnendrong, waar zij warm naast de slapende reus lag. Ze herkende de stem; die behoorde toe aan Neeracheela, een van de twee vrouwen van Zakeh. Haar kaak verstrakte. Het was Neeracheela geweest die haar, samen met Shan, had opgevangen toen ze het armzalige kringetje hutten werd binnengeleid dat de overlevende krijgers van het Land van gras met een groot woord hun 'winterdorp' noemden. Het tweetal had samengewerkt om haar gebroken arm te zetten en haar ingescheurde vrouwelijke delen te hechten. Maar al de tijd dat Xohkantakeh haar in bedwang had gehouden terwijl ze haar verzorgden, hadden ze geen vriendelijk woord tegen haar gezegd. Evenmin hadden ze zich verontschuldigd voor de verschrikkelijke pijn die ze veroorzaakten. Ze voelde een diepe weerzin... jegens de twee vrouwen en jegens de reus die nu naast haar lag, met zijn brede blote rug tegen de hare. 'Xohkantakeh!'


    Ta-maya kromp ineen. Ze kon voelen dat de reus naast haar wakker werd. Even later kwam hij brommend overeind, trok zijn mocassins aan, reikte naar zijn knielange wintertuniek en kroop de hut uit zonder maar een woord tegen haar te zeggen. Ta-maya zuchtte. Ze was dankbaar dat hij weg was, wat zelden het geval was. Xohkantakeh bleef gewoonlijk vlak bij haar. Dan bekeek en bestudeerde hij haar alsof ze een uitzonderlijk, nooit-gezien wezen was van wie hij zijn ogen en handen niet kon afhouden. Elke dag kwam hij naar haar toe, trok de vachten van haar af, bekeek haar dan eerst van top tot teen en begon vervolgens helende zalven en kompressen aan te brengen, die in elk ander kamp door vrouwen zouden zijn aangebracht. En elke nacht, als ze alleen waren in de koepel van huiden die doorging voor een hut, kleedde hij zich spiernaakt uit en trok haar naar zich toe. Dan streelde en masseerde hij haar tot ze ineenkromp en snikte van angst, zo zeker was ze dat het alleen maar een kwestie van tijd zou zijn voor hij ongeduldig werd en haar kwetsuren negerend met haar zou doen waarvoor hij haar had meegenomen.


    Nu hoorde ze tot haar schrik wat Neeracheela buiten de hut tegen hem fluisterde.


    'Hoe lang blijf je dat waardeloze wezen nog meeslepen? De anderen drijven de spot met je. Het zal je nooit lukken om de hoge pas te nemen met al je bezittingen en de gewonde vrouw op je rug!' 'Spoedig zal Gebroken Vleugel sterk genoeg zijn om te lopen,' bromde hij.


    'Vandaag? Morgen? Misschien nog voor we het land van onze voorouders bereiken?'


    'Hou je beledigingen voor je, vrouw van Zakeh. Xohkantakeh zal houden wat hij heeft genomen.'


    Neeracheela siste afkeurend. 'Jij en iedere andere man van de stam... en hoeveel anderen vóór hen, hmm?' Ta-maya wond zich op over de oneerlijkheid van de geringschattende opmerking van de vrouw. Met haar tanden op elkaar zette ze zich schrap tegen de pijn in haar gebroken arm en vrouwelijke delen en ging overeind zitten. Starend in het duister haalde ze diep adem tot de pijn zakte. Xohkantakeh zou terugkomen wanneer de overvallers samen zouden hebben gegeten en klaar waren met het vroege ochtendberaad, dat al zolang als Ta-maya bij hen was, gevolgd was door een dag van reizen en trekken. Ze had gehoopt dat ze een poosje op één plek zouden blijven, nu ze weer met hun vrouwen en kinderen verenigd waren. Maar het heldere weer had Axwahtal aangemoedigd om naar het Land van gras terug te keren. En gistermorgen waren Ynau en verscheidene anderen in alle vroegte van een verkenningstocht door het hoogland teruggekomen met een onverwachte rijkdom aan vlees - drie groothoornige schapen - en met nieuws. Ze hadden een glimp opgevangen van het laagland achter de bergen, waar het groen al ontluikte. Ta-maya begreep dat met al dat verse vlees om hen te voeden en het laagland binnen hun bereik de tocht over de bergen spoedig zou beginnen.


    Ze sloot haar ogen en stelde zich de lange, moeilijke weg over rotsen en ijs voor die nog moest worden afgelegd voordat ze de westelijke heuvels zouden bereiken, laat staan voordat ze over het Land van gras de jachtvelden van hun voorouders zouden bereiken. Als ze de tocht overleefde, zou ze daar leven en sterven, haar geest de gevangene van het land van haar vijanden, voor eeuwig afgesneden van haar volk en haar geliefde Kosar-eh. Ze werd koud tot op het bot bij het vooruitzicht.


    Bevend reikte Ta-maya met haar goede hand naar haar haarspeld. Voorzichtig haalde ze het kleinood uit haar haar. Haar vingers betastten het fijnbewerkte been en streelden de gladde contouren van de zijdezachte eksterveer die eraan vastzat. Zoals altijd slaagden haar herinneringen aan Kosar-eh erin haar te troosten, ondanks alle pijn en duisternis en wanhoop.


    Ta-maya glimlachte bij de herinnering aan de zachte strelingen van haar geliefde, aan zijn brede, stralende glimlach, aan zijn sterke handen die haar het geschenk aanboden. Afgezien van Klah-neh was het haar enige verbinding met hem en alles wat het leven de moeite waard maakte: de liefde van haar man en zijn kinderen en stam; hoop op een toekomst met zonen en dochters van haarzelf, met kleinkinderen om haar oude dag op te vrolijken, met Kosar-eh als krachtige, liefhebbende grootvader, die zijn familie om zich heen verzamelde en de oude verhalen vertelde die de kleintjes van haar stam al vanaf het begin der tijden hadden verrukt. Opnieuw beefde Ta-maya. Haar vingers sloten zich om de veer. Ze stelde zich voor dat haar geliefde bij haar was en de dierbare woorden nogmaals zei: voor de vrouw van mijn hart, dit kleine geschenk... een blijk van de liefde van deze man... een liefde voor altijd en eeuwig. Tranen prikten onder Ta-maya's gesloten oogleden. Haar ogen gingen open in de koude duisternis. Hij was niet hier! Kosar-eh en de kleine stam waren ver weg, in een andere wereld, leek het wel. Zij en haar kleine Klah-neh waren alleen te midden van vijanden, zijzelf de slavin van een reus in wiens armen ze machteloos was tot het eind van haar dagen, tenzij de man van haar hart haar spoedig vond en redde.


    Als hij dat nu nog niet heeft gedaan, dan moet Xohkantakeh wel gelijk hebben, dacht ze. Kosar-eh is dood.


    'Nee!' Die mogelijkheid was te verpletterend om onder ogen te zien. 'Dat kan ik niet geloven!' Ta-maya's vingers sloten zich tot een vuist. Ze voelde de harde vorm van de benen haarspeld in haar hand en besefte te laat dat ze de sierveer beschadigde. Ze slaakte een verschrikte kreet en opende haar hand. De duisternis ontnam haar vrijwel elk zicht, maar een zoekende vingertop onthulde de waarheid: de schacht van de veer was op twee plaatsen gebroken. Ta-maya beefde voor de derde keer. Hevig. De gebroken veer was een afschuwelijk voorteken, een zeker teken dat ze blijvend van haar geliefde was gescheiden. Ze voelde zich ellendig. 'Nee... nee...' fluisterde ze, terwijl ze de veer zachtjes maar vol hartstocht in vorm bracht. Terwijl ze de schacht gladstreek, vroeg ze zich af of hij gerepareerd kon worden. Maar de beweging riep een pijnscheut op in haar gebroken arm en met een bedroefde frons begreep Ta-maya dat als iets eenmaal gebroken was, het nooit meer als vanouds zou zijn.


    Ze liet de moed zakken.


    En toen kwam het plotseling in haar op dat ze geen reden had om alleen in het donker te wachten tot Xohkantakeh terugkwam of tot Kosar-eh haar kwam redden. Ze was niet machteloos! Ze had zich bij haar lot neergelegd uit angst dat de kleine Klah-neh iets zou overkomen als ze haar ontvoerders niet in alles gehoorzaamde. Maar sinds zij en de jongen in het winterdorp waren, hadden alle vrouwen hem vertroeteld en hun mannen geprezen dat ze hun stam met zo'n aanwinst hadden verrijkt.


    Ta-maya glimlachte. Klah-neh was veilig, daar was ze zeker van. Wat zijzelf ook zou doen of laten, de jongen zou worden opgevoed tot een grootwildjager en krijger van het volk van het Land van gras. Toen de bittere ironie van de situatie tot haar doordrong, gingen haar mondhoeken omlaag. Was dit niet wat Kosar-eh al die tijd voor zijn zonen had gewenst? Ja! Maar niet op deze manier! Ze kromp ineen bij de herinnering aan de overval op het kamp van haar man. Zo stil. Zo dodelijk. Zo verwoestend. Was hij maar op tijd geweest, dan waren ze niet zo brutaal geweest! Sterker nog, dan waren ze misschien wel helemaal niet gekomen! Ah, Kosar-eh, man van mijn hart, waarom bleef je zo lang weg? En waar ben je nu? Waarom ben je me niet achternagekomen?


    Er verschenen rimpels in Ta-maya's voorhoofd. Ze wilde geen antwoord op de laatste vraag. Ze legde zich niet neer bij de mogelijkheid van zijn dood. Nooit. En al evenmin zou ze zich willoos overleveren aan de duistere, verwrongen krachten die haar aan haar dierbaren hadden ontrukt om haar als een gevangene te midden van haar vijanden te laten leven. En dus fluisterde ze met intense vastberadenheid tegen de duisternis van de nachtelijke hut: 'De dochter van Tlana-quah, hoofdman van het dorp bij het Meer van vele zingende vogels, ooit de vrouw van Masau, Mystiek Krijger van de wakende ster, en van Shateh, groot opperhoofd van het volk van het Land van gras, nu de vrouw van Kosar-eh, zal nooit slavin zijn! Deze vrouw zal de man van haar hart zoeken. Ta-maya zal aan zijn zijde lopen, of haar laatste ademtocht gebruiken om hem te vinden.'


    Met een droge mond, een bonzend hart en inwendig zingend van hervonden levensmoed tastte ze in het donker naar haar mocassins. Ze vond ze en trok ze aan. Nadat ze de haarspeld diep in het hoge schoeisel had opgeborgen, boog ze zich over de olielamp, doopte haar vingers ongeduldig in het vet en smeerde het over haar huid als bescherming tegen de kou. Toen sloeg ze haar slaapvacht om haar schouders, hield hem dicht met haar goede hand en haastte zich de nacht in.


    Het oppervlak van de sneeuw was hard en korrelig onder Ta-maya's voeten. Ze bewoog zich behoedzaam en stil tot het dorp eindelijk een flink eind achter haar lag. Dronken van vrijheidsgevoel en zuchtend van verlangen om zich te herenigen met haar geliefde versnelde ze haar pas.


    Kosar-eh was vast ergens in de buurt! Met haar stam! Met de kinderen! Ta-maya huilde bijna bij de gedachte. Ze haastte zich verder en deed haar best zich de weg te herinneren waarlangs ze gekomen was. Toen dat lukte, moest ze moeite doen om het niet uit te zingen van blijdschap telkens wanneer ze gedeelten van de afgelegde route herkende en vervolgens achter zich liet. Vertrouwde sterren verlichtten haar pad terwijl ze zich concentreerde op de reis die ze voor de boeg had: terug over de weg die de overvallers hadden genomen, terug naar dat verre land waar ze haar hart en alles wat ze ooit had liefgehad had verloren onder de vleugels van cirkelende raven.


    Het was koud, gemeen koud. De zolen van haar wintermocassins - gemaakt van stroken gedraaide ongelooide huid - boden een betrekkelijk solide houvast, maar nu en dan gleed ze uit. Maar steeds stond ze ondanks haar gebroken arm en verzwakte toestand weer op, nog vastbeslotener om door te gaan dan tevoren. Hoop dreef haar voort. Ze zou Kosar-eh vinden, of het zou haar dood worden; beide mogelijkheden waren te verkiezen boven het leven in de hut van de reus dat ze achter zich had gelaten. Ze repte zich voort totdat ze huiverend, klappertandend en verdoofd van kou en uitputting op haar knieën zakte.


    Ta-maya keek omhoog. De nacht vervaagde. Spoedig zou het dag worden. De sterren leken als kleine oogjes op haar neer te kijken. Zagen ze haar geploeter? Lachten ze haar uit? Of sloegen ze haar alleen maar koel en afstandelijk gade? Ze slaakte een zucht van berusting; ze wist dat het de sterren niets uitmaakte of haar pogingen om haar man te vinden slaagden of mislukten, en ze wist dat het geen ogen waren. Haar vader had haar eens verteld dat sterren de kampvuren van de doden waren, en dat ze niet moest treuren om het verlies van dierbaren, want ze zouden altijd bij haar zijn. Daar, boven haar hoofd aan de nachtelijke hemel, zaten ze rond hun kampvuren. Ze warmden er hun zielenlichaam en wachtten tot ze hun liefde naar haar toe konden sturen, maar dan moest ze wel omhoogkijken en met een glimlach aan hen denken. Ta-maya wist geen glimlach op te brengen. Er waren te veel sterren, te veel herinneringen aan dierbare overledenen. Was Kosar-eh nu onder hen? En U-wa en de oude Kahm-ree en de kinderen? Nee! Dat kan niet! Ik wil het niet denken! Een plotselinge leegte opende zich in haar binnenste, donker en koud. Ze herkende die als wanhoop.


    Ta-maya dwong zichzelf op te staan. Ze was een heel eind gekomen, maar nog niet ver genoeg. Plotseling hoorde ze vanuit de duisternis achter haar...


    'Jij moet niet weglopen van Xohkantakeh, Gebroken Vleugel!' Ze draaide zich bliksemsnel om, maar het was al te laat om te schreeuwen, te laat om weg te rennen. Voor ze het wist had de reus een hand om haar middel geslagen en een andere hand voor haar mond gelegd om te voorkomen dat ze het op een gillen zou zetten. 'En ook niet schreeuwen om onze vijanden te attenderen op jouw aanwezigheid of die van je nieuwe stam!'


    Verbijsterd voelde Ta-maya dat hij haar in zijn armen tilde. Zijn hand was nu weg van haar mond. Ze staarde in het brede gezicht van haar ontvoerder en sprak eenvoudig: 'Dan moet je allebei mijn vleugels breken, want je bent mijn vijand, en jouw stam zal nooit de mijne worden! Deze vrouw zal terugkeren naar haar man. In deze wereld of de volgende... Ta-maya is de zijne, voor eeuwig en altijd!'


    Iemand lachte.


    Ta-maya schrok. De overvallers en een paar van hun vrouwen en honden waren Xohkantakeh gevolgd.


    'Ze brengt ellende,' zei Ynau, en hij voegde er toen spottend aan toe: 'Breek haar andere "vleugel" en schenk haar de dood waar ze om vraagt, Xohkantakeh. Of hebben de zoetsappige woordjes van een Rode-Wereldvrouw deze man van het Land van gras zijn moed ontnomen?'


    'Deze man is niet van plan zich door jou te laten vertellen wat hij met deze vrouw moet doen,' snauwde Xohkantakeh. Ta-maya bespeurde boosheid en opgelatenheid in de reus. 'De lamme vrouw brengt ellende!' Axwahtals bevestiging van Ynaus bewering was even scherp als de punt van zijn speer. 'Xohkantakeh moet de gevangene hier achterlaten. Dat is wat ze wil: bevrijd zijn van ons, om haar man te zoeken in de wereld van de geesten. Haar dood zal een goede zaak zijn voor de stam.'


    Ta-maya voelde dat de armen van de reus haar strakker omklemden, terwijl Axwahtal hem met zijn speer de weg versperde. Hij gromde dreigend naar de hoofdman.


    'Xohkantakeh zal met zijn vrouw naar het dorp teruggaan,' zei de reus koppig. 'Ze zal niemand last bezorgen.' 'Laat haar achter.' Axwahtals bevel liet geen ruimte voor discussie. 'We hebben vandaag een lange reis voor de boeg. Ze zal ons alleen maar ophouden.'


    De lucht was zwaar en dreigend van spanning. Ta-maya durfde niet te ademen.


    'Deze man herhaalt wat hij vanmorgen vroeg in de raadsvergadering heeft gezegd: het is niet verstandig om nu met ons volk over de bergen te trekken. Het is te vroeg. Het vlees van een paar schapen is niet voldoende om ons allemaal te voeden als het weer verslechtert. Er mag dan nieuw gras te zien zijn op het verre laagland achter de bergen, maar dat land is ver weg en de weg ernaartoe is gevaarlijk. Ynau gaat er prat op dat hij en zijn metgezellen weinig moeite hadden om de sneeuwvelden van de grote pas over te ste ken. Maar hoe moet dat met hun vrouwen en kleintjes; zal het hun net zo gemakkelijk afgaan? Ik zeg van niet! Het weer is nog veel te onbestendig. Grote witte winter is nog steeds niet vertrokken. Zolang de Warme Maan niet is opgekomen en het ijs niet van de rivier is verdwenen, moeten we volgens deze man in ons winterdorp blijven. Dat is beter dan honger of bevriezing riskeren op een overhaaste tocht door de bergen naar het Land van gras.' 'Xohkantakeh is bang!' sprak Ynau beschuldigend. 'Xohkantakeh is voorzichtig!' kaatste de reus terug. 'We hebben al manenlang aan deze kant van de bergen weten te overleven. Laten we wachten tot de pas sneeuw- en ijsvrij is en dan...' 'We hebben al lang genoeg gewacht!' onderbrak Axwahtal. 'Misschien is de tijd van eindeloze duisternis en kou waarover de oude verhalen van onze grootvaders spraken wel teruggekeerd! Misschien komt er wel nooit een einde aan deze winter! En wie van jullie is de trommels vergeten die we in het dal der doden hebben gehoord? Onze vijanden houden zich daar op. Dichtbij, veel te dichtbij. Daarom zeg ik dat nu mijn stam nog over vlees en bloed en vet en merg beschikt, we naar het land van onze voorouders zullen terugkeren. De ijsvelden achter de grote pas kunnen veilig worden overgestoken als we voorzichtig aan doen.' 'Dat kun je niet zeker weten,' zei Xohkantakeh. Ta-maya was even geschokt als de anderen. De reus had zijn meerdere openlijk uitgedaagd.


    'Maar we kunnen allemaal wel zeker zijn van dit...' Ynau maakte zijn zin niet af. In plaats daarvan vestigde hij zijn roofvogelogen op Ta-maya. 'Ben ik dan de enige die ziet hoe het ons is vergaan sinds zij naar ons toe is gekomen? Vijandigheid. Ruzie. Onenigheid in de raad. Rode-Wereldvolk brengt ongeluk. Zo is het altijd geweest. Gele Wolf, de sjamaan van haar stam, heeft ons van ons geluk beroofd, en van de totem en de heilige steen van onze voorouders. Shateh en menig strijder van het Land van gras zijn dood, maar nog steeds teistert Bedrieger, ook al is hij over de rand van de wereld gevlucht, ons met zijn magische kracht... via deze vrouw! Haar aanwezigheid en slinkse manieren maken dat grote witte winter ons nog steeds in dit land gevangenhoudt. Door haar lijden onze vrouwen en kinderen honger.'


    'Nee!' Ta-maya kon de hatelijke woorden van Ynau niet langer verdragen. Ze was zo verontwaardigd dat ze uithaalde met een furieusheid waardoor Xohkantakeh zijn greep op haar verloor. Het volgende ogenblik was ze op de been en liep ze met een woedende blik in haar ogen op haar aanklager af. 'Jij en de andere overvallers waren degenen die mij bij mijn stam weghaalden! Ik kan me niet herinneren dat ik erom gevraagd heb om hierheen gebracht te worden, dat ik erom gevraagd heb om geslagen, misbruikt, vernederd en voor dood achtergelaten te worden! En toen mijn leven werd gered door iemand die denkt dat hij me zal bezitten, heb ik hem niet om genade gesmeekt, en ik ben hem er ook niet dankbaar voor!'


    Ta-maya bleef vlak voor Ynau staan. Ze kon aan zijn gezicht zien dat haar onverwachte blijk van vermetelheid hem van zijn apropos had gebracht. Ze was er blij om. Ook de anderen waren stil; ze kon hen om zich heen voelen, een sombere kring van mensen wier afkeuring zich concentreerde in hun vijandige blikken. De haren rezen haar te berge; het leek alsof ze haar aanraakten, haar lichaam binnendrongen met hun blik, haar geestkracht probeerden te breken met hun onuitgesproken verwijten. Ze zou het niet laten gebeuren! Zij was Ta-maya, dochter van de hoofdman en vrouw van krijgers. Ze dwong zichzelf om een fiere houding aan te nemen terwijl ze naar Ynau opkeek en minachtend verklaarde: 'Als jij en Shateh en de strijders van het Land van gras niet begonnen waren aan jullie zinloze jacht op Cha-kwena, zouden jullie niet het jachtterrein van het volk van de wakende ster hebben betreden. Jullie zouden niet aan deze kant van de bergen terecht zijn gekomen en je vrouwen en kinderen niet hebben blootgesteld aan de grillen van het weer en de bendes van degenen die jullie verslagen dachten! En denken jullie nu echt dat als deze vrouw in staat was de wil van haar sjamaan te voltrekken, ze de macht van Gele Wolf niet zou hebben gebruikt om zichzelf uit jullie handen te redden?' Ta-maya's vraag bleef in de lucht hangen. Haar hart ging sneller kloppen toen ze zag dat de vuist van de man zich vaster om zijn speer klemde en zijn knokkels wit werden. Als ze nu één verkeerd woord zei, zou hij haar doden. 'Ondanks alles wat er tussen ons gebeurd is, krijger van het Land van gras, maakt het deze vrouw niet uit wat je doet. Blijf aan deze kant van de bergen of trek door de grote pas... Keer terug naar je dorp of naar het land van je voorouders... maar laat Ta-maya van de Rode Wereld hier achter, zodat zij haar weg terug kan zoeken naar...'


    'Zodat je kunt doorgaan ons ellende te bezorgen met je sjamanenmagie?'


    Ta-maya hoorde Ynaus beschuldigende vraag op hetzelfde moment dat hij met zijn speer in haar maagstreek prikte. Ze viel achterover, kwam hard terecht en kokhalsde. Alleen dankzij haar dikke mantel was de speerpunt niet in haar vlees gedrongen. Terwijl ze viel, zag ze in een waas een harige vorm over zich heen springen, Ynau aanvallen en hem met speer en al vloeren. Ynau slaakte een kreet van pijn en woede. 'Genoeg!' brulde Axwahtal.


    Krimpend van angst zag Ta-maya de enorme gestalte van Xohkantakeh als een donderwolk over Ynau heen liggen. Toen stond hij op en liet de man liggen zoals hij lag: grommend, vloekend en zwerend dat hij zou zorgen dat de reus spijt kreeg van zijn beslissing om een stambroeder aan te vallen vanwege een gevangene. 'Die gevangene is van mij!' hielp Xohkantakeh hem herinneren. 'Ynau mag met zijn eigen vrouwen doen wat hij wil, maar deze vrouw is...' 'dood.'


    Opnieuw kromp Ta-maya ineen, ditmaal bij het horen van Axwahtals bevel. Ze keek naar hem op. Zijn brede gezicht stond strak, onverzoenlijk, en toen hij haar blik ontmoette, begreep ze dat hij geen vrouw zag, maar een ding, waar hij zich van kon ontdoen wanneer het hem uitkwam.


    Een zacht gemompel steeg op uit de stam. Er klonk iets gevaarlijks door in het geluid, dat op de een of andere manier hongerig aandeed, als het lage, begerige geluid dat opstijgt uit de kelen van grote katten voordat ze zich aan hun prooi te goed doen. Ynau stond alweer, zoals gewoonlijk met een dierlijke grijns op zijn gezicht. Xohkantakeh echter had zijn hoofd berouwvol gebogen. Zijn houding deed Ta-maya denken aan een uit zijn krachten gegroeide oude hond die ze ook eens zo had gezien: tot onderworpenheid gedwongen door de leider van de meute, ondanks het feit dat die maar half zo groot was.


    Axwahtal verplaatste zijn blik naar de reus, wees naar Ta-maya en zei: 'Deze gevangene brengt ons wel degelijk ellende. Haar aanwezigheid onder mijn volk is geen goede zaak. Ze is zwak en ongeschikt voor vrouwenwerk, niet sterk genoeg om ons door de bergen naar het land van onze voorouders te vergezellen, maar ook weer niet zo zwak dat ze niet weg kan lopen en kan zorgen dat de mannen van mijn stam haar volgen en om haar vechten als bronstige herten. Vanaf nu is ze niet langer Xohkantakehs vrouw. In het Land van gras zal hij genoeg vrouwen vinden die hun dijen voor hem willen openen. De Rode-Wereldvrouw moet sterven. En wel nu.'


    Kosar-eh schrok wakker en lag plat op zijn rug naar de sterren te kijken. De Hemelrivier was vervaagd in het morgenlicht. Hij kwam overeind voor een uitgedoofd vuur en merkte blij verrast dat iemand een reismantel over hem heen had gelegd; de ochtend was bitter koud en een vreemde rusteloosheid deed hem huiveren. Vlak voor zonsopgang was hij uit een diepe slaap overeind geschoten. Hij had durven zweren dat Ta-maya eraan kwam, dat ze zijn naam riep, maar alles was stil in het jachtkamp. Toen hij om zich heen keek, had hij alleen de door sterrenlicht beschenen contouren van slapende honden en snurkende jagers gezien. Op dat moment was het bij hem opgekomen dat als hij zou opstaan, zijn speer zou pakken en weg zou lopen, niemand hem zou zien vertrekken en hij spoedig een vrij man zou zijn. Toen was hij bevangen door een verschrikkelijke eenzaamheid. Vrij om wat te doen? Op zoek gaan naar de bende die zijn vrouw had gedood en zijn zoon had gestolen? Ta-maya was dood. Klah-neh was nu waarschijnlijk redelijk veilig, al was hij bij krijgers die ongetwijfeld zijn vader zouden vermoorden als Kosar-eh zich in zijn eentje in hun kamp waagde. Terneergeslagen was hij weer gaan liggen, had zijn vrijheid de rug toegekeerd en zich opnieuw aan de slaap overgegeven. Hij twijfelde er niet aan dat hij juist had gehandeld, want hij had de harde les geleerd dat wraak de beloning was van de geduldigen. 'Hier... pak aan! Breek er een mergpijp mee. Eet! Er is genoeg voor iedereen!'


    Kosar-eh stak precies op tijd zijn hand uit toen Hrak een vuistgrote steen naar hem toe gooide. Even later zat hij op zijn knieën bij de resten van het vuur, viste er een geblakerd bot uit en verbrijzelde het uiteinde met de steen. Met een grote splinter van het dijbeen begon hij het kostbare merg uit het bot te lepelen en naar zijn mond te brengen.


    'Goed zo! Merg geeft levenskracht!' stelde Tsana, die dichterbij kwam. 'Mijn broeder heeft lang en goed gerust. Ook dat is goed. De sledes zijn bepakt. We gaan terug naar ons volk met een overvloed aan vlees!'


    'En moge de Zwart-Witte Krijger die zijn leven voor zijn broeder heeft geriskeerd veel plezier hebben van deze sneeuwlopers,' zei Hrak, terwijl hij zich gretig bij Tsana voegde en de sneeuwschoenen aan Kosar-eh overhandigde.


    Kosar-eh pakte ze aan met de mergpijp nog in zijn hand. Hij bekeek ze en zag tot zijn verbazing dat de sneeuwlopers uitstekend waren gerepareerd.


    Hrak straalde van trots. 'Deze man heeft de taak op zich genomen de gebroken lopers met bizonbloed, hoeflijm en nieuwe pezen te herstellen. Hij heeft ze de hele nacht bij het vuur gedroogd, heel langzaam, opdat de oude en nieuwe pezen stevig verbonden zouden raken. Deze man zegt dat - zo de geest van de bizon het toestaat - deze sneeuwlopers onze nieuwe stambroeder nog beter zullen dienen dan tevoren, nu ze hun kracht ontlenen aan de pezen van dit sterke dier.'


    'Moge de band tussen ons even krachtig zijn, Broeder!' jubelde Tsana tot Kosar-eh.


    Hrak knikte. 'Moge het zo zijn, want - en vat dit niet op als opschepperij — vaak wordt gezegd dat wat Hrak verbindt, nooit meer zal breken!'


    'Hij spreekt de waarheid,' bevestigde Tsana. 'De meeste vrouwen van onze stam gaan naar Hrak voor de hout-steenverbindingen van hun gereedschappen. En de jonge jongens doen een beroep op hem wanneer ze de kunst van het speermaken willen leren. Zijn handen hebben veel weet van dergelijke zaken.' Hrak was zichtbaar in zijn nopjes met het compliment van het opperhoofd. 'Het is een kunst die zelf zijn beoefenaar kiest,' legde hij uit. 'Hij heeft een eigen geest. Deze geest neemt bezit van je terwijl je nog jong bent. Wanneer een man voor het eerst leert om steen en bot en hout te bewerken, spreekt hij door zijn handen. De steen geeft zich over, het bot breekt, het hout buigt zich naar de wil van de geest in zijn handen. Maar de kunst behoort niet de man toe.


    Het is een gave van de krachten der schepping, niet voor hemzelf, maar voor de stam.' Hrak richtte zich tot Kosar-eh met een gezicht dat straalde van vervoering. 'Allen die deze gave ontvingen zijn nu dood, gesneuveld in de oorlog. Alleen Hrak is nog over om onze jongens te onderrichten, om attent te zijn op handen die de belofte vertonen dat ze eens de dragers zullen zijn van de geest van deze kunst, om hun te leren dat een goede verbinding een samengaan van steen met hout of bot moet zijn, dat die duurzaam moet zijn tot de een of de ander het leven laat, zoals ooit ook gold voor het huwelijk tussen man en vrouw, en zoals het nog is tussen man en stam.' Hij zweeg en voegde er toen aarzelend en vol bewondering aan toe: 'Deze man heeft de speer van Zwart-Witte Krijger gezien. Echt, Spuwt in het Gezicht van Vijanden, de geest leeft in jouw handen sterker dan in de mijne! Het is lang geleden dat deze man zo'n volmaakt samengaan van steen met schacht heeft gezien, of een steen die zo goed is gevormd.'


    'Het is een kunst die ik heb geleerd in het Land van gras, te midden van hen die nu mijn vijanden zijn.' 'Onze vijanden,' verbeterde Tsana. Inmiddels waren er anderen bij komen staan. 'De Zwart-Witte Krijger brengt de gunst van de geesten met zich mee,' zei Xanahay, met een rood gezicht dat vettig glom van zijn ochtendmaal. 'Hij zal zijn steenbewerkersgave met onze jeugd delen. En het vlees dat we veroverd hebben zal ons sterk maken voor wanneer hij ons naar het pad van de sjamaan Gele Wolf leidt, en naar de macht van de heilige steen en de totem!' 'Dat zal gauw genoeg gebeuren,' zei Unai. 'Elke nacht verschuiven de sterren over de hemel naar het westen. Hun veranderende positie belooft de opkomst van de Warme Maan. Spoedig zal grote witte winter naar het noorden terugkeren. De grote passen door de westelijke bergen zullen dan weer openliggen naar het Land van gras, en de oostelijke weg naar de opkomende zon zal openliggen voor het volk van de wakende ster.'


    Kosar-eh sidderde ineens van ongeduld. 'Onze vijanden zullen bij de eerste tekenen van smeltende sneeuw een goed heenkomen zoeken in het westen. Als we ze niet achternagaan, zal het ons misschien nooit lukken om...'


    'Wanneer we onoverwinnelijk zijn door de kracht van de totem en de heilige steen, zullen we ze volgen naar dat land en de jachtgronden van onze voorouders terugeisen!' onderbrak Tsana. Toen voegde hij er geruststellend aan toe: 'Iedereen die onze wil dwarsboomt, zal voor eeuwig in de wind lopen!'


    'En de Zwart-Witte Krijger zal degenen vinden die zijn kamp hebben overvallen en zorgen dat ze de dag betreuren dat ze dood over zijn vrouwen en kinderen brachten!' beloofde Hrak. 'Met de vele prachtige speren die we tegen die tijd zullen hebben gemaakt, zal dat zeker lukken!'


    Kosar-eh stond op en bekeek zijn nieuwe jachtbroeders vorsend. 'Wie zegt dat jullie niet nu al onoverwinnelijk zijn?' Tsana sloeg hem bedachtzaam gade en gebaarde toen naar de volgeladen sledes. 'De krachten der schepping hebben ons veel vlees gebracht. Spuwt in het Gezicht van Vijanden heeft zijn speer vele malen in het bloed en vlees van bizons gedoopt. Wil hij hun levensgeesten die hij naar de wereld voorbij deze wereld heeft gestuurd, onteren door zijn jachtbuit achter te laten? Wil hij zijn kinderen de trots ontzeggen die ze met recht zullen voelen wanneer hun vader naar hen terugkeert als een glorieus jager, een krijger die alles geriskeerd heeft om het leven van zijn opperhoofd te redden?' Kosar-eh wierp een blik op de sledes, toen op de slachtplaats. 'Er is veel vlees om terug te brengen... maar ook veel dat zonder meer achterblijft. Onteert dat onze jachtbuit niet?' 'Kom!' Hrak stak hem vriendschappelijk een hand toe. 'We kunnen toch niet alles meenemen? We moeten nog ver reizen! Die bizons waren in die sneeuw al zo goed als dood toen wij arriveerden. En we mogen dan veel vlees voor wolven en vossen achterlaten, we hebben ook zo al meer dan genoeg mee te zeulen. Onze kinderen en vrouwen zullen juichen als ze ons zien komen!' 'Ik heb geen vrouw,' bracht Kosar-eh hem somber in herinnering. Tsana schudde zijn hoofd. 'Je bent een krijger van de wakende ster. Je hebt je opperhoofd het leven gered. Vannacht zul jij een vrouw hebben! Een geschenk van iemand die zijn leven aan jou te danken heeft. Je hebt genoeg gerouwd.'


    'Er is in het hart van deze man geen plaats voor een andere vrouw dan voor haar die hij voor altijd kwijt is,' antwoordde Kosar-eh stijfjes.


    De mannen wisselden blikken.


    Kosar-eh kon niet zeggen wat ze dachten, maar hij kon niet geloven dat ze zijn gevoelens niet begrepen.


    Xanahay bleefTsana langer aankijken dan de anderen, alsof hij toestemming vroeg om te spreken.


    Maar Tsana wimpelde zijn onuitgesproken verzoek met een frons en een ongeduldig handgebaar af, zuchtte tussen zijn tanden door en sloeg hoofdschuddend zijn arm om Kosar-ehs schouders. 'Deze man doelde niet op het hart van zijn broeder, maar op een heel ander lichaamsdeel,' zei hij. En de anderen lachten in koor.
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    Joh-nee voelde zich misselijk. Opnieuw stonk de grot naar bloed en vlees.


    Ze zat op haar knieën aan de voet van de troon van Geestvrouw en zei tegen zichzelf dat ditmaal alles in orde was. Ditmaal was het geen mensenvlees of mensenbloed wat ze zag en rook. Nee. De resten van die gruwelijke nacht waren aan de honden en het vuur gevoerd. Toch kon het meisje ze nog zien en ruiken. Ze sloot haar ogen en zei tegen zichzelf dat ze er niet meer aan moest denken. Als ze haar ogen opende, zou de herinnering aan de moord en slachting van Cheelapat verdwenen zijn! Joh-nee staarde voor zich uit naar de ceremoniële vuurkuil; ze was een kind met een sterke wil, en inderdaad voelde ze zich eventjes wat beter.


    Mannen en grote jongens zaten op hun hurken dicht bij de vlammen. Ze roosterden aan spiesen gestoken vette stukken bultvlees. Er kwam een aangename, vertrouwde geur vanaf, en even voelde ze zich op haar gemak. Toen haar oog echter op de benen roosters viel waarop bizonfoetussen lagen te schroeien, kokhalsde ze. Zowel de aanblik als de geur van het tere, ongeboren vlees kwam haar afstotelijk voor, even afstotelijk als de lange, met slierten darm omwonden spitten die door slavinnen boven het vuur werden gehouden. Vol walging wendde het meisje haar blik af van het grote vuur en keek rond in de grot. Naast de aparte kookkringen van elke familie zag ze, keurig gesorteerd, rauwe lappen bizonvlees en stapels botten, horens, hoeven, pensen, verschillende organen en opgerolde ongelooide huiden en rollen pees liggen.


    'Er is vrouwenwerk voor dagen,' merkte Oan op, terwijl ze op Geestvrouw toe kwam. 'Maar vannacht is het tijd voor andere zaken.'


    Geestvrouw kirde tegen Doh-teyah, die onrustig aan haar borst lag. Ze zei niets terug tegen de matrone met het verminkte gezicht. 'Ik zal wel op Ziet de Wind passen als jij naar de anderen wilt,' bood Oan aan. 'De jagers gaan straks rond het grote vuur zitten om verhalen te vertellen. Ze zullen dansen voor de vrouwen en zonen en geven vast een grote vertoning weg.'


    Geestvrouw negeerde haar. Ze was helemaal verdiept in Doh-teyah. Ze lachte naar het kind en sprak het met getuite lippen en klakkende tong quasi vermanend toe dat ze eens om zich heen moest kijken, dan zou ze zien wat een bofferd ze was dat ze zo'n prachtig nieuw thuis en zo'n lieve moeder gevonden had. Joh-nee sloeg de priesteres gade en vroeg zich af wat voor 'geestvrouw' iemand was die niet kon zien dat de peuter blind was. Iemand die helemaal geen geestvrouw is! Iemand die in werkelijkheid Ban-ya van de Rode Wereld is! Die sluwe, leugenachtige, zelfzuchtige Ban-ya! Dit meisje herinnert zich jou heel goed. Dit meisje weet wie jij bent. Dit meisje heeft gezien wat jij anderen hebt opgedragen. En ze heeft het er niet op dat jij Doh-teyah verzorgt! 'Laat dit meisje haar kleine stamzuster even vasthouden.' Ze had het gezegd voor ze het wist, maar praatte toen snel door. 'Doh-teyah is onrustig omdat je haar de hele tijd voedt en haar niet even van je schoot laat om een eindje te lopen en haar beentjes te strekken of...' 'Wat weet jij nou van het moederschap?'


    Joh-nee kromp in elkaar van angst en deinsde terug. De stem die de vrouw opzette, was niet dezelfde als die ze tegen het kind gebruikte. Het was een diep, raspend geluid, zo dwingend en vijandig dat Joh-nee het gevoel had dat er een klauw over haar heen werd gehaald. Ze sperde haar ogen wijd open en kreeg kippenvel op haar armen. De gruwelijke nacht kwam weer terug, de nacht waarin ze het vertrouwen in alles en iedereen verloren had, behalve in zichzelf en het kleintje in de armen van de vrouw. Opnieuw voelde Joh-nee zich misselijk. Plotseling begon ze onbedwingbaar te rillen, boog haar hoofd en sloeg haar handen voor haar gezicht. Tsana had gelijk! Geestvrouw was echt een inwonende geest in het lijf van iemand die ooit voor dood was achtergelaten, want zelfs op haar meest boosaardige momenten had Ban-ya niet zo afschuwelijk kunnen zijn als de vrouw die nu met Doh-teyah in haar armen voor haar zat.


    'Ah, kleine zuster van de wakende ster, Geestvrouw heeft je bang gemaakt. Dat is niet de bedoeling!' De woorden van de vrouw waren nu zachter; er klonk geen vijandigheid in door. Niettemin kromp Joh-nee ineen. Geestvrouw raakte haar hoofd aan en streelde haar haren met lange, tedere bewegingen die bedoeld waren om haar te sussen en te troosten; in plaats daarvan hadden ze het effect dat Joh-nee het uit wilde schreeuwen. Ze huiverde, pakte Tla-nees pop van haar schoot en klemde die aan haar borst. De geest in de pop gaf haar moed. Ik moet dapper zijn, omwille van Doh-teyah, tot Cha-kwena komt... of tot Kosar-eh zich herinnert dat hij een man van de Rode Wereld is en een manier vindt om ons veilig weg te halen uit het dal der doden!


    Kosar-eh was zich bewust van de starende blik van het kleine meisje. Geknield bij de mannen en grote jongens genoot hij van het mannelijk privilege de eerste stukken buitvlees te mogen roosteren en met zijn zonen te delen, terwijl de vrouwen de rest van het vlees bereidden voor het feestmaal dat zou volgen. Ook Geestvrouw keek toe. Men had hem uitgelegd dat wanneer de priesteres opstond en naar het vuur kwam, haar bediendes haar met haar zetel zouden volgen. Alle jagers zouden haar dan eerbiedig een kleine portie van hun beste vlees afstaan; pas daarna zou de viering van de geslaagde jacht echt beginnen. Kosar-eh was niet erg happig op het idee de vrouw iets te moeten aanbieden, maar aangezien hij geen keus had, troostte hij zichzelf met de gedachte dat het Joh-nee goed zou doen om eindelijk weer eens een vers stuk rood vlees naar binnen te krijgen.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij naar haar keek. Ze zat stijfjes in de schaduw van de priesteres over Doh-teyah te waken. Sinds de nacht van Cheelapats dood was ze nukkig en teruggetrokken. Ze at slecht, wees alle toenaderingen van de kant van de vrouwen en meisjes af, weigerde metTsana te praten en ontweek Kosar-ehs blik telkens wanneer hij haar kant op keek. Nu keek ze hem echter recht en met een vaste blik op haar bleke gezichtje aan. Hij vroeg zich af wat ze dacht en hoopte maar dat ze hem begreep en wilde vergeven voor wat hij in deze grot met de vrouw van Shateh had gedaan.


    Dit was echter niet het moment om zich zorgen te maken over het kleine zusje van Gele Wolf, wiens listen en lagen hem hier hadden gebracht. Kiu-neh en Kho-neh zaten naast hem te schransen; nu en dan keken de jongens op en wisselden vriendelijke blikken met andere jongens. Het deed Kosar-eh goed. Zijn zoons leken volledig geaccepteerd binnen de gelederen van de jeugd van de wakende ster. Toen hij naar de grot was teruggekeerd en door de andere jagers was bejubeld als de redder van hun opperhoofd, had hij voor het eerst sinds veel te lange tijd in hun ogen gezien dat ze trots waren op hun vader. Het was voldoende om de herinneringen aan die wrede eerste nacht uit te vagen, voldoende om zijn hart sneller te laten kloppen: misschien was nog niet alles verloren. Geestvrouw stond op. Kosar-eh zag haar naderen, langzaam en waardig, welbewust van de aandacht van alle mannen, vrouwen en kinderen. Blootsvoets schreed ze naar het vuur, met Doh-teyah op haar heup. Kosar-eh vroeg zich af of zijn blinde kind na het licht in haar ogen ook de beschikking over haar benen zou verliezen, want Ban-ya leek vastbesloten de peuter steeds te dragen. Zijn dochtertje zou opgroeien tot een dikke vrouw als ze voortdurend aan die gigantische borsten mocht zuigen, ja, daartoe zelfs werd aangemoedigd. Terwijl hij naar hen keek, herinnerde Kosar-eh zich ineens het spenengevecht van de vorige nacht en hij had moeite om zijn lachen in te houden.


    De bediendes van de hogepriesteres sleepten de troon naar haar ereplaats tegenover die van Tsana. Het opperhoofd wenkte op zijn beurt Kosar-eh naar zich toe. Met spiesen en al stond Kosar-eh op om deze eervolle positie in te nemen, maar eerst ging hij net als de andere mannen bij Geestvrouw langs en deponeerde in geknielde houding een offerande van vlees op het kunstig bewerkte houten bord aan haar voeten.


    'Kosreh!' Doh-teyah sprak haar vaders naam en stak haar armpjes naar hem uit.


    Hij keek verschrikt omhoog. Hoe had het kind hem herkend? 'Voorwaar, Ziet de Wind, dochter van de Zwart-Witte Krijger is rijk gezegend door de krachten der schepping!' riep Tsana uit, terwijl hij naar de overkant van het vuur wees. 'Zij ziet door ogen die niet kunnen zien... met de zintuigen van iemand die sjamaan zal worden! Voorwaar, Geestvrouw, dit kind is jouw borst waardig!' Kosar-eh stond op en was volslagen verrast toen Doh-teyah zich vanuit de armen van Geestvrouw in de zijne stortte. De peuter sprak zijn naam opnieuw uit, raakte zijn gezicht aan en glimlachte. Ondanks zijn gemengde gevoelens voor het kind glimlachte hij terug en kuste, geraakt door haar onverwachte behoefte dicht bij hem te zijn, spontaan haar ene zoekende handje, totdat Ban-ya ingreep en het meisje uit zijn armen rukte.


    'Van mij!' krijste de vrouw als een bezitterig kind dat een stuk speelgoed opeist. Doh-teyah pruilde en probeerde los te komen. Maar Ban-ya trok haar dicht tegen zich aan en keek Kosar-eh aan met ogen die zo groot en wild stonden als die van een aangeschoten hert.


    Kosar-eh was verbluft over de gevoelens die hij in die ogen zag. Gekweldheid? Angst? Liefde? Die emoties leken niet te passen bij de brutaal manipulerende vrouw die hij zich herinnerde uit de Rode Wereld en de kampementen van Shateh, en ze sloten al helemaal slecht aan bij het met wolfsbont omhulde gezicht dat hij nu voor zich had. Toch was Kosar-eh er zeker van dat hij alle drie de emoties in Ban-ya's ogen zag: de gekweldheid van een vrouw die een ontroostbaar verlies had geleden, de angst van een vrouw die wist dat ze de confrontatie met de schim van zo'n verlies niet aankon, en de liefde van een moeder voor een kind dat het enige vaste punt in haar bestaan is geworden. Hij fronste en herinnerde zich dat Tsana hem had verteld dat Geestvrouw in deze grot twee baby's ter wereld had gebracht: de een voor het vlees, de ander als lokaas. Hij kromp ineen; misschien was kindermoord zelfs een zo zelfzuchtig schepsel als Ban-ya van de Rode Wereld niet gemakkelijk afgegaan. Het was duidelijk dat ze nog steeds treurde om het lijden dat ze anderen had toegebracht, evenals om de dood van ieder kind dat ze ter wereld had gebracht.


    Uiteindelijk moest ze in de genegenheid voor een Rode-Wereldkind iets van troost hebben gevonden. Kon hij, van alle mannen, haar dit kwalijk nemen? Zou hij - wiens liefde en bezorgdheid voor het welzijn van één vrouw ertoe hadden geleid dat hij zijn stam in de steek had gelaten en dat twee vrouwen de dood hadden gevonden, een klein meisje en zijn oudste zoon — alles welbeschouwd niet op z'n minst enige sympathie voor Ban-ya mogen opbrengen? Er welde medelijden in hem op; een gevoel dat hij niet lang toeliet. Als hij zichzelf al niet kon rechtvaardigen of vergeven, hoe zou hij dan wel in haar daden moeten berusten? En waarom zou hij zichzelf toestaan onnodig geraakt te worden door de genegenheid van zijn blinde kind? Tot het incident van zojuist was Doh-teyah maar al te tevreden geweest om gewiegd en verzorgd te worden door iedere willekeurige vreemde die bereid was om haar luiers te verwisselen en haar de borst te geven. Geestvrouw was bezig met dat laatste. Ze was nu kalmer en koerde tegen het kind. Doh-teyah trok echter een boos gezichtje en zei: 'Nee!' Ze riep opnieuw haar vaders naam.


    Daarop keek Ban-ya Kosar-eh aan met ogen waaruit alle kwetsbaarheid verdwenen was. Ze waren open en vast maar zonder emotie, zo koud en ondoordringbaar als bevroren poelen op een zonloze dag. 'Zwart-Witte Krijger, het past een man van het volk van de wakende ster niet om een zuigeling mee te nemen naar de mannenkant van het vuur,' zei ze met een vlakke stem die even kil was als haar blik.


    'Behalve als hij, als man van de Rode Wereld, misschien geen echte man is,' opperde Indeh. 'Wie zal het zeggen? Misschien kan hij naar zijn tepels wel even goed moedermelk laten toeschieten als echte mannen door hun mannenbeen hun levensmelk bij hun vrouwen naar binnen spuiten!' Een bulderend gelach steeg op uit het gezelschap. Kosar-eh voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen bij de buitensporige belediging. 'Vijf zonen heeft Kosar-eh op zijn vrouwen gemaakt. Vijf! Inderdaad heb ik er nog maar drie over, van wie er één door de vijand gevangen wordt gehouden, maar niemand kan zeggen dat deze man geen man is! Waar zijn trouwens de zonen van Indeh? Ik heb geen jongens gezien die die man Vader noemen. Misschien heeft hij daarom zijn stam verlaten: omdat hij niet mans genoeg was om zonen te maken om aan zijn zijde te jagen!'


    Aan Indehs gezicht was te zien dat zijn woede geprikkeld was. Zijn voorhoofd verstrakte en hij snoof van verachting. 'Bah! Ik heb zonen gemaakt. Ze waren het niet waard om te houden! Trouwens, zelfs de grote Shateh was niet in staat om mannelijk leven voort te brengen in die laatste dagen in het land dat vervloekt was door Gele Wolf. Het volk van het Land van gras miste kracht! Daarom sloot deze man zich aan bij het volk van de wakende ster, waar zijn vrouwenbehager energiek opveert bij de uitdaging op betere vrouwen leven te maken!' Tsana schoot in de lach.


    Ondanks zijn woede jegens Indeh was Kosar-eh onder de indruk van diens sluwe vermetelheid, die een golf van tevreden gemompel onder de vrouwen van de stam teweegbracht. Een knappe jonge vrouw klopte zich op haar dikke buik en zei: 'Als de volgende maan opkomt, krijgen we te zien wat er voortkomt uit de melk van het mannenbeen van die man, want voordat ze werd zoals jullie nu zien, lag hij even vaak op deze vrouw als hij nu op Eyah ligt!'


    Een tweede jonge vrouw keek naar Indeh en giechelde. Tsana stond op en hief zijn hand. 'Genoeg! Er is vlees in deze grot!' Hij sprak luid en met een ondertoon van irritatie. 'Er is vuur in deze grot! Er is reden om te feesten in deze grot! Laat er geen vijandige woorden meer vallen tussen stambroeders. Net als in het begin der tijden zal dit volk één zijn. Kijk, zo!' Hij maakte een vuist met zijn rechterhand en hield die omhoog. 'Hierin ligt onze kracht: iedere man is een vinger die zich buigt om de wil van de hand uit te voeren; ieders kracht draagt bij aan de kracht van het geheel! Hierin zal onze kracht liggen wanneer we samen dit bolwerk verlaten om de heilige steen en de totem te bemachtigen en onze vijanden voor eeuwig de wind in te sturen!'


    Kosar-eh stond versteld van de intensiteit van de woorden en de uitstraling van de man. Het was alsof een onzichtbare macht door de grot heen joeg, die iedere man en vrouw en ieder kind met een vuur en een kracht verzengde en door elkaar schudde tot ze met hun vuisten in de lucht joelend het betoog van het opperhoofd ondersteunden. Algauw huilden zelfs de honden mee. 'Ja!' riep Tsana, en met zijn armen omhoog en zijn handen gespreid glimlachte hij breed en stralend totdat zijn volk en honden geleidelijk stilvielen. De ogen van het opperhoofd vonden opnieuw die van Kosar-eh. 'Laat Ziet de Wind bij Geestvrouw en kom naar de mannenkant van de kring, Zwart-Witte Krijger. Vannacht zullen we eer betonen aan de levensgeesten van de bizons die met hun vlees en bloed deze stam van kracht voorzien. Vannacht zullen we eer betonen aan de jagers die dit vlees hebben gebracht. Vannacht zullen we eer betonen aan de man die de horens van een aanstormende bizon trotseerde om het leven van een andere man te redden! Laat nu het feestmaal beginnen!'


    Ze aten tot ze niet meer konden en al die tijd luisterden de vrouwen en kinderen plus de mannen die niet mee op jacht waren geweest, naar het zachte, ontspannen gepraat van de jagers. Ze spraken van de lange, koude tocht naar de plek waar de bizons hun dood afwachtten. Ze vertelden over de jacht en over Kosar-ehs ongehoorde dapperheid. En ze spraken over alles wat ze doorstaan hadden om vlees en botten en bloed en huiden naar hun families te brengen.


    'Laat het ons zien!' riep een jongen.


    Uitgedost met huiden en horens kwamen Xanahay en Unai naar voren. Bokkend, schrapend en blazend als bizons cirkelden ze rond het vuur en tussen de aanwezigen door. De vrouwen riepen 'o' en 'ah' en de kinderen slaakten verrukte kreten bij de capriolen van de dansers, die het traditionele gezang aanhieven dat eer bracht aan het periodieke komen en gaan van de grote kuddes. 'Zo was het ooit ook met de mammoets!' zei Tsana tegen Kosar-eh, hem aanstotend met zijn elleboog, terwijl hij en alle anderen begonnen te klappen op het ritme van de dans. 'Zoveel mammoets! Nu zijn ze allemaal uit het land verdwenen. Nu herinneren alleen hun botten en slagtanden de jagers van de wakende ster eraan dat andere stammen de mammoetsoort te weinig eerden... Wij doen dat nog wel, ook al zijn de bizons nu het vlees en het bloed en de botten van onze kinderen, op het schraapsel van de beenderen van de grote witte mammoettotem na.'


    De dansers wervelden voort, maar Kosar-eh was afgeleid door Tsana's laatste opmerking. Schraapsel van de beenderen van de totem? Had hij zulk verboden voedsel tot zich genomen sinds hij hier was? Hij zou het het opperhoofd gevraagd hebben, maar twee speerdragende jagers hadden zich in de dans gemengd en Kosar-eh zag tot zijn verrassing dat de een zijn oorlogskleuren droeg, zwart en wit, terwijl de ander een van bizonbot gemaakte imitatie van Tsana's halstrofee omhad.


    De menigte keek ademloos van bewondering naar de dansers, die een gedetailleerde, uiterst fascinerende weergave opvoerden van Tsana's stoutmoedige uitval naar de grote bizonkoe, de erop volgende dappere aanval van het dier en Kosar-ehs eigen wilde, riskante sprong op het pad van de aanstormende horens. 'Ai-jie!' riepen de vrouwen vol bewondering bij dit ongekende staaltje van dapperheid.


    'Een echte broeder van de wakende ster!' De mannen juichten en betoonden heftig knikkend hun bijval.


    Kosar-eh wist niet goed hoe hij moest reageren, tot hij de gezichten van zijn zonen zag. Ze keken hem stralend van trots aan vanaf hun plek tussen de andere jongens. Zijn hart sloeg over van vreugde om dit moment.


    De dansers bewogen nu op een nieuw ritme, en nog een tweetal jagers kwam door de menigte. Ze deelden kleine trommels uit aan de vrouwen en rammelaars aan de mannen. Kosar-eh keek naar het instrument dat hem in handen was geduwd: een bol met een steel eraan.


    Tsana, die al een ritme schudde met de rammelaar die hem was overhandigd, legde Kosar-eh uit: 'De vrouwentrommels zijn gemaakt van de levenwekkende vrouwelijke delen van bizonkoeien die we in het verleden hebben neergelegd. De mannenrammelaars zijn de levenszakken die we tussen de dijen van de grote stieren vandaan hebben gehaald en gevuld hebben met zaden. Daarna zijn ze dichtgenaaid en hebben we ze laten harden in de zon. Met deze dingen spelen we de muziek des levens. Het ritme dat de grote kuddes op de zomervlakten stampen, dat ritme doen we nu, in de hoop op nieuw leven, voor hen en voor ons.'


    Voor het eerst stonden de vrouwen nu op om deel te nemen aan de dans. Terwijl ze op hun kleine trommels sloegen en de bizons imiteerden, maakten ze kleine sprongetjes; ze bogen zich voorover alsof ze graasden, deden alsof ze hun zusters likten zoals een moederkoe zijn kalf, en al die tijd werden ze gevolgd door de twee mannelijke bizondansers, die hen snuivend als bronstige stieren kopstootjes tegen hun achtersten gaven.


    Kosar-eh was niet de enige man die hardop lachte toen de kopstootjes krachtiger werden en enkelen van de koeien hun rokken optilden om de stieren te laten ruiken. De jongens reageerden met gejoel en de jongere kinderen en meisjes giechelden en bedekten hun gezicht met hun handen, tot de zwangeren onder de koeien hen met gespeelde irritatie uit de kring wegleidden.


    Kosar-eh voelde plotseling dat er naar hem gekeken werd. Geestvrouw staarde hem aan vanaf de andere kant van het vuur. Ze had Doh-teyah nog steeds bij zich op schoot, en Joh-nee zat op haar vaste plek aan haar voeten. Hij fronste zijn voorhoofd. De manier waarop Ban-ya hem aankeek, beviel hem weinig; er lag iets van verwachting en gretigheid in haar uitdrukking dat hem op zijn hoede maakte. Toen sloten de dansers hun rijen en kon hij haar niet langer zien.


    Kosar-eh was blij toe. De dansers bewogen op een nieuw ritme. Hij wist niet zeker of ze het inzetten of erop reageerden. Het was een traag, sensueel ritme, dat op de een of andere manier heel dwingend was. Terwijl hij ongemerkt met de andere mannen meedeed en elke maatslag benadrukte met een lage, bizonachtige zucht, staarde hij in vervoering naar de rondcirkelende dansers. De koeien glipten uit de omhulling van hun mensenkleren, wierpen de gewaden opzij en begonnen hun naakte lichamen met langzame provocerende bewegingen in te smeren met stukken vet die ze kennelijk al voor dit doel bij zich hadden gehad. Naakt en glimmend in het schijnsel van het vuur pakten ze elkaars hand en traden terug, waarna twee van de jongsten uit hun midden om de twee stieren heen begonnen te draaien. Toen de twee vrouwen zich met gebogen knieën wijdbeens vooroverbogen en zwaaiend met hun borsten en schuddend met hun billen tot paring uitnodigden, hapte Kosar-eh naar adem en voelde hij het bloed naar zijn lendenen stromen.


    Onder gejuich van alle aanwezigen werd het ritme van de dans nog feller, sneller en dwingender, toen Unai en Xanahay hun indrukwekkende paraatheid toonden om aan de uitnodiging van de vrouwen te beantwoorden. Ze maakten een dans van hun voornemen. Terwijl ze om de koeien heen draaiden en symbolische stoten met hun heupen uitdeelden, kwamen ze nu eens dichtbij, dansten dan weer weg en keerden vervolgens weer terug. Ze deelden kopstootjes uit. Ze snoven diep tussen de geopende dijen. Ze simuleerden doorboring met hun gezwollen 'horens'. Toen, aangespoord door allen en opgezweept door een niet mis te verstaan ritme, vielen de stieren elk op een koe aan, bogen zich over hen heen, grepen hen bij hun borsten en trokken hen naar zich toe, waarbij ze hen met één forse stoot van achteren penetreerden. De menigte zuchtte in koor toen elke stier zijn dans tot een goed einde bracht met een luidruchtige en woeste ejaculatie in zijn koe. 'Kies een vrouw... welke je maar wilt,' zei Tsana tegen Kosar-eh. 'Ze zijn hier allemaal verzameld, behalve zij die al nieuw leven dragen en zij die hun tijd van het bloed doorbrengen op de vrouwenplek achter in de grot. Nu de bizonstieren hun soort hebben geëerd volgens de tradities van onze voorouders, staat het gebruik het opperhoofd de eerste keus toe uit de rest van de vrouwen. Tsana draagt die eer aan de Zwart-Witte Krijger over als beloning voor het feit dat hij zijn leven op het spel heeft gezet om deze man te redden.'


    Kosar-eh was even verrast door Tsana's uitnodiging als door het besef dat de vrouwen van de stam nu inderdaad naar hem toe kwamen: stuk voor stuk naakt en bewegend op een manier die hem duidelijk maakte dat ze begerig en bereid waren. Opgewonden als hij was herinnerde hij er zichzelf en het opperhoofd aan dat hij hem al had gezegd dat hij nog in de rouw was om de vrouw van zijn hart en dat hij geen ander wilde.


    'En Tsana heeft de Zwart-Witte Krijger al gezegd dat het niet zijn hart is waar hij zich zorgen om maakt!' Het opperhoofd was zichtbaar geërgerd. 'Eén man en één vrouw altijd samen, dat is geen goede zaak! Veel te vaak levert dat hartzeer op. Ik kan het weten! Ik heb die pijn ook gekend! Daarom is er nu onder Tsana's volk van de wakende ster een nieuwe gewoonte van kracht waarvan oorlog en dood en het slinken van de stam de noodzaak hebben aangetoond. De vrouwen, deze mannen... Zij en het volk zijn één. De behoefte van een man om zich met een vrouw te verenigen om leven te maken moet nooit worden belemmerd. Iedereen is vrij om met iedereen te paren. Wat doet het ertoe of de ene keer deze man, de andere keer een andere in een vrouw komt? Wat er wel toe doet, is dat onze vrouwen opzwellen van nieuw leven, zodat er altijd krijgers zullen zijn, om hen die in de strijd sneuvelen te vervangen, en nieuwe levendragers, om hen te vervangen die te zwak worden om de beproevingen van het baren te overleven. Op die manier hoeven harde woorden zoals jij en Indeh met elkaar wisselden nooit meer te vallen. Want spoedig zal bij dit volk geen man meer weten welke zonen of dochters zijn ontsproten aan de melk van zijn hartstocht. Hij zal op vele vrouwen genot hebben gevonden. Zodoende zal iedere man vele zonen, vele dochters hebben, die allemaal tot de stam behoren, en niemand zal nog één iemand in het bijzonder met hartzeer bezwaren wanneer hij of zij door Zielenzuiger wordt opgehaald om voor eeuwig in de wind te lopen.' Tsana zweeg.


    Op het geluid van het vuur na was het doodstil in de grot. Het opperhoofd keek Kosar-eh recht aan terwijl hij verder sprak: 'Je vrouw is dood, Zwart-Witte Krijger! Rouw om haar zoveel je wilt, maar terwijl je terecht verlangt naar de dag waarop jij en je nieuwe broeders van het volk van de wakende ster haar dood zullen wreken in het bloed van degenen die haar hebben onteerd, moet je een andere vrouw nemen. En nog een. Je moet nieuwe zonen maken op de levendragers van het volk van de wakende ster... sterke, dappere zonen zoals je hebt meegebracht naar dit bolwerk... zonen ter vervanging van de zonen die gedood zijn of gevangen worden gehouden door onze vijanden. De geest van je vermoorde vrouw zou niet anders willen, want alle vrouwen weten dat de kracht der schepping die een man ertoe drijft om te paren, niet is geschonken om genot te beleven, of als een manier om de liefde van je hart uit te drukken. Om nieuw leven te maken zoeken stieren hun koeien, zoals hengsten hun merries zoeken en mannen de dans des levens op hun vrouwen dansen. Het is nodig om het leven van de kudde en de stam voort te zetten... niet in het belang van de enkeling, maar voor het welzijn van het geheel!'


    Tsana's redenering trof Kosar-eh als een kille wind die een sneeuwstorm aankondigt. Op de een of andere manier voelde hij zich erin gevangen en hij begreep maar niet waarom. Paren om te paren, geen emotionele betrokkenheid bij de ander? Een man als bronstige stier of hengst te midden van zijn kudde, geil zijn om de geilheid? Bij het idee ging zijn mannenbeen overeind staan; het beantwoordde aan een lang verwaarloosde behoefte. Nooit had hij Ta-maya's liefdevolle omhelzing méér gemist dan op dit moment, maar zijn gedachten hadden weinig met liefde uitstaande toen Tsana een kleine jonge vrouw met een platte buik en volle borsten naderbij wenkte. Ze knielde met neergeslagen blik voor hem neer, spreidde haar benen en bood hem haar borsten, die ze met haar handen ondersteunde. Haar lichaam was zo dichtbij dat hij haar warme adem en huid en de vochtige, muskusachtige geur tussen haar dijen kon ruiken.


    'Deze vrouw, Eyah, is de laatste tijd Indehs favoriet,' legde Tsana uit. 'En deze man kan je zeggen: zij weet hoe ze op een man moet dansen. Neem haar, nu je de eerste keus hebt... Gebruik haar. Vul haar met je hete levensvocht om de krijger van het Land van gras te tonen dat hij even onverstandig is om zich aan één vrouw te hechten als om de Zwart-Witte Krijger te beledigen ten overstaan van het opperhoofd die hem Broeder heeft genoemd!' Verscheidene mannen lachten en enkele vrouwen joelden. Hrak riep goedmoedig: 'Maak je keus, Spuwt in het Gezicht van Vijanden, dan kunnen wij de onze maken!'


    Als Kosar-eh niet over Eyahs schouder had gezien dat Indeh kwaad naar hem stond te kijken, zou hij de vrouw misschien toch nog afgeslagen hebben. Maar toen hij de man van het Land van gras zo zag, witheet van verontwaardiging en het mikpunt van spot, werd Kosar-eh meegesleept door een golf van voldoening die een glimlach op zijn gezicht bracht. Zijn hand bewoog als vanzelf naar zijn mond en zocht daar de zeurende pijn van de wond die Indeh hem daar bij zijn terugkomst in zijn verwoeste kamp met het stompe eind van zijn speer had toegebracht. Toen merkte hij ineens dat Eyah zijn andere hand vast had en die naar haar toe trok. Ze bracht hem tussen haar dijen en ging over de steel van zijn rammelaar zitten. Terwijl ze hem uitdagend aankeek, begon ze haar heupen te bewegen. Ze maakte lage, kreunende geluiden van genot terwijl ze op de rammelaar bewoog als was die een hard, zoekend mannenbeen. Intussen liet ze haar tong tussen haar gesloten lippen naar buiten schieten, in een veelzeggende parodie op wat ze van hem verlangde.


    'Hei-ja!' riep een van de jagers.


    'Dans met haar, Zwart-Witte Krijger, of kies een andere vrouw en gun haar aan iemand anders!'


    Kosar-eh hoorde het niet. Hij keek Indeh recht aan terwijl hij, nog steeds glimlachend, opstond en aan ieders blik het lichaamsdeel onthulde dat de 'dansende' vrouw veel effectiever van dienst zou zijn dan de rammelaar waarop zij nu haar genot zocht. Mannen en vrouwen, ze waren zonder uitzondering onder de indruk van zijn staat van paraatheid.


    Nog steeds glimlachend hielp Kosar-eh Eyah op de been, griste de rammelaar uit haar hand en mikte hem naar een verbouwereerde Indeh, die hem vervolgens met een grauw opzij smeet. Kosar-eh lachte, legde zijn grote handen om het smalle middel van de vrouw en tilde haar hoog op. Terwijl hij haar langzaam liet zakken, voelde hij hoe haar benen zich spreidden en zich om zijn heupen vouwden. Hij penetreerde haar met één enkele stoot en begon, oog in oog met Indeh, aan de dans des levens.


    De hele nacht ging het door.


    Joh-nee dacht dat er nooit een einde aan zou komen. Ze zat ineengedoken op haar matras van zachte vachten aan de voet van de verhoging van Geestvrouw, dicht bij Doh-teyah, die al een hele tijd tevoren in de armen van de priesteres in slaap was gevallen. De Geestvrouw zat rechtop voor zich uit te staren, versteend als een hagedis die op een rots met open ogen zit te slapen. Joh-nee trok haar beddenvachten over haar hoofd en deed haar best om zich af te sluiten voor het hoge gelach van vrolijk vrijende mannen en vrouwen, en voor de diepere geluiden: het hesere, hardere hijgen en kreunen, soms ook het gillen van gewelddadiger paringen. Nu en dan dommelde ze weg. Ze werd wakker van haar dromen. Angstig gluurde ze van onder haar slaapvachten en vroeg zich af wat erger was: haar nachtmerries of de realiteit. Kiu-neh kwam op haar toe met een vreemde blik in zijn ogen. Hij liet zich op zijn knieën vallen, ontblootte zich voor haar en fluisterde zacht: 'Kom mee, dan gaan we naar een plek waar zij je niet kan zien. Laat me met je doen wat de anderen doen... Moet je zien hoe groot hij is!'


    Vol afgrijzen staarde Joh-nee naar het bezwete, willige jongenslijf en fluisterde terug: 'Doe die worm weg of ik bijt hem eraf!' Hij fronste kwaad bij deze onverwachte belediging. 'Ik ben Derde Zoon van Zwart-Witte Krijger!' siste hij. 'Mijn vader heeft het opperhoofd het leven gered en zal ons naar de totem en de heilige steen leiden. Drie meisjes met borsten hebben mij vannacht al laten prikken! Jij moet...'


    'Zuster van Sjamaan blijft gevrijwaard van bloeding door het mannenbeen van welke jongen of man dan ook, tot ze wordt geschonken aan hem die voor haar is uitgekozen!' Geestvrouw onderbrak de jongen met een raspend stemgeluid, dat overging in gegniffel. 'Als de andere meisjes je afwijzen, Kleine Opschepper, vooruit, dan mag je je kleine mannenbeen wel in deze vrouw stoppen, of ben je net zo bang voor me als voor de meisjes die jij beweert ontmaagd te hebben?'


    Kiu-neh beantwoordde de vraag op de meest directe manier die maar mogelijk was: hij draaide zich om en rende weg. Joh-nee hoorde de lage, verwrongen lach van de vrouw op de verhoging en keek naar haar op. Ze zei zelden iets tegen haar, maar nu waagde ze het erop, zij het hoorbaar nerveus. 'Wie is er voor mij uitgekozen?'


    'Ah... dat merk je vanzelf! Geduld, Zuster van Sjamaan, geduld.


    Ooit zal het bloed vloeien, dat is duidelijk.'


    'Bloed!'


    'Is dat niet altijd zo bij vrouwen? Bloed... pijn... dood... en wedergeboorte... net als bij dit kind, dit lieve, schattige kind.' 'Doh-teyah?'


    'Een naam uit de Rode Wereld! Dat mag niet, niet hier. Niet op deze plek. Nee! Dit kind is Ziet de Wind! Een waardig kind voor Geestvrouw! Van mij... Eindelijk een kind dat Tsana me laat houden... Van mij!' Ze keek op Joh-nee neer met een woeste uitdrukking op haar gezicht. Een uitdrukking die ineens veranderde, zachter werd; ze fluisterde: 'In jouw stam leefden een oude vrouw en een kleine jongen... de grootmoeder en de zoon van de vrouw Ban-ya. Zijn zij veilig voorbij de rand van de wereld met Cha-kwena en...'


    Joh-nee stond paf: de vrouw was dus toch Ban-ya. 'Jouw grootmoeder Kahm-ree werd gedood door overvallers van Shateh, en je eerstgeboren zoon Piku-neh werd de wind in gestuurd in het grote bos voorbij de rand van de wereld.'


    Er ontsnapte een kreun aan Geestvrouw. Sterker, terwijl ze haar ogen sloot en tegen haar ruggensteun terugzakte, leek het alsof haar hart werd doorboord en leegbloedde door het nieuws dat ze zojuist had gehoord. Toen opende ze met een zucht haar ogen, staarde in de door vuur verlichte grot en zei zonder enige emotie: 'Zoals je ziet, bevredigt Tsana zijn behoeften nu op anderen. Hij heeft geen leven op me gemaakt... Geen van allen hebben ze leven op me gemaakt... Ik heb ze laten zien dat ik het leven ben!'


    Joh-nee voelde dat haar ogen wijd opengingen van angst. De vreemde woestheid die ze zo vaak in de blik van Geestvrouw had gezien, was terug, en op de een of andere manier wist het meisje dat het de blik van waanzin was en dat die voor haarzelf en voor alle mensen die zij liefhad gevaar inhield. Ze klemde zich vast aan haar pop. 'Dit m-meisje zal Doh-teyah wel vasthouden als Geestvrouw wil slapen. Ze is niet te zwaar voor me en...' 'Geestvrouw slaapt niet! Als Geestvrouw slaapt, pakken ze haar baby's af! Ze eten haar baby's op, zoals ze eens de totem zullen opeten!'


    'Tsana eet geen baby's.'


    Geestvrouw lachte. Het was een diep, boosaardig gekras, het soort geluid dat je eerder zou verwachten uit de bebloede bek van een condor die op de botten van zijn prooi zit. 'Vlucht, dwaas kind... voordat dat beest jou opeet!'


    'We moeten weg!'


    De woorden van het meisje wekten Kosar-eh maar gedeeltelijk uit zijn diepe slaap. Hoe lang was het geleden sinds hij naar de buitenste rand van de grot was gegaan en gehuld in zijn slaapvachten tegen de nachtelijke kou de laatste van de vrouwen met wie hij gepaard had, had weggestuurd met de boodschap hun plezier elders voort te zetten? Hij had geen idee. Hoeveel meenden ze van een man te mogen verwachten die een jacht en een lange tocht over het bevroren land achter de rug had? Te veel.


    Hij glimlachte, zonk weer weg in de slaap, stond zijn vermoeide lijf toe zich weer te ontspannen en uit te rusten, terwijl hij zijn geest liet opgaan in dromen over hoe het geweest was... Eerst had Eyah zich overgegeven aan zijn ruwe, al te snelle ontlading; toen waren anderen naar hem toe gekomen. Ze waren voor hem neergeknield en hadden hem nederig en eerbiedig gevraagd om genomen te mogen worden door de man die dodelijke horens had geriskeerd om het leven van een andere man te redden, zodat eventuele zonen die deze nacht op hen gemaakt werden, even fors en sterk en onvergelijkelijk stoutmoedig zouden worden als de Zwart-Witte Krijger. Tsana had gelachen en hem aangemoedigd iedere vrouw te nemen die zijn lust maar gaande wist te houden.


    Toen het opperhoofd en de mannen van de stam weer naar hun eigen genoegens terug waren gekeerd, onderging Kosar-eh sensaties die hij nooit eerder had gekend of zich zelfs maar had voorgesteld: vrouwen die hem aanraakten, streelden, met hem speelden, hem met hun mond bewerkten op manieren die hij zijn mooie geliefde nooit zou hebben toegestaan. Het was anders met de vrouwen van de wakende ster. Zij waren vreemden. Ze deden er niet toe. Hij verwelkomde en stimuleerde hun avances en buitensporigheden zoals zij de zijne. Hun brutale tongen, vaardige vingers en zachte lippen... ze deden hem kreunen van genot tot hij half waanzinnig van extase de meest begerige in positie bracht en eiste dat ze op hem danste, hem diep in zich opnam en op hem bewoog tot hij werd overweldigd door de hitte van een elementaire hartstocht. Een hartstocht die puur mannelijk, puur zintuiglijk was en waaraan affectie, of enige andere behoefte dan de neiging het welhaast ondraaglijke genot te vergroten en te laten voortduren, vreemd was. Ten slotte had hij hen allemaal weggestuurd en was - uitgeput en nog nazinderend van de overrompelende seksuele bevrediging die hij bij vrouwen had gevonden, die in de verste verte niet leken op de vrouw aan wie hij eeuwige trouw had beloofd - naar de rand van de grot gelopen om de slaap te zoeken.


    Nu leek het er echter op dat hij niet langer alleen was. Opnieuw was er een vrouw naar hem toe gekomen. Ze stond op hem neer te kijken: een klein, bezorgd kijkend meisje dat een gehavende pop van dierenhuid aan haar borst klemde. 'Joh-nee.' Hij zei haar naam. 'Ga weg, kind. Het is laat. Deze man moet uitrusten.' Ze stond heel stil. Het duurde even voor ze iets zei. 'Kiu-neh en Kho-neh zijn weer trots op je. Nu zullen ze je wel volgen. Maak ze wakker. Kijk, iedereen slaapt. Zelfs Geestvrouw doet eindelijk een dutje. Ga naar haar toe. Breek haar nek zoals je Cheelapats nek brak! Dan kunnen we, nu de anderen liggen te dromen, er eindelijk vandoor gaan. Tegen zonsopgang zullen we al een flink eind weg zijn. Als de anderen wakker worden, zal het wel veel ophef geven, maar...' 'Deze mensen hebben ons in hun stam opgenomen, Joh-nee. Onze toekomst ligt nu bij hen. Heeft Tsana mij geen Broeder genoemd, en jou Zuster?'


    Buiten de grot zwermden de lentesterren over het zwarte gewaad van de nacht. Wolven zongen hun lied in het dal der doden. Sterren schitterden in Joh-nees ogen en in de uitgelopen tranen over haar wangen terwijl ze de hemel en het dal in zich opnam. Huiverend luisterde ze naar de wolven. 'De Warme Maan zal nu gauw opkomen. Grote witte winter zal vertrekken met de koude zusters. Dan komt de tijd van het ontluikende groene gras en de terugkerende eenden en zullen ze je dwingen hun voor te gaan door de barre landen en het grote bos voorbij de rand van de wereld. Ze zullen op mijn broer jagen en op de heilige steen en de totem. En wanneer ze die vinden, zullen ze met ons doen wat ze met Shateh gedaan hebben en wat jij met Shatehs vrouw hebt gedaan.' 'Nee.' Kosar-eh schudde zijn hoofd. 'Geestvrouw zegt dat ze Doh-teyah zullen opeten.' Weer schudde hij zijn hoofd. 'Het is geen geheim dat die vrouw, om in haar eentje in het dal der doden te overleven, haar eigen kinderen heeft opgegeten. Haar schuldgevoel en berouw zijn zo groot dat ze zich wijsmaakt dat anderen dit hebben gedaan. Geestvrouw is alles wat er over is van Ban-ya van de Rode Wereld, meisje. Tsana heeft alleen medelijden met haar gekregen omdat zijn stamgenoten geloven dat de macht van overleden vrouwelijke sjamanen in haar lichaam voortleeft. Maar de ogen van deze man hebben gezien dat Tsana degene is die hier werkelijk macht heeft. En de melk van Geestvrouw houdt mijn blinde kind in leven. Je moet leren om weer vertrouwen te hebben, kleintje. Het is je broer Cha-kwena die ons verraden heeft. En nu heeft Tsana me eindelijk laten inzien dat ik moet doen wat hij wil dat ik doe, in het belang van mijn kinderen en...'


    'Ik ben niet jouw kind! Ik ben Joh-nee, zuster van Cha-kwena, dochter van Tlana-quah, hoofdman van het volk van het Meer van vele zingende vogels!' Met een trillend kinnetje slikte ze haar tranen weg. 'Als we allemaal waren gestorven, was dat nog beter geweest dan dat één van ons aan een totemjagend volk de weg wijst naar Cha-kwena, de totem en de heilige steen. Want als de totem sterft, zal ook het volk voor altijd sterven, alle stammen... het volk van de Rode Wereld, dat van het Land van gras, allemaal! Maar jij gelooft daar niet meer in. Jij bent een van hen geworden.' 'Joh-nee, ik...'


    'Het is maar goed dat Ta-maya voor eeuwig in de wind loopt, want haar hart zou breken als ze zag hoe snel jij haar bent vergeten! Ik ben blij dat mijn broer de mammoets naar de opkomende zon is blijven volgen, waar jij en de andere krijgers van het volk van de wakende ster ze nooit zullen vinden!'


    Cha-kwena trotseerde de koude dag met een onvermurwbare wilskracht die grensde aan onwankelbaarheid. Het enorme bevroren meer onder zijn voeten strekte zich naar alle kanten uit. Het westelijke woud waar de gevallen ster in verdwenen was, lag in de verte voor hem: een muur van donkere bomen achter een oever die nog maar net zichtbaar was geworden. Ruim twee dagen liep de sjamaan al over het ijs.


    Hij draaide zich om en keek terug op de kilometers die hij achter zich had. Hij was niet langer alleen! Twee mammoets volgden hem. Hij fronste. Met de zon een flink eind boven zich wierpen de grote koe en het kleine witte kalf lange schaduwen over de wereld en de man met de hoofdtooi van uilenveren die voor hen uit liep. Cha-kwena bleef staan. De koude, droge wind die uit het oosten blies, klonk als een laag, hol gerasp dat uit de keel van een onzichtbare reus leek te komen. En die reus bespotte hem. Een vreemde sensatie van leegheid beving de sjamaan. Zijn hand ging naar zijn keel; hij wist dat de heilige steen daar niet was, maar voor het eerst sinds de talisman in zijn bezit was gekomen, voelde hij zich volstrekt beroofd van ook maar het geringste contact met de macht van de steen. Sinds hij op weg was naar huis, had hij geen dromen, geen visioenen gehad, alleen een diepe, allesdoordringende hoop en verlangen om te worden herenigd met zijn volk... met de stam... met zijn kindvrouwtje.


    'Mah-ree.' Cha-kwena zei haar naam hardop, de naam van zijn eerste vrouw, de naam van zijn enige liefde, en besefte eindelijk dat zijn leven zonder haar geen zin had. Een glimlach plooide zich om zijn lippen terwijl zijn blik op de twee naderende mammoets bleef rusten. Misschien zou Mah-rees droom om ooit nog eens hoog op de kop van hun totem te zitten toch in vervulling gaan. Maar terwijl hij de mammoets over het ijs naar zich toe zag sjokken, beving hem een verschrikkelijk gevoel van naderend onheil. Hoe lang zou het ijs hun gewicht kunnen dragen? En als de totem erdoor zakte en verdronk, wat zou er dan van zijn volk en zijn geliefden worden?


    'Ga terug!' beval Cha-kwena de mammoets.


    De grote dieren bleven komen.


    gn op dat moment hoorde de jonge sjamaan wat hij het meest vreesde: een gekraak als een donderslag, één enkele, scherpe knal waar zijn oren van tuitten. Die kwam niet uit de hemel. Hij kwam van onder zijn voeten, en terwijl Cha-kwena naar de mammoets bleef kijken, zag hij dat er een scheur in het ijs ontstond tussen hem en de dieren. Het ijs beefde, verschoof, kwam omhoog aan één kant van de breuk en kwam neer op de andere kant. Hij zag de mammoets wankelen en moest zelf ook vechten om zijn evenwicht te bewaren. In een flits begreep hij wat er gebeurde. Van het ene moment op het andere zag hij de koe onderuitgaan en wegzakken in het wak dat zich door haar enorme gewicht onder haar poten had geopend. Grijs water bruiste rond haar schouders terwijl haar grote poten een houvast zochten dat er niet was. Met haar slagtanden in de lucht schreeuwde ze als een vrouw in nood, terwijl het kalf - nog steeds op stevig ijs - geschrokken terugschreeuwde. Instinctief nam Cha-kwena een aanloop en liet zich zonder zich om zijn eigen veiligheid te bekommeren naar de rand van de breuk glijden, gebruikte zijn speer als rem, kreeg de staart van het kalf te pakken en trok er hard aan. 'Weg! Weg hier!' hijgde hij.


    Het had geen zin. Het kleine witte kalf rukte zich los en reikte met zijn slurf naar zijn moeder.


    Het ijs kruide en brak tot grote schotsen die ruw op de kille diepten deinden. Later zou Cha-kwena zich afvragen hoe de koe er zo lang in was geslaagd haar kop boven water te houden. In dat laatste moment, voordat het ijs over haar heen schoof, wist de verdrinkende mammoet zich nog een laatste maal met haar kop en schouders boven het water te verheffen, met haar slagtanden naar voren te rammen en het kalf met kracht van het wak weg te duwen. Het gleed uit, kwam met maaiende poten neer en mekkerde verongelijkt toen Cha-kwena zich bij hem voegde.


    De grote koe was verdwenen. Het kleine witte kalf nam de hand van de sjamaan in zijn bek en zoog erop, terwijl het heen en weer schommelde en verward piepte. Het ijs bewoog en kreunde beneden hun voetzolen.


    'Kom!' beval Cha-kwena, en bij gebrek aan moeder liep de totem maar achter de man aan.

  


  


  



  
     


    DEEL IV


    


    Zuidenwind


    'Nergens verandering... Overal schel licht... Ik smeek je:


    schep iets om me te warmen en het felle licht te verzachten.'


    Schepping van het universum


    Lakota-mythe, James R. Walker
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    Grote witte winter verliet het land zoals hij gekomen was: gehuld in regen en mist en huilend als een gewonde wolf. Warakan luisterde ernaar vanuit de hut. Hij knielde bij het windscherm, hield het wat opzij en staarde naar buiten om te zien of Beer er al aan kwam.


    'Kom terug naar het vuur, Jongen!' beval Mah-ree met de autoriteit van een tweemaal zo oude stammoeder. 'Je laat wind en regen binnen! Wil je dat de Wijze Man kouvat? Of dat mijn pasgemaakte voetenmat onder je knieën een modderpoel wordt omdat mijn gevlochten mos Regen opzuigt? Zit daar niet te staren, Jongen!' commandeerde ze scherp. 'Kom uit die vochtige lucht, zeg ik je! Als onze Berenbroeder klaar is met snuffelen en wroeten naar muizen en eekhoorns in de modder en smeltende sneeuw, komt hij vanzelf naar de hut terug. En dan mag jij meteen zijn rommel opruimen, want mijn bezem kan het niet meer bijhouden! Een beer kan niet altijd in een hut blijven wonen, Warakan.' Warakan bleef waar hij was. Mah-ree begon elke dag meer op een bemoeizuchtige moeder te lijken. Kom hier! Pak dit! Doe dat! Toch, hij kon het niet helpen, sprong zijn hart op toen hij naar de jonge vrouw keek. Ze was zo'n klein, mooi ding zoals ze met gekruiste benen tegenover Jhadel bij de vuurkuil zat. Desondanks fronste hij nors toen hij zag dat ze bezig was de zangvogels te plukken die hij die ochtend voor de komst van de regen in zijn net had gevangen. Had ze hem ervoor bedankt? Hij kon het zich niet herinneren. En sinds wanneer was ze hem weer Jongen gaan noemen, alsof dat zijn naam was?


    Geërgerd snauwde Warakan haar toe: 'Waarom denk je dat ik naar buiten kijk om te zien of Beer eraan komt? Misschien krijg ik wel behoefte aan frisse lucht door ai dat gecommandeer van jou! Mijn berenkind zal terugkomen wanneer de wind afneemt en het gaat sneeuwen. Als het sneeuwt, komt hij altijd naar de hut om te slapen.'


    'Broeder Beer is niet langer een kind,' zei ze. 'Dat moet je nu maar eens accepteren. Het zal niet lang meer duren of hij gaat het bos in en komt niet meer terug. Alle beren leven alleen, ver van de hutten der mensen.'


    'Hij is mijn broertje, mijn kind. We blijven altijd bij elkaar.' Mah-ree schudde haar hoofd. 'Nu de sneeuwtijd voorbij is, is hij misschien wel op zoek naar het gezelschap van een andere beer, een vrouwtjesbeer om korte tijd mee op te trekken in het bos. De Moddermaan is eindelijk opgekomen. Nog even en het land zal groen en warm zijn en alle levende schepsels zullen nieuw leven maken en...'


    'Dat is een goede zaak,' onderbrak Jhadel haar geestdriftig. De oude sjamaan rilde in zijn vachten, sloot zijn getatoeëerde oogleden en fluisterde op verhalende toon: 'Deze man begon al bijna bang te worden dat de tijd van het eindeloze begin zou terugkomen. De tijd van eindeloze winter, toen bergen van ijs over de wereld wandelden en rivieren tot stilstand kwamen. Een tijd zonder bomen en planten, waarin windgeesten tot leven kwamen en het land in de gedaanten van beesten onveilig maakten. Lang was de slaap van Grote Poten in die dagen, toen Eerste Man en Eerste Vrouw zich verenigden om de toekomstige generaties van het volk voort te brengen. Lang deden de Grote Reus en de koude zusters zich te goed aan het land en de botten van oude mannen, totdat...' 'Regen heeft die ijzige familie voorlopig weggevoerd op de rug van noordenwind,' verzekerde Mah-ree troostend, terwijl ze Jhadel vriendelijk en bezorgd aankeek. 'Het is nu het seizoen van zuidenwind. Ik heb haar adem al in de mist en de regen bespeurd. In de Rode Wereld van mijn voorvaderen werd gezegd dat zuidenwind de tijd van de groene dageraad, van de ontwakende aarde, van terugkerende vogels meebrengt, met heldere, droge luchten die de pijn uit de botten van oude mannen verjagen en hun geest weer jong maken.'


    Ah... moge dat zo zijn, moge dat zo zijn,' zuchtte de oude man. Warakan sprong geprikkeld overeind. Mah-rees mening dat Berenbroeder op een dag niet meer zou terugkomen van zijn omzwervingen had hem diep geschokt. Ook was hij jaloers op Jhadel, die erin slaagde elk woord van de jonge vrouw te belonen met een verzaligd, goedkeurend glimlachje, ook al had hij nog zo'n last van het verse litteken dat als een paarse bliksemschicht over zijn hoofd zigzagde. Jhadel glimlachte nooit zo naar hem als naar Mah-ree. Ja, de laatste tijd was er tussen de oude man en de jonge vrouw een sfeer van intimiteit ontstaan, waardoor Warakan zich een buitenstaander in zijn eigen hut voelde: niet eenzaam, of onwelkom, maar gewoon overbodig en onbelangrijk. Dat laatste was nog het ergste. In hevige innerlijke beroering kondigde hij aan: 'Ik ga de regen in! Ik ga mijn kind en broeder en vriend zoeken. Wij begrijpen elkaar tenminste. Vrouwenpraat uit de Rode Wereld! Oudemannenverhalen! Warakan geeft er niets om.'


    Mah-ree antwoordde koeltjes: 'Ik zie geen krijger in deze hut. Ik zie alleen een brutale jongen die nog veel te leren heeft van de ouderen, om te beginnen respect!'


    'Zo is het!' bevestigde Jhadel. 'Als we in deze wereld als één Volk willen leven, moeten we van de oude verhalen leren. Zo gaan we begrijpen hoe het komt dat het volk op zijn lange weg door de tijd verdeeld is geraakt in afzonderlijke stammen die elkaars vijanden zijn geworden.'


    Warakan was verbijsterd. 'Ik voel er niets voor om iets te begrijpen van de gewoonten van de hagediseters. En ook niet van die van hen die mijn vader en grootvader hebben gedood, mijn zuster hebben gevild alsof ze een stuk wild was en mij hebben gedwongen een goed heenkomen te zoeken voorbij de rand van de wereld! Ik wil een eind maken aan hun gewoonten, voor altijd!' Jhadel snoof geërgerd. 'Warakan, je draagt de veer van Adelaar, broeder van Maan en Zon, de enige vogel die welkom is in de hoogste regionen van de hemel. Het was Adelaar die samenspande met de vier winden om de geest van Shateh en Masau in jou te laten varen. Hij was het die jou onderbracht bij deze sjamaan om te leren alles te zien en te weten, zoals ook Adelaar alles ziet en weet. Hoe komt het dan toch dat je na al die tijd met mij in dit woud voorbij de rand van de wereld, nog steeds zo blind bent als Vleermuis in de zwarte grot van je haat die je geest gevangenhoudt?' Warakans bovenlip trilde. De woorden van de oude man hadden zijn trots gekrenkt. Vernederd in het bijzijn van Mah-ree en tot in zijn ziel gekwetst door Jhadels belediging draaide hij zich om, greep zijn mantel en spiesen en stormde de hut uit.


    Berenbroeder was niet moeilijk te volgen. Tijdens zijn regelmatige uitstapjes van en naar de hut had het dier de gewoonte opgevat zijn eigen pootafdrukken te volgen. Aldus was een blijvend spoor ontstaan in de snel verdwijnende sneeuwlaag en de grote modderige plekken waar de dooi al verder was voortgeschreden. Warakan volgde dat spoor, waarbij hij zijn best deed om tussen of naast de afdrukken te blijven, om niet tot aan zijn kuiten weg te zakken in de kleine meertjes van regenwater waarmee ze gevuld waren. Na enige tijd kwam hij, kletsnat en nog namopperend op Mah-ree en Jhadel, bij een splitsing in het spoor van Berenbroeder. Warakan was nu diep in het bos. Het regende niet langer. De wind was al een poosje gaan liggen en door de warmte van de zon, die door het druipende scherm van boomkruinen scheen, steeg er een dikke laag grondmist op uit de bodem van het woud. Fronsend zag hij de sporen van de beer onder de nevel verdwijnen. 'Welke kant moet ik nu op?'


    Een eekhoorn riep. Een andere eekhoorn antwoordde. Warakan keek omhoog en om zich heen en riep toen zelf: 'Broeder Beer! Waar ben je? Warakan wil een poosje met je oplopen!' Zijn kreet steeg op naar de bomen, naar de glanzende, natte hardhoutbomen en coniferen, waar het zonlicht ontelbare waterdruppeltjes oogverblindend deed oplichten. Ergens voor hem uit brak iets groots door de struiken. Warakan hield zijn adem in. Hij hoorde een enorm gekraak en ving toen een glimp op van een bruine schouder, de doffe fluwelen glans op een uitbottend gewei, het aflopende silhouet van een bewegende snuit, een trillende halskwab en een naar achteren gedraaid, rond, verschrikt oog. 'Eland!' riep Warakan, terwijl het dier in de diepten van het woud verdween. Hij hield zijn hoofd bedachtzaam scheef en vroeg zich af of het enorme beest met zijn gebogen neus een vers berenspoor volgde.


    De eekhoorns beantwoordden zijn onuitgesproken vraag. Ze scholden erop los vanuit de boomtoppen een eind voor hem. Hij hield zijn hoofd opnieuw scheef en vroeg zich af of er iets was waardoor zij zich in hun bewegingen door de boomtoppen bedreigd voelden, want terwijl hij naar hun schorre geschreeuw luisterde, hoorde hij in de scherpe, herhaalde geluiden een mengeling van boosheid, frustratie en angst. In zijn verbeelding zag hij ze hoog op hun takken zitten met nerveuze staarten en trillende snorharen, en met hun voorpoten een boos ritme slaan en schelden naar...'


    'Berenbroeder!'


    Een door de zon verwarmd briesje droeg de onmiskenbare geur van hars naar Warakans neusgaten; het aroma bevestigde zijn uitroep. Hij haastte zich verder, wadend door de mist en soppend door onzichtbare plassen in het voetspoor van zijn kind. Behendig baande hij zich, verraderlijke wortels en jonge ranken ontwijkend, een weg door het struikgewas en bleef al snel stilstaan te midden van een wirwar van uitbottende bessenstruiken. En ja, daar was Berenbroeder, halverwege een jonge spar. De boom boog zwaar door onder het gewicht van de beer, die als een grote harige bal om het bovenste deel van de stam heen zat en verzaligd met zijn klauwen de bast afpelde en luidruchtig het sap uit de wonden van de boom opslurpte.


    Warakan hoorde de geluiden niet waarmee de boom protesteerde tegen het buitensporige gewicht. De doorbuigende boom en de hoge positie van de beer erin hadden hem moeten waarschuwen voor het onvermijdelijke. Hij was echter zo blij dat hij zijn kind gevonden had, dat hij maar wat dom stond te grijnzen. Tot de boom met een donderend gekraak in tweeën brak. De jongen gilde. De beer brulde.


    Warakan maakte zich met een enorme duiksprong uit de voeten terwijl er bijna tweehonderd pond berenvlees uit de bomen op hem af kwam suizen.


    Het volgende moment kwamen jongen en beer zij aan zij tussen de bessenstruiken op de modderige grond neer. Versuft en verschrikt wreven ze allebei over hun achterste, de jongen met zijn linkerhand, de beer met zijn rechtervoorpoot. De jongen steunde, de beer kreunde.


    Warakan dacht terug aan de vliegdromen uit zijn jeugd en aan de vorige keer dat hij zich in dit bos in het luchtledige had gestort om aan een ramp te ontkomen, en zag de humor van de situatie in.


    'Wij zijn geen beste vliegers, jij en ik,' zei jij tegen de beer, niet wetend aan welke landingsplaats hij de voorkeur gaf: jongensetende sneeuw of blauwe billen bezorgende bosgrond. 'Mraaw,' klaagde de beer met een meelijwekkende zucht. Hij vlijde zich in Warakans schoot en bedelde schaamteloos om een troostend klopje. De jongen ging bijna onder in de berg van spieren en vacht.


    Warakan ging verzitten om adem te krijgen. Met zijn vingers diep in de dikke pels masseerde hij de warme huid achter het dichtstbijzijnde oor van de beer en was gerustgesteld toen hij het dier tevreden hoorde zuchten. 'We zijn broeders, jij en ik!' zei hij. 'Op een dag zullen we samen krijgers zijn. Ooit, als we allebei groot zijn, zullen onze vijanden sidderen omdat wij hun de dood komen brengen; jij rechtop als een man, met je grote klauwen en tanden, en ik fier aan je zijde met mijn speren en speerwerper, sterk door de kracht van de heilige steen en zo gevaarlijk als een beer!' De jongen zuchtte. Hij zag het allemaal voor zich; de toekomst was stralend als het lokkende fruit dat tot volle wasdom rijpte in een deel van het bos dat hij vast en zeker ooit zou ontdekken. Hij nestelde zich dichter tegen de beer aan. 'Intussen hebben we niemand nodig, Broeder, zeker geen vrouwen - berenvrouwen of mensenvrouwen - om met ons door het bos te lopen of ons te vertellen wat we doen moeten.' 'Warakan!'


    De jongen verstijfde. Jhadel riep hem. Het broze geluid klonk bezorgd en ver weg. Warakan glimlachte. Dus het doet hem toch wat! bedacht hij vergenoegd en tevreden, tot... 'Jongen!'


    Warakans glimlach verdween. De stem van Mah-ree klonk even krachtig en boos als die van Jhadel broos en bezorgd had geklonken.


    'Waar ben je, Jongen?' riep ze opnieuw.


    Hij mokte. Jongen. Warakan, zoon van Masau en kleinzoon van Shateh, was niet van plan op die naam te reageren, zelfs al zou ze blijven roepen tot haar stem zo zwak was als die van de oude man. En dat deed ze. Warakan luisterde, koesterde zijn gewonde trots en volhardde in zijn weigering te antwoorden.


    'Laat ze allebei maar gaarkoken in het vet van hun spijt over de manier waarop ze samenspannen om deze jongen te beledigen en het leven van Berenbroeder te geringschatten!' verklaarde hij, en nadat hij de mist had bedankt voor het feit dat hij hun spoor verborg, volgde hij de jonge beer dieper het woud in.


    De dag ging over in schemer, schemer in avond. Onder het dak van het woud hield Warakan zijn broeder koppig gezelschap terwijl het dier verder zwierf, achter zijn neus aan, onvermoeibaar de vochtige bosgrond omwoelend op zoek naar larven, schimmelige noten en verschrompelde vruchten. Nu en dan bleef Beer in de zich verdiepende duisternis staan om een stam open te klauwen en keien om te draaien, waarbij hij zich diep vooroverboog om alles wat hem eetbaar leek naar binnen te werken. Was het al magere kost voor de beer, voor de jongen zou het onsmakelijk, nauwelijks verteerbaar voedsel zijn geweest; dat wil zeggen, als het dier niet onmiddellijk alles wat hij vond gretig had opgegeten.


    'We zullen nooit krijgers worden op voedsel als dit,' zei Warakan, huiverend in zijn klamme kleren en de tot dan toe onopgemerkte zelfzuchtigheid van het dier negerend. 'Als we stilhouden om te rusten, zal ik eerst strikken uitzetten en met mijn spiesen voor ons allebei op jacht gaan. Samen zullen we van echt vlees genieten.' Broeder Beer toonde echter weinig belangstelling voor een rustpauze waarin de jongen die hem had grootgebracht voor hem kon jagen en zorgen. Het instinctieve vermogen van het dier om een maal voor zichzelf te vinden was even onmiskenbaar als indrukwekkend. Met wijd geopende neusgaten geuren opsnuivend die Warakans mensenneus ontgingen, hobbelde de beer van hapje naar hapje, van struik naar struik, van bosje naar bosje, over open plekken en dan weer door dicht struweel. Ten slotte ging het dier, tevreden boerend na een plundering van een nest knaagdieren dat door de dooi bloot was komen te liggen, op zijn achterpoten zitten, liet een wind en begon op zijn gemak zijn bebloede poten af te likken.


    Warakan, die tot op het bot vermoeid en hongerig was, staarde hem aan alsof hij zich verraden voelde. 'Jij biedt niet eens aan om voor je broeder te jagen zoals ik voor jou!' zei hij verwijtend, en hij keek toen omlaag. Een piepkleine, verdwaalde, langstaartige overlevende van Berenbroeders plunderactie schoot tussen de achterpoten van de jonge beer uit, zijn kant op. Terwijl het schichtige grijze vlekje op zijn wilde vlucht het bos in langs Warakans mocassin streek, keek Warakan de beer weer aan. 'Eén muis! Is dat alles wat je met je broeder wilt delen?' Leunend op zijn spiesen hurkte hij nors neer. 'Wat geeft het ook! Muis is geen geschikt voedsel voor Warakan, zoon van Masau en kleinzoon van Shateh! Ik ga rusten. Het is beter dat een krijger niets eet dan dat hij het voedsel eet dat Beer eet. Ik ga morgen wel jagen. En wie weet, als Muizeneter me kwaad maakt, jaag ik misschien wel op hem!' De jonge beer verstarde en staarde hem aan met een blik alsof hij een dreigende vreemde taxeerde.


    Warakan stond paf, zowel van zijn eigen woorden als van de manier waarop de beer erop reageerde. Waar had hij die uitdrukking op het gezicht van de beer eerder gezien? In de bossen niet ver van de hut, toen hij zijn berenkind achterna was gegaan nadat het Jhadel half gescalpeerd had. De haren rezen de jongen te berge. Hadden de ogen van Berenbroeder altijd zo ver uiteengestaan? Of kwam dat doordat zijn kop zo breed was geworden als een boomstam? Hij slikte. Als zijn kind nu al zo groot was, hoe groot zou hij dan wel zijn wanneer grote witte winter met de koude zusters terugkeerde en het dier, sterk van botten en vet van de zomer, de herfstige bossen uit joeg om zijn winterslaap te gaan houden? Het vooruitzicht was ontnuchterend. Warakan slikte opnieuw, hij had een droge mond gekregen. Hij likte langs zijn lippen en meteen verwenste hij zichzelf om zijn domheid.


    De beer reageerde onmiddellijk. Hij kwam overeind, legde zijn oren naar achteren, liet zijn kaken klakken en ging met een lange natte tong langs de rand van zijn bek.


    Warakan zag zijn lange tanden opflitsen in het schemerduister van de invallende nacht. Hij kokhalsde. De snijtanden van Berenbroeder waren even lang als de duimen van een volwassen man! Langzaam en bibberig kwam de jongen overeind uit zijn gehurkte positie. Hij herinnerde zich dat de oude Lahontay, de oudste van Shatehs jagers, eens gezegd had dat als Beer zijn oren naar achteren legde en met zijn kaken klakte, je voorbereid moest zijn op een aanval. Lahontay had trouwens beter naar zijn eigen goede raad moeten luisteren; de moeder van deze beer had hem gedood. Een klein stemmetje achter in Warakans hoofd zei spottend: en jij bent geen man, jij bent Jongen! Wordt het niet eens tijd dat je die beer zijn eigen weg laat gaan, zodat hij zich bij zijn eigen soort kan voegen? De kop van de beer bewoog. Zijn neus snoof de geur van de jongen op tot hij er de angst in rook, gepikeerd blies en zijn kop woedend achterovergooide.


    Warakan stond op zijn benen te trillen. Hij wilde ervandoor gaan. Hij wilde zich omdraaien en het bos in vluchten. Hij wilde schreeuwend naar de hut toe rennen, maar op de een of andere manier dwong hij zichzelf te blijven staan. Deze beer was niet zomaar een beer. Deze beer was zijn beer, zijn jong. Dat was al zo sinds het dier de melk van zijn dode moeder van zijn vingers had gelikt en ervoor had gekozen met hem door het land te trekken en voedsel en liefde van hem te accepteren alsof ze van één vlees waren, niet beer en jongen, maar broeders die hun leven en liefde met elkaar deelden, altijd. Warakan wierp zijn spiesen terzijde. 'B-broer? K-ken je m-me niet m-meer?' De jongen vocht voor elk gestotterd woord. Wat had Mah-ree ook alweer gezegd? Iets over je angst die in de ogen van de ander wordt weerspiegeld? En wantrouwen... ja! De ergste pijn die er bestaat... is wantrouwen te zien in de ogen van een wezen waaraan je voor altijd je hart hebt geschonken. 'Vergeef me, broeder.' Warakan sprak nu zonder te hakkelen en toonde berouw. 'Het is een lange dag geweest. Dat onze smaken verschillen is niets bijzonders. Het was niet mijn bedoeling zo smalend te doen. En zelfs al zou er in de hele wereld geen voedsel te vinden zijn, dan nog zou Warakan niet op zijn broeder jagen.' De oren van de beer bewogen naar voren. Hij zuchtte opnieuw, liet zich toen op vier poten zakken en bleef de jongen onderzoekend aankijken. Toen gromde hij licht, gaapte hartgrondig en hobbelde naar een gemengde opstand van loofbomen en naaldhout. Daar harkte hij tussen de bomen dennennaalden en dood blad bij elkaar tot er een flinke hoop ontstond. Toen alles naar tevredenheid was, liep hij ernaartoe, nestelde zich erin met zijn gezicht naar de jongen en keek hem aan. Warakan keek terug.


    Het was nu donker, een vochtige, zware duisternis waardoor hij rilde tot op zijn botten. Er ging lange tijd voorbij. Het duister verdiepte zich. Hoewel hij kon horen dat het dier op een langzame, ritmische manier in- en uitademde, wat op een diepe slaap wees, kon hij de beer al snel niet meer zien en moest hij om bij hem te komen het pikkedonker in.


    En daar, tussen de bomen, legde Warakan zich neer naast zijn kind. Voorzichtig kroop hij dichterbij. Even later werd hij in een beerachtige omhelzing getrokken die zijn lichaam verwarmde en hem duidelijk maakte dat Beer hem vergeven had en blij en tevreden was hem dichtbij zich te hebben.


    Hij lag een tijdlang wakker en staarde tussen de harige voorpoten door naar de boomtoppen en de dichte vochtige duisternis erboven. Op de een of andere manier beroofde die de sterren van hun licht; als ze daar waren, kon de jongen ze niet zien. Hij sloot zijn ogen. Er stond een zwakke, lome wind vanuit het zuiden, die zwaar en broeierig aandeed. Nu en dan draaide hij naar het noorden en kwam er een vlaag koele lucht naar het bos, en op die momenten hoorde Warakan stemmen in de wind. Hij luisterde. Ver weg, met stemmen die ijl klonken door de afstand, waren Jhadel en Mah-ree nog naar hem aan het zoeken.


    Het doet ze wel iets, dacht hij, terwijl hij zijn ogen opendeed. Hij hoorde dat de oude man zijn naam riep. Vervolgens riep de vrouw: 'Jongen!' Zijn kaak verstrakte; hij zou niet antwoorden. Laat ze maar zoeken! Laat ze zich maar zorgen maken! Laat ze maar bang zijn dat Warakan door een wild beest is opgegeten! Hij sloot zijn ogen opnieuw. Langzamerhand stierven de stemmen weg. Terwijl hij in slaap viel, hoorde hij een paar uilen met elkaar converseren in de boomtoppen, en ver weg zongen wolven onder begeleiding van een keffende vos. Een poosje later drong een katachtig gekrijs tot zijn dromen door, dat hem eraan herinnerde dat Springende Kat nog steeds door het woud rondsloop. De jongen zuchtte, dwong zichzelf weer in slaap en droomde, veilig in de armen van zijn broeder, onbevreesd verder.


    Bij het eerste ochtendgloren werd hij wakker. Ergens ver weg hoorde hij een scheldende gaai. Warakan duwde zich omhoog op zijn ellebogen. Nog voor het geluid was vervaagd, besefte hij dat geen enkele vogel 'Jongen! Jongen!' door het bos zou roepen. 'Wanneer je me bij mijn eigen naam roept, kom ik misschien naar de hut terug. Zoek me intussen zoveel je wilt. Hoewel, je kunt beter de macht van de heilige steen gebruiken om me te vinden, want zo te horen ga je helemaal de verkeerde kant op!' Tevreden over zijn verklaring keek Warakan rond en genoot glimlachend van het welslagen van zijn rebellie, van de warmte van de nieuwe dag en het wegblijven van de regen. Boven de bomen was de lucht helder en naarmate het lichter werd stak de zuidenwind op.


    Ook Warakan kwam in beweging. In de lange schuine banen zonlicht van de ochtend krabbelde hij overeind van het bed dat Beer had gemaakt. Zijn mocassins en vachten waren nog steeds vochtig, maar de berenvacht had het meeste vocht geabsorbeerd, en hij had het niet koud toen hij zijn behoefte deed en vrolijk naar de jonge beer riep dat hij moest opstaan om de dag te begroeten. Het dier gehoorzaamde. Het kwam overeind, rekte zich uit en schuurde zijn vacht tegen de dichtstbijzijnde boom. De vijandigheid van de vorige avond was vergeten; de beer kwam op Warakan toe voor een klopje en een knuffel, en na een vriendschappelijk worstelpartijtje verdween hij tussen de bomen, opnieuw zijn neus achterna. Vrolijk lachend pakte Warakan zijn spiesen en liep achter zijn broeder aan, wadend door grondmist, plassend door beekjes en af en toe uitglijdend in modder en sneeuw. Wat een heerlijke vrije morgen was het; niemand die hem vertelde wat hij doen moest. Tot diep in de ochtend liep hij door en hield zijn eetpauzes wanneer de beer zich te goed deed aan knoppen, varenwortels en knollen. Toen ze een meertje tegenkwamen dat gevoed werd door een kreek, slaagde hij erin een paar vissen aan zijn spiesen te rijgen, terwijl Beer ze met zijn poot uit het ondiepe water schepte en ze doorboorde met zijn klauwen.


    En nog steeds liep Beer verder, van de ene fourageerplek naar de andere, net als de vorige dag. Warakan volgde, zijn honger gestild, zijn nieuwsgierigheid geprikkeld door de nieuwe omgeving. Het gezang van onbekende vogels en het voortdurende gezoem van insecten vulden zijn oren. Het woud murmelde en zuchtte bij elk vlaagje lentewind. Toen ze een stuk bos doorkruisten waar her en der nog een pak sneeuw lag, kon hij de sneeuw in zichzelf horen fluisteren terwijl die smeltend wegzakte in de huid van de aarde. Warakan glimlachte, er ging hem een licht op: de sneeuw, veranderd in water, leefde voort in de ontelbare stromen, kreken, beekjes en ondiepe meertjes en plassen waar hij overheen sprong of doorheen kloste aan Beers zijde, roekeloos van vreugde dat de winter op zijn einde liep.


    'Hei-ja!' Warakan slaakte een kreet van waardering voor de ochtend, het nieuwe seizoen, de heerlijke warmte van de volle lentelucht. 'Ja-ja-hee!' De woorden waren geen woorden, ze waren een pure uiting van vreugde, die uit zijn geheugen opwelde en zijn basis had in herinneringen aan de korte dagen en nachten in de jachtkampen van zijn grootvader aan de voet van hoge bergen waarvan de passen toegang gaven tot het Land van gras. 'Hei-ja-ja!' Dat was de kreet van een jager wanneer er veel vlees was buitgemaakt zonder dat er iemand gewond was geraakt. 'Ja-ja-hee!' Dat was de kreet waarmee het opperhoofd het feestmaal inluidde wanneer de nacht viel en het volk zich rond het vuur verzamelde om lofliederen te zingen tot de jagers en de geesten van het wild dat die dag op de speren gestorven was.


    Warakan bleef staan met een brok in zijn keel, die zowel pijnlijk bitter als troostend zoet was. Zijn hand ging naar de arendsveer die in zijn voorlok gevlochten was, Shatehs veer, het afscheidsgeschenk van zijn stervende grootvader. Hij fluisterde de naam van het gesneuvelde opperhoofd, en op dat moment viel er door de bomen een bundel zonlicht onder een schuine hoek omlaag en baadde de jongen in licht en warmte. Hoog boven de bomen cirkelde een steenarend rond het oog van de middaghemel en riep: kja-kja-kja!


    Hij keek omhoog en zag de donkere roofvogel met zijn brede vleugels een scherpe bocht maken. Even schitterde de gouden glans van de hals in het zonlicht. Toen was de arend verdwenen. 'Steenarend, geest van mijn grootvader!' De woorden scheurden zich los uit de keel van de jongen. 'Warakan is Shateh niet vergeten. Kijk! Warakan loopt onbevreesd door het woud met Beer. Kijk! Warakan zal nu gauw een man en een krijger zijn en sterk door de kracht van de heilige steen onze vijanden laten sidderen wanneer hij samen met Beer naar hen toe gaat om in jouw naam wraak te nemen!'


    Zijn woorden leken in de lucht te blijven hangen, gevangen in licht zoals visioenen in jagende wolken, tot ze verdwenen. Het was doodstil in het woud.


    Warakan hield zijn adem in en wachtte, al had hij niet kunnen zeggen waarop. De adelaar was verdwenen. In de bundel licht was geen vogel, insect of welk ander dier dan ook te horen. Het was alsof de hele wereld samen met hem de adem inhield. Tot een vrouwenstem de stilte verbrak. 'Jongen... waar ben je? Jongen!'


    Warakan reageerde alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Mah-ree noemde hem nog steeds Jongen! De stem leek veel dichterbij dan bij zonsopkomst. Een speling van het bos, van de lentelucht, het gouden middaguur? Hij fronste verwonderd, maar zijn hart maakte een sprongetje. Hadden de oude man en de jonge vrouw de veiligheid van de hut en de open plek eromheen verlaten om hem te volgen tot in de onbekende diepten van dit grote, gevaarlijke woud? Zetten ze uit bezorgdheid om zijn welzijn hun leven op het spel? De gedachte deed hem zoveel plezier dat de tranen hem in de ogen schoten. Maar dan maken ze zich vast zorgen om me! Dan doet het ze wel wat! Ze...


    Zijn ogen namen zijn omgeving in zich op. Hij was niet in een onbekend deel van het woud. Hij wist precies waar hij was! Te midden van sparren en dennen verzachtte het ontluikende groen van de loofbomen de sobere hoekigheid van de vertrouwde hardhoutopstanden. Zwerfkeien - grijs in hartje winter - verrezen uit de mist als massieve paddestoelen met een vacht van groen mos en kleurige korstmossen. Met open mond draaide Warakan zich op zijn hielen om en begreep uit zijn positie ten opzichte van de zon dat Berenbroeder vanaf zonsopgang met een grote bocht naar de hut was teruggekeerd!


    De jongen was furieus. Mah-ree en Jhadel hadden hun leven helemaal niet op het spel gezet; Berenbroeder bracht hem regelrecht naar hen terug! Maar hij was nog helemaal niet van plan geweest om terug te gaan naar die bazige jonge vrouw die het niet kon laten hem als een kind te behandelen! Of naar die oude man die onder haar betovering was geraakt en met haar tegen hem samenspande. Opnieuw keek de jongen verwonderd in het rond. Waarom zou de jonge beer eigenlijk naar de hut terugkeren als hij, Warakan, daar niet was? Waar was Berenbroeder eigenlijk?


    Hij hield zijn hoofd scheef. Het geluid van geslurp leidde hem door dicht kreupelhout naar zijn kind, dat tot zijn buik in de grondmist naast een omgedraaide holle boomstam zat. Warakan kon zijn ogen niet geloven toen hij de nieuwste snoeptechniek zag die het dier had ontdekt: de beer hield één poot in de holte van de stam tot er genoeg van de daar wonende mieren op zaten, trok hem dan terug en likte hem gretig en luidruchtig af. Warakan was verontwaardigd. Hij vergat compleet hoe de beer de vorige avond op zijn boze woorden had gereageerd en riep: 'Mieren! Muizen! Wormen! Torren! De bast van bomen en de knoppen en wortels van planten! Dat is geen voedsel voor krijgers! Maar Mah-ree van de Rode Wereld zou trots op je zijn. Haar hagedisetende volk eet ook mieren en wormen en al die andere vieze dingen die even kruiperig zijn als hun miserabele voorouders. En kijk eens wat zulk vlees voor hen gedaan heeft! Het heeft ze tot uitgestotenen gemaakt, veracht en opgejaagd over de rand van de wereld en...'


    De beer keek op. 'Mah-ree van de Rode Wereld heeft de steen van de voorouders. Cha-kwena van de Rode Wereld loopt met de totem voorbij de rand van de wereld. Ze is Medicijnvrouw! Hij is Prairiewolf, Bedrieger, Gele Wolf, Sjamaan en de krijger die alle mannen van alle stammen de baas is! Wat ben jij eigenlijk, Jongen die de gewoonten van beren veracht en wegloopt voor de wijsheid van de Wijze en Vrouw van Sjamaan?'


    Warakans mond viel open. Had Berenbroeder echt tegen hem gesproken? Hij ontmoette de blik van het dier. Het stond op, blies hooghartig, draaide zich om en begon weg te lopen, recht op de speerdragende jonge vrouw af die door het bos kwam aanlopen. 'Mah-ree!' riep Warakan, geschokt dat hij haar niet eerder had opgemerkt. Hij voelde zich een dwaas nu hij besefte dat het de vrouw, niet de beer, was geweest die had gesproken. Zoals altijd wanneer hij haar zag, ging zijn hart tekeer. Berenbroeder was voor haar blijven staan. Hij zag dat ze haar hand groetend op de kop van het dier legde, maar haar ogen waren als ijs toen ze hem, Warakan, aankeek. Ze had zijn minachtende woorden over haar volk gehoord. Hij voelde zich rood worden van schaamte. 'Ik, eh... eh...' 'Zeg maar niets!' Mah-ree was zichtbaar kwaad. 'Springende Kat liet gisteravond dicht bij de hut zijn sporen achter. Hoe kan het dat jij het gekrijs niet gehoord hebt? Bekommer jij je dan geen moment om andermans veiligheid... als het niet om die van deze vrouw is, dan wel om die van Jhadel, die zijn leven voor jou op het spel heeft gezet in de duisternis van dit vervloekte bos? Kom! Of kan het je misschien niet schelen dat de dood naar dit bos is gekomen door jouw zelfzuchtige, leeghoofdige arrogantie?' 'Jhadel?' Happend naar adem sprak Warakan de naam van de oude man uit, maar hij kon zichzelf niet zover krijgen dat hij de vraag stelde. Hij voelde zich misselijk worden. Terwijl hij de omgeving in zich opnam, realiseerde hij zich dat dit de plek was waar hij de dodelijke verwensing had herroepen die hij over de oude man had uitgesproken in die lang vervlogen nacht toen hij, tegen het bevel van de Wijze in, de bloedrode gloed van de Noorder Dansers in was gestormd, op zoek naar de windgeest die waarschuwde voor naderende vijanden. Nu hij de kille blik in Mah-rees ogen zag, vroeg hij zich ineens af of zij misschien de vijand was geweest die hij toen had gevreesd: wel degelijk een geest, niet een wezen van vlees en bloed, maar een van wind en nevel; een spookachtige bewaker van de heilige steen, die mannen, dieren en dwaze jongens betoverde die niet luisterden naar de waarschuwingen die uit haar mond kwamen.


    Pas op je woorden, Jongen! De geesten van de wind horen alles, en de krachten der schepping kunnen maken dat je zorgeloze woorden zich tegen je keren als de tanden van een hond die in zijn eigen staart bijt.


    Warakan had het gevoel of hij van binnen verschrompelde. Had ze zijn verwensing van Jhadel destijds misschien gehoord? Had ze die woorden wellicht in zich opgeborgen en gevoed tot ze haar kans schoon zag en - om hem te bespotten en te vernederen - met Springende Kat had samengespannen om de levensgeest van Jhadel met de wind mee te sturen? 'Nee!' riep hij, bang en boos tegelijk. 'Ik heb mijn woorden tegen de wijze herroepen! Echt! Natuurlijk hebben de krachten der schepping naar me geluisterd!' 'O ja?' zei de vrouw op tergend verwijtende toon. 'Ga dan maar naar de hut en oordeel zelf... Jongen!'
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    Mah-ree lachte. Het geluid deed haar goed, ze was al veel te lang niet meer vrolijk geweest. Met een glimlach van welbehagen bleef ze naast de beer staan en zag de jongen in paniek tussen de bomen verdwijnen.


    'Misschien zal hij nu eens leren om zich te beheersen,' zei ze. Seconden vergleden. Mah-ree wachtte geduldig en volgde met haar oor het gespat van jeugdige voeten door plassen en stroompjes, het zwiepen en knappen van takken die de jongen opzij duwde op zijn weg naar de hut. Ze hoorde de protesten van vogels die verschrikt opvlogen, en toen: 'Ai-jie!'


    Mah-ree gaf geen krimp bij Warakans kreet. Die had ze verwacht. 'Zo!' verklaarde ze kordaat. Toen de beer duidelijk gealarmeerd in beweging kwam, volgde ze hem op de hielen. Ze onderdrukte een lach en dwong haar gezicht in de plooi toen ze bij de rand van de open plek kwam en de jongen op de rotsachtige oever aan de andere kant van de kreek zag staan. Hij stond als bevroren van schrik met grote ogen naar de hut te kijken. Mah-ree stak tevreden haar kin in de lucht. Alles was precies zoals ze dacht: de jongen die ontzet voor zich uit stond te staren; de bloedige huid van Springende Kat, met kop en al aan gekruiste palen gespannen, de enorme muil wijdopen, de huiveringwekkende tanden in al hun vernietigende glorie ontbloot, zijn dode ogen die neerkeken op...


    'Jhadel!' Warakan gilde. Vergezeld van de beer, die hem inmiddels had bereikt, rende hij ernaartoe en viel op zijn knieën naast het opgebaarde lijk van de oude sjamaan.


    Mah-ree sloeg haar vrije hand voor haar mond om het niet uit te proesten en beende, haar speer als staf hanterend, op de hut af. 'Wijze Man!' Warakan was diep verslagen. 'Heer der Geesten!


    Meester! Deze jongen heeft het niet zo... zo...' 'Bedoeld?' De getatoeëerde mond van het lijk kwam brullend tot leven toen Jhadel, getooid met zijn ceremoniële ravenveren, overeind schoot van zijn doodsbed van vers gesneden dennentakken. De doodgewaande sjamaan prikte de jongen met een knokige vinger tegen de borst. 'Niet bedoeld om kwaad weg te lopen zoals jouw gewoonte is wanneer iemand het niet met je eens is? Niet bedoeld om anderen ongerust te maken, zodat ze hun leven in gevaar moeten brengen om jou te zoeken? Niet bedoeld om...' 'Je leeft!' onderbrak de jongen, half bezwijmend van opluchting. 'Natuurlijk leef ik!' bulderde Jhadel. 'Ik praat toch tegen je? Of dacht je soms dat je een gesprek als dit met mijn lijk had kunnen voeren? Niet dat het veel heeft gescheeld. Deze man zou een lijk zijn geweest als Mah-ree niet had ingegrepen op het moment dat Springende Kat op me af sprong toen we getweeën ons leven op het spel zetten om in het donker naar jou te zoeken!' Mah-ree zag Warakan met zijn ogen knipperen. Hij draaide zich naar haar om en keek haar aan. Toen draaide hij zich terug en keek waarderend naar de huid van het dier dat ze had gedood. Ze moest toegeven dat die indrukwekkend was. Haar vuist klemde zich vaster om de schacht van haar speer. Gisteravond was het wapen aan haar greep ontsnapt alsof het geen onbezield ding van hout en steen was, maar een levend verlengstuk van haar lichaam en wil. Het ene moment had ze nog achter Jhadel aan gelopen, zoekend naar Warakan, behoedzaam voortsluipend in de gloed van de sputterende toorts die de oude man omhooghield. Het volgende ogenblik was ze stokstijf blijven staan bij het zien van een glinstering in de duisternis voor haar. En toen, met het licht van Jhadels fakkel in zijn ogen, was de springende kat plotseling in de aanval gegaan. Zonder ook maar een moment te aarzelen had Mah-ree uitgehaald en uit alle macht haar speer weggeslingerd. De stenen punt was recht in de borst van de grote kat beland.


    Haar hand zocht de heilige talisman die tegen haar keel lag. Ze wist dat de krachten der schepping haar gisteravond hadden bijgestaan. Haar blik dwaalde over de resten van het dier, een dier dat latere generaties sabeltijger zouden noemen. Het was het grootste exemplaar dat ze ooit had gezien. En dat een kleine vrouw als zij met één enkele speerworp zo'n groot dier had neergelegd, was gewoonweg ongelooflijk, behalve als die vrouw, zoals de Wijze had benadrukt, zelf een sjamaan was en wellicht zelfs een wedergeboren Eerste Vrouw. Het was een bedwelmende gedachte, een die haar ademloos van verlangen naar haar man maakte.


    Haar gedachten kwamen abrupt tot stilstand. Beer was haar trofee aan het verkennen. Hij snoof en likte aan het bebloede weefsel aan de binnenkant van de pels dat bij het villen was achtergebleven. 'Hou op!' eiste ze, toen ze besefte dat de beer ook iets in de onbewerkte huid zag: geen materiaal voor een mantel, maar een kanten-klaar maaltje. Met een zucht van schrik en frustratie betreurde ze het dat ze had ingestemd met Jhadels plan om de huid te gebruiken als middel om de onhandelbare Warakan de stuipen op het lijf te jagen, zodat hij in de toekomst misschien wat gehoorzamer zou zijn. Ze hoorde het de oude man nog zeggen: hmm. Ik geloof dat we deze kat maar eens uit zijn vel moeten bevrijden. Als we hem op de juiste manier tentoonstellen, zal de jongen van schrik uit zijn vel springen. Ja! Hij zal van deze dode kat een lesje krijgen! Daarna mag je ermee doen wat je wilt. Eerst gaan we de pels nu ophangen zoals mijn volk dat doet bij een dier dat een jager heeft gedood en daarna zelf is omgebracht. Dan ga ik aan de voet van je trofee op een baar van verse takken liggen, zodat ik eruitzie als een dode! Wanneer de jongen dan arriveert, zal hij uit één blik opmaken dat de kat mij heeft gedood, en dat jij de kat hebt gedood. Voordat hij de truc doorheeft, moet jij hem ervan overtuigen dat het allemaal zijn fout is. Misschien dat hij dan de volgende keer dat hij het bos in wil rennen, zich tweemaal bedenkt en zich herinnert waar zijn gedrag op had kunnen uitlopen als Dochter van de Rode Wereld niet zo vaardig met de speer was geweest en de heilige steen er niet geweest was om ons allemaal te beschermen! Ze schudde haar hoofd; hoe had ze Beer kunnen vergeten toen ze zich voornam de ruwe pels tot een fraai stuk bontkleding te verwerken? 'Weg! Beer, weg!' beval ze van verre. Maar Beer reageerde al met net zoveel tegenzin op commando's die hem niet uitkwamen als zijn broeder. Het dier liep niet weg van de pels, maar richtte zich op als een mens, greep met zijn bek een van de voorpoten van de dode kat, maakte een felle beweging met zijn kop en sleurde de huid met palen en al over de grond. 'Hou op!' riep Mah-ree opnieuw.


    Beer hield niet op. Hij hobbelde weg met zijn buit, installeerde zich op de ruwe kant van de pels en begon die al likkend en bijtend op zijn gemak van het resterende vlees te ontdoen. Mah-rees ogen sperden zich open. De beer zou de huid volslagen ruïneren als hem geen halt werd toegeroepen. Met haar speer in de aanslag stormde ze woedend schreeuwend door de kreek naar hem toe.


    Warakan sprong overeind en probeerde haar tegen te houden. Mah-ree duwde de jongen opzij. Jhadel beval haar te blijven staan. Mah-ree bleef niet staan.


    De beer hief zijn kop en keek haar dreigend aan. Mah-ree stond stil en keek dreigend terug. 'Die pels is voor mijn sjamaan, niet voor jou! Laat hem liggen, of deze vrouw die jouw poot heeft verzorgd en je wonden verzacht, zal zorgen dat deze speer je nieuwe wonden bezorgt!'


    Wat er toen gebeurde schokte haar, verscheidene malen. Misschien was het de smaak van rauw vlees, gecombineerd met de geur van de pasgevilde huid, die de stemming van de beer deed omslaan. Mah-ree zou het nooit zeker weten. Hoewel ze inwendig kookte, was het hoogstens haar bedoeling om het dier te overbluffen, te zorgen dat het zich zou terugtrekken, zodat zij de huid van de springende kat zou kunnen heroveren voordat de tanden van het beest hem aan flarden zouden hebben getrokken. Helaas wist ze de blik van de beer niet lang genoeg vast te houden om zijn stemming te kunnen peilen. Terwijl het dier gromde, keek ze naar de pels om te zien hoeveel schade die opgelopen had. Tot haar spijt stelde ze vast dat de huid van de kat al enkele gaten vertoonde. Woedend keek ze op, gromde terug naar de beer en maakte een dreigende beweging met haar speer. Dat moment van oogcontact met het dier gaf haar de eerste schok.


    De pupillen van de beer stonden groot en star van woede. Gele ogen als tweelingzonnen, zo gloeiend van haat dat Mah-ree besefte dat ze zich op gevaarlijk en onbekend terrein had begeven. Inderdaad, Warakans berenjong was niet langer een jong, en al evenmin Vriend of Broeder of lid van hun kleine stam. Het dier was precies wat ze dacht dat het zou worden: een dier, een grote kortsnuitige beer op de rand van volwassenheid, meer dan een derde zo groot als zijn angstaanjagende neefje de grizzlybeer, en bovendien, zoals alle mannetjes van zijn soort, mannelijk eigengereid en onmiskenbaar in het bezit van territoriuminstinct.


    De beer verhief zich met één enkele vloeiende beweging tot zijn volle lengte, met zijn kop naar voren, zijn lippen teruggetrokken, de tanden bloot.


    doodsbang hapte Mah-ree naar adem toen de lange, brede schaduw van het beest over haar heen viel. Ze wist dat ze zich moest terugtrekken, langzaam, stap voor stap. Ze wist dat ze haar speer moest laten zakken en op verzoenende toon moest spreken en hem de betwiste huid moest gunnen. Maar ze wilde die pels, wilde hem zo graag dat ze zich er niet toe kon brengen om hem te laten gaan. 'Berenbroeder, niet zo boos worden!' Warakans bevel klonk onnatuurlijk hoog en gespannen. 'Het is maar de huid van een dode kat! Ga achteruit, Broeder!' De beer week geen stap.


    'Mah-ree... als je je hoofd wilt behouden, dan zul jij het veld moeten ruimen!' Jhadels waarschuwing loog er niet om. 'Of wil je uitproberen of de macht van de heilige steen sterker is dan het dier dat je voor je hebt?'


    Mah-ree bleef waar ze was en dacht: heeft deze beer deze vrouw niet al eens eerder uitgedaagd? Ja, en toen is hij angstig van haar speer weggelopen! En heeft deze beer zich niet door deze vrouw laten roepen, als een baby in haar armen gelegen en dankbaar haar gezicht gelikt toen ze zijn wonden verzorgde? Ja! Mah-ree herademde en verplaatste haar blik langzaam van het dier naar de pels die tussen hen in lag. Ah, hij is veel te mooi om aan een beer op te voeren! dacht ze. Toen zag ze dat de beer niet alleen verschillende kleine gaten in de huid zelf had gemaakt, maar ook een deel van de kop had afgescheurd. Met een frons herinnerde ze zich hoe Jhadel half gescalpeerd was door één enkele haal van de enorme berenpoot. Even moest ze slikken.


    Opnieuw keek ze op naar het beest en deed verontwaardigd een tweede stoutmoedige uitval met haar speer. Op hetzelfde moment stokte de adem haar in de keel. Elke haar op de hoge, ronde schouders van het dier stond recht overeind. De gele ogen boorden zich in de hare, en toen wist ze - zo zeker als wanneer het dier het haar woordelijk had gezegd - dat zij de springende kat dan wel had gedood, maar dat Beer de afdrukken van zijn tanden en de geur van speeksel op de huid had achtergelaten; Beer zou houden wat hij zich had toegeëigend, ondanks de vermetele, oneerbiedige agressie van een zwakker wezen.


    En toen kwam de tweede schok. Een grote poot schoot uit. Een klauw haakte zich om de punt van Mah-rees uitgestoken speer, trok terug, hard. Gilde er iemand op dat moment? Jhadel of Warakan? Of had Mah-ree haar eigen angstkreet gehoord? Ze wist het niet. Happend naar lucht voelde ze dat ze naar voren werd getrokken, waarbij de speer met zoveel kracht uit haar handen werd gerukt dat ze tegen de beer aan viel. In paniek deinsde ze terug, wilde zich omdraaien en wegrennen, maar gleed uit op de rauwe huid van de pels en kwam hard op haar zij terecht. Vechtend tegen de duizeligheid rook ze de zoete geur van bloed. Bloed van de onbewerkte huid of haar eigen bloed? Haar rechterschouder deed verschrikkelijk pijn en één afschuwelijk moment was ze er zeker van dat, tegelijk met de speer, haar arm was afgerukt. Hijgend en zich bewust van de beer, die gevaarlijk dichtbij was, hoorde ze hoe haar speer - houten schacht en stenen punt — tussen zijn enorme kaken werd vermalen. Ze werkte zich omhoog op handen en voeten en probeerde, snikkend van blijdschap dat ze haar rechterarm nog had, wanhopig weg te kruipen uit de regen van splinters die de beer op haar liet neerdalen. Toen liet de beer zich als een donderwolk op haar neerzijgen.


    Paniek flitste als bliksem in haar op en ze gilde het uit. Ze was er zeker van dat ze net als de speer tot kleine stukjes zou worden vermalen. Jhadel was te oud en te zwak om haar te helpen, en Warakan zou, zelfs als hij de aandacht van de beer had weten te trekken, zijn hand niet tegen zijn broeder opheffen. Haar leven was voorbij. Nu ze eindelijk weer hoop op de toekomst had en ernaar verlangde met haar man te worden herenigd, wist ze dat wanneer Cha-kwena ten slotte met de totem naar het woud terugkeerde, er geen vrouw zou zijn om hem te begroeten met een mooie nieuwe mantel, noch om de heilige steen van de voorouders weer aan zijn zorgen toe te vertrouwen.


    'De steen!' Haar hoop herleefde en instinctief rolde Mah-ree zich op tot een bal, trok haar hoofd tussen haar knieën en bad bij de macht van de Ouden met haar hele hart om uitkomst.


    Toen kwam de derde schok.


    'Berenbroeder, jij zult die vrouw niet opeten!' riep Warakan uit. Er ging een rilling door de beer.


    Mah-ree hoorde het dier brullen als was hem zojuist een dodelijke wond toegebracht. Plotseling voelde ze zijn verstikkende gewicht wegvallen, waarna de beer verrees en zich tussen de bomen uit de voeten maakte.


    Ze kwam net op tijd overeind om het dier tussen de bomen te zien verdwijnen.


    'Goed gedaan, Warakan,' zei Jhadel in ademloze opluchting. Mah-ree draaide zich om en keek omhoog naar de jongen. Hij was bleek. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van verwarring en droefheid, en de spies in zijn linkerhand was nat van het bloed van zijn broeder.
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    Warakan ging niet achter de beer aan. Vele dagen en nachten nadat het dier in het bos was verdwenen, begaf hij zich naar de rand van de open plek en riep naar de bomen, maar de herinnering aan gele ogen en kwijlende kaken weerhield hem ervan verder te gaan. Hij was bang. En dus keerde hij, vervuld van schaamte en bevreesd voor zijn broeder, naar de open plek terug.


    Sindsdien zocht hij de eenzaamheid. Meestal zat hij boven op een grote zwerfkei aan de rand van de open plek, starend naar het bos en wachtend tot Berenbroeder zou terugkeren, ook al wist hij in zijn hart dat dat niet zou gebeuren. Een verschrikkelijke droefheid nam bezit van hem. De wond die hij de beer had toegebracht was niet meer geweest dan een oppervlakkige kwetsuur; hij wist zeker dat die op den duur zou genezen. Maar hoe zat het met het gekwetste vertrouwen van het dier? Warakan wist dat hij dat even grondig had beschadigd als dat Berenbroeder de speer van Mah-ree had vernield. Hij piekerde.


    Vanaf zijn uitkijkpost sloeg hij de jonge vrouw gade. Ze was met de vervloekte kattenhuid in de weer alsof ze geen schrammetje had opgelopen. Ze repareerde de beschadigingen in de huid met pezen die afkomstig waren van de kat. Ze legde de laatste hand aan het ontvlezen van de pels en zette zich toen aan een uitgebreide procedure waarbij ze de huid beurtelings berookte, soepel maakte met warm water en liet drogen, voorzover dat lukte in het magere zonlicht dat door het omringende geboomte heen wist te dringen. De huid lag nu op de grond vastgepind, zodat ze haar dagen op haar knieën doorbracht. Ze wreef de vleeskant in met een kleurpasta van verpulverde kattenhersenen en nieren, bleekte de huid en deed haar best zelfs de kleinste onvolmaaktheden weg te werken. Bij het vallen van de nacht sleepte ze haar ruggensteun uit de hut en posteerde zichzelf dicht bij de huid met een stel scherpe spiesen van kattenbotten op schoot.


    Warakan haatte haar en de huid van de springende kat. Hij moest zich inhouden om niet boven op de pels te springen en af te maken wat de beer begonnen was. Hij wist dat Mah-ree al deze moeite voor Gele Wolf deed, voor de sjamaan Cha-kwena, die haar had achtergelaten in dit ellendige woud waarin hij, Warakan, zijn broeder had moeten verraden om haar leven te redden. Met recht wordt ze Ongelukbrengster genoemd, dacht hij wanneer hij haar in de nachtelijke mist of het bleke boszonnetje zag zitten. Hij vervloekte de nacht waarop hij haar in zijn strik had aangetroffen. Dag na lange, vochtige, mistige dag, en nacht na steeds kortere, bewolkte nacht bleef Warakan op zijn uitkijkpost, of hij lag mokkend op zijn slaapvachten. Hij gaf geen antwoord wanneer Jhadel iets tegen hem zei. Hij bewaarde een minachtend stilzwijgen tegenover Mah-ree, hoewel zij haar dankbaarheid probeerde te tonen door hem te vertroetelen. Ze maakte extra werk van zijn eten, luchtte zijn beddenvachten en sneed geurige dennentakken voor zijn matras, maar hield daarmee op toen ze zag dat hij ze smalend de hut uit smeet: ze herinnerden hem aan het doodsbed van de Wijze en aan de wrede grap die zij en de oude man met hem hadden uitgehaald. Hij zou het hun nooit vergeven. En hij zou het zichzelf nooit vergeven dat hij zich tegen zijn broeder had gekeerd en dat hij bang was om het gewonde dier achterna te gaan in het woud.


    'Hoe vaak moet deze man nog zeggen dat Moeder en Broeder van Beer toch niet kon toestaan dat zijn jong zijn toekomstige vrouw opat?' vroeg Jhadel brommend en grommend van ongeduld, terwijl hij met Mah-ree aan de voet van Warakans kei kwam staan. 'Deze vrouw heeft al een man, Wijze, een sjamaan,' hielp Mah-ree hem vriendelijk herinneren.


    'Hmm.' De oude man weigerde de vrouw op dit punt te steunen. Hij bleef zich richten tot de jongen op de rots. 'Ook berenbroeders eigen, echte moederbeer zou hem in zijn tweede jaar uit haar hol hebben gejaagd. Het was tijd voor Beer om alleen te gaan leven, net als andere beren. Je moet er niet over inzitten dat hij weg is, want hij was een gevaar voor ons alle drie.'


    De woorden van de oude man deden Warakan pijn en hij was blij dat Jhadel zich omdraaide en wegliep.


    Mah-ree hield een mand met geroosterd vlees omhoog. 'Hier. We zijn bijna door het vlees van Springende Kat heen. Het is lekker. Je moet eten. En weet je, Warakan, de woorden van de Wijze zijn wel hard, maar hij heeft gelijk wat Beer betreft. Je broeder is de hut en ons gezelschap ontgroeid. Jij hebt die beer grootgebracht. Dankzij jou is hij nu groot en sterk en in staat om zijn eigen weg te zoeken door het bos. Binnenkort komt hij een vrouwtjesbeer tegen en dan zullen ze samen berenkinderen maken. Daarna, lang voordat ze haar hol opzoekt bij de terugkeer van grote witte winter, zal ze je broeder wegsturen, want zij beseft wat jij weigert toe te geven: dat het mannetjesberen eigen is om alleen te leven in het woud. Ze hebben geen behoefte aan het gezelschap van hun eigen soort, laat staan van de mensensoort.' Ze glimlachte bemoedigend. 'Heus, het zal hem goed gaan in het bos, en wanneer de sneeuw dik op het land ligt en de koude zusters weer met noordenwind meezingen, zal hij in zijn eentje een hol zoeken, maar hij zal dromen van Warakan, zoon van Masau en kleinzoon van Shateh, en blij terugdenken aan de dagen toen jij en hij samen jong waren. En laat deze vrouw je nog iets zeggen: zij zal nooit vergeten dat Warakan haar leven heeft gered... ook al is door zijn dappere daad jegens haar zijn broeder van hem vervreemd geraakt.'


    Warakan was geschokt door haar woorden. Hij wilde haar zeggen dat ze het bij het verkeerde eind had, dat Berenbroeder hem altijd nodig zou hebben en nu waarschijnlijk eenzaam en verward onder de bomen om hem zat te treuren. Maar toen herinnerde hij zich het dier zoals het zeer bedreven in het woud had gefourageerd, en de twee gele ogen, een stambreedte uit elkaar, boven hoektanden zo lang als de duimen van een man, en hij wist dat ze gelijk had. Hij fronste boos en negeerde het voedsel dat ze aanbood, en wist in zijn hart dat hij het was die Beer nodig had: als broeder, medejager en vriend in een wereld van vijanden en ongelukbrengende vrouwen!


    Warakan hield zijn hoofd scheef. Terwijl hij fronsend neerkeek op het geheven gelaat van Mah-ree, sloeg zijn hart zoals gewoonlijk over. Ze leek zoveel op een roodbruine jonge hinde uit het bos dat hij verstomd was over haar schoonheid en het verbazende besef dat ze zijn naam drie keer had uitgesproken en hem niet één keer Jongen had genoemd.


    Die avond kwam Warakan van zijn rots en at met Jhadel en Mah-ree, voor het eerst sinds Berenbroeder was vertrokken. Hij sprak niet, maar hij was ook niet nukkig. Toen de duisternis over het woud neerdaalde en de oude man zich in de hut te rusten legde, ging Warakan niet terug naar zijn uitkijkpost en ook niet naar bed. Hij hield met Mah-ree de wacht bij de huid van de Grote Springende Kat.


    'Deze jongen is blij dat Beer je niet heeft opgegeten.'


    Verrast zijn stem te horen en hem dit te horen toegeven, keek ze naar hem op.


    'Warakan zal voor Mah-ree een nieuwe speer maken,' deelde hij mede.


    Mah-ree schudde haar hoofd. 'Die speer behoorde toe aan Gah-ti. Zijn vader Kosar-eh van de Rode Wereld maakte hem naar het model van de speren van de krijgers van het Land van gras. Alleen Kosar-eh kon zo'n mooie speer maken! Hij was niet bedoeld voor Mah-ree. Het was maar een tijdelijk geschenk van de geest van Gah-ti, dat door Kosar-eh was achtergelaten opdat zijn eerstgeboren zoon er trots mee door de wereld voorbij deze wereld zou kunnen rondtrekken.' Ze slaakte een zucht. 'Die speer is niet te vervangen.'


    'Warakan zal hem vervangen!'


    Mah-ree was geroerd door zijn vriendelijke bedoeling. 'In dat geval bedankt,' zei ze hartelijk. Hoewel ze hem goed genoeg kende om te weten dat het geen zin had hem iets uit zijn hoofd te praten, kon ze het niet laten om eraan toe te voegen: 'Maar heus, met deze spiesen van de botten van Springende Kat is ze ook tevreden. Bovendien vormen ze een eerbetoon aan de nagedachtenis van het dier wiens huid nu voor ons ligt.'


    'Aangepunte kattenbotten!' zei de jongen minachtend. 'Gehard in vuur, net als jouw lansen van berenbot.' Nu was het Warakan die zijn hoofd schudde. Hij boog zich vertrouwelijk naar haar toe en zei trots: 'Ze zeggen dat Masau, Mystiek Krijger en vader van Warakan, tot de stenen van de aarde kon spreken en ze met zijn ogen kon splijten! De mannen van de wakende ster stuurden hun zonen naar Masau toe om deze magie van hem te leren. En ze zeggen ook dat Masau, toen hij als jongen nog re midden van zijn echte volk leefde, het steenbewerken van zijn vader leerde, van Shateh, de grootvader van deze jongen. Een jongen die voor zijn vrouw een speer gaat maken!' Op dat moment riepen hoog in het windstille scherm van boomkruinen twee uilen naar elkaar in de taal van nachtelijke roofvogels die op jacht zijn. Mah-ree keek omhoog. Haar geest dreef weg door de tijd naar een nacht van wind en sterrenlicht, toen ze naast Cha-kwena had gestaan, hoog op een rots boven een bergkloof, luisterend naar het ge-oehoe van Uil, de helpende diergeest van de heilige mannen van hun stam.


    'Cha-kwena!' Zuchtend sprak Mah-ree de naam van haar man, onbewust van de boze frons die dat bij de jongen opleverde. Het was alsof haar sjamaan bij haar was, sterk en knap in zijn hoofdtooi van uilenveren, zijn gezicht naar de nachtelijke hemel gewend, waar de vleugels van Uil de maan verduisterden terwijl er een grote ster uit de lucht viel en mammoets trompetterden voorbij de rand van de wereld. Ademloos bracht Mah-ree haar handen naar de heilige steen, die onder haar vachten tegen haar keel lag. 'Mijn man zal terugkomen, Warakan! Met de totem! Dan zal alles waar Jhadel op hoopt uitkomen. Je zult het zien. Hoe zou deze vrouw anders nog levend en wel naast Warakan van de twee stammen kunnen zitten in plaats van in de buik van een beer, als dat niet een bijzondere bedoeling had, een...' 'Mah-ree is nog hier omdat Warakan haar leven redde!' 'Ja! Voor hem! Cha-kwena komt vast heel gauw. Met de heilige mammoet Levenschenker. Vast! En dan gaan we samen verder, terug over de rand van de wereld, terug naar het land van de drie stammen, om ons te herenigen met jouw volk en met mijn stam — met Ta-maya en Kosar-eh en zijn kinderen, met U-wa en de oude Kahm-ree en Tla-nee - en voorgoed in vrede te leven!' Warakan sprong overeind. 'Nooit!' verklaarde hij en beende met een grom naar zijn oude post op de zwerfkei om de terugkomst van zijn broeder af te wachten.


    Mah-ree zag hem door het donker weglopen, recht als een van zijn spiesen, het hoofd omhoog, zijn handen tot vuisten gebald. Ze begreep niet precies waar hij nu kwaad om was en schudde verward haar hoofd. Wat was het toch een moeilijke jongen, met stemmingen als maanlicht op water in een nacht van wisselende wind en jagende wolken: het ene moment stralend, het volgende somber, maar steeds onvoorspelbaar. Dacht hij nu werkelijk dat zij op een dag zijn vrouw zou worden of dat de beer zou terugkomen? Ze stond op, volgde de jongen over de open plek, bleef bij zijn kei staan en keek naar hem op. Hij zat met zijn borst vooruit, zijn kin omhoog, zijn lange, smalle ogen zo donker als zijn humeur, voor zich uit te staren. Zijn gezicht had sterke trekken en was ondanks zijn littekens prettig om te zien.


    'Je hebt deze vrouw het leven gered, Warakan. Tot het eind van haar dagen zal Mah-ree je Broeder noemen en een plek in haar hart voor je bewaren.'


    'Warakans zuster is dood!' barstte hij los, nog bozer dan tevoren. 'Hij heeft geen behoefte aan een nieuwe!'


    'Laat het tussen ons dan zijn zoals tussen een moeder en haar zoon, zoals het tussen jou en je berenjong was toen...' 'Warakans moeder is ook dood! Een krijger kan maar één moeder in zijn leven hebben. Bovendien ben jij een vrouw, niet een berenjong dat volwassen wordt en degene die voor hem gezorgd heeft in de steek laat.'


    'Deze vrouw zal de krijger die haar redde niet uit haar hart bannen,' onderbrak ze ernstig maar vriendelijk. Ze meende nu te begrijpen hoe hij zich voelde. 'En ze zal hem ook niet de rug toekeren en zonder hem weggaan.'


    Hij reageerde pinnig. 'Zoals jouw man jou de rug heeft toegekeerd en zonder je is weggegaan?'


    Mah-ree liet zich niet van slag brengen. 'Mijn sjamaan zal naar me terugkomen, Warakan.' Ze hield haar hand om de heilige steen en haar stem was zo helder als een beekje dat door het zonlicht wordt beschenen. 'De totem zal bij hem zijn. En dan zal Cha-kwena met de heilige steen en samen met ons terugkeren naar onze stam en...' 'Cha-kwena! Gele Wolf! Bedrieger! Dief! Verrader van Vrouwen en Brenger van dood aan Shateh en allen die hem vertrouwd hebben! Jouw stam is het land van de vijanden in getrokken zonder sjamaan of totem of zelfs de heilige steen van de voorouders om hen te beschermen. Jouw stam bestaat allang niet meer.' 'Dat heb je mis,' antwoordde ze hem.


    'Nee! Warakan heeft het niet mis! En als Gele Wolf hier komt, zal Warakan van de macht van de heilige steen gebruikmaken om die sjamaan te doden en de totem te slachten. Dan zal Warakan het bloed en vlees van Levenschenker hebben dat zijn vader en grootvader al toekwam! En op die dag zal de vrouw van Gele Wolf van Warakan zijn!'


    De nacht was stil en warm, maar Mah-ree huiverde. Nu was het haar beurt om 'Nooit!' te roepen. Ze draaide zich om en liep met grote passen naar de hut, met de heilige steen zo strak in haar hand dat ze haar hart voelde kloppen als een stervende vogel in haar vuist.


    Daarna spraken ze dagen- en nachtenlang niet met elkaar. Zuidenwind blies door het groene dak van het woud, als een warme, vochtige lenteadem die door de boomtoppen zuchtte en woordeloze beloften op een spoedige zomer zong. Beneden, op de grond van het bos, was de lucht echter zwaar en stil, een bron van nevel en schimmel, en van grote krijgszuchtige zwermen insecten die aanvielen en zich voedden met alle wezens die er leefden.


    Berenbroeder keerde niet terug naar de hut. Ook in het woud was er geen spoor van hem te zien.


    Het wild was schaars.


    En het vlees van Springende Kat was op.


    Jhadel beval Warakan en Mah-ree om hun gezicht en andere ontblote lichaamsdelen met een dunne laag modder in te smeren wanneer ze de hut verlieten om te vissen in de kreek of strikken te zetten of hun vallen te controleren op de geschenken die de krachten der schepping hun wilden doen toekomen; veelal waren dat vogels en kleine zoogdieren, waarvan het vlees naar de amfibieën en insecten smaakte die hun hoofdvoedsel vormden. Mah-ree hield in hun verblijf een smeulend vuur gaande, want rook was niet alleen geschikt om gebeden naar de geestenwereld te zenden, maar leek ook muggen en vliegen uit de hut weg te houden. Warakan voelde zich ellendig. Zonder Berenbroeder aan zijn zij had hij geen plezier in het woudlopen. En wat hij ook probeerde, Mah-ree schonk hem geen vergiffenis voor de dingen die hij in zijn boosheid had gezegd over haar sjamaan en haar stam.


    Op dit moment liep hij door dichte ondergroei, op zoek naar een ader van geschikte steen om een speerpunt van te maken voor de mooie nieuwe schacht van vrijwel knoestvrij tweejarig elzenhout, die hij al bijna afhad.


    'Er is in dit hele bos geen behoorlijke steen te vinden!' verkondigde hij luid terwijl hij rondkeek om te zien of Mah-ree en Jhadel hem gehoord hadden. Ze waren vlakbij, zoals altijd, bezig om de bosgrond af te speuren en te porren, op zoek naar bekende wortels, bast, paddestoelen en planten die als voedsel en medicijn voor hun kleine stam konden dienen. Toen hij Mah-ree nors zijn kant op zag kijken, glimlachte Warakan naar haar. Ze glimlachte niet terug.


    Hij zuchtte smachtend toen Mah-ree naar haar werk terugkeerde. Ze sprak de laatste dagen nauwelijks tegen hem. Als hij wilde dat ze ooit nog naar hem zou glimlachen, moest hij zijn belofte houden en een speer voor haar maken - de mooiste, wonderbaarlijkste speer die er bestond - om het wapen dat Beer had vernield te vervangen. Dit was een zware opgave voor iemand die in zijn jeugd had geleerd dat hij een scherp oog had voor bewerkbare stenen, want hij had ook geleerd dat het kiezen van de juiste steen en het klieven van bruikbare splinters totaal verschillende talenten waren. Hij zuchtte opnieuw, ditmaal van spijt, en vroeg zich af welke gedachteloze boze geest zijn tong had beheerst toen hij beloofde de speer te maken. Hij kon de schacht namaken, min of meer dan, maar tenzij de schimmen van zijn dode vader en grootvader terugkeerden van de wereld voorbij deze wereld om hem bij te staan, was er weinig kans dat hij het vakmanschap zou evenaren waarmee de krijger en meestersteenbewerker Kosar-eh van de Rode Wereld de prachtige punt had gemaakt.


    Terwijl het modderige zweet van zijn voorhoofd druppelde, keek hij naar Jhadel, die weer op zijn staf leunde. De jongen fronste bezorgd. Heer der Geesten was nog steeds herstellende van de betreurenswaardige hoofdwond die Beer hem had toegebracht. De vochtige, zware lucht van het woud drukte zwaar op de oude man. Hij ademde moeizaam; hij at slecht en sliep veel te veel. Toch had hij er sinds het incident met Springende Kat op gestaan dat Warakan en Mah-ree niet zonder hem ver van de hut gingen. Alsof zijn broze oude botten ons zouden kunnen beschermen!


    dacht Warakan toen hij zag dat de oude man, staand en wel, aan het slapen was.


    Mah-ree had het ook gemerkt. Ze rechtte haar rug, zette haar grote ondiepe fourageermand op haar heup en liep op de oude man toe. 'Wijze Man?' Jhadel gaf geen antwoord.


    Met zijn hoofd naar één kant keek Warakan toe. Wat voorzichtig raakte Mah-ree de schouder van de oude sjamaan aan. Wat sprak ze hem vol medeleven aan bij een van zijn vele namen. Wanneer had ze voor het laatst zo tegen hem gesproken? Die nacht toen ze met voedsel en vriendelijke woorden naar je toe kwam en jij antwoordde met geschreeuw en bedreigingen in de richting van degene van wie ze houdt. De mond van de jongen verstrakte. Ze zal van me houden. Eens. Wanneer Gele Wolf dood is.


    'Jhadel, kun je me niet horen? Leermeester?' De oude man bewoog zijn hand naar zijn modderige voorhoofd en veegde een sliertje haar opzij. 'Hoe moet deze vrouw nieuwe bronnen van helende magie vinden, of de magische bloem die jouw hart moet verkwikken en je je kracht moet teruggeven, als jij haar niet leert hoe ze hem moet herkennen?' Jhadel sliep verder.


    'Magische bloem?' drong Warakan aan. Nieuwsgierig en omdat hij zich buitengesloten voelde, baande hij zich door de ondergroei een weg naar het tweetal.


    Mah-ree verwaardigde zich te antwoorden, maar hield intussen haar blik bezorgd op het gezicht van de oude man gericht. 'De Wijze zoekt een grote plant met veel bloesems in de kleur van de zonsondergang als sterren om één enkele steel. Ik ken die bloem niet.' Ze schudde haar hoofd en wreef over Jhadels schouder. 'Wijze, mijn moeder en grootmoeders van de Rode Wereld - zelfs de oude vrouwen van het Land van gras - hebben veel van hun wijsheid met mij gedeeld. Maar dit bos noemt mij Vreemde, en zelfs al deed het dat niet, dan nog is er zoveel wat ik niet weet. Zoveel wat mijn moeder me nog moest leren toen haar geest voor altijd in de wind ging lopen.'


    Jhadel reageerde op haar aanraking. Zijn ogen bewogen onder zijn gesloten oogleden toen haar woorden tot zijn slaap doordrongen. Toen verstijfde hij plotseling, knipperde met zijn ogen, schudde zich wakker en staarde de jonge vrouw opgelaten aan.


    'Hmm!' kuchte hij. 'Ik laat mijn oude botten gewoon wat rusten.


    Ik rust gewoon wat uit.'


    'Ja, Wijze, natuurlijk,' stemde ze in om zijn trots te ontzien. Jhadel knikte waardig en legde een benige, trillende, met modder bedekte hand tegen de wang van Mah-ree. Het was een liefdevol, geruststellend gebaar. 'Je moeder leeft! In jou! Net als alle grootmoeders van het volk sinds het begin der tijden. Jawel! Op een dag zul je je bij hen voegen. Op een dag zul je dansen en vrolijke liederen zingen met de voorouders in het Blauwe Hemelland. Intussen, ben jij niet de wedergeboren Eerste Vrouw? Heb jij niet in de schaduw van de grote witte totem gelopen? Draag jij niet de heilige steen? Jawel! Je hoeft alleen maar je hart te openen, Sjamane, en de geesten van de voorouders zullen vanuit je binnenste tot je spreken met de stem die jij Instinct noemt.'


    'Maar de moeder en grootmoeders van deze vrouw hebben nog nooit een bos als dit gezien,' wierp ze tegen. 'Hoe kunnen zij van bomen en planten die ze in hun tijd nooit hebben gekend de genezende geheimen doorgeven? Die zul jij me moeten leren, Wijze.


    Jhadel begon iets te zeggen, maar een hoestbui overmande hem. Hij wankelde tegen zijn staf en zou in elkaar zijn gezakt als de jonge vrouw hem niet meteen ondersteund had. Ook Warakan schoot toe en samen hielpen ze de oude man naar een plekje op de grond. Daar zat Jhadel steunend op zijn staf te hijgen, te kuchen en naar adem te happen.


    Warakan voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. De oude man was stervende. En de vrouw met de heilige steen deed niets om het verhinderen.


    'Doe iets!' ging de jongen tegen Mah-ree tekeer. 'Ben je niet Medicijnvrouw? Vrouw van Sjamaan? Genezeres? Gebruik de kracht van de steen... of geef de talisman aan mij!' Zijn arm schoot uit om de heilige steen van haar nek te grissen, maar Jhadel hield hem tegen met zijn staf.


    'Terug, jongen, af!' beval de oude man.


    Met een rood hoofd hurkte Warakan naast de Wijze neer, die tegen hem gesproken had alsof hij een afgerichte hond was.


    'Koest!' spotte Jhadel. Toen sprak hij hijgend: 'Het is mijn tijd nog niet om met de voorouders in het Blauwe Hemelland te dansen, Warakan. Jij moet nog veel van me leren... en...' Hij onderbrak zichzelf, leverde een geslaagd gevecht met een tweede hoestbui en zei na een korte adempauze zwakjes: 'We moeten de planten zoeken die deze hoest kunnen genezen en de wortel van de bloem die deze man weer sterk zal maken.'


    Mah-ree was zichtbaar verslagen. 'Maar er zijn zoveel planten in dit bos die deze vrouw niet kent, Wijze!' 'Deze man ook niet,' gaf hij toe.


    Warakan zag de kleur uit Mah-rees wangen wegtrekken. Ze bewoog haar hand naar haar keel en liet hem op de heilige talisman rusten, ging toen op haar knieën zitten en zei tegen de oude man: 'Je moet deze vrouw geloven, ze bedoelt het niet oneerbiedig, maar de eerste les die haar moeder haar leerde over planten was: nooit een onbekende plant te gebruiken.'


    'En waar zouden we zijn als we allemaal zo'n advies opvolgden?' Jhadel trok suggestief één wenkbrauw op, wenkte Mah-ree naderbij en sprak hees: 'In deze wereld huizen medicijngeesten voor alle ziekten die voorkomen. Ze hebben zich verborgen in paddestoelen, in sporen en bast, in de horens en organen van levende dieren en in planten. Het is aan Medicijnvrouw ze te zoeken, te vangen en te laten gehoorzamen. Zo is het al sinds mensenheugenis! Sterk door de kennis van de drie werelden van het volk zal deze man snel weer beter zijn - en geen Medicijnman of -vrouw zal de Sjamane die nu voor hem staat evenaren!'


    'De wortel van de bloem die je zoekt, komt echt niet uit zichzelf van het grasland aan de andere kant van de kloof dit bos in wandelen,' zei Warakan effen, want hij voelde zich weer buitengesloten. Hij kwam overeind.


    Stomverbaasd keek ze hem aan. 'Ken jij die genezende bloem? Weet je waar die groeit?'


    'Hier in elk geval niet,' vertelde Warakan haar. 'Het is een bloem van grasland en veld, van zonlicht en zand, want daarin wordt haar wortel dik en geneeskrachtig. Toen ik als jongen bij het volk van de wakende ster leefde, volgde mijn stam vele malen kuddes snelle, sterke paarden naar de plekken waar zij zich te goed doen aan die bloem, wanneer die opengaat onder de Maan van het gele gras, als de bizonstieren komen en...' De jongen viel stil; hij merkte ineens hoe erg hij de wijde vlakten en open luchten en zonovergoten bergweiden miste.


    'Onze vijanden zijn daar,' bracht Jhadel hem in herinnering. 'Eens zullen we naar dat land terugkeren. Nu is dat nog te gevaarlijk. Nee, we moeten het medicijn dat we willen hier zoeken, in dit donkere, mistige bos. Als we goed genoeg zoeken, zullen we de wortel van de bloem... de juiste planten best vinden.' Hij sloot zijn ogen en sliep meteen.


    Mah-ree legde haar hand op het voorhoofd van de oude man en keek op naar Warakan. 'Er zijn wilgen in dit bos. De medicijngeesten die in hun stelen en blaadjes leven, zullen de koorts van de Wijze opeten, maar hij is zo oud, zo zwak dat ik mijn hart vasthoud. Ik heb de krachten van de steen ontelbare keren gevraagd om tot me te spreken via de stem van mijn instinct. Ik weet het niet zeker, en wat deze vrouw van genezen weet is armzalig vergeleken bij de kennis van Jhadel, maar ik zou zeggen dat hij behoefte heeft aan zon en aan schone, zachte, droge wind, en de helende geur van salierook in zijn neusgaten, en aan antilope en hazen en fazanten van het spit. Want heus, hier in dit donkere, mistige bos aan de rand van de wereld denk ik niet dat zelfs iemand als Jhadel de geesten van genezing zal weten aan te roepen.'


    Warakan beefde en zag tot zijn verwondering dat Mah-ree ook beefde. Voor het eerst in veel te lange tijd waren ze het weer eens: hun bezorgdheid om het welzijn van de oude man dwong hen terug te keren naar het zonnige, wildrijke land op de zuidelijke hellingen van de grote kloof waar ze allebei doorheen gekomen waren toen ze naar dit woud trokken. Zijn hart begon sneller te kloppen. Het was voor geen van beiden een gemakkelijke beslissing, dat wist hij heel goed. Op een goede dag zou hij naar het oosten trekken, Gele Wolf zoeken, de levenskracht van de totem stelen en die kracht inzetten om wraak te nemen. Maar nu was die dag verder weg dan ooit. Wat Mah-ree betrof - die naar de terugkeer van haar sjamaan hunkerde, zodat hij, sterk door de macht van de totem, de heilige steen zou terugeisen en weer aan haar zijde zou wandelen - zij zou haar man de rug moeten toekeren en de steen meenemen om de bloem te vinden die de Wijze moest genezen.


    'We laten de steen voor mijn sjamaan in de hut achter,' zei ze.


    'Nee,' wierp Warakan tegen. 'We zullen zijn macht hard nodig hebben in het land van de vijanden.'


    'Samen zullen we sterk zijn. Samen zullen we voorzichtig zijn. Samen zullen we de Wijze beter maken. Daarna gaan we samen terug. En voor het geval mijn sjamaan uit het gezicht van de opkomende zon komt terwijl wij weg zijn, markeren we ons pad door het bos. Dan zal het hem geen moeite kosten ons te volgen!' Warakan antwoordde niet; hij kon aan haar vastberaden kin en het vuur in haar ogen zien dat ze zich niet zou laten ompraten. Samen droegen ze Jhadel naar de hut.


    Samen verzamelden ze hun bezittingen en maakten een slee voor de oude man.


    Samen maakten ze in de hut een altaar van hout en legden de heilige steen erbovenop. Mah-ree drapeerde er de mooie nieuwe mantel die ze voor haar sjamaan had gemaakt omheen. De kop van de kat zette ze met geopende bek bij de steen, en wel zo dat de grote hoektanden links en rechts op de steen neerwezen. Zo leek het of het dode dier de talisman bewaakte en elk moment tot leven kon komen om een eventuele indringer aan te vallen. 'Geest van Springende Kat, deze vrouw die jou gedood heeft, eert je boven alle andere van je soort. Wacht hier tot Mah-ree en Jhadel terugkomen. Bewaak de heilige steen van onze voorouders. En als Cha-kwena eerder terug is dan wij, neem hem dan in je warme armen en vlij je warm tegen hem aan. Zeg hem dat Mah-ree nog steeds zijn vrouw is... voor altijd en eeuwig.'


    Samen gingen ze op weg door de bossen. Ze reisden in een plechtige stilte, hielpen elkaar met Jhadel, namen om beurten de steenbijl ter hand en markeerden hun weg met een inkerving in de boomstammen. Toen het eindelijk donker werd, maakten ze zich klaar om tot de ochtend uit te rusten... totdat ze het diepe, sonore gemauw van een springende kat hoorden.


    Mah-ree rilde en haar hand bewoog naar de plek van de talisman, maar die hing niet langer om haar hals om haar te troosten. 'Grote Springende Kat roept haar metgezel. Moge zijn geest haar eenzaamheid verlichten, en moge zij vannacht in een ander deel van dit bos gaan jagen!'


    'Zij is niet het enige wilde dier waar we voor moeten oppassen,' zei de oude man. 'Sinds we de hut verlieten, hebben we twee keer het pad van een beer gekruist.'


    'Ja, dat is waar!' Warakans emoties waren een mengeling van vreugde en vrees. 'Mijn broeder loopt voor ons uit.' 'Hmm. Misschien,' zei Jhadel welwillend. 'Het spoor was oud en we kunnen niet zeker weten dat het van hem was.' Mah-ree keek om zich heen en kruiste haar armen voor haar borst, niet om zich te warmen, maar om moed te vatten. 'Ik betwijfel of Warakans berenjong de enige beer in dit bos is.' 'Zonder de heilige steen om tot ons te spreken, valt daar niet achter te komen,' bracht Warakan haar zuur in herinnering. De oude man op de slee verstijfde in zijn vachten. 'De steen... Wat heb je gedaan met de heilige steen?'


    Mah-ree vertelde het hem, in simpele bewoordingen, zonder een poging te doen zich te verontschuldigen. 'Daar is hij veiliger, zo diep in het bos verborgen. Totdat het zover is dat we zelf naar hem terugkeren of mijn sjamaan hem meebrengt als hij gesterkt door de kracht ervan naar ons toe komt, zullen Instinct en de wijsheid die door de voorouders aan ons is doorgegeven, ons vertellen wat we moeten doen!'


    En dus legden ze een rokerig vuur aan om wilde dieren op afstand te houden. Ze deelden hun magere reisrantsoenen, lesten hun dorst met water uit een nabije kreek en spraken zachtjes over hun bestemming, hoe er te komen en hoe ze het zo dicht bij de jachtgronden van hun vijanden moesten zien te redden zonder de talisman van de voorouders om hen te beschermen. De oude man, die op was van zorgen en zwakte, sliep voordat de laatste woorden werden gesproken. En Mah-ree gaf zich spoedig over aan onrustige dromen.


    Warakan lag wakker. Hij vroeg zich af waar zijn broeder die nacht sliep en of de beer het gezelschap van zijn soort had gevonden; het spoor dat hij bijster was geraakt in de braamstruiken was dat van een solitaire beer geweest, en op de een of andere manier deed dit hem plezier. Ah, Broeder, wanneer zullen we elkaar terugzien? En hoe zal dat weerzien verlopen? Over de laatste vraag wilde hij niet doordenken. Niet nu. Niet nu de moeizame ademhaling van de oude man hem herinnerde aan het doel van deze tocht. Zuidenwind stak op. Maan toonde langzaam haar profiel boven het ruisende groene bomendak. Bleek, zilverachtig licht sijpelde omlaag naar de grond van het bos. De jongen vatte het op als uitnodiging en toestemming. Hij stond op, keek naar de slapende gedaanten van de jonge vrouw en de zwakke oude man, en wist wat hem te doen stond.


    Nadat hij zijn spiesen had gepakt, ging Warakan er rap en stil vandoor. Dapper stortte hij zich in het duister, terug over het pad waarlangs hij gekomen was, en zei tegen zichzelf dat hij zich niet langer kon veroorloven bang te zijn. Maan verlichtte zijn pad. Zuidenwind deed de bomen wijken terwijl hij rende en rende, tot hij de kreek bereikte, overstak, tegen de oever op klauterde, met grote stappen de open plek over liep en het windscherm van de hut terugsloeg.


    Maanlicht verlichtte het interieur: Springende Kat zat nog trouw op zijn post.


    Warakan staarde naar het met zilver overgoten beest dat Mah-ree had gedood en als geschenk had achtergelaten voor de sjamaan wiens verwrongen krachten nog steeds haar hart beheersten. 'Ik ben niet bang voor jou, Spookkat, en ook niet voor hem!' Hij liep naar het altaar en stak zijn hand onbevreesd tussen de scherpe hoektanden van de dode kat.


    Met zijn linkerhand pakte hij de heilige steen en sprak tot de talisman: 'Voordat Mah-ree in ons leven kwam, zei de Wijze al dat jij voor mij bestemd bent! Nu is het zover!' Hij trok het pezen koordje waaraan de steen was bevestigd over zijn hoofd, opende zijn mantel en stopte de steen onder zijn tuniek. 'Warakan, zoon van Masau en kleinzoon van Shateh, laat de heilige steen van de Ouden niet liggen voor Gele Wolf!' verklaarde hij, en nadat hij de kop en pels van de springende kat met zijn dolk had bewerkt en verminkt, draaide hij zich om en rende terug over de weg die hij gekomen was.
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    'Ze komen!' De stem van het blinde kind zong door de lucht. Op elke andere ochtend zou het volk van de wakende ster wellicht wanhoop in de hoge kreet hebben gehoord, maar niet op deze zonovergoten dag. Want vandaag keerden de stenenjagers en hun vrouwen uit het dal terug onder enorme vluchten vogels die uit het zuiden kwamen aanvliegen.


    'Ze komen!' riep het kleintje met uitgestrekte handjes. Ban-ya glimlachte terwijl ze het kind vasthield. Ze genoot van het gevoel van de sterke beentjes die zich om haar heupen klemden. Doh-teyah was de hele nacht onrustig geweest. Lang voor het eerste licht was Geestvrouw opgestaan en met het kind bij de rand van de grot gaan zitten. Ze had gevoeld dat Joh-nee haar volgde en dicht bij haar neerhurkte, maar Ban-ya had haar genegeerd; het kind was een tweede schaduw geworden. Met de peuter op haar schoot en Zuidenwind zoel op haar gezicht had Geestvrouw de dageraad afgewacht. Onder het blinkende oog van de wakende ster en in het schijnsel van een afnemende maan had de peuter in haar armen gelegen totdat ze bij het eerste licht ontwaakte en haar handjes uitstak als wilde ze de opkomende zon aanraken. 'Ze komen!' riep het kind.


    En langzaam, terwijl Ban-ya toekeek hoe in het daglicht het dal van aanzicht veranderde, hoorde ze wat de peuter reeds gehoord had: een zwak gedruis in de lucht, een wind die geen wind was. Ze fronste en tuurde in de verte, en hapte toen naar adem bij het zien van lange, golvende, zwarte wolken die haar kant op kwamen. Het duurde een paar tellen voordat ze in staat was het verre gegak en gesnater en het ruisen van ontelbare vleugels te onderscheiden. De wolken waren geen wolken. Het waren grote zwermen vogels! Ban-ya sprong opgewonden overeind toen ze de verre stemmen van zingende mannen gewaarwerd en besefte dat het de groep was die de grot had verlaten om naar de steengroeve te gaan waar Kosar-eh over verteld had. Op de een of andere manier had het blinde kind in haar armen de jonge dag in gekeken en geweten dat ze eraan kwamen.


    'Aanschouwt allemaal het wonder!' riep Geestvrouw vol vreugde uit om haar volk te wekken. 'Voorwaar, Ziet de Wind heeft de ogen van een sjamane! Ze kan niets zien en toch is ze de eerste die de terugkerende jagers opmerkt! Ze is de eerste die de vogels uit de wereld voorbij deze wereld ziet komen om voedsel voor ons te worden! Voorwaar, Zwart-Witte Krijger en zijn kinderen zijn gelukbrengers! Prijs de wijsheid van Tsana die hen bij ons bracht, want met hen komt het vlees van vele bizons, keert zuidenwind terug en vertrekt grote witte winter!'


    Joh-nee stond er stilletjes bij. Met haar pop tegen haar borst geklemd staarde ze naar de priesteres. Sinds wanneer had Geestvrouw besloten om gunstig te spreken over Rode-Wereldmensen? Joh-nee vertrouwde haar niet, zou haar nooit vertrouwen. Veel te vaak had het meisje de priesteres erop betrapt dat ze haar bezag alsof ze een prooidier was waar je meewarig naar keek alvorens het op te eten. En hoe vaak had ze niet gezien dat de wezelachtige ogen van de vrouw Tsana heimelijk observeerden als een gevangen wolvin die de man taxeert die haar gestrikt heeft? Joh-nee perste haar lippen op elkaar. Tsana verdiende beter van iemand die hij boven allen eerde en altijd de puikste porties wild liet brengen. De ogen van het meisje versmalden zich terwijl ze Geestvrouw in de wind zag staan. Er hing iets onheilspellends, iets spookachtigs om de vrouw, zoals ze er star als een speer bij stond alsof ze klaarstond om op de wind weg te vliegen; zoals haar lange haar uit haar getatoeëerde gezicht waaide als evenzovele gevlochten pezen; zoals ze haar mantel van wolfshuid openhield om haar grote borsten bloot te stellen aan de opkomende zon... en aan de terugkerende jagers. En al die tijd hield ze Doh-teyah gevangen in haar armen. Vertrouwde Geestvrouw de kleine Doh-teyah maar aan haar toe, dan zou zij degene zijn die wegvloog op de wind, ver, ver weg van deze grot waarin Kosar-eh en zijn zonen vreemden voor haar waren geworden. 'Opzij, meisje, opzij!'


    Joh-nee keek op bij Oans ongeduldige maar niet onvriendelijke bevel. Meteen werd ze omstuwd door het volk van de wakende ster dat op de oproep van Geestvrouw met hun honden naar voren kwam en om een mooi plaatsje vocht om de terugkerende jagers te zien aankomen. Ze deed een stap naar achteren en botste tegen Kiu-neh op, die met verscheidene andere jongens van zijn leeftijd naar de rand van de grot kwam. Terwijl hij haar voorbijliep, slaagde hij erin haar hard in haar billen te knijpen. 'Au!' riep ze verschrikt en gaf hem een harde klap. Hij grinnikte.


    Een van de jongens keek hem vernietigend aan. 'Zeg, wat mankeer jij?' vroeg hij Kiu-neh. 'Ze is Zuster van Sjamaan. En ze heeft Tsana Broeder genoemd. Een beetje meer respect!' Kiu-neh haalde zijn schouders op en liep door. Joh-nee was blij toe. Ze wist niet hoe de andere jongen heette, maar hij was haar al even vreemd als Kiu-neh was geworden. Hoewel ze hun hele leven in dezelfde stam hadden geleefd, kende ze Derde Zoon van Kosar-eh niet meer terug. Sinds ze in de grot was, kon ze hem zelfs niet meer uitstaan. 'Je bent veel te somber, Joh-nee.'


    Het meisje keek omlaag en zag dat Kho-neh voor haar was blijven staan. Zijn haar begon lang te worden en net als zijn broer was hij dikker geworden. Zijn gezicht was goed geolied. Ondanks de ontberingen van de afgelopen winter en alles wat ze meegemaakt hadden, moest ze toegeven dat er goed voor hem werd gezorgd. De vorstgeesten deden zich niet langer te goed aan zijn voeten. Al met al leek het hem goed te gaan.


    Joh-nee was blij voor de jongen, maar toen ze over zijn schouder naar het inwendige van de grot keek, werd het haar zwaar te moede. Ze nam de enorme gewelfde ruimte in zich op, zag mammoetbeenderen en slaapmatrassen, droogrekken en beschilderde huiden, gefranjerde jachtbanieren van veren en dierenhuiden, en de grote zwarte ster die als een gigantische spin het plafond van de grot beheerste. Huiverend herinnerde ze zich nachten van laaiende vuren en dansen en dood. 'Verlang je niet terug naar je eigen stam, Vierde Zoon van Kosar-eh?' vroeg ze hem.


    'Dit volk is nu mijn volk,' antwoordde Kho-neh zonder aarzelen. 'En niemand noemt mijn vader meer bij zijn oude naam. Mijn vader is Zwart-Witte Krijger! Mijn vader is Spuwt in het Gezicht van Vijanden! De naam Kosar-eh is even dood als onze stam.' De woorden deden pijn. Joh-nee drukte haar pop dicht tegen haar borst terwijl Kho-neh zich enthousiast bij de anderen voegde. Haar stam dood? Ja! Ze had het werk van Zielenzuiger gezien. Maar zei Tsana niet hetzelfde als de leringen van haar volk, toen hij beloofde dat haar dierbaren bij haar zouden zijn zolang ze hen in haar hart koesterde? Ja! En dus deed Joh-nee haar ogen stijf dicht. Ze wenste haar moeder en zuster levend. Ze vroeg hun uit de wereld voorbij deze wereld te komen en bij haar te zijn. En de magie van het wensdenken werkte: een poos, tot blaffende honden en de welkomstkreten van mannen, vrouwen en kinderen haar uit haar droom haalden, was ze er zeker van dat Cha-kwena eindelijk was teruggekeerd van de rand van de wereld, rijdend op de totem, met Mah-ree aan zijn zijde.


    Kosar-eh betrad de grot met een glimlach. Stralend van voldoening schreed hij door de menigte geestdriftige achterblijvers tot hij stokstijf stilstond bij de uitdrukking van teleurstelling op Joh-nees gezicht. Geïrriteerd liep hij door. Hij was het zwaarmoedige gedoe van het meisje beu en had weinig zin om dat verder aan te moedigen door zich met haar bezig te houden.


    De paar dagen buiten de grot waren goede dagen geweest. Vergezeld van een kleine groep stenenjagers en hun lievelingsvrouwen had Kosar-eh Tsana naar de oude steengroeve gebracht die hij vele manen geleden had ontdekt toen hij, vóór de laatste oorlog, samen met Cha-kwena en de rest van zijn stam in dit dal had gewoond. De groeve lag meer dan een stevige halve dagmars van de grot, maar niemand had geklaagd, want toen hij hen deed halt houden, bevonden ze zich bij een kreek met bleke, grillige oeverwanden die de meest veelbelovende vuursteenlagen bevatten die ze ooit hadden gezien. Terwijl Eyah en de andere vrouwen een kamp opsloegen tussen de hardhoutbomen, verzamelden de mannen kleine, vuistgrote stenen uit de kreek en vielen toen aan op de rotswanden, hamerend en hakkend tot de brokken en splinters van de begeerde vuursteen in het rond vlogen. Spoedig stonden ze te midden van grote hopen steen. Ze zongen onder het werken en bukten zich nu en dan om de bijzonderste vondsten aan een onderzoek te onderwerpen.


    'Goeie steen! Goeie steen! Ja, ja! Goeie steen!' Kosar-eh kon Hraks opgetogen uitroep nog horen. Later, toen de allerbeste, meest solide en fijne brokken in leren buidels naar het kamp waren gebracht, werden de jagers door de vrouwen met een maaltijd en veel lofprijzingen beloond, waarna iedere man een hamersteen ter hand nam en de brokken stuk voor stuk bijwerkte tot kleinere, makkelijker te vervoeren afmetingen. Elke dag van de op de vingers van één hand te tellen dagen was op die manier voorbijgegaan. Nu, terug in de grot - ieder met drie buidels kostbare mineralen - hief Tsana zijn armen en verklaarde ten overstaan van allen: 'Zwart-Witte Krijger heeft ons naar de beste steen gebracht die deze man gezien heeft in meer manen dan hij zich kan heugen.'


    Een golf van trots welde op in Kosar-ehs borst. Zijn zonen waren voor hem komen staan. Hij zag trots in hun ogen en ook in die van Eyah, die zich tegen hem aan drukte en een welhaast bezitterige hand om zijn middel sloeg, vervolgens haar vingers provocerend over zijn buik liet glijden, en toen nog lager. Met één wenkbrauw opgetrokken keek hij op haar neer. Ze was een mooie meid, geen schoonheid, maar wel opwindend: een warm, haarloos dier dat maar niet genoeg kon krijgen van zijn strelingen en altijd vochtig en klaar was om hem te ontvangen. Eyah leek zijn gedachten te raden. Ze glimlachte naar hem. Kosar-eh vroeg zich af of er ergens achter haar uitgesproken seksuele blik iets van genegenheid voor hem schuilging. Hij betwijfelde het. En het liet hem koud. De gretigheid van de jonge vrouw naar de genoegens van het vlees kwamen hem goed uit.


    Toen hij Indeh zag, die van een afstandje jaloers naar hem stond te gluren, glimlachte Kosar-eh en trok Eyah met één arm in een ruwe omhelzing, die haar aan het giechelen bracht omdat ze er even door van de grond werd getild. Toen hij Indeh zag beven van onderdrukte woede, voelde Kosar-eh geen medelijden met de man. Het was nog pas een paar dagen geleden dat de opschepperige vrouw die vóór Eyah Indehs lieveling was geweest, het leven had geschonken aan een dochter. Het was geen geheim dat Indeh zo had gewalgd van de vrucht van zijn paring dat hij de pasgeborene zou hebben gewurgd en de grot uit zou hebben gegooid als Tsana daar geen stokje voor had gestoken. Zo kwam het dat Indeh afzijdig stond: hij was gestraft door het opperhoofd, die zich zo had geërgerd aan de wrede onverschilligheid van de man jegens nieuw leven, dat hij hem niet in het gezelschap stenenjagers had opgenomen.


    Indehs ogen werden nauwe spleetjes in zijn lelijke, vlezige gezicht bij de aanblik van Kosar-eh met zijn lievelingsvrouw. Kosar-eh zag er haat in. Vroeg of laat zou het op een confrontatie aankomen als de man zich niet wist te bevrijden van zijn geobsedeerdheid door de zalig ontrouwe Eyah. Met de punt van zijn tong betastte hij het ruwe stompje van de tand die door het uiteinde van Indehs speer was afgebroken. Hij was de man nog iets verschuldigd en zag uit naar de dag dat hij Indeh zou leren waarom hij de naam Spuwt in het Gezicht van Vijanden had gekregen.


    De terugkerende stenenjagers ontdeden zich met een zwaai van hun zware buidels en stalden onder bewonderende uitroepen van hun volk hun schatten op de vloer van de grot uit. Kosar-ehs aandacht voor Indeh verflauwde toen zijn naam keer op keer vol lof werd genoemd. Xanahay en Unai kwamen naar hem toe en gaven met een broederlijke klap op zijn schouder hemelhoog op van zijn geoefend oog.


    'Als het erop aankomt te weten waar de beste steen te vinden is, zijn de ogen van Zwart-Witte Krijger als de ogen van een havik die vanuit de wolken zijn aardse prooi ontdekt,' verkondigde Xanahay. 'Zo is het!' stemde Unai in.


    En overal in de grot keken kinderen vol ontzag naar Kosar-eh, mannen en jongens prezen hem met hun ogen en vrouwen en meisjes wierpen Eyah afgunstige blikken toe. Met zijn jongens vlakbij en zijn nieuwe vrouw aan zijn zijde hief Kosar-eh fier zijn hoofd. Nooit was hij zekerder geweest dat hij gelijk had gehad op die vuurverlichte nacht van openbaring toen hij op precies dezelfde plek had gestaan en beseft had dat onder het vernis van uiteenlopende stamgebruiken alle mensen in wezen hetzelfde waren en dat deze mensen, ooit zijn vijanden, nu zijn broeders waren.


    'Nu laat je ons je vakmanschap zien, nietwaar, Zwart-Witte Krijger?' drong Hrak aan, terwijl hij uit zijn geknielde houding opstond met een cilindrische brok zwarte steen in zijn geheven handen. 'Dit is een goed exemplaar, toch? Solide, gelijkmatig van structuur. Geen foutje dat het oog kan zien of het oor kan horen, nietwaar?'


    Kosar-eh bekeek de keus die de man gemaakt had. 'Als Hrak het zegt, dan is het zo!'


    De man bloosde van plezier. Met de grootst mogelijke eerbied hield hij Kosar-eh de steen voor. 'Onze zonen moeten zien hoe de handen van Zwart-Witte Krijger de steen bij ons kampvuur verleidden. Onze zonen moeten horen hoe die handen de steen steeds opnieuw lieten zingen. Ah! Toen die handen schilfer na schilfer van de steen afsloegen, was het alsof je de herhaalde kreten van een vrouw hoort op het moment dat een man leven in haar stopt. Toon onze zonen de snijbladen die jouw handen uit de steen voortbrengen, Broeder.'


    Kosar-eh haalde de kleinste van de drie leren buidels van zijn gordel af, knielde toen neer en nam er behoedzaam drie lange, slanke, vlijmscherpe bladen uit, die hij even behoedzaam op de palm van zijn hand legde. Ze waren afkomstig van een brok die veel te zwaar was geweest om mee terug te nemen naar de grot. 'Dit zijn de beste uit vele. Ze zijn nog maar net uit de rots geboren, nog ongevormd,' zei hij. 'Later zal ik ze vormgeven.'


    De menigte in de grot ademde sissend in bij het zien van zo'n meesterschap over steen bij iemand van vlees en bloed. De forse man voelde zich in zijn nopjes, gevleid, ootmoedig en behoorlijk opgelaten door de bewondering die op hem af kwam. 'Hrak vertelde me dat de geesten van de steen de handen kiezen van de man aan wie ze zich willen overgeven. Als ze deze man gekozen hebben, dan hebben ze dat gedaan omdat de meestersteenbewerkers van het volk van het Land van gras me de taal geleerd hebben waarmee ik me via deze handen met ze kon onderhouden.' Tsana's gezicht stond strak. 'De speer die je het dal der doden in droeg en in de oorlog tegen mijn volk inzette heeft dat genoegzaam bewezen.'


    Kosar-eh wist niet hoe hij het had. Hij keek naar het opperhoofd. Het gezicht van de man stond bitter, vijandig, gesloten voor zijn vorsende blik. 'Zie je de ironie daarvan niet in?' Hrak leek zich niet bewust van de spanning die Tsana had opgeroepen, maar hij zag de ironie kennelijk wel. Met een glimlach stak hij Kosar-eh gretig zijn brok steen toe. 'En nu zal Zwart-Witte Krijger deze taal onderwijzen aan de zonen van het volk van de wakende ster, dat zijn beste steenpraters heeft verloren in de oorlog met het volk van het Land van gras!'


    Kosar-eh knikte. 'Ja. Terwijl we samen nieuwe wapens maken en ons op de strijd voorbereiden, zal ik hen inderdaad onderwijzen. Wanneer we vele mooie speren hebben gemaakt, zullen we optrekken tegen onze vijanden. En zij die mijn vrouw en kinderen hebben vermoord - zoals ze ook de vrouwen en kinderen van Tsana hebben vermoord - zullen het geschenk van de dood in ontvangst nemen van deze speren. Speren die niet hadden kunnen worden gemaakt als zij niet zo dom waren geweest deze man te leren wat ik nu jullie zal leren... met deze handen!'


    Een waarderend gemompel verspreidde zich door de menigte. Tsana knikte met een duister soort geamuseerdheid. 'En mochten we sneuvelen in de strijd en onze levensgeest voor eeuwig aan de wind prijsgeven, dan zullen de zonen van de krijgers van de wakende ster zich de taal van de steen herinneren die een krijger van het Land van gras hun leerde!' zwoer Hrak extatisch. 'Gaat dat vechten en doden dan altijd door?' Joh-nee was door de menigte heen gedrongen. Beschuldigend bleef ze voor Kosar-eh staan. 'Moeten we vechten en sterven tot er geen mensen op de wereld meer over zijn?'


    Xanahay hinnikte luguber. 'Tot wij de enige mensen op de wereld zijn!'


    Joh-nees onderlip en kin trilden. 'Het is maar goed dat mijn broer de heilige steen meenam en de totem volgde...' 'Ja, zeg maar, naar...?' Tsana's interruptie gleed glad en glibberig als warm vet van zijn tong.


    Het meisje keek hem met bedroefde ogen aan. 'Naar een plek waar zijn vijanden hem nooit zullen vinden, en de heilige steen of de witte mammoet ook niet!' Na deze verklaring draaide ze zich om op haar hielen en haastte zich weg.


    Met halfgeloken oogleden zag Tsana Joh-nee in de menigte verdwijnen. 'Oan, ga eens achter het meisje aan. Ik zie Nieuwe Zuster niet graag ongelukkig.'


    De vrouw met het verminkte gezicht gehoorzaamde. Het scheelde niet veel of Kosar-eh was tekeergegaan tegen het opperhoofd en het kind. Hij begreep niet hoe een krijger van Tsana's kaliber zich bezig kon houden en zijn volk kon belasten met bijgelovige verhalen die dode oude mannen aan hem hadden doorgegeven. En wat Joh-nee betrof, voor de koppige trouw van het meisje jegens een broer die haar in de steek had gelaten en door zijn misleiding dood over haar stam had gebracht, kon hij al helemaal geen geduld meer opbrengen. Het gepraat over totems, sjamanen en de magische kracht van stenen talismans moe, nam Kosar-eh de brok vuursteen van Hrak aan en kwam overeind. Hij nam de gezichten van de mannen om hem heen in zich op: Tsana, Unai, Xanahay, Hrak en alle anderen in wier gezelschap hij gejaagd en gegeten en gelachen en gevrijd had sinds hij als gevangene naar deze plek was gebracht. Hij zag zijn zonen Kiu-neh en Kho-neh, die sterk en fier te midden van de zonen van zijn voormalige vijanden stonden en op dat moment waren Kosar-ehs gevoelens van broederschap jegens zijn nieuwe volk even sterk als zijn rouw om het verlies van zijn oude stam.


    'De beenderen van de grote witte mammoet liggen in deze grot,' verkondigde hij. 'De sjamaan Cha-kwena heeft die mammoet gedood. Als het volk van de wakende ster op Gele Wolf wil jagen, zal deze man zijn broeders naar hem toe leiden. Maar ik zeg dat de kracht van de totem nog steeds hier is. Niet alleen in de beenderen en slagtanden van de grote witte mammoet, maar in het bloed en het zweet en de wil van de krijgers en vrouwen van de wakende ster om wraak te nemen op hun vijanden!' 'Ei-ja!' riep de menigte in koor.


    En de forse man - Kosar-eh voor de Rode Wereld, Spuwt in het Gezicht van Vijanden voor het volk van het Land van gras en thans Zwart-Witte Krijger te midden van het volk van de wakende ster - hield de steen omhoog die Hrak hem had gegeven. 'Kom! Jullie nieuwe broeder zal jullie de taal van de steen leren!'


    En zo gebeurde het. In een sfeer van vrolijke opwinding nam Kosar-eh plaats in een kring van kleine en grote jongens. Daaromheen schaarden zich de krijgers van de wakende ster, die goedkeurend en bevestigend knikten bij het zien van oude technieken en aandachtig toekeken bij het zien van nieuwe. De vrouwen en meisjes gluurden tussen de mannen door en volgden nieuwsgierig hoe blad na blad uit de steen werd 'geboren' en met een hamersteen werd omgetoverd tot speerpunten van oneindige schoonheid, evenwichtigheid en dodelijkheid. Nu en dan zei een vrouw hardop dat ze behoefte had aan een bepaald soort gereedschap. Kosar-eh luisterde met een geduldig oor wanneer zo'n vrouw hem een stuk vuursteen aanreikte dat haar man uit de groeve had meegebracht en hem vroeg of 'de man die met stenen praat' in staat was van de desbetreffende steen een speciale graveerstift of naald te maken, of een priem of schraper. Soms gaf Kosar-eh de steen terug met de mededeling dat hij niet geschikt was, maar dan koos hij een steen uit zijn eigen verzameling, waarop de vrouw toch het gereedschap kreeg waar ze om gevraagd had en de 'meester van de steen' hogelijk prees. Zo wist hij aan elke uitdaging succesvol tegemoet te komen.


    Tsana knikte uiterst vergenoegd. 'Ja! Prachtig! Zie hoe Zwart-Witte Krijger de gereedschappen die hij gemaakt heeft gebruikt om zijn handen te helpen tot de steen te spreken,' maande hij zijn stamgenoten. 'De hamersteen... de priem en drevel van geweibot... de spie... de leren handkussentjes waardoor hij vlak bij het snijvlak kan werken. Kijk en leer!'


    De mannen drongen naar voren. De leermeester werkte door. De kleine en grote jongens fronsten en gromden als ze een fout maakten, om te zuchten en berustend en hoopvol hun hoofd te schudden wanneer de forse man hun goedmoedig verzekerde dat hij zelf ooit dezelfde fouten had gemaakt.


    'Veel stenen breken, versplinteren of verpulveren,' vertelde Kosar-eh hun. 'En menig keer loopt een steenbewerker een blauwe dij of hand op, of een snijwond die de steen met bloed besmeurt. Maar laat je daar niet door ontmoedigen. Alleen door steeds opnieuw te proberen, door oog en oor te krijgen voor de protesten van de steen wanneer je hem probeert te dwingen tot iets wat tegen zijn structuur ingaat, zul je de taal van de steen beginnen te voelen en de subtiliteiten van zijn karakter leren kennen. Alleen door verder te kijken dan je misslagen zul je hem aan je kunnen onderwerpen.' 'Net als bij vrouwen!' lachte Hrak. 'Leer maar goed, jongens,' gniffelde Oan.


    En van zonsopkomst tot de blauw beschaduwde avond van die dag weerklonk de grot van het geluid van zingende steen en tevreden, geestdriftige mensen. De hamersteen van Kosar-eh kwam keer op keer neer, en elke keer prezen de mannen en vrouwen en kinderen van de wakende ster zijn inspanningen met uitroepen en lofzangen. Nu en dan rustte hij uit en keek tevreden toe hoe de andere mannen werkten en de grote en kleine jongens zijn voorbeeld volgden met hun hamerstenen en ander gereedschap. Eyah kwam naar hem toe met eten, en met ander genot, en toen hij zich zowel aan het vlees als aan de vrouw had verzadigd, viel hij in slaap. Ver voor zonsopgang werd hij wakker. Tsana stond bij hem. Achter het opperhoofd stroomde de Hemelrivier helder over de nachtelijke hemel. Naast de man stond een naakte jonge vrouw. Tsana legde een hand op haar schouder, duwde haar naar voren, en wees toen omlaag naar Eyah ten teken dat hij van slaappartner wilde ruilen. Kosar-eh bekeek het meisje dat het opperhoofd aanbood. In de duisternis kon hij niet goed zien wie ze was, maar in silhouet tegen de sterren leek ze goed gevormd, slank en jong, een goede ruil. Hij stootte Eyah aan. 'Ga maar,' zei hij haar, en hoewel ze pruilde en zachtjes tegensputterde, stond ze snel op en ging zonder klagen naar het opperhoofd. Toen Tsana haar dicht tegen zich aantrok, haar kort betastte en toen ongeduldig meetrok, kon Kosar-eh haar begerig horen toestemmen. Hij glimlachte; hij voelde geen jaloezie. Net als Eyah had hij niets te klagen.


    De jonge vrouw die naakt bij zijn bed stond, wachtte op een teken van welkom. Kosar-eh wenkte haar. Met een zucht gehoorzaamde ze. Hoewel hij door het donker niet wist wie ze was, wist ze onmiddellijk hoe ze hem moest plezieren, en daarom was hij er zeker van dat hij haar al eerder had gehad. Haar naam deed er niet toe. Ze was Ta-maya niet. Geen van allen zou ooit zo zijn als Ta-maya. Ze was louter Vrouw - borsten en dijen en warme, vochtige diepten - gezichtsloos in de zwarte nacht terwijl zijn mannelijkheid diep in haar drong. Dat was genoeg.


    Hij sloot zijn ogen en ging door totdat de ontlading kwam: woest, gewelddadig, bruut. Toen ze het uitschreeuwde - van pijn of genot of misschien van een vrouwelijke mengeling daarvan - smoorde Kosar-eh haar kreten met zijn mond en bleef onverschillig. Ze was Ta-maya niet. Hier, in deze grot, in dit dal der doden waar de vier winden en de krachten der schepping hem naartoe hadden gedreven, waren zij, en anderen zoals zij, het enige dat hem nog restte. Hun eenwording had niets van doen met genegenheid. Het was een paring. Het was voortplanting. En toen ze hijgend haar armen om zijn nek sloeg en smeekte om meer, gaf hij haar waar ze om vroeg.


    Het was genoeg. In een wereld zonder Ta-maya was het alles.


    'Ai-ai... deze man is onder de indruk! Zwart-Witte Krijger kent ook de taal om de "steen" in zijn eigen "hamer" te verleiden, zodat hij hem de hele nacht hard kan houden! Mijn tweede dochter zegt me dat ze het fijner heeft bij jou dan bij Tsana, maar vertel dat niet verder, hè.'


    Kosar-eh opende zijn ogen. De zon was al op. Het was rustig in de grot. De mensen en honden sliepen nog steeds. Maar Hrak zat op zijn knieën naast hem. Kosar-eh knipperde met zijn ogen, fronste, en schoot toen recht overeind in zijn vachten. 'Je... je dochter? Ik...' Hij keek om zich heen en voelde zich verbleken; het gezichtsloze object van zijn genot van de vorige nacht zat eveneens op haar knieën naast hem. Ze had haar ogen neergeslagen; haar bovenlip was gezwollen en bloedde. Ze was nu aangekleed. In één hand hield ze een pook van bot waarmee ze de houtskool in zijn vuurkring even vaardig nieuw leven inblies als ze de afgelopen nacht het vuur in zijn lendenen had aangewakkerd. Hrak grinnikte toen hij Kosar-ehs consternatie zag en zei met zachte stem, om de anderen niet te wekken: 'Zwart-Witte Krijger is nog niet echt een man van de wakende ster wat vrouwen betreft. Het is goed dat je misschien leven in mijn dochter hebt gestopt. Het is niet de eerste keer, nietwaar? Ze weet aardig hoe ze moet dansen onder een man. Tsana heeft dat zelf gezegd. Ja, Hrak heeft het haar goed geleerd!'


    Kosar-eh staarde in het niets. 'Jij... hebt je eigen dochter...' Hrak maakte met één hand een vuist en bracht hem geluidloos naar de palm van de andere. 'Zo!' fluisterde hij. 'Jawel! Vaak genoeg! Maar pas nadat Tsana haar had ontmaagd.' 'Jij hebt het met je eigen dochter gedaan?' De forse man kon het nauwelijks geloven.


    Hrak haalde zijn schouders op. 'Er is een oud gezegde van het volk: in nieuwe tijden moeten mensen nieuwe gewoonten aannemen!' Het meisje giechelde besmuikt en voegde eraan toe: 'Nieuwe gewoonten om vele vrouwen te nemen!'


    'Hmmfl Ga weg!' beval Hrak op onderdrukte toon. 'Je vader wil praten met Zwart-Witte Krijger.'


    Kosar-eh zag het meisje opstaan en langzaam weglopen. Haar gang had iets schaamteloos.


    Hrak zei eerbiedig: 'Deze man komt Zwart-Witte Krijger een geschenk aanbieden, een bijzonder geschenk voor een man die de taal der stenen spreekt. Voordat Hrak gisteravond ging slapen, kwam Tsana naar hem toe en zei dat het tijd was om het je te brengen.'


    Nieuwsgierig zag Kosar-eh hoe Hrak een lederen foedraal openvouwde en langzaam vier grote, onregelmatige brokken zeldzame witte chalcedon aan het ochtendlicht blootstelde. De forse man hapte naar adem. 'Waar heb je die gevonden? Er is geen steen van die soort in het dal der doden te vinden. Sterker nog, in geen enkele groeve die ik ooit heb gezien!'


    'Het was een geschenk van de krachten der schepping, door Hrak afgenomen van een verraderlijke welp die deze man vele manen geleden gevangennam. Hij zat bij het meer tegen de beenderen van de totem te praten alsof hij verwachtte dat ze hem antwoord zouden geven. Kun je het je voorstellen: een jongen die met een beer loopt en zulke zeldzame, prachtige stenen bij zich heeft? Maar ja, zelfs toen Warakan nog onder ons leefde, kon niemand ooit voorspellen wat hij...'


    'Warakan? Dat was de vondeling van Shateh. Die herinner ik me uit de tijd toen ik bij het volk van het Land van gras leefde. Ik dacht dat hij verdronken was.'


    'Was dat maar waar! Hij zou zeker door Tsana aan zijn eind zijn geholpen als hij niet zo slim was geweest om weg te lopen, samen met Jhadel, de Heer der Geesten van onze stam voor de komst van Geestvrouw. Mogen de krachten der schepping die oude man, waar hij ook is, tot stof doen verschrompelen!' Kosar-ehs blik bleef hangen op het witte kwarts dat zichtbaar was achter de geopende klep van het foedraal. De kwaliteit van de steen was magnifiek. Hij had maar één keer eerder steen van een dergelijke volmaaktheid gezien, lang geleden, hoewel die niet in deze ruwe staat had verkeerd. Dat kwarts was bewerkt tot de fraaiste speerpunten die hij ooit had gezien, en ze waren bevestigd aan de speren van Masau, Mystiek Krijger, een sjamaan die had gezworen er de grote witte mammoet mee te doden. In plaats daarvan was Masau zelf gedood, en toen de witte chalcedon rood gekleurd was door het bloed van die meest beruchte en gevreesde van alle strijders, hadden de krachten der schepping ze op de een of andere manier onder Cha-kwena's hoede gesteld. Kosar-ehs gezicht verstrakte. Cha-kwena had gezworen de totem met die speerpunten te beschermen, maar dat had hij niet gedaan. Hij had er de grote witte mammoet mee gedood en ze toen in het diepste deel van het meer in het dal der doden geslingerd, waar niemand kon hopen ze ooit nog terug te vinden.


    Hrak zat hem peinzend aan te kijken. 'Weet je wat er onder mijn volk wordt gezegd over witte steen als deze? Dat alleen speerpunten die hieruit worden gemaakt het levende hart van de grote witte mammoettotem kunnen vinden en doden, en dat de man die de totem doodt en het bloed en vlees van de Levenschenker in zich opneemt, voor eeuwig zal leven net als alle mensen die hem volgen.'


    'De totem is dood, Hrak. De beenderen van de grote witte totem liggen hier, om je heen. De sjamaan Cha-kwena doodde hem met speerpunten van materiaal als dit. En Cha-kwena mag dan nog leven, bijna iedereen die hem volgde is dood, en de speerpunten die de totem het leven benamen, liggen buiten ieders bereik.' 'Ja, dat is zo. En nu is Cha-kwena totem. Een slechte totem. Daarom zoekt mijn volk hem, en als we hem vinden, doden we hem. Met dit geschenk dat Hrak je nu brengt, zullen we de macht terugnemen die hij van ons heeft gestolen om die tegen ons te gebruiken.' Hij kwam met zijn hoofd dichterbij. 'Vele malen heeft Tsana aan Hrak gevraagd wanneer hij nu speerpunten uit de witte steen op zou roepen. Hrak heeft gewacht. Vele malen hebben deze handen al tegen dit hoofd gezegd: "Breng ons de witte steen! Geef ons het gereedschap en laten we uit deze witte rots de vorm oproepen die het wil worden!" Maar het hoofd van deze man vertelde zijn handen dat zij de witte steen niet waardig waren, dat ze moesten wachten tot ze meer bedreven waren. Maar toen de ogen van deze man de speer van Kosar-eh zagen, vertelden ze zijn hoofd dat ze de handen gevonden hadden om deze witte steen te bewerken. Die handen zijn jouw handen, Zwart-Witte Krijger, niet de mijne! Dus neem dit dodelijke geschenk dat de krachten der schepping mij hebben gebracht om aan jou te geven. Alleen door jouw handen zal het volk van de wakende ster de kracht vinden om hen die jouw vrouw en kinderen en stam hebben gedood op te sporen en te vernietigen.'
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    Ta-maya begreep hen niet, ze begreep hen geen van allen. Hoeveel dagen en nachten was de reus van plan de wacht te houden buiten zijn schuilhut, starend naar de bergen in de ijdele hoop dat Axwahtal en de anderen zouden terugkomen? En hoeveel dagen en nachten zou de koppige kleine jager Zakeh nog aan zijn broeders zijde blijven en zijn gezin laten lijden omdat Xohkantakeh zo dom was geweest met zijn volk te breken om het leven van een gevangene te redden?


    'Ze komen vast niet terug!' mopperde Neeracheela. 'We moeten snel achter ze aan gaan,' voegde Shan eraan toe, die vanuit haar hut in het morgenlicht opdook met een aantal beddenvachten achter zich aan. 'Ze zijn nu al zo'n eind op ons vooruit dat we misschien wel het hele Land van gras door moeten trekken voordat we de rook van hun vuren weer zien. En elke nieuwe ochtend ben ik bang dat onze vijanden dit kamp toch zullen ontdekken. We zijn hier al veel te lang!'


    'Het wild begint schaars te worden,' zei Zakeh zonder op te kijken van het slachten van zijn laatste prooi: een magere vrouwtjeswolf. 'Ze komen wel terug,' bromde Xohkantakeh. 'Voor wie zouden ze moeten terugkomen? Voor twee oude jagers, drie piepjonge meisjes en een paar vrouwen die zo dom waren die waardeloze gevangene de nek niet om te draaien toen ze de kans hadden?' Met de handen op de heupen en briesend als een nijdige merrie gooide Neeracheela de beledigingen eruit terwijl ze van Xohkantakeh naar Zakeh keek. 'Hoor je wat je jachtbroeder zegt, Zakeh? Sinds Axwahtal met de anderen de bergen in trok, heeft de Moddermaan aan de hemel gestaan en vervolgens haar gezicht weer verborgen. Zuidenwind is de sneeuw van de grond komen eten en heeft de rivieren weer ijsvrij beneden door het laagland laten stromen. Nu verrijst de Maan van terugkerende eenden in het oosten. En nog steeds wacht jouw jachtbroeder tot de anderen terugkomen!'


    'Hoog in de bergen heerst grote witte winter nog steeds.' Xohkantakeh was onvermurwbaar. 'Ze zullen terugkeren.' De ochtendzon scheen warm op Ta-maya's gezicht, maar terwijl ze op haar knieën ging zitten en een paar pieken van haar loshangende haar met haar goede hand uit haar gezicht streek, speet het haar dat ze de hut uit was gekomen om de nieuwe dag te begroeten. Ze bekeek de fronsende reus. Het was altijd hetzelfde. De man had ongeveer evenveel flexibiliteit als de ijzerhoutbomen van haar verre geboorteland... geen enkele dus. En Neeracheela's gekibbel met hem en haar eigen man bleef doorgaan totdat Zakeh, zoals zo vaak bij zulke gelegenheden, zijn geduld verloor en iets naar haar toe gooide. Gisteren was het een geroosterde eekhoorn geweest die hij op het punt stond als ochtendmaal te nuttigen. De dag daarvoor had hij niets in zijn hand gehad toen het kritieke moment was aangebroken. Daarom had hij zich gebukt, een handvol modderige aarde opgeschept en die naar haar toe gesmeten. Vanochtend waren het wolvendarmen.


    Neeracheela dook net op tijd. Shan, die haar beddenvachten aan het uitslaan was, deed dat niet. Ze stond vlak achter de kleinere vrouw en zag Zakehs reactie een seconde te laat aankomen. De wolvendarmen raakten de vacht die ze vast had, gaven een straal bloedig paars vocht prijs toen ze zich rond haar pols wonden, en sloegen haar in het gezicht. Shans reflexen waren snel; een moment later vlogen de darmen terug naar Zakeh.


    Ta-maya's mond viel open. De twee bleven het slijmerige, sliertige projectiel heen en weer gooien tot het op de grond viel en de kwalijk riekende inhoud vlak voor haar knieën uiteenspatte. Terwijl ze achteruitschoof en de viezigheid uit haar gezicht en haren veegde, hoorde ze Neeracheela in lachen uitbarsten. 'Dit moet ophouden!' brulde de reus, plotseling furieus. 'Mensen die te lang in één kamp blijven, gaan vechten als honden,' zei Neeracheela met een grijns.


    'We hebben anders geen hond meer over om ons mee te vergelijken,' hielp Shan haar herinneren.


    Zakeh haalde zijn schouders op. 'Honden maken te veel herrie; ze zouden de aandacht van onze vijanden kunnen trekken.' 'Niet meer herrie dan jengelende en huilende kinderen!' riep Shan, met een gespannen gezicht dat bijna vijandig stond en een korte hoofdknik naar de kleintjes.


    Ta-maya fronste. De kinderen zaten vlakbij in een kringetje bij elkaar, zoals altijd met vieze gezichtjes. Ze deelden het eten dat Shan of Neeracheela hun als ontbijt had voorgeschoteld. Het waren drie magere meisjes: Xree, Lana en Ika. Ta-maya schatte dat ze tussen de vier en de zeven winters oud waren. Ze kende hun precieze leeftijd niet en wist ook niet bij welke moeder ze hoorden; ze werden door de beide vrouwen alle drie even onvriendelijk behandeld en met tegenzin gevoed. Met hun vette vingers in hun mond waren ze opgehouden met eten en keken Shan met bange ogen aan. Ta-maya had met hen te doen. 'Het zijn lieve kinderen! Als de vrouwen van Zakeh wat aardiger voor ze waren, zouden ze misschien niet zoveel reden hebben om te jengelen en te huilen!' 'Zorg jij dan maar voor ze,' siste Shan.


    'Ja!' sneerde Neeracheela ten teken dat ze instemde met het voorstel van haar vuurzuster. 'Jij met je kreupele voet en "gebroken vleugel", het wordt tijd dat je eens wat nuttigs doet op deze plek van weinig vlees en veel modder. In plaats daarvan lig je op je rug met je benen wijd en met je vrouwelijke delen ontbloot voor penetratie door je man... Hoewel, het is duidelijk dat je zelfs dat nog niet voor hem hebt gedaan, anders zou hij niet grommend door dit kamp lopen als een donderwolk die niet in staat is zijn regen te lozen!'


    Ta-maya werd vuurrood van schaamte, boosheid en frustratie. 'Xohkantakeh doet met me wat hij wil! En of hij nu in me komt of niet, ik zeg je één ding, Neeracheela, en hem ook: hij zal nooit mijn man worden! Ik behoor toe aan een andere man... voor eeuwig en altijd!'


    Het gezicht van de reus vertrok van woede. Hij draaide zich om en keek nog eens naar de hoge, besneeuwde bergen. Het was duidelijk aan hem te zien dat hij zich zojuist had neergelegd bij het feit waar de anderen al die tijd op gehamerd hadden: Axwahtal en zijn medejagers en hun vrouwen zouden niet terugkomen. 'Moge grote witte winter hen allemaal hebben verslonden, want deze man ziet nu dat niet alleen honden met vier poten met de meute mee rennen! Alleen bange mannen keren hun broeders en zusters de rug toe en laten hun vrouwen en kinderen in de steek. Kom! Xohkantakeh heeft lang genoeg gewacht om te weten met wat voor slag mensen hij van doen heeft. We keren de honden van het Land van gras de rug toe. We vertrekken uit deze hoge heuvels en keren terug over het land waardoor we gekomen zijn. Het was goed jagen in het oosten... en daar weten we tenminste wie onze vijanden zijn!'


    Ta-maya hapte naar adem. Terug over het land waardoor ze gekomen waren? Kosar-eh is daar! Mijn stam is daar! U-wa! Tla-nee, Joh-nee en...


    'Jij bent Xohkantakehs vrouw!' onderbrak hij, alsof hij haar gedachten raadde. 'En als in het land waar wij nu naartoe reizen jouw man-"voor-eeuwig-en-altijd" op de een of andere manier nog leeft en jou in de steek gelaten heeft om daarheen te gaan, dan zal ik hem doden als ik hem tegenkom!'


    Shan toonde zich meer verslagen dan Ta-maya. 'Maar ons volk woont aan de andere kant van de bergen. Zeg het hem, Zakeh, zeg hem dat we onze stam moeten volgen, willen we bescherming vinden tegen...'


    'Van nu af aan,' gromde de reus, 'zullen Xohkantakeh en zijn vrouw hem stam genoeg zijn. Als dit je niet zint, vertrek dan samen met je man, volg Axwahtal over de bergen. Xohkantakeh heeft Zakeh niet gedwongen om bij hem te blijven.'


    Zakeh haalde laconiek zijn schouders op en zei: 'Sinds Zakeh en Xohkantakeh jongens waren, zijn we samen jachtbroeders geweest bij het volk van Shateh. We waren allebei hoeders van de heilige vlam en de heilige rook in de zweethutten van Shatehs stam. Shateh is nu dood. Axwahtal is pas sinds de afgelopen oorlog onze jachtleider. Waarom zou hij dat moeten blijven? Trouwens, Zakeh zegt dat een tijdje zonder leider die hem vertelt wat hij doen moet, wel prettig is voor de verandering. Het doet hem goed om te doen wat hem aanstaat. En wat hem nu aanstaat, is met zijn jachtbroeder optrekken. Dus laten de vrouwen ophouden met hun gekakel! Laten we onze hutten neerhalen en ons klaarmaken voor vertrek.' Zo geschiedde.


    Niemand sprak. Ta-maya moest zich van Xohkantakeh afzijdig houden terwijl de anderen aan het werk gingen. Nu en dan voelde ze de gloeiende blik van Zakehs vrouwen op zich rusten en eenmaal fluisterde Neeracheela haar giftig toe dat Ta-maya inderdaad gezegend was door de krachten der schepping met zo'n vergevensgezinde man als Xohkantakeh.


    'Als deze vrouw zo waardeloos was als Ta-maya, zou geen man in deze wereld of de volgende erop staan me bij zich te houden. Je gezicht is geruïneerd. Je loopt als een oude, gebroken vrouw. Als je zou sterven, zou Xohkantakeh je niet lang missen.' Ta-maya liet de belediging langs zich heen gaan, maar Xohkantakeh, die het hoorde, deed dat niet. Hij bracht de vrouw tot zwijgen met een mep waardoor ze languit op de grond belandde. Toen Neeracheela opkeek met een bebloede mond, wist Ta-maya dat ze er een vijand bij had gekregen in een wereld waarin ze er al veel te veel had overleefd en waarin ze liever helemaal niet meer wilde leven.


    'Niet huilen, Gebroken Vleugel.'


    Ta-maya veegde de tranen van haar gezicht toen Ika, het oudste van de drie meisjes, naderbij kwam en met een bezorgde blik naar haar opkeek.


    'Gebroken Vleugel is een lieve vrouw, zoals Ika een lief kind is, toch?' Het meisje glimlachte, waardoor duidelijk werd dat ze een voortand miste. 'Ika zal wel voor Gebroken Vleugel zorgen. En Xokeekokee ook!'


    Ondanks haar verdriet moest Ta-maya glimlachen bij de mislukte poging van het meisje om Xohkantakehs naam uit te spreken. 'Xokeekokee is groot en bromt veel, maar hij is best aardig, net als Zakeh. Die bromt maar een beetje en hij gooit wel vaak met dingen, maar soms brengt hij de kinderen cadeautjes. Hier. Ika zal haar cadeautje met Gebroken Vleugel delen, maar niet met Xree en Lana; die zijn nog te klein.'


    Ta-maya zag het meisje heimelijk in het rond kijken. Pas toen het kind er zeker van was dat niemand keek, opende ze haar mantel en haalde twee kleine wolvenpups aan hun nekvel tevoorschijn. 'Zakeh heeft ze gevonden in het hol van Moeder Wolf. De pups zijn net honden en zullen onze wintersledes trekken, pas als ze groot zijn, natuurlijk!'


    'Wolven zijn niet zo gehoorzaam en tam als honden, Ika.'


    Het meisje kuste de pups. 'Xokeekokee zegt dat mensen als honden kunnen zijn. Zakeh zegt dat wolven als honden kunnen zijn. Ika zegt dat deze pups beter zijn dan allebei!' De overduidelijke genegenheid van het kleine meisje voor wilde dieren herinnerde Ta-maya aan de tijd toen zij en Mah-ree nog kinderen waren. Haar zuster liep voortdurend achter Cha-kwena aan en de twee waren voortdurend in de weer om Levenschenker, de grote witte mammoet, te vinden en een beroep te doen op zijn kracht om het een of andere gewonde dier te genezen. De herinnering was zo zoet dat de tranen haar in de ogen schoten bij de gedachte aan alles wat ze verloren had en nooit terug zou zien. 'Gebroken Vleugel huilt veel te veel!' sprak Ika vermanend. 'Hier. Neem de pup. Wees lief voor hem. Je hebt geen baby, geen kind. Deze pup heeft: een nieuwe moeder nodig! Je moet sterk zijn voor hem!'


    Terwijl de pup haar gezicht likte en het kind waarderend giechelde, sloot Ta-maya haar ogen. Zuidenwind ontwaakte samen met de nieuwe dag. De ochtendlucht was vol zoete geuren die opstegen uit het ontwakende land. Met de zon warm op haar gezicht en de pup en het kleine meisje vlak bij zich werd ze ineens overstelpt door een vreemd en heerlijk gevoel, ondanks de barse bevelen waarmee Xohkantakeh en Zakeh Neeracheela en Shan aan het werk zetten om het kamp op te breken.


    Ta-maya opende haar ogen. Kosar-eh moest ergens in de buurt zijn! Hij was niet dood! Ze voelde zijn levende aanwezigheid in elke vezel van haar lijf. Op een dag zou hij haar vinden, en op die dag zou Xohkantakeh sterven, want ergens in de verte, ver naar het oosten, voorbij de rand van de wereld, liepen Cha-kwena en Mah-ree, sterk door de macht van de heilige steen en de totem. Het waren hun liefdevolle gedachten die haar leven hadden gered en haar nu op weg hielpen naar een hereniging met de stam en de enige man van wie ze ooit had gehouden, van wie ze ooit wilde houden.


    'Gebroken Vleugel glimlacht weer,' merkte Ika op. 'Ja, kleintje,' zei Ta-maya. 'Deze vrouw glimlacht weer.'


    Kosar-eh glimlachte niet. Hij was als bezeten. Hij zat de hele ochtend alleen, met zijn gezicht naar de opkomende zon en zijn steenbewerkingsgereedschap voor zich. Op zijn uitgestrekte handen lagen de stukken witte chalcedon. Zijn armen deden pijn van de inspanning om ze op te houden naar de zon.


    Hij sprak niet. Hij at noch dronk. Hij staarde naar de stenen. Hrak verliet zijn vuurkring, waarna de naamloze dochter van de man met vlees naar hem toe kwam. Kosar-eh stuurde haar weg met een ongeïnteresseerde grom. Daarna werd hij door niemand meer gestoord. Pas toen de zon op zijn hoogste punt stond, legde hij de kristallen neer. Vervolgens tilde hij de rest van de dag nu eens de ene, dan weer de andere steen op, onderzocht ze steeds opnieuw: draaide ze, hield ze bij zijn oor en tikte ertegen met zijn duim en wijsvinger.


    Op zachte toon legde Hrak aan nieuwsgierigen uit dat Zwart-Witte Krijger het hart van de kristallen zocht en de positie van de aderen en slagaderen van de steen bepaalde. Gefascineerd kwamen velen dichterbij om toe te kijken, maar de meesten voelden de verandering in Kosar-eh en liepen fluisterend weg zodra ze zijn sombere uitstraling van intense concentratie voelden. Ten slotte verzonk de zon achter de westelijke bergruggen. Het dal werd blauw en de grot vulde zich met schaduwen. Kosar-eh legde de witte stenen neer, stond op, deed zijn behoefte en keerde toen terug naar zijn eenzame plek bij de vier brokken volmaakte kwarts. Eén voor elk van de vier winden, bedacht hij. En als de steen me erg goed gezind is, één speerpunt voor iedere dode van mijn stam! De gedachte was even kalmerend als de neerdalende nacht. Hij trok zijn slaapkleed om zijn schouders en murmelde terwijl hij rechtop zat een litanie van de geliefde namen, tot de slaap hem overmande en hij wegdreef naar de sterren, waar hij langs de Hemelrivier een grote witte mammoet nazat met speren van wit kristal in zijn handen en de pels van een dode prairiewolf bloedend over zijn rug.


    'Je zult mijn broer niet doden met de speren die je van deze stenen wilt maken!'


    Kosar-eh sloeg zijn ogen op. Joh-nee was door de grot naar hem toe geslopen. In het licht van de dageraad stond ze voor hem met alle vier de stukken witte chalcedon in haar tengere armpjes. Eén blik op het vuur in haar ogen en hij begreep wat ze van plan was; ze wilde de stenen de grot uit gooien in een dolle poging om ze te verbrijzelen. Hij stak zijn hand naar haar uit en zei: 'Joh-nee...'


    Ze deed een stap achteruit. 'Ja. Joh-nee, je weet wel, de zuster van Cha-kwena. Jij bent dat misschien vergeten, maar ik niet. Dacht je echt dat ik zou toestaan dat jij of iemand anders mijn broer iets aandeed?' Ze draaide zich om op haar hielen en begaf zich op weg naar de rand van de grot.


    Kosar-eh dook naar voren, greep haar bij een enkel en vloerde haar. Ze kwam hard neer. De stenen rolden over de grond, maar ze braken niet. Hij hoorde hoe de smak het meisje van haar adem beroofde, toen een gesmoorde snik van pijn. 'Vergeef me, kind. Hier... laat me je helpen.'


    Met een onwillig kreetje van verwijt sloeg ze zijn hand weg en krabbelde overeind. 'Dit meisje is jouw kind niet! En dit meisje heeft niets van jou nodig! Dit meisje wilde dat je dood was!' De vervloeking deed Kosar-eh verdriet. Wat was ze dapper, trouw en hoe volslagen, ja ergerlijk onpraktisch. Hij twijfelde er niet aan dat ze allang zou zijn weggelopen als ze niet zo van Doh-teyah had gehouden. Alsof Joh-nee in haar eentje zou kunnen overleven! En alsof Doh-teyah, die nu aan Ban-ya's borst in diepe slaap was, het zonder haar niet zou redden. 'Joh-nee, ons leven is veranderd. Dat moet je leren accepteren. Je moet...' 'Kosar-eh is degene die veranderd is!'


    Hij knikte met grimmige instemming. 'Kosar-eh stierf buiten het dal der doden, tegelijk met zijn zoon en zijn vrouw Ta-maya en de dappere U-wa en de oude Kahm-ree en de kleine Tla-nee, op de dag dat zijn jongste zoon hem werd ontroofd.' Hij zweeg en fronste toen hij een donker, onmiskenbaar silhouet zag dat langs de bleke horizon wiekte. 'Kijk daar aan de hemel, zie je die reuzencondor? Als je Kosar-eh zoekt, zoek hem dan daar. Zijn levensgeest zweeft op de wind op de vleugels van de vogel die hem probeerde te waarschuwen voor wat stond te gebeuren. Maar dat was lang geleden. Ja, Kosar-eh is dood. Vertrouwen in jouw leugenachtige broer de sjamaan heeft hem gedood.'


    Tranen welden op in Joh-nees ogen. 'Als Kosar-eh dood is, komt dat doordat hij niet naar Cha-kwena wilde luisteren. Mijn broer liegt niet. De macht van de heilige steen is ware macht! De totem is herboren! En jij bent niet dood! Dat zeg je alleen maar als excuus voor je nieuwe vrouwen en je moordzuchtige gewoonten. Ben je het bloed van Cheelapat op jouw handen vergeten? Dit meisje niet!


    Laatst hoorde ik 's nachts de wind aankomen van buiten dit dal der doden, en het leek of Ta-maya's geest naar Kosar-eh riep, maar dat kan natuurlijk niet, want als haar geest haar man nu kon zien, zou ze voor altijd van schaamte sterven!'


    'Juist om haar eer te wreken ga ik deze stenen bewerken. Dan zal ze weten dat zij die haar geest naar de wereld voorbij deze wereld stuurden niet zijn ontkomen aan de witstenen toorn van...' 'Vrouwendoder!' snikte Joh-nee. Toen rende ze weg naar het kleine gedeelte van de grot waar ze voor zichzelf een eigen plekje had ingericht, dicht bij de troon van mammoettand waar Doh-teyah lag te slapen in de armen van Geestvrouw.


    Tsana stond achter de mammoetslagtand die zich het dichtst bij de plek bevond waar Kosar-eh zat te piekeren. De beweging van het meisje had het opperhoofd gewekt, en hij had geen sjamaneninstinct nodig om haar plan te raden; hij had het allang zien aankomen. Hij grijnsde met zijn hoofd in zijn nek toen hij Kosar-ehs gekwelde reactie zag op de beschuldigingen van het kleine meisje. Langzaam, om niet door de rouwende Zwart-Witte Krijger te worden gezien, draaide Tsana zich om en bewoog door de grot, stil over honden heen stappend en langs de afgeschermde ruimtes met slapende mensen schuivend. Hij wilde niet gezien worden nu hij zich naar de toegang tot de heilige grot begaf. Toch had hij in het ijle, schemerige licht van de dageraad het gevoel dat hij geobserveerd werd. Hij bleef staan en tuurde over zijn schouder. Alles was rustig; niemand was wakker behalve de piekerende man en het meisje, dat hem niet kon zien vanaf de plek waar ze naartoe was gegaan om haar ellende te smoren onder de slaapvachten aan de voet van de troon van Geestvrouw.


    Tsana dook vlug het lage gewelf in dat uitkwam op een reeks van doolhofachtige holten die diep de heuvel in leidden. De heilige grot lag aan het eind van de tweede tunnel. Hij bewaarde een olielamp bij de ingang, samen met vuurstenen, aanmaakmateriaal, extra pitten en vet om zijn weg te verlichten. Niemand kwam nog naar het koude gewelf waar zijn krijgers Shateh de dood in gelokt hadden behalve Tsana zelf. Het was de plek waar hij zijn kracht vond.


    Tsana maakte licht. Hij pakte de lamp en materiaal voor een vuur en liep het donker in, diep bukkend om zijn hoofd niet te stoten tegen het vochtige, ruwe plafond. Steeds verder ging hij de buik van de aarde in, met de lamp in zijn ene hand en met zijn andere hand er beschuttend omheen. Hij wist de weg; die had hij gemarkeerd met lijnen van oker en kalk. Nu en dan bleef hij staan, afgeleid door een spookachtig gefluister in de duisternis achter hem; hij luisterde en liep toen door, vastbesloten zich niet te laten verontrusten door de maar al te vertrouwde vlagen tocht die vanuit een mysterieuze maar constante bron door de onderaardse gangen bewogen.


    En toen bereikte Tsana eindelijk zijn bestemming. Hij hield zijn lamp voor zich uit. De pit flakkerde en de vlam schoot op door de plotselinge luchttoevoer. Licht stroomde de grote, breed gewelfde ruimte binnen.


    'Ah!' Tsana zuchtte zoals altijd van puur ontzag bij de afmeting van de heilige grot. En zoals altijd herinnerde hij zich hoe de sjamaan Jhadel dikwijls mystieke inspiratie had gezocht in de 'schoot van Moeder Beneden', als een oude beer die zijn winterhol opzoekt. Hij hoopte dat de oude sjamaan dood was, net als die irritante kwajongen die scheen te denken dat hij de kleinzoon van Shateh was. Wat had Tsana aan hen gehad? De waanzinnige Ban-ya was hem en zijn volk sjamaan genoeg.


    Zijn mond verstrakte. De grot wemelde van de herinneringen. Het gejammer van de vrouw Ban-ya had hem ooit de heuvel in geleid, waar hij haar ingesloten in deze grot had aangetroffen. Hij zou nooit begrijpen hoe ze zo lang had weten te overleven nadat Shateh haar had verstoten. Nadat ze een van haar pasgeboren tweelingen had opgegeten om te overleven, was ze gek geworden en beweerde ze Geestvrouw te zijn, de geest van de berg. Jhadel had haar niet geloofd; Tsana evenmin, maar hij had haar verhaal aangegrepen om af te komen van de lastige oude sjamaan, die weigerde om zich te onderwerpen aan de wil van het opperhoofd. En dus had hij Ban-ya aan de stam voorgesteld als Mensenetende Vrouw, Moeder van de Berg. Zijn volk, dat een goed verhaal altijd gretig slikte, had haar op zijn woord geaccepteerd.


    Tsana glimlachte bij de herinnering. In haar verlangen haar andere baby levend aan haar borst te houden was Ban-ya even makkelijk te manipuleren geweest als warm vet, totdat hij het ziekelijke kind in een vlaag van drift en verstandsverbijstering had gedood. De dood van de baby had haar verpletterd; ze had alleen nog maar voor zich uit gestaard en alleen gesproken wanneer haar iets werd gevraagd; zodoende was ze waardeloos voor hem geworden. En toen had Tsana in een geniale opwelling de blinde dochter van Kosar-eh aan haar borst gelegd! Vanaf het moment dat de peuter haar tepel vastgreep, had Ban-ya hem weer toebehoord; ze zou Tsana gehoorzamen... of moeten toezien hoe een tweede kind de hersens werden ingeslagen tegen de wand van de grot. Heel tevreden met zichzelf liep Tsana door de grot. Hij bereikte de overkant, waar het ware wonder van de grot zich in volle glorie ontvouwde. Lang voor de afgelopen oorlog het volk van de wakende ster naar het dal der doden had gebracht, had de stam van Cha-kwena de buitenste grot als woonplaats gebruikt. Hier echter, op de verste muur van de heilige grot, had Cha-kwena destijds een schildering aangebracht die straalde met een dofgouden en rode gloed in het licht van de lamp.


    'Ah!' Opnieuw zuchtte Tsana vol ontzag toen hij de woeste schoonheid en waarachtigheid zag. Het was er allemaal: de komst van Eerste Man en Eerste Vrouw uit het nevelige rijk van de geesten naar de wereld van de levende wezens. Levenschenker, de grote witte mammoettotem, die hen en hun kinderen via grote migraties over eindeloos land naar jachtsuccessen leidde, totdat het volk onder het constante oog van de wakende ster uiteenviel en zich over de wereld verspreidde en verwerd tot vreemden die voortdurend met elkaar in oorlog waren.


    Tsana kwam langzaam dichterbij, zijn ogen gericht op het deel van de schildering dat hem het meest fascineerde: de afbeelding van een grote witte mammoet die bloedend uit een meer verrees, de buik van een matriarch van een kleine kudde mammoets binnenging en weer tevoorschijn kwam als een klein wit kalf dat een kleine groep roodgeverfde mensen oostwaarts leidde, de opkomende zon tegemoet.


    Hij legde zijn hand op de afbeelding van de herrezen totem en op het figuurtje dat voor hem uit danste: een dansende sjamaan met de kop van een prairiewolf en om zijn nek een talisman die alleen maar de heilige steen van de Ouden kon zijn. 'Ja... ik weet dat je nog leeft, Cha-kwena! Op ditzelfde moment is


    Kosar-eh bezig de speer te maken die jou zal doden. Hij zal me naar de plek brengen vanwaar jij met de heilige steen en de totem de zon tegemoet bent gegaan. Ja... ik voel dat de macht van de pasgeboren mammoet aan het groeien is in de wereld. Wanneer jij dood bent, Cha-kwena, zal de totem voor mij zijn, en met zijn vlees en bloed in mijn lichaam zal ik totem zijn, spoedig en voor altijd!'


    Bevend van vastberadenheid stond Tsana zichzelf toe te lachen. Hij ging nog dichter bij de wand staan, betastte de geschilderde afbeelding van de sjamaan en vertrouwde die fluisterend toe: 'Wat zou je Rode-Wereldkrijger zeggen als hij wist dat het wild dat ik zocht op de dag dat ik met een klein groepje op jacht ging en hem en zijn gevangen kinderen bij mijn krijgersvolk achterliet, niet uit dieren maar uit mensen bestond? En wat zou hij zeggen als ik hem zou vertellen dat verse voetafdrukken in de sneeuw me naar een hoge, op het noorden gelegen helling brachten vanwaar ik degenen zag die ik zocht? Te veel mannen om met mijn groepje aan te vallen zonder grote verliezen te lijden, en veel te ver weg om ze door de sneeuw te volgen.'


    Tsana glimlachte geheimzinnig. 'En hoe denk je dat hij zou reageren als ik zou onthullen dat ik tussen de sporen van de plunderaars op die heuvel ook de kleinere voetsporen van een kreupele vrouw... Kosar-ehs vrouw ontdekte? Denk je dat ze nog leeft, Gele Wolf? Misschien. Vind je dat ik dat allemaal aan de Rode-Wereldkrijger moet vertellen? Nee. Als Kosar-eh zou denken dat er een kans was dat zijn vrouw nog in leven was, zou hij niet langer te hanteren zijn. En wil Tsana zijn volk naar de uiteindelijke overwinning over de strijdkrachten van het volk van het Land van gras voeren, zoals hij gezworen heeft, dan heeft hij Kosar-eh nodig om hem op het pad te zetten dat jij hebt gevolgd om over de rand van de wereld te komen, Gele Wolf, zodat Tsana zich de absolute macht van de heilige steen en de totem kan toe-eigenen.'


    Hij deed een stap terug en besloot met een knikje dat voordat die dag kwam, de gevangenen van de Rode Wereld zouden sterven: de domme jongens Kiu-neh en Kho-neh, die geloofden dat ze altijd zouden worden geaccepteerd als zonen van de wakende ster; en Kosar-eh, die tegen die tijd zijn werk had gedaan, als gids en als leraar van de kunst van het steenbewerken; en Ban-ya. Ja, Tsana concludeerde dat hij Geestvrouw beu was. Hij zou het kind Ziet de Wind opvoeden om in haar plaats de sjamanenrol op zich te nemen. Waarom niet? Zijn volk had een lange traditie van vrouwelijke sjamanen, en hij zou alle tijd hebben om haar vertrouwen en liefde te winnen en te zorgen dat ze haar plaats kende. Tegen de tijd dat Doh-teyah vrouw werd, zou ze alles vergeten zijn van de Rode-Wereldfamilie met wie ze als gevangene naar deze grot was gebracht, want lang voor haar nieuwe-vrouwviering plaatsvond, zou het grootste obstakel daarvoor, degene die haar aan vroeger zou kunnen herinneren, al uit de weg zijn geruimd. Een windvlaag deed de vlam van Tsana's lamp flakkeren. Hij draaide zich om... en zag het grootste obstakel bij de ingang van de grot staan met een lamp van haarzelf.


    'Het is waar... Mijn broer heeft niet gelogen.' Joh-nees ogen werden groot van verbazing terwijl ze naar het gedeelte van de schildering keek dat een klein wit mammoetkalf toonde dat het volk voorging naar de opkomende zon. 'Waarom heb je Kosar-eh hier niet naartoe gebracht? Als hij dit zag, zou hij beseffen dat Cha-kwena niet heeft gelogen! Hij zou beseffen dat zijn eigen gebrek aan vertrouwen in mijn broer en de totem onze stam dood heeft gebracht.'


    Tsana staarde het lastige, wantrouwige kleine zusje van de sjamaan aan. Had ze gehoord wat hij over Ta-maya had gezegd? Hij had zacht gepraat, rechtstreeks tegen het beeld op de wand en had zichzelf nauwelijks gehoord. Maar toch: hoe eerder ze het lot dat hij voor haar in petto had tegemoet ging, hoe beter het was voor iedereen. Maar nu nog niet, pas nadat Kosar-eh Tsana de weg naar de Rode-Wereldsjamaan had gewezen. Op die dag, nadat hij zijn krijgers de grot uit had geleid, zou Joh-nee - het levende vlees en bloed van Cha-kwena - worden geofferd aan Donder in de Hemel om de overwinning op de macht van Gele Wolf veilig te stellen. Ban-ya zou het offer moeten verrichten; ze had het ritueel al eerder zonder problemen volbracht. Hij zou mannen en vrouwen die hij vertrouwde achterlaten om erop toe te zien dat na het offer het hart en het bloed van het meisje door allen werden gedeeld, dat haar lichaam correct werd gevild en dat haar huid werd verwerkt tot een mantel die hij na zijn terugkeer zou dragen tot het zover was dat de nieuwe hogepriesteres van de wakende ster werd geïnstalleerd.


    Tsana hield zijn blik bewust neergeslagen terwijl hij op het kind af liep en bij haar neerhurkte. Wat zag ze er klein en kwetsbaar uit, zoals ze er bleek en huiverend bij stond, met één hand haar zielige vod van een pop strak tegen haar platte borstje klemmend en met de andere trillend een stenen lamp ophoudend. Net als op de dag toen hij Joh-nees hand had gepakt te midden van de resten van het verwoeste kamp van haar stam, stak hij nu zijn hand uit en streelde haar vingers zoals een vriend dat zou doen. 'Het is een kwestie van vertrouwen, meisje. Een kwestie van geloof. Zoals jij dit licht hebt gevolgd om bij mij te komen. Je wilt je broer toch terugzien?' Argwanend knikte Joh-nee aarzelend van ja. 'Als Kosar-eh deze schildering ziet, zal hij beseffen dat alles wat jij gezegd hebt waar is,' zei Tsana, die snel nadacht terwijl hij sprak. 'In plaats van ons naar de heilige steen en de totem en de goede sjamaan Cha-kwena te brengen, zal zijn hart dan breken van verdriet. Hij zal sterven van verdriet bij de gedachte dat hij degene is die de schuld draagt van alles wat er met zijn stam is gebeurd.' Nog steeds argwanend schudde Joh-nee haar hoofd. 'Jij wilt de totem doden. Jij wilt van zijn vlees eten en zijn bloed drinken, zodat jij de macht krijgt om je vijanden te doden. Dit meisje heeft je dat zelf horen zeggen!' 'Wanneer dan?'


    'In de andere grot, boven. Toen we er net waren. Lang geleden. Joh-nee weet het nog goed!'


    'Ah!' Dus ze had niet gehoord wat hij hier had gefluisterd. 'Die woorden waren bedoeld voor die arme Kosar-eh! Om zijn rouw om te zetten in wraak. Wraak is een gevoel dat veel mensen drijft, Nieuwe Zuster. Wat Tsana betreft: ja, hij zoekt de totem. En de heilige steen. Hij is een man die menige strijd heeft gewonnen, maar is leider van een stam die door zijn sjamaan in de steek is gelaten. Arme Geestvrouw. Zelfs zo'n jong meisje als Joh-nee kan zien dat we ons uit medelijden ontfermd hebben over die zielige vrouw wier geest dolende was tot de kleine Ziet de Wind haar weer vreugde bracht. Intussen is mijn volk blij dat we in dat blinde meisje misschien een nieuwe sjamane gevonden hebben! En Joh-nee zal toch ook wel zien dat Tsana Kosar-eh heeft toegestaan zijn verdriet te verzachten op manieren die mij en mijn volk tegenstaan? We hebben Kosar-eh nodig om ons naar Cha-kwena te leiden. Tsana wil met jouw broer beraadslagen. Hij is sterk door de macht van de totem en de heilige steen van onze voorouders. Tsana zoekt vrede in die macht.'


    Joh-nee staarde hem aan. Ze was heel jong, maar toch had de man tegen haar gesproken alsof ze een volwassene was, ook met een ernst die haar verwarde; ze wist niet hoe ze moest reageren. 'Waarom zou dit meisje Tsana geloven terwijl hij toegeeft dat hij leugens gesproken heeft?'


    'Kleine Zuster van Gele Wolf, waarom zou Tsana liegen tegen iemand die hij aan zijn borst heeft geklemd alsof ze zijn eigen zuster was?'


    Ze fronste. Tsana kon een charmante man zijn; hij was nu charmant, maar Joh-nee had afschuwelijke dingen gezien sinds ze in dit bolwerk was. Ze was argwanender dan ooit. 'Dat weet dit meisje niet. Maar ze denkt dat je liegt.'


    Tsana taxeerde het moment zorgvuldig. Uiteindelijk zei hij vriendelijk: 'Nou, vertel Kosar-eh dan maar wat je gezien hebt. Roep hem maar. Laat hem hier komen. Deze grot zal je stem naar de buitenste grot voeren. Hij zal je horen. Ze zullen komen. Kosar-eh zal komen. Maar als die goede man sterft van berouw om wat hij hier ziet, is dat jouw fout, Nieuwe Zuster, niet die van Tsana.' Joh-nee beet op haar lip. Ze dacht lang en hard na. Ze riep niet.


    Voorbij de rand van de wereld droomde Cha-kwena van wolven en springende katten, van een beer die uit de aarde kwam onder vallende sterren, van fantomen die oprezen uit rode mist en veranderden in beschilderde krijgers, en van een speerdragende vrouw, hoog in een donkere bergpas, die gekleed ging in een berenhuid en hem vanuit haar door vuur verlichte gezicht door de sluiers van de tijd aanstaarde.


    'Mah-ree!' riep Cha-kwena. Hij schoot overeind en zag tot zijn schrik dat, terwijl de kleine witte mammoet vrolijk bezig was met het plukken van teer nieuw blad van een wilgenbosje op de oever van de kreek, een prairiewolf naar hem stond te kijken van achter de kring van stenen die hij gisteravond had aangelegd om zijn kookvuur te beschutten.


    'Ah, Cha-kwena... ik zie dat je nog steeds door het bos zwerft met je rug naar de opkomende zon. Het is goed dat je teruggaat naar de wereld van de mensen. En het is goed dat je de totem bij je hebt. Ah, ja. Dat is echt uitstekend,' zei Prairiewolf, terwijl hij zijn lippen aflikte alsof hij een lekker maaltje verwachtte. 'Niet verstandig, Cha-kwena. Niet verstandig, niet verstandig, helemaal niet verstandig! Luister niet naar Bedrieger!' De jonge sjamaan keek weer verschrikt op, ditmaal door het gegniffel dat voortkwam uit de snavel van een ruiende uil die hoog in de wilgen zat.


    'Ga terug over de rand van de wereld, domme man!' raspte de vogel. En toen stak plotseling een vlaag morgenwind uit het zuiden op, die korrelige deeltjes löss door het bos en naar Cha-kwena's ogen blies. Hij kneep ze strak dicht, vervloekte de wind en wachtte tot het traanvocht zijn ogen ontdeed van de minuscule korreltjes van geërodeerd glaciaal puin. Dat nam enkele ogenblikken in beslag. Zijn ogen schrijnden nog steeds toen hij ze ten slotte opendeed en zag dat zowel de uil als de prairiewolf was verdwenen. Hij pinkte het overtollige vocht en stof uit zijn ogen, wreef ze uit, en keek toen opnieuw. De afwezigheid van het gevederde en harige tweetal bevestigde zijn vermoeden dat hij ze had gedroomd. Hij zuchtte, kwam overeind, rekte zich uit en keek in het rond om te zien of hij concretere tekenen met een mystieke betekenis kon ontdekken, maar als die er waren, dan herkende hij ze niet. Cha-kwena nam het omringende woud in zich op. Sinds hij het meer de rug had toegekeerd en met het kleine witte kalf het bos in was gegaan, had hij geslapen alsof hij tien nachten had moeten inhalen. Dat hij de elkaar tegensprekende schimmen van Prairiewolf en de helpende diergeest van zijn oude grootvader Hoyeh-tay had gezien, overtuigde hem er dan ook van dat hun verschijning meer te maken had met wensdenken dan met een echt visioen. Zonder de heilige steen om hem te leiden kon hij, ook al was hij sjamaan, immers alleen op zijn instinct en ervaring als jager en spoorzoeker vertrouwen.


    Toch had hij de laatste tijd al meer spoken gezien... dat van de vertrekkende grote witte winter: door de wind geteisterde bomen en plekken ontkleurende sneeuw op noordelijke hellingen, fluisterend wegstervend in de groen kleurende aarde; en de spoken van zijn eigen verlangens: terug te zijn onder koude, winderige luchten, door de grote kloof aan de rand van de wereld te lopen, de enorme kiezelachtige stroomvlakte te verkennen, de nooit smeltende sneeuwvelden over te steken.


    Cha-kwena's hart begon sneller te kloppen. Hij vond het vreemd dat een man als hij, die geboren was in een verre Rode Wereld van hoog optorenende tafellanden en droge, met nootdennen beschaduwde heuvels, zich op zijn gemak had gevoeld in die koude contreien voorbij de rand van de wereld. Hij was er eenzaam geweest en zijn hart had gebloed van verlangen naar zijn vrouw en zijn kleine stam. Maar het was alsof een onbekend deel van hemzelf al eens eerder onder die koude luchten had gewoond, gejaagd en als broeder naast dieren had geleefd die hij nooit eerder had gezien. Dieren waarover hij alleen had gehoord in de aloude verhalen van de sjamanen van zijn stam op de heilige Blauwe Mesas. Magische verhalen! Vertellingen die zijn jonge, ongevormde geest in vuur en vlam hadden gezet als zonlicht dat door helder ijs in een veelheid van kleuren wordt opgesplitst! Verhalen die vertelden hoe Eerste Man en Eerste Vrouw in een land van sneeuw aan de rand van een bevroren zee leefden en op haakneuzige antilopen en elanden, op kariboes en muskusossen jaagden, totdat de twistzieke Hemelbroeders van de wakende ster op de wereld waren gevallen om er dood en verderf te brengen, en de grote witte mammoet Levenschenker was geboren om het volk veiligheid en onsterfelijkheid te brengen via het pad naar de opkomende zon.


    Cha-kwena keek op, zag de kleine witte mammoet met zijn slurf bladeren van de bomen trekken en moest glimlachen. Deze groene doolhof zou het hem best eens moeilijk kunnen maken om zijn weg terug te vinden naar zijn stam, maar hij was vol vertrouwen dat het hem op den duur wel zou lukken als hij zich liet helpen door de beweging van de zon en de maan.


    Spoedig zou hij zijn kleine kindvrouwtje weer in zijn armen sluiten en haar voor het eerst in zijn leven vertellen hoeveel hij van haar hield en hoezeer hij haar nodig had. 'Zo zal het gaan!' Spoedig zou hij weer het vrolijke gelach van kinderen horen en zijn zusje Joh-nee op zijn knie nemen om haar over zijn avonturen te vertellen, terwijl Kosar-ehs jongens en de oude Kahm-ree geboeid zouden toeluisteren en de ogen van zijn moeder U-wa weer zouden stralen van trots op haar lang verloren zoon. 'Zo zal het gaan!'


    Spoedig zou hij, met het kleine witte kalf aan zijn zijde, oog in oog staan met Kosar-eh en in het hart van die goede man hoop en een nimmer dovend vertrouwen in de beloften van de Ouden zien opvlammen. 'Zo zal het gaan!'


    En dan zou hij zijn stam door het woud en over de rand van de wereld leiden naar een nieuw leven in koude streken, waar het wild van hun voorouders overvloedig aanwezig was en de strijdende clans hen nooit zouden vinden. 'Zo moet het gaan!' Een diep, alles doordringend gevoel van welbehagen maakte zich van Cha-kwena meester. De volgende keer dat hij bij zijn kleine kindvrouwtje lag, zou ze in zijn armen werkelijk vrouw worden, want nooit meer zou hij haar het geschenk van zijn mannelijkheid onthouden uit angst dat een zwangerschap haar kwetsbaar zou maken in een land waarin krijgers van het volk van de wakende ster en het volk van het Land van gras de leden van zijn stam als hongerige wolven najaagden. Hij glimlachte. Hij en Mah-ree zouden samen nieuw leven maken! Zijn moeder U-wa zou zich verheugen in de kleinkinderen waarnaar ze altijd zo had verlangd! En de kinderen van Kosar-eh en Cha-kwena zouden opgroeien en oud worden in een land waar oorlog een onwelkome vreemdeling was en hun volk voor eeuwig zou leven.


    De glimlach van de sjamaan verbreedde zich. Hij had zoveel om naar uit te kijken! Tot het zover was, zou hij zichzelf niet toestaan ontevreden te zijn. Hij had in dit bos genoeg te jagen en het witte kalf vond er genoeg te eten, en in het bleke, harige lichaam van de toekomstige slagtanddrager leefden de geest van de totem en de hoop van zijn volk onder zijn hoede voort.


    'Maar voor hoe lang?' De vraag kwam op een windvlaag naar hem toe en trof de sjamaan in zijn hart als een onzichtbare speer die hem werd toegeslingerd van de donkere vleugels van de uil die opvloog in de bomen boven zijn hoofd.


    Cha-kwena keek fronsend op; er was niets te zien... alleen het groene dak van het door de wind beroerde woud, alleen donkere takken die naar een hemel reikten die hij nauwelijks kon zien. 'Kom, Cha-kwena! Kom wandelen naar het licht.' Hij sprong overeind. Prairiewolf was terug aan de andere kant van de vuurkring. 'Jij!' riep hij uit, maar hij was op de een of andere manier toch niet verrast.


    'We zijn altijd broeders geweest, jij en ik!' hielp Prairiewolf hem herinneren. 'Kom, zeg ik! Je kindvrouwtje wacht inderdaad op je. Volg deze Gele Wolf, dan zal Sjamaan versteld staan bij wat hij te zien krijgt!'

  


  


  



  
     


    DEEL V


    


    Vier Winden


    'Je bent niet op deze aarde, je bent in deze steen.


    Geen wind kan je bereiken; geen ijsberg kan je breken,


    want hij zal verbrijzelen tegen de rand van de steen...'


     


    Chukchi-incantatie


    Peoples of the Earth, Douglas Botting
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    Mah-ree was opgetogen. Het woud lag achter hen. Ze hadden eindelijk de hoogten van de pas bereikt. 'Kom!' riep ze naar Jhadel en Warakan, en keerde haar rug naar het donkere land van bomen dat haar dierbaren zoveel leed had gebracht. Een wereld van licht en open ruimte strekte zich voor haar uit, en daar weer achter - hoe durfde ze het te denken - een land dat Thuis heette! Zou ze het ooit terugzien... met haar man aan haar zijde? Misschien was het te veel om op te hopen.


    'Onze vijanden leven voorbij deze bergpas,' mompelde Jhadel, terwijl hij zijn benen met een zwaai van de slee op de grond zette en zich met behulp van zijn staf overeind worstelde. 'Onze vijanden jagen en strijden en vermoorden hun gevangenen in het land beneden ons!'


    Mah-ree was de bezwaren van de Oude moe. Ze gaf geen antwoord. Terwijl ze klauterde over vertrouwde, met korstmos begroeide rotsblokken waarop zij en Cha-kwena samen menige lange sterrennacht hadden doorgebracht, was ze ademloos van opwinding. Zichzelf dwingend alleen aan prettige dingen te denken, wendde ze zich naar het westen en keek met de wind in haar gezicht uit over het landschap dat zij en haar stam vele manen geleden hadden doorkruist in het voetspoor van haar sjamaan en de heilige kudde. 'Ah,' riep ze uit. Blije herinneringen deden haar hart sneller kloppen en brachten tranen in haar ogen. Ze wees omlaag. 'Ik kan de rivier zien! En daar is het populierenbosje waar we ons laatste kamp hadden en heerlijk elandvlees aten voordat we hierheen gingen. En kijk! Er is nog steeds veel wild... heel veel wild!' Alles was zoals Mah-ree het zich herinnerde: de brede, ondiepe rivier, die zich met eindeloze lussen een weg zocht over een hoog, golvend plateau met her en der eilandjes van hoog, beschuttend geboomte. Ver voorbij de vlakte rezen besneeuwde bergkammen breed en hoog aan de horizon op. En tussen die ververwij derde ketens en het golvende plateau lagen, diep in een enorme, geelbruine slenk, de barre landen waar zij met haar volk doorheen was gekomen tijdens hun vlucht voor de krijgers van Shateh. Ze fronste haar voorhoofd. Tot hoe ver waren ze hen gevolgd, die grote beschilderde mannen met hun vechthonden en hun onterechte grieven jegens haar sjamaan? En hoe ver van hier waren Kosar-eh en haar zusjes en haar stam? Mah-ree had tijdens al die lange koude wintermanen niet het kleinste oranje vuurglimpje opgevangen in het met donkere wolken bedekte landschap. 'Ach,' zei ze hardop, in de hoop dat westenwind haar woorden naar de krachten der schepping zou brengen, 'misschien zijn ze inmiddels de barre landen en de bergen overgetrokken... Kosar-eh met mijn stam naar de Rode Wereld en onze twee vijanden naar de noordelijke graslanden, waar ze mogen leven en vechten zoveel ze willen en geen bedreiging voor ons zullen vormen!' Jhadel bereikte hijgend en steunend het vlakke terrein. Met een wiebelende staf in zijn beverige rechterhand en ondersteund door Warakan liet de oude man zich langs een rotsblok omlaagzakken. Hij nam de tijd om op adem te komen voordat hij in de verte tuurde, en merkte toen grimmig en enigszins verbaasd op: 'grote witte winter ligt nog steeds op de hoge bergen!'


    'Die grote reus ligt daar altijd,' stelde Mah-ree. Met een weemoedig glimlachje voegde ze er op vertrouwelijke toon aan toe: 'Toen ik nog een klein meisje was, zeiden de wijze mannen van de Rode Wereld, aan de andere kant van die verre bergketen, dat soms - zelfs op de warmste zomerdag, als de vier winden hun adem inhielden en de lucht heel stil en helder was - het oog van een sjamaan met Steenarend kon meevliegen en kon kijken tot aan de rand van de wereld, waar grote witte winter lag te slapen op de bergen die de hemel dragen. Ook Cha-kwena heeft die grote reus gezien. Mijn sjamaan heeft ons toen plechtig verzekerd dat hij ooit naar die grote bergen zou reizen om er met zijn speer sneeuw en ijs van de brokkelige tanden van grote witte winter te prikken en naar de zon te sturen, waar het vast voor altijd zou smelten!' 'Ha!' Warakan was geamuseerd noch geïmponeerd door Mah-rees verhaal over Cha-kwena.


    Jhadel keek naar de zon, taxeerde de positie ervan ten opzichte van de tijd van de dag en het seizoen, en wendde zich toen hoofdschuddend af. 'Er is te veel sneeuw voor de tijd van het jaar. Zie je? Niet alleen op de pieken, maar ook lager ligt nog sneeuw, ver beneden de boomgrens, diep in de kloven en passen.' 'Moge Grote Reus lang en diep slapen op die bergen, want als onze vijanden naar het land van hun voorouders zijn teruggekeerd, kunnen ze zolang hij daar ligt vast niet terugkomen!' Mah-ree trok een strak mondje en knikte tevreden.


    'Hmm.' Jhadel bleef zijn hoofd schudden. 'En als onze vijanden aan deze kant van de bergen hebben overwinterd, kunnen ze nog steeds hier zijn.'


    Warakan hurkte neer en tuurde voor zich uit met zijn linkerhand aan zijn keel. 'Als onze vijanden er inderdaad nog zijn, zullen we 's nachts vanaf de pas hun vuren kunnen zien en ze overdag misschien zelfs kunnen ruiken. Dan zullen we weten waar ze zitten.' 'En waar we naartoe moeten om ze te ontlopen!' Mah-ree draaide zich om en keek de jongen fel in zijn donkere ogen. Die stonden vast en scherp, vol van roerige hartstochten die ze maar al te goed meende te kennen. Toch bleef zijn blik op de een of andere manier voor haar gesloten. 'Je gaat nog niet met ze op de vuist, Warakan. We zijn hiernaartoe gegaan uit bezorgdheid om Jhadel, en je gaat hem niet in gevaar brengen. Zolang we nog niet terug zijn bij de heilige steen, of zolang mijn sjamaan nog niet met de steen en de totem uit het bos is teruggekeerd, doet deze vrouw hier niets wat de krachten der schepping zou kunnen provoceren!' Warakan keek op en zei effen: 'Warakan zal zijn vrouw beschermen.'


    Mah-ree trok haar wenkbrauwen op. Die jongen was onmogelijk! 'Waarmee? Met de mooie nieuwe speer die je nog steeds voor me moet maken? Deze vrouw begint te denken dat Warakan nooit een steen zal vinden die geschikt is om te bewerken, want dan zou deze vrouw wel eens kunnen zien dat hij er helemaal niets van kan!'


    De jongen bleef haar recht aankijken. 'Warakan heeft al een geschikte steen gevonden,' antwoordde hij geheimzinnig. Toen draaide hij zich om, staarde naar het westen en verried zijn gedachten niet.


    Ze bleven niet lang uitrusten. Terwijl Jhadel tevreden in het opwekkende zonlicht zat te dommelen, kostte het de jongen en de jonge vrouw niet veel tijd om hun bezittingen van de slee te halen. Samen richtten ze vlot een schuilhut op tussen een verzameling rotsblokken die een goede beschutting boden en bleven toen samen in het licht van de ondergaande zon kijken hoe de kloven en holten van de verre heuvels en bergen zich vulden met lange, tere schaduwen van purper en blauw.


    'Mijn broeder moet ergens daar beneden in het hoge gras aan het jagen zijn,' zei Warakan.


    'Ja. Ik heb ook sporen van hem gezien. Even was ik bang dat we hem tegen het lijf zouden lopen... of hij ons.' Mah-ree kruiste haar armen voor haar borst en streek met haar handen over het dikke haar van haar berenvacht. 'Deze vrouw zou niet graag nog eens een beer doden.'


    De jongen wierp haar een donkere blik toe. 'Deze jongen zou dat ook niet toelaten.'


    Ze bekeek hem met suggestief opgetrokken wenkbrauwen. 'O, dus je hebt nog geen speer voor me gemaakt uit angst dat het leven van je broeder gevaar loopt?'


    Warakan hief zijn kin; hij greep de kans die ze hem bood. 'Inderdaad!' loog hij. Toen hurkte hij neer met zijn armen op zijn bovenbenen en staarde naar de wereld beneden hem. 'Kijk... er komt wild bij de rivier drinken.'


    'En vogels strijken neer op elke plas en waard! Hoor eens! Kraanvogels en reigers, en zwanen! En ganzen en eenden en futen met grote kuiven, en kijk, daar... waar het water wel met zwarte mieren bedekt lijkt... dat zijn meerkoeten!'


    Warakan was verbaasd over haar enthousiasme. Hij gaf niets om vogels; bij zijn volk werd elk ander gevederd wezen dan de arend op z'n best geschikt geacht als voedsel voor vrouwen. 'Er zat veel vis in die rivier toen mijn volk daar bivakkeerde onder de Maan van droog gras. Misschien is dat nu, onder de Maan van terugkerende eenden, ook wel zo,' verklaarde ze hoopvol. Warakan trok een gezicht. Vis was minderwaardig voedsel, alleen geschikt in tijden van hongersnood of, zo moest hij enigszins schaapachtig toegeven, voor hongerige jongens die achter beren aan gaan door onbekende stukken bos.


    'Zie je die plek waar de rivier breed en ondiep wordt, waar het riet het water vasthoudt en kalmeert?' Mah-ree maakte een weids armgebaar. 'Daar zitten waarschijnlijk slangen, lang en vlezig en zoet van vlees! En malse lisdoddenscheuten! En kikkers en salamanders en vele eieren die door de moedervogels zijn achtergelaten, en...' 'Eieren? Kikkers? Salamanders?' Jhadel had zijn slaapje achter de rug. Terwijl hij naast de twee jonge mensen kwam staan, was het overduidelijk dat de rust, de warmte en de droge westenwind hem goed hadden gedaan. Desondanks vertoonde zijn gezicht een uitdrukking van walging. Met onverholen ongeloof vroeg hij: 'Hoorde ik dat goed? Zei deze vrouw dat ze kikkers en salamanders en vogeleieren zou willen eten?'


    Mah-ree knikte. 'En vis en slangeneieren. En de nootachtige larven die onder de oude, losse bast van populieren te vinden zijn. Lekker voedsel! Rode-Wereldvoedsel.' 'Net als hagedissen?' vroeg de oude man geschokt. 'Ja,' bevestigde ze met haar kin omhoog, zonder zich te verontschuldigen.


    'Blah!' Warakans uitroep was een en al walging. Mah-ree nam hem bedachtzaam op. Ze liet een paar seconden verstrijken en zei toen rustig en zonder een spoor van superioriteit: 'De Wijze heeft gezegd dat Mah-ree van de Rode Wereld en Warakan van de twee stammen Eerste Man en Eerste Vrouw zijn die zijn herboren dankzij Beer. Warakan, die moeder van een beer is geweest en hem Broeder noemt, heeft deze vrouw heel duidelijk gemaakt dat hij gelooft dat de Wijze gelijk heeft! En dus zegt deze vrouw dat Warakan geen vieze geluiden moet maken tegen iemand die hetzelfde eet wat Beer eet: het vlees van planten, zaden en de sporen van zwarte plaatzwammen en alle wezens die zich aanbieden als voedsel voor haar mond!' 'Eet wat je wilt, een beer ben je niet!' schamperde hij. 'Geloof wat je wilt,' kaatste ze terug. 'Maar jij bent niet altijd zo zeker geweest dat ik dat niet was. Misschien zou je ook nu niet zo zeker moeten zijn. Misschien komt het nog eens zover dat deze vrouw op jouw arrogantie reageert door echt een beer te worden... een woeste beer die naar je uithaalt zoals jouw broeder naar Jhadel!'


    Warakans mond viel open. Hij was stomverbaasd. Dat Mah-ree in staat was een dergelijke bedreiging tegen hem te uiten, had hij nooit gedacht.


    Jhadel grinnikte. Onder de indruk van het temperament van de jonge vrouw en geamuseerd over de verblufte reactie van de jongen schudde hij zijn hoofd en liet een vriendelijk verwijtend 'tss, tss' horen. 'Warakan heeft in deze Pratende Beer zijn gelijke gevonden! Het ziet ernaar uit dat niet alle Rode-Wereldmensen passieve larveneters met een bloedeloze tong zijn.'


    Nu was het Mah-ree die verwijtend 'tss, tss' zei. 'In het verre land van de voorouders van deze vrouw was oorlog ons nog vreemder dan regen. Toch kwam de grote witte mammoettotem Levenschenker juist naar ons land. De heilige steen van de Ouden was toevertrouwd aan de hoede van onze Rode-Wereldsjamanen. Tot de krijgers van de twee andere clans kwamen om gevangenen te maken en oorlog te voeren om de heilige steen en de totem van ons te stelen. Ze zeiden ons wat we moesten eten en hoe we moesten leven, tot ons niets anders overbleef dan te vluchten en ons voor hen te verbergen, of te vechten en te sterven voor wat de krachten der schepping aan ons hadden toevertrouwd.'


    Jhadels mondhoeken gingen omlaag. 'De mammoet was uit ons land verdwenen. Om ons volk geen minder soort vlees te laten eten zochten we de totem en de steen.'


    'Bij een volk dat ze niet verdiende!' bracht Warakan op superieure toon in het midden.


    'Er is geen reden om iets wat je niet kent of begrijpt te bespotten of af te breken,' was het koele antwoord van de jonge vrouw. 'In de Rode Wereld van de voorouders van deze vrouw is weinig gras en nog minder water om grote vleeseters te voeden. Toch hebben de krachten der schepping tot mijn volk gesproken zoals ze dat tot het volk van Warakan en Jhadel hebben gedaan. Ze hebben ons getoond waarvan we moesten leven: in de Rode Wereld van hetgeen de vier winden naar de strikken en oogstmanden van onze vrouwen en de werpstokken van onze mannen sturen; in het Land van gras van de langhoornige bizons, die ooit in even groten getale jullie jachtgronden bezochten als de meerkoeten nu op de rivier neerstrijken; en in het land onder de wakende ster van het vlees van de mammoets, die in zulke grote hoeveelheden zijn gedood dat ze bijna verdwenen zijn.'


    Ze zweeg even en praatte toen snel door. 'Nee! Deze vrouw heeft de jachtgewoonten van die twee clans gezien. De krachten der schepping kunnen jullie voorouders eenvoudig niet hebben geleerd om zo te jagen! Het is een belediging van Vader Boven en Moeder Beneden om een hele kudde af te slachten, om maar te doden en te doden tot er geen dier meer leeft en vervolgens alleen het beste vlees naar binnen te werken en de rest voor de wolven en vleesetende vogels te laten liggen. Dat de mammoet en de langhoornige bizon bijna van jullie jachtgronden zijn verdwenen, verbaast deze vrouw helemaal niet, want zij heeft gezien hoe jullie jagers het leven zelf schenden door speciaal de drachtige dieren als prooi te kiezen om zich vol te kunnen stoppen met het vlees van het ongeboren kalf of veulen of...'


    'Dat is het meest malse vlees!' riep Warakan uit; hij begon zich behoorlijk aan haar te ergeren. 'Iedereen weet dat! Behalve Rode-Wereldmensen dan. En hoe kan het eten van ongeboren vlees een grotere belediging van de krachten der schepping zijn dan het opzuigen van ongeboren vogels uit hun schalen, of het tussen je tanden kraken van de larven van ongeboren insecten?' Overdonderd staarde Mah-ree voor zich uit; aan haar gezicht was te zien dat ze geen van beide soorten ooit had beschouwd als 'levend' in de volle betekenis van het woord, en dat was ze ook nu niet van plan. 'Dat is niet hetzelfde!'


    'Natuurlijk wel,' corrigeerde Jhadel haar vlakweg. 'Maar dat is niet van belang. Vogels, vissen, pootlozen en veelpotigen, beesten met poten, hoeven en klauwen, de zwammen in de uitwerpselen naast een bizonpoel, groene planten... zelfs korstmossen op rotsen en stenen: het levende moet eten van het levende om te kunnen bestaan en nieuw leven te maken! Vanaf het begin der tijden is dat al zo. Dat is de grote cirkel van wijsheid, de grote vreugde en de grote droefenis, de grote, onveranderlijke Lering die we allemaal moeten ondervinden en volgen.' Mah-ree huiverde.


    Warakan keek fronsend omhoog naar de oude man. 'Rotsen en stenen leven niet, behalve de heilige steen van de voorouders, die de geest van Eerste Man en Eerste Vrouw herbergt.' 'Vertel dat maar aan het korstmos dat rots eet, en aan het rendier dat alleen korstmos eet, en aan de steekvlieg die dik wordt van bloed van het rendier, en aan de vogel die die steekvlieg eet, en aan de springende kat die die vogel eet, en aan de man en jonge vrouw die Warakan voor zich heeft! Voelen we ons niet sterk en levend omdat we het vlees aten van de springende kat, die de vogel at, die de vlieg at, die van het rendier at, dat het korstmos at, dat de rots at?'


    Jhadel was buiten adem van zijn woordenvloed. In de toenemende wind van de naderende zonsondergang trilde hij als een espenblad terwijl hij zich vasthield aan zijn staf en er hijgend aan toevoegde: 'De heilige steen van de voorouders is een fragment van de beenderen van Eerste Man en Eerste Vrouw. Het is een steen die zijn gelijke niet kent. Maar alle rotsen en stenen leven. Iedere man die stenen wapens en gereedschap maakt, zal je vertellen dat elke steen een ziel heeft en zijn eigen lied zingt, dat spreekt van de vormen die die steen wel of niet wil aannemen wanneer de hamersteen erop neerdaalt en er een nieuw leven en een nieuw doel aan geeft.' 'Kosar-eh heeft deze vrouw hetzelfde verteld,' bevestigde Mah-ree. Jhadel knikte verheugd bij deze onthulling. 'Het is een wijsheid die vanaf Eerste Man aan alle mannen van alle stammen is doorgegeven, een kennis die tot ons komt van het begin der tijden en die volgens deze man bewijst dat in die lang vervlogen tijd van eeuwige winter het volk inderdaad één was.'


    Warakan negeerde de opmerking van de oude man. Hij fronste vol ongeloof naar de jonge vrouw. 'Mannen praten niet tegen vrouwen over zulke dingen!'


    'Kosar-eh van de Rode Wereld heeft dat tegen deze vrouw toevallig wel gedaan!' hield Mah-ree vol, met haar neus in de lucht. 'En als Warakan denkt dat een steen niet leeft, dan zou dat betekenen dat Jhadel ongelijk heeft en dat de heilige steen van de Ouden niet voor hem bestemd is. Nu is het deze vrouw ook duidelijk waarom Warakan nog steeds een speerpunt moet maken ter vervanging van degene die zijn broeder vernield heeft: zijn handen kunnen niet met steen communiceren, omdat hij zijn oren sloot voor de wijze mannen van zijn volk die het hem probeerden te leren!' Warakans haren gingen recht overeind staan bij deze halve waarheid, en hij zou zich hebben verweerd door los te branden over zijn tijd bij Shateh, toen hij om in de gunst van de grote leider te komen erg zijn best had gedaan om die dingen te leren die hij in zijn geboortestam niet onder de knie had gekregen. Maar Jhadel maakte een eind aan dat plan.


    De oude man was nog steeds aan het knikken; als hij de woordenwisseling tussen de twee jonge mensen had gehoord, dan gaf hij daar geen blijk van, want hij pakte de draad van zijn betoog weer op en werkte het verder uit. 'Wanneer een man een stuk steen oppakt, dan beroert hij de huid van Moeder Beneden. Aan het begin der tijden drong de bliksem — de zilveren veelvorkige vrouwenbehager van Vader Boven - diep in het stenen vlees van Moeder Beneden door. Door deze paring van aarde en hemel kwam uit levende rots leven voort: iets van geest en ook van vlees, iets wat zich eeuwig met zichzelf moet voeden om zichzelf te herscheppen, keer op keer... voor eeuwig en altijd!'


    'Daarom moeten de stammen oorlogvoeren!' riep Warakan, in een poging de redenering van de Oude naar een logische conclusie te brengen waar hij warm voor kon lopen. 'Het klopt niet dat Jhadel van vrede droomt in een wereld waar alles en iedereen met elkaar vecht om te overleven.'


    Opnieuw huiverde Mah-ree. 'Nee. Wat niet klopt, is dat een soort zijn eigen soort opeet. Wolven eten herten, geen andere wolven. In het land van de voorouders van deze vrouw waren de stenen punten van de lansen van onze jagers bedoeld voor antilopen, niet voor andere mannen.'


    'Tot het volk van de wakende ster kwam en jullie uit de droom hielp,' bracht Warakan haar smalend in herinnering. Ze keek hem woest aan. 'Ah, je bent onverbeterlijk, een echte zoon van de wakende ster! Kijk eens wat oorlog de stammen heeft opgeleverd. Ellende! Eindeloze rouw! Is dat wat je wilt? Doet het je geen verdriet als je de beroofde mensen ziet die verhongeren in een land dat eens rijk was aan wild, een land waar de domme, gulzige jagers van de twee stammen gedood en gedood hebben tot het laatste beest van elke kudde bizons en mammoets verdwenen was? En huil je niet mee met hen die rouwen om hun doden, omdat de mannen van de twee stammen eindeloos oorlogvoeren met hun broeders en zusters in een wereld waar de dood ons al vroeg genoeg komt halen?' Warakan was ineens geërgerd en gespannen; wat hem betrof draaide het gesprek in een kringetje rond, en waar hij zich ook in de kring van woorden bevond, het was steeds aan de kant waar de kritiek viel en de ontnuchterende consequenties die zijn stemming verzuurden. Ongeduldig en slecht op zijn gemak bij vragen waar hij veel liever geen antwoord op gaf, stond hij op, wees naar het schitterende panorama van het open land in het avondrood en probeerde het gesprek een meer optimistische wending te geven. 'De zon verdwijnt achter de verre bergpieken! Hoe lang is het niet geleden dat een van ons een zonsondergang zag die niet door bomen werd geblokkeerd? Ah! Dit is heerlijk. Dit is goed, mooi. Voel de westenwind eens! Ruik de open vlakte, het gras en de rivier en het wild beneden...'


    'De wind wordt kil,' onderbrak Jhadel hem. Hij wendde zich af van de zon en wankelde terug naar het schuilhutje. 'Deze dag moet nu sterven om een nieuwe nacht geboren te laten worden, maar morgenvroeg zal de duisternis van vannacht zijn leven opgeven zodat de zon opnieuw geboren kan worden.' 'Altijd en eeuwig,' verzekerde Mah-ree.


    'Ai-jai! Zo is het wel genoeg!' snauwde de jongen, terwijl hij wanhopig naar boven keek.


    Mah-ree sloeg intussen haar arm om het middel van de oude man om hem naar de schuilhut tussen de rotsblokken te helpen. 'Bij de geboorte van de nieuwe dag zullen deze vrouw en Warakan de magische bloem zoeken die onze Wijze weer sterk zal maken, nietwaar, Warakan?'


    Hij wierp Mah-ree een donkere blik toe. Ze keek hem aan over haar schouder. Haar gezicht was mooi in de gloed van de zonsondergang, maar haar ogen stonden bezorgd en haar opmerking was geen vraag geweest maar een bevel.


    'Warakan weet waar die bloem groeit!' antwoordde hij uit de hoogte. Zijn zenuwen tintelden van ergernis. Ze leek nog steeds het idee te hebben dat haar leeftijd haar het recht gaf om de baas over hem te spelen. 'Warakan heeft geen pratende beer uit de Rode Wereld nodig om die te vinden. Pratende Beer is oud. Pratende Beer moet hier blijven en uitrusten met "haar" Wijze. Samen kunnen ze naar hartelust mijmeren over hun jonge jaren... als hun herinnering tenminste zover reikt!'


    Mah-rees blik werd scherp, maar het was duidelijk dat ze zijn belediging geen weerwoord waardig vond. Met een rukje van haar hoofd wendde ze zich af en leidde Jhadel naar de schuilhut.


    Warakan was nu alleen in de vervagende rode gloed van de zonsondergang. Hij was er nier blij om. Hij kon hun zachte gepraat in de hut horen: de zwakke spookachtige stem van de oude man, die dwingend sprak van eenheid en blijvende vrede tussen de drie stammen; de stem van de jonge vrouw zacht en verzoenend, mild als een genezende zalf. Voor de zoveelste keer voelde de jongen zich buitengesloten. En daarna werd hij boos. Waarom sprak Mah-ree nooit tegen hem op de liefdevolle en eerbiedige toon die ze voor Jhadel bewaarde?


    Warakan draaide zich om op zijn hielen en stapte stoutmoedig naar de rand van de kloof. Hij keek neer op de wereld en plotseling glimlachte hij. Zo moest Steenarend het land hebben gezien... vanaf de top van een berg, boven alles uit, de zon en de sterren uitgezonderd. Zijn hand ging naar de arendsveer die in zijn haar gevlochten was, en terwijl zijn vingers over de gladde schacht dwaalden, voelde hij een schok van verwantschap met de roofvogel. Het was een goed gevoel, een bedwelmend gevoel, dat bijna evenveel vervulling bood als het warme vlees van een pasgedode prooi. Het sterkte hem en herinnerde hem aan het feit dat hij Warakan was, de kleinzoon van de grote oorlogsleider Shateh! Laten vrouwen en oude mannen maar praten over 'wijsheid' die de moed verzwakt en om vrede jammert in een wereld van oorlog. Warakan zou zo'n wijsheid niet erkennen! Niet zolang degenen die zijn grootvader hadden verraden en vermoord vrolijk verder leefden en hem beledigden door het pure feit dat ze nog ergens in de wereld beneden bestonden. 'Leven eet leven!' beet hij hun toe, en hij liet zijn woorden door westenwind meenemen en wegvoeren naar degenen op wie hij gezworen had wraak te nemen. 'Op een dag zal Warakan zijn vijanden opeten!'


    De woorden waren zoet en gaven meer voldoening dan vlees. Maar naarmate de schemering plaatsmaakte voor duisternis, merkte hij dat hij honger had. Onder het steeds helderder sterrenlicht wachtte hij tot Mah-ree hem naar de hut zou roepen of naar buiten zou komen om haar verontschuldigingen aan te bieden en, beter nog, met iets te eten.


    Mah-ree riep niet. En ze kwam ook niet. In de hut was ze een zacht, liefelijk slaaplied aan het zingen, ongetwijfeld om de oude man zoete dromen te bezorgen.


    'Mah-ree geeft niets om Warakan,' zei de jongen mokkend. 'Pratende Beer zal eens Warakans vrouw worden, maar nu geeft ze alleen om Jhadel en haar vervloekte Gele Wolf.' Grommend ging hij zitten, kruiste zijn benen en besloot de nacht in zijn eentje door te brengen. Hij kon het niet opbrengen naar de hut te gaan en om eten te vragen terwijl Mah-ree het hem behoorde te brengen! Warakan had krijgersbloed; hij had al eerder gevast en zou heus niet doodgaan van de honger. De sterren zouden hem gezelschap houden. Die zouden tenminste niet met hem bekvechten.


    De jongen keek omhoog en draaide op zijn billen om de enorme, uitgestrekte Hemelrivier in zich op te nemen. Zoveel sterren! Als oude vrienden keken ze vanuit de nacht op hem neer: het twinkelende veelkleurige kleine groepje van eeuwig roddelende Vele Oude Vrouwen; de altijd twistende Tweelingbroeders; het kronkelende lijf van de Grote Slang; en dicht bij de kop van dat sterrenbeest het blinkende, constante oog van de Waker.


    Warakan voelde zich inwendig verkillen. Hij wilde niet naar die ster kijken, nog niet. Hij wendde zich naar het noorden en volgde met zijn blik de uitgestrekte sterrenpoten van de Grote Beer naar de plek waar de Kleine Beer vlak naast zijn grotere broer wandelde.


    'Ah!' zuchtte de jongen in een plotseling verlangen naar zijn berenjong. 'Berenbroeder, vannacht zijn we allebei alleen. Maar we zullen elkaar gauw terugzien. En alles zal weer goed zijn tussen ons!' De woorden troostten hem, tot ver weg een springende kat krijsend zijn stem verhief. Warakan luisterde. Hij vroeg zich af of het dier krijste omdat het de laatste van zijn soort op de wereld was. Terugdenkend aan zijn onaangename gesprek met Mah-ree en Jhadel zei hij: 'Onmogelijk!' en keerde zich van de sterren af om naar de wereld beneden te kijken.


    Het land was verzwolgen door de duisternis. Als er op de vlakten of in de spleten en holtes van de verre bergen kampvuren van rondtrekkende stammen brandden, dan kon Warakan ze niet zien. Op dit moment was hij daar blij om. Hij besefte dat iemand die nog geen behoorlijke speerpunt voor een vrouw kon maken moeilijk kon hopen het tegen volwassen mannen op te nemen en te winnen... nog niet.


    'De krachten van de heilige steen zullen het me leren,' zei hij, terwijl hij met zijn gezicht in de wind de zoete geur van het land opsnoof. Hij kon beneden dieren horen grazen. 'Wat zijn het er veel!' riep hij uit, maar hij liet zich niet verleiden de namen van de verschillende soorten uit te spreken. Als de wind ze meevoerde en zijn potentiële prooien waarschuwde voor de aanwezigheid van een jager, zouden de kuddes zich over de vlakte verspreiden voordat hij de kans had gekregen ze te bereiken. Met een zucht van verlangen stak hij zijn hand onder zijn tuniek. Met de heilige steen stevig in zijn vuist zond hij zijn gedachten ver voor zich uit. Krachten der schepping, hoor dit jagersgebed! Gaffelantilope! Eland! Kameel! Paard!


    En bizon ook!


    Mogen de krachten der schepping jullie vannacht op de plek laten waar jullie zijn, dierenbroeders en -zusters van deze wereld! Les naar hartelust je dorst aan het koele water en eet van het lekkere groene gras zolang de maan en de sterren aan de hemel staan. Eet allemaal je buik rond. Wrijf met je neuzen tegen elkaar, praat met elkaar, droom de dromen van je soort. Als het morgen wordt, komt deze jongen naar jullie toe! Als het morgen wordt, moeten jullie beslissen wie van jullie vlees wordt voor Warakan, Jhadel en Mah-ree! Want bij de heilige steen van de Ouden die deze jongen op het spoor van Berenbroeder heeft gebracht en hem het pad heeft getoond dat het jonge dier is gegaan: één - of meer - van jullie zal sterven op Warakans spiesen van berenbot! Zodat Jhadel dankzij het rijke rode vlees en bloed van jullie soort weer helemaal zal aansterken. Niet door magische bloemen. Niet door vissen of vogels of ander vrouwenvlees. Maar dankzij het voedsel van krijgers!
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    Hij vertrok nog voor zonsopkomst, toen Mah-ree en Jhadel nog diep lagen te slapen. Met zijn spiesen van berenbot in de ene hand, de heilige steen om zijn hals en warm gekleed in zijn mantel van berenvacht, daalde Warakan van de hoogten af over een lange, met puin bedekte helling. Hij bewoog zich behoedzaam door de duisternis, want hij wilde zo min mogelijk lawaai maken. Dat viel hem niet licht. Nu en dan gleden zijn mocassins over de steile, met kiezels bezaaide helling uit en veroorzaakte hij kleine aardverschuivingen en steenlawines.


    De jongen keek omhoog naar de top, half verwachtend Mah-ree en Jhadel in silhouet tegen de sterren te zien. Hij wist dat een van hen hem dan zou terugroepen. Geen van beiden zou het goedvinden dat hij alleen op jacht ging. Hij herinnerde zich de nacht van de springende kat en kromp ineen. Toen vatte hij moed. Ditmaal was hij er niet uit boosheid vandoor gegaan. Nu was hij op weg om zijn stam te dienen. Hij was voor hen op jacht: voor zijn vrouw en de Wijze! Ze zouden de komende dagen vlees nodig hebben, en hij zou daarvoor zorgen en er trots mee terugkeren. Aangezien de schuilhut omringd werd door grote rotsblokken, zouden ze tijdens zijn afwezigheid weinig te vrezen hebben van roofdieren.


    Warakan ging verder. Tweemaal hield hij halt bij een onverwacht geluid: een brekende dode tak ergens in het verspreide geboomte voor hem uit en toen het geklink en gekletter van glijdend gesteente van onder andere voetzolen dan de zijne. Hij verstrakte, hief een spies, hield zijn adem in en luisterde. Seconden gingen voorbij en nog steeds stond hij doodstil. Elk moment kon de metgezel van de grote kat die Mah-ree gedood had hem vanuit het donker tegemoet springen. Ver beneden hinnikte een paard, ergens langs de rivier, maar Warakan hoorde geen angst in het geluid. Het was stil in de kloof.


    De jongen slikte diep en haastte zich verder. De krakende takken en het schuivende puin werden hoogstwaarschijnlijk veroorzaakt door dieren die hem niet interesseerden: konijnen of muizen die naar eten scharrelden, ratten die hun nest in en uit gingen, of een klipgeit die wegdraafde over het gruis. Maar toen kreeg hij visioenen van grotere vleeseters... tot hij weer terugkwam op het huiveringwekkende beeld van de grote springende kat. Met een droge mond van angst ging hij met een boog om het geboomte heen en bleef zoveel mogelijk op open terrein. Het paard mocht dan ongestoord bij de rivier grazen, en Mah-ree en Jhadel lagen ongetwijfeld veilig in de hut te slapen, maar Warakan was - ondanks zijn indrukwekkende afkomst en de troost van de heilige steen - kwetsbaar voor roofdieren en besefte dat heel goed. Hij wist niet precies wanneer hij voor het eerst merkte dat de helling onder zijn voeten begon af te vlakken, maar het begon lichter te worden en daar was hij blij om. Nu hij om zich heen kon zien, voelde hij zich veiliger, vooral omdat het terrein hem vertrouwd was. Over deze heuvels had hij, samen met Jhadel en het berenjong, mammoetsporen, inkervingen in bomen en stapels geblakerde stenen gevolgd, die hadden verraden dat anderen - de volgelingen van Gele Wolf - hun voor waren gegaan. Nu hij deze tekens nog eens aan een onderzoek onderwierp, was Warakans reactie dezelfde als de eerste keer: was Gele Wolf erop uit geweest dat zijn vijanden hem volgden? Of hadden die vervloekte Rode-Wereldsjamaan en zijn stam erop vertrouwd dat niemand hun spoor voorbij de rand van de wereld zou volgen? Bij de laatste vraag moest de jongen glimlachen. Zolang de pasgeboren totem nog bezig is op te groeien en nog niet de macht van een grote witte mammoet heeft ontplooid, neemt Bedrieger misschien niet altijd de juiste beslissingen. Misschien is hij niet onoverwinnelijk. Met zijn vrije hand betastte hij de talisman aan zijn keel en lachte toen hij besefte dat zijn gedachten wel moesten kloppen. 'De heilige steen van de voorouders is niet langer van Cha-kwena! Dankzij de ongehoorzame Rode-Wereldvrouw is de steen nu van Warakan, zoals ook zijzelf hem eens zal toebehoren. Hoor je me, Gele Wolf? Horen jullie, geesten van Shateh en Masau? Ja-hee! Warakan is sterk door de macht van de Ouden! Aanschouw al hetgeen Warakan vandaag zal gaan doen!' De wind maakte zich meester van zijn verklaring en voerde die mee. Hij voelde zich er plotseling een stuk minder almachtig door. Opnieuw hoorde hij het paard hinniken, en ditmaal hoorde hij wel angst in het geluid. Van verschillende plekken op de vlakte en langs de rivier rezen stofwolken op. Warakan schudde zijn hoofd. Hij was blij dat Mah-ree niet bij hem was, want ze zou hem - terecht - hardop voor Dwaas hebben uitgemaakt.


    De jongen wachtte. Langzaam ging op de vlakte het stof weer liggen, en even langzaam verspreidde het ochtendlicht zich over het land. Warakan zag dat het weelderige groen van het lentegras al in goudgeel aan het veranderen was; de kleur vertelde hem over de afwezigheid van water aan deze kant van de pas. Om naar het westen en noorden te kijken moest hij zijn ogen dichtknijpen tegen het felle zonlicht dat hem van de verre, met sneeuwmantels bedekte toppen tegemoet schitterde. Jhadel had gelijk. De grote reus lag laag en zwaar op de bergen. Hoeveel heldere voorjaarsochtenden zouden er verstrijken voordat de winter het veld zou ruimen? Toen hij de bevroren woestenij van met gletsjers bedekte bergen zag, herinnerde hij zich Jhadels verhalen over het begin der tijden, toen Eerste Vrouw en Eerste Man tegen een eeuwige winter vochten om te overleven in een land van ijs. Was het, gezien het feit dat Jhadel volhield dat Warakan en Mah-ree de wedergeboren Eerste Man en Eerste Vrouw waren, mogelijk dat die koude tijden herleefden? Het was een verontrustende vraag. En Warakan, die zojuist de langste, koudste en ellendigste winter van zijn leven achter de rug had, had dan ook weinig lust om zich in die vraag te verdiepen.


    Een koele, droge wind stak op in zijn rug. Het was een prettig, helend gevoel, bijna even troostend als het geluid van Mah-rees stem wanneer ze haar tijd verdreef met het zingen van zachte, kalme liederen uit de Rode Wereld. Warakan hield zijn hoofd scheef. Sinds wanneer was hij door het gezang van Pratende Beer getroost? Ze zong altijd voor Jhadel, niet voor hem!


    Naarmate de dag overal om hem heen verder ontwaakte, werd Warakans stemming ten aanzien van Mah-ree wat milder. Hij kon het haar niet kwalijk nemen dat ze bezorgd was om de Wijze. De oude man werd zwakker, dat wisten ze allebei. De jongen was blij dat ze hem ertoe had geprest om vanwege Jhadel het bos te verlaten en de zon op te zoeken. Hij was er zeker van dat in het gebied dat ze achter zich hadden gelaten alles nog donker en vochtig was. Hij was zo dankbaar dat hij er weg was, dat hij het bijna had uitgejubeld, maar ditmaal hield hij zich in. Hij keek achter zich omhoog naar de hoogten van de bergpas; het zou tot halverwege de ochtend duren voor de zon boven de top verscheen. Tot het zover was, zou Warakan op jacht gaan in de koelte van de ochtend. Warakan zou jagen! En als de krachten der schepping zijn plan gunstig gezind waren, zou Mah-ree vanavond voor de verandering naar hem glimlachen en alle harde en vijandige woorden vergeten. Hij liep door naar een uitstekende rotspunt die een goed uitzicht bood over de vlakte. Onmiddellijk viel zijn blik op de prooi waar hij zich op zou richten: een zwaar kreupele hinde in een kleine kudde gaffelantilopen die graasden in hoog gras aan de voet van een geërodeerde oeverwand. De kleine crèmegele antilopeachtige dieren waren de snelste - en smakelijkste — viervoeters die hij kende: als ze opgeschrikt werden, waren ze onmogelijk in te halen. Warakan verscherpte zijn blik. Zelfs van deze grote afstand kon hij zien dat de hinde aan haar rechtervoorpoot zo kreupel was dat ze er helemaal niet meer op steunde. Met geduld en beleid zou hij zorgen dat hij op de oeverwand terechtkwam, benedenwinds van de dieren, zodat ze zijn aanwezigheid zouden horen noch ruiken voordat hij zijn spiesen naar ze toe slingerde. Zelfs als het niet kwam tot een dodelijke voltreffer en ze elders werd verwond, zou de hinde alleen maar nog meer gehandicapt zijn, zodat hij haar zou kunnen volgen tot ze erbij neerviel. Wat een prachtige buit zou ze zijn! Terwijl hij zorgvuldig beneden de wind bleef, daalde Warakan af naar de vlakte. Het kriebelende gras stond schouderhoog en geurde naar de ontluikende bloemen die gewoonlijk pas laat in de zomer te zien waren en hun kleuren van Regenboog moesten hebben gestolen. De jongen ademde duizelig van genot de schoonheid van zijn omgeving in. Voorzichtig sloop hij verder en maakte niet meer geluid dan de wind zelf.


    Spoedig bevond hij zich op de oeverbank en bewoog zich met gemak door een brede doorgang door het gras tot hij abrupt bleef staan bij de geur van verse keutels. Zijn neus leidde hem verder naar een donkere, nog half vloeibare hoop. Hij stond stil, staarde omlaag en wist precies wat voor dier door het gras voor hem uit was gegaan.


    Vleeseter?


    Ja!


    Vezel- en bloemeneter? Ja!


    Vis- en insecteneter? Ja!


    Berenbroeder?


    Ja! Hoewel, misschien is het een andere beer, en helemaal niet mijn broeder... een volwassen mannetje, of een wijfje met jongen... Zijn veronderstellingen vervaagden terwijl een zwaar gevoel bezit nam van zijn ingewanden. Warakan had Mah-ree niet nodig om zichzelf Dwaas te noemen. Op alle jachtgronden waar hij doorheen getrokken was, eerst met het volk van de wakende ster en later met het volk van het Land van gras, was hij nog nooit een wildrijk terrein tegengekomen dat geen beren kende. En was het een wonder dat hij berenkeutels aantrof terwijl hij gedachteloos een pad had gevolgd dat het dier voor zichzelf had gemaakt? Zo'n onvoorzichtigheid was onvergeeflijk.


    Hij slikte diep, hief een spies en begon aan een langzame terugtocht door het gras tot een plotseling lawaai voor hem uit hem halt deed houden. Iets groots had zich zojuist een weg gebaand door het gras en stormde nu de oeverwand af. Warakan hoorde kluiten aarde opvliegen en hoeven stampen en toen een wild geplas van water. Hij verstijfde, hoorde het onmiskenbaar nyik-nyik van een verschrikte antilope en toen... stilte.


    De keus was aan hem: doorgaan of zich terugtrekken. Wat er zojuist bij de rivier was gebeurd, moest alle wild in de nabije omtrek zo ver hebben weggejaagd dat elke hoop om die dag nog te kunnen jagen, vervlogen was. Aan de andere kant: wat het ook was dat op de rivier was afgestormd, het was nu niet langer op de oeverbank. Aangezien het Warakan duidelijk was dat de uitwerpselen van een beer waren, moest hij er ook achter zien te komen of het zijn beer was. Hij ging voorzichtig verder en zei tegen zichzelf dat hij veilig was door de beschermende macht van de heilige steen. Snel genoeg was hij door het gras heen gelopen en stond hij aan de rand van de oeverbank. Overal om hem heen had de beer gegraven en van stelen en bloemen en wortels gegeten. Hij keek op van de grond naar de rivier en daar zag hij de beer, zijn beer, in het ondiepe water staan. Het dier zag er fit en krachtig uit, zelfs nog groter dan toen hij hem voor het laatst had gezien. Met zijn kop naar voren staarde het naar de overkant van het water, waar de kreupele hinde naartoe gezwommen was; de hinde was juist bezig op drie poten de vrijheid tegemoet te huppelen. Warakan liet zich op zijn knieën vallen. Het zag ernaar uit dat noch zijn broeder, noch Mah-ree, noch Jhadel die dag gaffelantilope te eten zou krijgen. Hij zuchtte, schudde zijn hoofd en vroeg zich af of de gestolen talisman misschien toch niet alles vermocht wat de Ouden hadden beloofd. Afwezig plukte hij een geknakte steel en begon erop te kauwen. De smaak kwam hem bekend voor: groen en heel rauw, precies als...


    Warakan keek geschrokken omlaag. De plant stond nog niet in bloei, maar hij herkende de vorm en textuur van de bladeren. Zijn adem stokte toen hij besefte waar hij middenin zat. 'De medicijnbloem die Jhadel weer sterk zal maken!' Hij had nooit geweten dat de plant zo dicht bij de voet van de bergpas groeide. 'Ai-jie! Mogen de geesten van de heilige steen Warakan vergeven dat hij aan ze getwijfeld heeft!' Na deze verklaring slaakte hij een luide kreet van blijdschap, bukte zich voorover en begon alle medicijnbloemen te rooien die hij maar in het oog kreeg... totdat het geluid van een dier dat tegen de oeverwand op stormde hem aan de beer in de rivier herinnerde. De jongen keek op. Het dier sprong op hem toe.


    Warakan gaf een schreeuw. De beer gromde en kwam als een grote massa naast hem neer, omhelsde hem innig en smoorde hem bijna met zijn likken van blijdschap over de gelukkige hereniging. En Warakan lachte en huilde tegelijk. De beer was weer zijn broeder, zijn jong, zijn vriend geworden! Ze rolden door het gras en de genezende planten en heelden de wonden van de vijandschap die hen gescheiden hadden.


    Toen ze eindelijk allebei overeind kwamen, keek de jongen op naar de beer en zei: 'Het ziet ernaar uit dat je rug zonder enige hulp van mij of de Wijze of Medicijnvrouw is genezen. En wat ziet Warakan daar in je bek? Een gebroken voortand? Ha! Dat komt ervan als je speren doorbijt!' Hij trok een vermanend gezicht en zei toen op vertrouwelijke toon: 'Je broeder wilde zijn hand eigenlijk niet tegen je opheffen, dat weet je toch, hè? Ja, de vrouw kan ons allebei goed kwaad maken. Maar toch moet Warakan je zeggen dat het niet goed zou zijn als je die vrouw opat. Gaffelantilope is lekkerder... als je ze te pakken krijgt.'


    De beer zuchtte alsof hij wilde zeggen dat hij ook niets van het andere geslacht begreep, begon toen rond te wroeten en energiek planten op te graven. Warakan bekeek hem een tijdje. Toen vlijde hij zich op de grote rug en genoot van het bewegende dier onder zich, van het gevoel weer dicht bij hem te zijn, opnieuw zijn broeder te zijn. Na een poosje kwam hij van de beer af, nam wat afstand en begon zelf ook druk planten uit te trekken, die hij onder zijn tuniek stopte tot die uitpuilde.


    'Kom, broertjeliefl De zon staat hoog. Warakan moet terug naar de top van de pas. Ze zullen boos op deze jongen zijn tot ze zien hoe dik hij is geworden! Dan zullen ze behalve boos ook nieuwsgierig worden. Ze zullen zich afvragen wat hij wel heeft gegeten dat hij zo snel zo dik is geworden. En dan zal Warakan hun laten zien wat hij voor hen heeft meegebracht, wat de heilige steen en Berenbroeder hem samen hebben helpen vinden... voor hen! Warakan denkt dat ze daarna niet meer boos zullen zijn. Dus kom! Je bent al veel te lang weg geweest van je stam!'


    De beer volgde, maar slechts een klein eindje. Even voordat Warakan de uitstekende rotspunt bereikte, verdween het dier tussen het gras. Warakan wachtte. Hij riep. Maar het was Mah-ree die antwoordde, en ze klonk weer als een moeder. 'Jongen! Waar ben je toch geweest!'


    Warakan vertelde haar vol trots over alles wat er gebeurd was, behalve over de heilige steen en zijn angst voor onbekende nachtelijke roofdieren.


    Mah-ree keek hem streng en verwijtend aan; ze zag bleek en vermoeid van bezorgdheid. 'De Wijze is zo zwak. Deze vrouw durfde hem niet alleen te laten! Als je nou eens gedood was of gewond was geraakt? En als je berenjong je hierheen zou volgen... ah! Je moet hem echt zijn eigen weg laten gaan, Warakan. Zie je niet hoe gevaarlijk hij is? Als je die beer de rug toekeert, zal hij zijn eigen soort opzoeken, zoals jij kennis en wijsheid moet opdoen van je leermeester Jhadel. En jij en ik...'


    Ze zweeg; haar stem werd zachter en ze smeekte hem vriendelijk: "We moeten vrede sluiten, Warakan, niet alleen omdat dat prettiger is voor onszelf, maar ook om de Wijze een plezier te doen. Hij piekert over ons. Hij heeft zoveel met ons voor. En hij heeft ons zoveel te leren wat we niet kunnen leren als we elkaar steeds in de haren vliegen.'


    Warakan was geschokt door haar verzoenende woorden. Hij fronste argwanend, onmiddellijk in de verdediging. 'Jhadels woorden zijn niet meer tot Warakan gericht sinds Mah-ree ons leven is komen delen.'


    'Alleen omdat Warakan niet luistert.' 'Warakan luistert wel!'


    'Maar Warakan probeert niet te begrijpen wat hij hoort.' 'O nee?'


    'Nee!' Opnieuw zweeg ze. Nu was zij het die fronste. 'Je bent zo lang weggebleven. En je hebt geen vlees meegebracht. Toch ben je erg dik geworden, Warakan! Hoe...'


    'Warakan brengt iets veel beters mee dan vlees!' verklaarde hij, en even later sprong zijn hart nog hoger op dan anders, want toen handenvol medicijnbloemen die hij hoog in de lucht gooide als een regen over haar neerdaalden, jubelde Mah-ree van plezier en kuste hem recht op de mond.
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    In de grot in het dal der doden waren de speerpunten van wit chalcedon alweer een hele tijd gereed. Kosar-eh hield zijn blik erop gevestigd, terwijl hij met gekruiste benen voor zijn vuurkuil zat en stoïcijns het pijnlijke geprik negeerde van de twee tatoeëersters links en rechts van hem, die zijn gezicht bewerkten met scherpe naalden van bot, gedoopt in een kleurstof van vet en as. Met zijn hoofd omhoog bekeek de forse man de speerpunten; ze waren niet langer van hem, maar door zich erop te concentreren sloot hij zich af voor de pijn.


    Zijn lange oogleden werden smalle spleetjes terwijl hij zichzelf dwong terug te denken aan het moment waarop hem was opgedragen de voltooide speerpunten - plat uitgestald op het foedraal dat ooit de vier witte stenen had bevat - door de grot te dragen en door iedere man, vrouw en kind van het volk van de wakende ster te laten beroeren. Hij zag nog de bewonderende gezichten en hoorde nog de diepe zuchten van ontzag waarmee zijn rondgang door de grot gepaard was gegaan. Daarna waren de speerpunten in heilige rook en het gemeenschappelijk bloed van de stam gebaad en vervolgens door Hrak liefdevol bevestigd aan lange, in het vuur geharde schachten van uitgelezen hardhout, nog niet beschilderd of met snijwerk bewerkt, en naarTsana gebracht als geschenk aan de stam. Na een uitgelaten nacht waarin Zwart-Witte Krijger was gefêteerd als Meester van de Steen en Hrak als Meester-Binder, werden de speerpunten opnieuw in rook gebaad. Vervolgens waren ze door Geestvrouw in stroken zeldzame, door de tijd zacht geworden mammoethuid gewikkeld. Nu flankeerden de speren de vier hoeken van de verhoogde troon van de priesteres, waar ze zouden blijven om de geesten van de nieuwe projectielpunten rust te gunnen en sterk te laten worden tot het moment dat ze zouden worden ingezet bij de uiteindelijke jacht op de grote witte mammoet. Op die dag zou het opperhoofd met de geest van beide speerpunten spreken en van hen horen welke man welke speer zou dragen. Kosar-eh glimlachte. Iedereen wist dat de beste wapens zouden gaan naar Tsana, het opperhoofd van de clan, naar Hrak, Meester-Binder, die de speerpunten zo vaardig had gekoppeld aan de schachten die hen naar hun doelwit zouden leiden, en naar Zwartwitte Krijger, in wiens handen de speerpunten uit de steen geboren waren.


    Starend naar de omwikkelde punten van de heilige speren stelde de forse man zich voor dat hij door de harige windsels van mammoethuid heen kon kijken en de geraffineerd gevormde speerpunten kon zien. Met hun slanke, sierlijke vorm, breed aan de basis en smal toelopend naar de scherpe punt, deden ze denken aan vijgenbladeren die in steen waren gevat. Tegen de zon in leken ze bijna transparant en zo scherp dat het hem soms was voorgekomen alsof hij zich zou kunnen verwonden alleen al door zijn blik langs de dubbele snijranden te laten glijden. Nog nooit had hij zulk verfijnd werk afgeleverd! Sterker nog, ondanks het feit dat hij al lang geleden zijn geloof in geesten of bovenaardse krachten had opgegeven, moest Kosar-eh zichzelf toegeven dat het hem soms had geleken alsof iets buiten hemzelf om zijn handen had geleid toen hij deze speerpunten tot een graad van perfectie had gebracht die hij tot dan toe voor onmogelijk had gehouden. Nu waren ze, zeker als hij dacht aan datgene waarvoor ze zouden worden gebruikt, de trots en het brandpunt van zijn bestaan. Meer nog dan zijn zonen. Meer nog dan zijn blinde dochter.


    En zeker meer dan de vier vrouwen, Hraks dochter incluis, die geen maanbloed meer hadden verloren sinds hij zijn hete mannelijke levensvocht bij hen naar binnen had gepompt. 'Eén nieuw leven voor elk van de vier winden die Zwart-Witte Krijger naar zijn nieuwe volk hebben gebracht! Heel goed!' had Tsana verkondigd.


    Kosar-eh was er echter niet zeker van dat hij degene was die leven in de zwangere vrouwen had gestopt en dat kon hem ook niet schelen. Hij had met alle vier geslapen en de kans dat hij de vader was van een of meer van de vier nieuwe levens die aan hun dijen zouden ontspruiten, was redelijk groot. Maar in een stam met seksuele gewoonten als deze stam erop nahield, kon geen man helemaal zeker zijn van de vruchten van zijn hartstocht. De forse man was blij toe. Hij had geen behoefte meer aan de emotionele banden die het vaderschap met zich meebracht en had zichzelf al veel eerder toegegeven dat Tsana gelijk had toen hij zei dat de gebruiken van zijn volk op het punt van paren de beste waren: iedereen vrij om te paren met iedereen; de kinderen van één, de kinderen van iedereen.


    Het idee prikkelde zijn behoefte. Hij reikte achter zich, greep met één hand de dichtstbijzijnde vrouw en trok haar naar zich toe. Het was Bhandi, een gevangene, een van Shatehs jongste vrouwen: een lange, jonge vrouw met smalle heupen, dochter van de reus Xohkantakeh van het volk van het Land van gras. Kosar-eh kneep zijn ogen half toe. De reus was een van degenen geweest die zijn vrouw hadden mishandeld en vermoord. Nu was de dochter van de man in zijn handen, en hij kon haar vernederen en gebruiken wanneer hij daar maar behoefte aan had, en dat was vaak. Zijn blik sprak voor zich. Als slavin mocht Bhandi hem niet weigeren; vrije vrouwen van de stam mochten dat wel, tenzij het opperhoofd anders besliste. Maar tot nog toe had geen enkele vrouw de avances van Zwart-Witte Krijger, Meester van de Steen, van de hand gewezen.


    Met een simpel gebaar verwijderde Kosar-eh zijn lendendoek en toonde zijn paraatheid. Haar ogen werden groot. Hij glimlachte. Hij was te groot voor haar en wist dat heel goed. Ruw en ongeduldig bracht hij haar in positie. Ze was nog niet klaar voor hem; haar ogen smeekten om genade, om zachtheid. Er was geen zachtheid meer in hem. Hij ramde diep en voelde droge, gespannen spieren scheuren. Zijn glimlach werd breder: zijn penis zou na deze paring rood zien van bloed. Haar dappere pogingen om haar pijn te verbergen brachten hem er alleen maar toe er een schepje bovenop te doen tot ze het niet meer kon laten het uit te schreeuwen... zoals zijn geliefde het keer op keer moest hebben uitgeschreeuwd voor de vader van deze vrouw en zijn stamgenoten hun wrede spel moe waren geworden en haar voor dood hadden achtergelaten. En dus hield hij de dochter van Xohkantakeh stevig vast en ging ter plekke op haar tekeer tot ze het uitsnikte. De regels van de stam stonden het toe. Afzonderen was niet nodig. Uitleg of excuses waren eveneens overbodig. Het moment dicteerde wat er gebeurde, daarna was het voorbij, klaar, zonder spijt of berouw.


    'We moeten maar gauw tegen onze vijanden optrekken, anders zullen al onze vrouwen opzwellen van het leven dat die man in hen stopt, en waardeloos zijn voor de rest van ons!' teemde Indeh. 'Ik zorg dat de gevangenen geen kinderen krijgen, zodat iedereen van ze kan blijven genieten, wees maar niet bang,' verzekerde Oan hem.


    Indeh was niet gerustgesteld. 'Ze genieten er niet meer van als hij ze eenmaal gehad heeft.'


    'Sinds wanneer maakt het de mannen van de wakende ster iets uit of de gevangenen genieten?' hielp Tsana hem herinneren. Toen de jonge vrouw zich weer bij haar stamzuster voegde, wuifde Kosar-eh hen allebei weg. Hij had even geen behoefte aan prikkende tatoeëernaalden. Hij keek naar de overkant, waar Indeh bij zijn vuurkring zat en een tijdens een recente jacht beschadigde speerpunt bijwerkte. Op een dag, zo dacht Kosar-eh, zal deze man Indeh een nieuwe speer schenken, recht door zijn schaamteloze muil! Tsana glimlachte geamuseerd, terwijl hij kauwend op een punt bizonvet bij de rand van de grot stond en naar de verrijkende dag keek. 'Zwart-Witte Krijger kent onze gebruiken nog niet zo lang. Hij moet worden aangemoedigd, niet vermaand, als hij gebruikmaakt van de kansen die zijn nieuwe leven hem biedt.' Kosar-eh weerhield zich van het commentaar dat hem op de lippen lag: praktisch iedere man van deze stam was, als hij niet op jacht was of at of bezig was met de diverse taken die het onderhouden van zijn jachtgereedschap met zich meebracht, wel boven op de een of andere vrouw te vinden. Je kon rustig stellen dat op deze plek, bij dit volk, paren het favoriete tijdverdrijf was. Zelfs de jonge en oudere jongens werden aangemoedigd om met hun seksualiteit te experimenteren. Als hij rondkeek in de grot, zag hij vaak, net als nu, dat zijn Kiu-neh bezig was een van de oudere meisjes een beurt te geven: een plomp, weinig aantrekkelijk kind, dat moeilijke gezichten trok bij een gebeuren dat haar duidelijk weinig plezier opleverde.


    De forse man schudde zijn hoofd. Hij keurde het gedoe van de jongen niet goed of af. Zijn bezorgdheid om zijn zonen en dochter was met de komst van de lente als sneeuw voor de zon weggesmolten. Ze hadden hem niet langer nodig. Ze waren zijn kinderen niet meer. Ze waren nu kinderen van de wakende ster. Nooit had hij zijn zonen gelukkiger of fitter gezien. En nooit, zelfs niet in zijn wildste dromen, had hij durven hopen dat zijn blinde dochter zo'n goede verzorging zou krijgen bij degenen die hij ooit Vijanden had genoemd, en van iemand die hij lang dood had gewaand.


    Geestvrouw zat hem juist aan te staren. Kosar-ehs glimlach verdween toen hij zag dat ze opstond en zich voor haar troon opstelde. Ban-ya van de Rode Wereld, hogepriesteres van de wakende ster... wie of wat ze ook was, hij had geen medelijden meer voor haar gevoeld sinds de feestnacht ter viering van de geslaagde bizonjacht. Hij kreeg kippenvel als hij haar zag, met haar getatoeëerde huid, haar gevlochten haren, haar halssnoer van vingerkootjes en de dochter van zijn vlees aan haar boezem. Waarom staarde ze zo naar hem? Wat wilde ze van hem, die vrouw met haar holle ogen en wezelachtige gezicht en... 'Zwart-Witte Krijger!' Tsana riep zijn naam. Kosar-eh was blij met de afleiding.


    'Kom!' sprak het opperhoofd uitnodigend. 'Het loopt al tegen de middag! Er is wild in het dal. Unai, Xanahay, Hrak... neem je speren op! Voeg je bij deze man en Zwart-Witte Krijger! Tsana heeft zin om vandaag iets te doden!'


    Ze gingen de zon in, het dal doör en liepen om het meer heen, waar ze er een spelletje van maakten om de watervogels aan het schrikken te maken door stenen over het water te keilen en de lucht in te slingeren wanneer de dieren in paniek opfladderden. 'Eten jullie geen gevogelte?' vroeg Kosar-eh met een frons, toen een paar goed gerichte kiezels doel troffen en een vogel uit de lucht omlaagtuimelde, om vervolgens genegeerd en achtergelaten te worden. 'In tijden van hongersnood,' gaf Unai toe. 'Maar we hebben nu geen honger.'


    Kosar-eh had bijna gezegd: waarom doden als je niet van plan bent om de levenskracht van je prooi in je op te nemen? Maar hij was niet vergeten hoe ook de bizons ongebreideld waren afgeslacht en accepteerde daarom, net als toen, de gebruiken van de mannen met wie hij op pad was. Trouwens, dacht hij, met al zijn tatoeages en alle wraakzucht in zijn hart jegens de moordenaars van zijn geliefde vrouw was hij immers een van hen?


    'Ai-ja!' riep Kosar-eh. In een vlaag van onverklaarbare woede - op hen, op zichzelf, op de vogels, ja, op de hemel zelf - raapte hij een handvol kleine stenen op en slingerde ze een voor een naar het blauwe licht van de dag.


    'De vogels zijn al buiten werpafstand, Zwart-Witte Krijger,' merkte Tsana op. 'Waar mik je op?'


    'Op de vier winden,' antwoordde hij, en toen Ta-maya's gevederde benen haarspeld door de middagbries in zijn gezicht sloeg, voegde hij eraan toe: 'Opdat ze niet vergeten dat deze man dorst naar het bloed van degenen die zijn vrouw en kinderen hebben vermoord.'


    Tsana glimlachte. 'Dat zijn de vier winden vast niet vergeten. Net zomin als wij. Kom,' zei hij, terwijl hij zijn pas vergrootte en afkoerste op de heuvels waardoor ze Kosar-eh en zijn kinderen als gevangenen het dal in hadden gevoerd. 'Zwart-Witte Krijger vertelde ons dat hij een van hen heeft gedood in de nacht van de overval op zijn kamp. Laten we eens naar die plek toe gaan. Laten we het lijk dat je hebt gemaakt eens een bezoekje brengen.' Kosar-eh bleef stokstijf staan. 'En het lichaam van mijn vrouw?' De aarde leek onder zijn voeten weg te vallen. Hrak fronste. 'Grote witte winter is lang genoeg uit dat gebied verdwenen om vleeseters de gelegenheid te geven die lichamen te vinden. We zullen niets vinden. Het zou beter zijn als mijn broeder die met de geesten van stenen praat die andere geesten loslaat.' Tsana liep nog steeds door. 'Laat de vier winden Zwart-Witte Krijger antwoord geven!' riep hij over zijn schouder. Hij wenkte de anderen mee te komen.


    Zonder kinderen om hun tempo te vertragen renden ze als wolven over het land. Weldra lag het dal der doden in de diepte achter hen, en maar al te snel daalde de duisternis over hen neer. 'We hadden onze mensen moeten zeggen dat er een kans was dat we lang wegbleven.' Hraks opmerking klonk wat plichtmatig. Als de man werkelijk spijt voelde over de nalatigheid, dan was dat voor Kosar-eh niet te merken.


    'Geestvrouw zal wel weten en begrijpen wat we vannacht en de komende dagen gaan doen,' antwoordde Tsana. Voor het geval dat er vijanden van het Land van gras in de buurt waren, gaf Tsana de anderen opdracht een vuurloos kamp op te slaan op het hoogste punt van de pas. Ze installeerden zich en rustten uit bij een maaltijd van repen bizonvlees. Terwijl de anderen aten, staarde Kosar-eh uit over het land waar zijn vrouw was verkracht en vermoord, waar zijn kinderen en stam gevangen en afgeslacht waren.


    'Steenprater moet eten,' zei Hrak, die hem voedsel kwam brengen. Kosar-eh had geen trek. Hij wuifde zowel het aangeboden voedsel weg als de man die het bracht. Even vroeg hij zich af waarom ze de moeite hadden genomen om eten mee te nemen, terwijl hij niet beter wist dan dat ze uit de grot waren vertrokken met de bedoeling voor zonsondergang terug te keren. Het leek onbelangrijk, een zoveelste voorbeeld van de verstandige gewoonten van zijn nieuwe broeders. Kennelijk hielden ze met alle mogelijke situaties rekening wanneer ze het bolwerk verlieten.


    De hele nacht zat Kosar-eh in zijn eentje in het donker. Eén keer meende hij, heel kort, het schijnsel van een kampvuur in de verre heuvels te zien. Het was weldra verdwenen. Waarschijnlijk was het helemaal geen vuur geweest, bedacht hij, maar de weerspiegeling van een heldere ster op een verre plas of rivier. Hij keek omhoog naar de sterren van de late lente die juist door hun vertrouwdheid de spot met hem leken te drijven. Zijn hele wereld was veranderd sinds hij voor het laatst naar ze had opgekeken. Terwijl bijna iedereen van wie hij had gehouden sindsdien wreed vermoord was, bleven de sterren onberoerd, onverstoorbaar langs de hemel trekken. En daar, aan het hoogste punt van het noordelijkste deel van de hemel, schitterde de bleke wakende ster.


    Vol haat keek hij ernaar op. De ster leek een lange, zwarte, onzichtbare schaduw over de wereld te werpen, die met de menselijkheid van zijn ziel leek te spotten. Hij huiverde.


    'Ai-jai!' riep Kosar-eh gekweld, en nadat hij in het donker wat losse stenen bij elkaar had gegraaid, sprong hij overeind en slingerde ze naar de ster.


    De anderen werden wakker en keken met grote ogen naar wat eruitzag als een man die door geesten werd bezeten. Alleen Tsana begreep het. Hij glimlachte.


    'Probeer die ster niet te doden, Zwart-Witte Krijger. Hij schijnt nu voor jou.'


    De gedenkwaardige laan van lijken lag achter hen. Kosar-eh keek niet om. Stinkend in de voorjaarslucht hadden de staken met de hoofden en lichamen van de verslagen krijgers van het Land van gras en hun opperhoofd Shateh geen prettige aanblik geboden. Toch had het Kosar-eh genoegen gedaan de resten van zijn vijanden zo te schande gezet te zien: de beelden bleven hem bij en bekrachtigden zijn tred en versterkten zijn vastberadenheid. Nu de sneeuw was verdwenen, zag het land er anders uit dan hij zich herinnerde. Toch bespeurden hij en de anderen al spoedig vertrouwde rotspartijen en groepjes bomen. Met een snelle omweg ontweken ze de plek waar ze U-wa's lichaam met haar gezicht naar de hemel hadden achtergelaten; Kosar-eh had er weinig behoefte aan om haar resten onder ogen te krijgen, en zijn reisgenoten gaven er de voorkeur aan haar geest met rust te laten. Toen, het leek plotseling, waren ze er, in dat land van brede heuvels waar Kosar-eh een reuzencondor en raven had zien vliegen op die dag lang geleden toen hij samen met zijn volk was gestorven. Hrak zei iets tegen hem.


    Kosar-eh hoorde het niet. Hij liep nu als in trance, overstelpt door herinneringen aan gebeurtenissen die zijn zinnen verdoofden. Was er een volle dag voorbij, of twee? Had hij nog een tweede nacht naar de sterren gekeken? Hij wist het niet. Het kon hem niet schelen. Met Tsana en de anderen aan zijn zijde zocht hij naar het lichaam van zijn beminde en wist niet of hij moest razen van wanhoop of huilen van opluchting toen ze niets vonden. 'Hrak heeft gelijk,' zei Xanahay. 'De vleeseters van aarde en hemel hebben vast niets overgelaten van het tere vlees en de mergrijke botten van een jonge vrouw die naakt en halfdood de nacht in is gestuurd.'


    'Zo is het,' bevestigde Unai.


    Kosar-eh kromp ineen. De woorden van zijn medejagers waren als scherpe speerpunten... net als de ogen van Tsana, die behoedzaam maar vriendelijk het woord tot hem richtte.


    'Ach, Zwart-Witte Krijger, durfde je echt nog te geloven dat je vrouw het zou hebben overleefd, terwijl alle krachten van de sjamaan Gele Wolf tegen jouw stam samenspanden? Of dat haar lichaam niet even wreed door wilde dieren zou zijn verscheurd als jullie levens werden verscheurd door degenen die Gele Wolf tegen jullie heeft opgezet?'


    'Kijk! Bij die omgevallen boom... Er is niet veel van over, maar wat er ligt, is het geraamte van wat eens een man was.' Hraks woorden kwamen als een klap. Kosar-eh verstijfde en rende bijna naar de plek waar de man stond. Nog voor hij omlaagkeek, wist hij al dat dit de plek was waar hij Ranamal had gedood. 'Daar... zie je?' zei Hrak. 'Bijna begraven onder de boom!' Kosar-eh zag het. De sneeuw moest even zwaar op het lijk hebben gedrukt als op de omgevallen boom waartegen Ranamal zijn laatste adem had uitgeblazen. Diverse zware takken waren afgebroken door het gewicht van de sneeuw en lagen nu als massieve armen beschermend over de resten van de gedode man. 'Ranamal.' De naam ontsnapte aan Kosar-ehs lippen terwijl de laatste woorden van de dode man hem achtervolgden. Een mensenleven is nu eenmaal kort, nietwaar? Ah, ja. Dat is echt zo. De geesten van de doden in jouw kamp en van jouw vrouw Ta-maya zullen in de wind op je wachten! Ik zal weldra bij hen zijn. En ik zal in de wereld voorbij deze wereld van haar genieten, zoals ik in het land der levenden van haar genoot. Totdat jij komt en... 'Ik ben teruggekomen,' zei hij, huiverend van hervonden daadkracht. Hoewel het lijk door kleine roofdieren en verrotting was ontdaan van het grootste deel van zijn huid en vlees, droeg de schedel nog steeds een restant van zijn haardos, en het skelet was nog steeds min of meer intact. 'Te lang heb je het gezelschap van je stamgenoten moeten missen, Ranamal!'


    De anderen keken toe terwijl Kosar-eh met de kracht van gerechtvaardigde woede zijn handen eerst om de ene tak, toen om de andere legde en vervolgens trok en duwde tot ze braken en het skelet prijsgaven. Zonder één woord staarde de forse man naar zijn trofee. Hij kon zijn geluk niet op; nadat hij het lijk destijds had verminkt, had hij in zijn haast om weg te komen de man zijn haar gelaten. Waar haar was, was nog steeds geest. En waar geest was, was er voor vijanden nog steeds genoeg leven over om het te kunnen onteren. Voor wat Kosar-eh van plan was, bleven er nog genoeg ingedroogde pees en verschrompelde, zij het in de zon verharde huid over om het haar op Ranamals hoofd te kunnen grijpen en de stoffelijke overblijfselen van de man omhoog te trekken. De anderen deden een stap terug toen de resten van de scalp in Kosar-ehs hand langzaam loslieten. Van onder de scheurende huid walmde hun een stank van verrotting tegemoet die hen deed wankelen.


    'Is er in het land van zijn vijanden een staak van mammoetbeen die wacht op de schedel van deze dode hond van het Land van gras?' vroeg Kosar-eh.


    Tsana's hoofd ging omhoog. 'Jazeker!' riep hij uit. 'En ook voor de Gele Wolf die over de rand van de wereld vluchtte met de totem en de heilige steen van onze voorouders, en die zijn sjamanistische krachten gebruikte om deze hond van een Land-van-Grasman naar jouw vrouw en stam te sturen! Het zal nu niet lang meer duren, Zwart-Witte Krijger, of we verlaten ons bolwerk om achter die Gele Wolf aan te gaan. En jij zult ons voorgaan op die jacht!' Kosar-ehs bloed kookte. 'Ja!' De bevestiging voelde goed op zijn tong, even goed als het gewicht van Ranamals lijk aan zijn hand. Tsana had gelijk. Cha-kwena's leugens hadden alle rampspoed over zijn volk gebracht. Waarom zou hij geen jacht maken op de sjamaan die zijn ongeluk had bewerkstelligd? Maakte het wat uit in welke volgorde hij wraak zou nemen op zijn vijanden? Vroeg of laat zou Kosar-eh zorgen dat allen die hadden deelgenomen aan de overval op zijn kamp en de daaropvolgende moord op zijn vrouw, het lot van Ranamal zouden delen. Ta-maya was dood, haar stoffelijke resten opgegeten, haar geest voor eeuwig dood in de buik van dieren!


    Hij was buiten zichzelf van verontwaardiging. Als Tsana en zijn krijgers zo graag de heilige steen wilden bezitten, de sjamaan Gele Wolf doden en de mammoettotem verslinden, waarom zou hij hen daar dan van afbrengen? Daarna zouden ze naast hem staan in de strijd. Met hun steun waren zijn kansen op een definitieve overwinning optimaal. Waarom zou hij hen nog langer wantrouwen? Hadden ze zich geen echte jachtbroeders betoond? Hadden ze hun vrouwen niet met hem gedeeld en zijn kinderen in hun midden opgenomen? Hadden ze niet de mooiste stenen die hij ooit had gezien in zijn handen gelegd en hem niet de eer gegund de speerpunten te mogen maken die ze nu als heilig beschouwden? En hadden ze niet zelfs nu zijn ellende aangevoeld, hun jachtplannen opzij gezet en hem meegenomen op een tocht om hem een voorproefje te geven van de wraak die hij te zijner tijd zou uitstorten over hen die hem - en hun - zoveel onrecht hadden aangedaan? 'Ja!' zei Kosar-eh opnieuw, en met de naam van zijn mooie geliefde op zijn lippen knielde hij neer om Ranamal te onthoofden.


    Joh-nee gilde toen ze hem zag.


    'Kosar-eh is nu van hen!' De verzuchting van Geestvrouw raspte langs haar stembanden als het geluid van een uitgedroogde slang. 'Precies zoals Tsana voorzag toen hij hem terugbracht naar de plek waar zijn vrouw is gestorven.'


    'Ja-hee! Aanschouwt allemaal het vlees dat wij brengen!' Hrak schreed na vele dagen en nachten van afwezigheid trots met de andere jagers de grot binnen. 'En we komen vertellen dat Zwart-Witte Krijger het hoofd van een vijand op een staak heeft gezet, naast dat van Shateh! Aanschouw degenen die terugkeren met een nieuwe, trouwe krijger van de wakende ster aan hun zijde!' Joh-nee stond op, deinsde terug achter de troon van mammoetbot en staarde vol afgrijzen naar de getatoeëerde vreemde genaamd Kosar-eh die naast Tsana de grot betrad. Fier kwam hij naar voren met een nieuwe armband van vingerkootjes, duidelijk afkomstig van een mens, en op zijn gezicht een woeste glimlach die ze niet meer had gezien sinds de nacht dat Cheelapat onder zijn hand was gestorven. De ogen van het meisje sperden zich open en bleven op de armband van de man gevestigd. Ze drukte haar pop aan haar borst en fluisterde: 'Hij draagt de vingers van een mens! Ai-jie! Hij is geworden zoals Geestvrouw!'


    'Niemand kan zijn zoals Geestvrouw,' gniffelde de vrouw in wolfskledij op de troon van mammoetbot. Ze leek Joh-nee bewust te willen provoceren door haar lange vingers over haar halssnoer van mensenhaar en vingerkootjes te laten dwalen. 'Ah, wat zijn ze toch zeldzaam, deze botjes, wat mooi.' Ze glimlachte en moedigde het blinde kind op haar schoot aan om de botjes te pakken en tegen elkaar te slaan. 'Ja! Maak maar mooie muziek met de botjes van Geestvrouw! Ja, Ja! Precies! Wat een leuk geluid! Daar. Ziet de Wind hoeft niet bang te zijn voor hard pratende mannen of het gepiep van een dom meisje!'


    Joh-nee hield haar hand voor haar mond en smoorde een snik toen Doh-teyah begon te lachen en met haar mollige handjes aan de botjes van het halssnoer rammelde. Het oudere meisje had haar opmerking alleen voor haar pop bedoeld en ze kon het niet verdragen het kleintje zo gelukkig te zien in de armen van de waanzinnige vrouw. 'Ik ben geen dom meisje!' 'Je bent niet weggelopen.' 'Ik laat Doh-teyah niet in de steek.'


    'Dat kind is dood. Ziet de Wind heeft haar plaats ingenomen in de armen van Geestvrouw. Dus maak dat je wegkomt, Zuster van Sjamaan. Hier is voor jou geen toekomst. Spoedig zal de Morgenster verrijzen en haar schoonheid aan de Waker vertonen. De tijd van het eten zal spoedig aanbreken. Kijk! Zie! De vleeseter keert terug naar de grot. Hij begint hongerig te worden.' Joh-nee staarde voor zich uit. Ze wist dat Geestvrouw op Tsana doelde, maar het was Kosar-eh die terugstaarde naar de hogepriesteres van het volk van de wakende ster, en Joh-nee slaagde er niet in om haar blik van hem af te wenden.
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    Xohkantakeh was allerminst tevreden over de tekenen. Ta-maya sloeg hem gade terwijl hij de hemel afspeurde. Het weer was helder en koel geweest onder de Maan van eend, maar sinds de reus zijn kleine stam resoluut uit het gebied van hun vijanden had geleid, was er nog geen regen gevallen. Xohkantakeh was er duidelijk door verontrust. Onder de Maan van eend regende het altijd, had ze hem horen zeggen, en Zakeh en zijn vrouwen hadden dat beaamd. Ta-maya wist echter wel beter.


    'Misschien is dat zo op de jachtgronden van het volk van het Land van gras, maar deze vrouw heeft met haar stam al eerder in deze droge heuvels gebivakkeerd,' vertelde ze hun. 'We zijn de regenschaduw van de bergen uit. Het water is hier schaars. Op sommige plekken is er geen druppel te vinden. Maar er zijn bronnen en plassen en lommerrijke rivieren met oevers die groen zien van het riet en waar veel wild is.'


    Xohkantakeh was het niet met haar eens. 'Vorig jaar waren er regen en warme zon tijdens de Maan van eend. In de bergen smolt veel sneeuw. Het land stond onder water.'


    'Je hebt ons langs de rand van de stroomvlakte van de grote razende rivier geleid,' bracht Ta-maya hem in herinnering. 'Maar nu de lucht zo droog is en de zon zo koel, denkt deze vrouw niet dat die rivier zal overstromen en het land zal bedekken.' De reus keek haar nadenkend aan.


    Ze staarden allemaal naar haar. De dag was nieuw, maar de wrok in de ogen van Neeracheela was oud.


    'Xohkantakeh heeft Gebroken Vleugel niets gevraagd!' snauwde de vrouw openlijk geïrriteerd.


    Ta-maya gaf geen antwoord. Ze wist dat Neeracheela een hekel aan haar had. De vrouw maakte geen geheim van haar gevoelens, en niets wat Ta-maya deed of zei leek daar iets aan te kunnen veranderen. Maar afgezien van de venijnige opmerkingen die Neeracheela voortdurend over de lippen kwamen, had ze niet echt te klagen over de manier waarop Zakehs vrouwen haar behandelden. Sinds ze de bergen verlaten hadden, bejegende Shan haar zelfs met een consideratie die aan vriendelijkheid grensde, zo opgelucht was ze dat Ta-maya de drie kleine meisjes onder haar ene goede vleugel had genomen. Ta-maya begreep niet waarom een moeder zo'n hekel aan haar kinderen kon hebben. Wat de kleintjes betrof, die hadden een oprechte sympathie voor Ta-maya opgevat. Ze lieten zich door haar verzorgen en hielpen haar op hun beurt een handje, want haar arm was wel aan het genezen, maar het was duidelijk dat de botten nooit meer recht zouden groeien of de spieren weer hun vroegere soepelheid zouden terugkrijgen. Ta-maya kon niet veel voor de kinderen doen, maar haar oprechte genegenheid en bezorgdheid werden duidelijk beantwoord.


    Ze zaten links en rechts van haar, Ika een eindje van de andere twee af. Het meisje was bezig de wolvenpups te voeren met de darmen van een konijn dat ze even tevoren had gedood met haar werpstok. 'Ze stoten deze stam het vlees uit de mond en zouden beter af zijn als ze zelf vlees zouden worden!' protesteerde Neeracheela. Ika zette haar stekels op. 'Zakeh, zeg tegen die vrouw dat ze niet zo mag praten!'


    Zakeh keek Neeracheela met nauw bedwongen ongeduld aan. 'Vrouw, praat niet zo! De pups moeten groeien om de stam als honden te kunnen dienen. Op een dag zal het vlees dat we ze voorzetten de spierkracht worden waarmee ze onze lasten kunnen dragen op de lange trajecten van jachtveld naar slachtkamp. Dan zul je deze man bedanken voor zijn vooruitziende blik. Bedwing in de tussentijd je scherpe tong! Het begint vervelend te worden!'


    Neeracheela trok een lelijk gezicht. Het zag ernaar uit dat ze ditmaal niet zou afwachten tot Zakeh iets naar haar toe zou gooien; ze keek al rond naar iets wat geschikt was om naar hem toe te slingeren.


    'Nee!' Xohkantakehs commando bevatte voldoende dreiging om de vrouw ter plekke te doen verstarren. Neeracheela haalde diep adem en hield zich in.


    'Misschien zou deze man Gooit met Alles beter aan zijn jachtbroeder kunnen geven...' zei Zakeh plagerig.


    'Zakeh is degene die dingen naar Neeracheela gooit!' zei ze. 'Ga je gang! Geef deze vrouw maar weg!'


    Zakeh haalde zijn schouders op. 'Nee, deze keer niet, maar wat deze man opvalt is dit: Xohkantakeh hoeft zijn vinger maar uit te steken of Neeracheela komt aan als een hondje!' Ta-maya fronste, niet wetend of de man de dubbele betekenis van zijn opmerking als een beschuldiging had bedoeld. Neeracheela werd vuurrood. 'Wat heeft Xohkantakeh aan deze vrouw als hij Gebroken Vleugel al heeft?' Haar woorden dropen van het gif en haar ogen schoten vuur. 'Xohkantakeh is tevreden met de vrouw die hij heeft uitgekozen, een kleine, nutteloze vrouw! Maar ja, dat zou Neeracheela eigenlijk niet moeten verbazen! Lang geleden vertelde haar moeder haar al dat de grote gestalte van een man niet veel goeds voorspelt over het formaat van zijn vrouwenbehager. Daarom is de behoefte van Xohkantakeh - hoe groot die man ook is - even klein als wat hij onder zijn lendendoek verbergt. Twee vrouwen zou hij niet aankunnen. En zelfs al zou hij het met maar één vrouw doen, dan nog zou het beter zijn dat dat de kleine nutteloze was, want Neeracheela zou hij er vast en zeker niet bij kunnen hebben!' Ta-maya stond paf. Xohkantakeh niet minder.


    Zakeh en Shan zaten met open monden te kijken, net als de kinderen, die niet goed begrepen wat Neeracheela zojuist over de reus had beweerd.


    Ta-maya's hart begon sneller te kloppen. Ze was niet dol op de strijdlustige vrouw, maar ze zag toch niet graag dat de reus de vrouw een mep zou geven; Neeracheela's lip had nog steeds een klein, verticaal litteken van zijn vorige uithaal. 'Xokeekokee, wat is een vrouwenbehager?' vroeg Ika verwonderd. De volwassenen wisselden verschrikte blikken. Ika pruilde. Ze begreep hun reactie niet. 'Laat zien!' eiste ze. Plotseling barstte de reus in lachen uit. Het was een diepe, goedhartige lach, die doorklonk in zijn antwoord aan Ika: 'Op een dag zul je in de armen van een man liggen, kleintje, en zal hij de vrouw in je behagen. Dan zul je het weten en zien en begrijpen.'


    Het meisje fronste, keek in het rond en toen weer naar Xohkantakeh. 'Wie wordt de man van dit meisje in dit land zonder mensen?' Na deze vraag viel er een stilte die zwaar en ongemakkelijk aanvoelde. Shan keek de reus beschuldigend aan.


    'Ja, Xohkantakeh,' zei ze. 'Wie wordt Ika's man wanneer wij oud zijn en deze kinderen groot, wanneer de pups in de schoot van dat meisje wolven zijn? Of heb je ver vooruitgedacht sinds de vrouw met de gebroken vleugel van onze vijanden je van je zinnen heeft beroofd en je blind heeft gemaakt voor alle andere behoeften dan de hare?'


    'Mijn volk is ook in dit land,' hielp Ta-maya haar herinneren, vastbesloten om de bittere toon van de andere vrouwen te negeren. 'Misschien hoeven ze geen vijanden van jullie te zijn... net zomin als jullie mijn vijanden hoeven te zijn.'


    Xohkantakeh staarde in de verte. 'We zijn ver weg van de plek waar je gevangen werd genomen, Gebroken Vleugel. Deze man en Zakeh zouden niet graag de geesten willen verstoren van hen die na ons vertrek "met hun gezicht naar de hemel zijn gelegd".' Zakeh schudde zijn hoofd. 'Die overval op dat kamp, dat was geen goede zaak. Vrouwen, kinderen, een jongen doden... nee, dat is niet goed. Het beschaamt mijn eer als krijger als ik eraan denk. Toen Ranamal en Ynau zagen dat de sjamaan er niet was, had hij dat toch niet hoeven...'


    'Misschien werken de geesten van die gestorven mensen samen met hun boosaardige sjamaan,' onderbrak Shan, 'en spannen ze samen met deze Rode-Wereldvrouw om ons te straffen voor alles waartoe Ranamal de anderen die dag opdracht gaf. Misschien zijn zij het wel die de regen weghouden.'


    'Cha-kwena is geen boze sjamaan!' Ta-maya was boos, ze had deze laster tegen hem en haar volk te vaak gehoord uit de mond van mensen die zelf afschuwelijk onrechtvaardig waren geweest jegens haar volk. 'De krachten der schepping deden er wijs aan de heilige steen en de totem aan zijn hoede toe te vertrouwen. Was mijn man maar aan zijn kant blijven staan! En...' Haar gedachten stokten; dit was de eerste keer dat ze de overval bespraken waar zij bij was. Voorheen, in het kamp van Axwahtal en de anderen, hadden ze er vast wel in haar bijzijn over gepraat, zelfs spottend, maar het was toen allemaal langs haar heen gegaan. Nu ze Zakeh aankeek, herinnerde ze zich echter de dood van Ka-neh, hoorde ze Kahm-ree snurken in het schemerdonker van de winterhut, zag ze hoe U-wa in allerijl Doh-teyah en de kinderen verzamelde. Als de reddingspoging van die goede vrouw niet geslaagd was, dan had alles wat ze geofferd had, alles wat ze geleden had, slechts één ander leven gered dan dat van de jonge Klah-neh: dat van haarzelf. De moed ontzonk haar. Ze voelde zich licht in het hoofd toen ze vroeg: 'Vrouwen? Kinderen?'


    'Een jongen. Een oude vrouw. En een jong meisje. Er was veel bloed. En toen vuur, brand. Ynau liet de hut brandend en al op hen neerstorten. Het meisje gilde, maar kon niet weg. Een naar geval.'


    Ta-maya staarde voor zich uit, maar zag niets. Ze kon geen woord uitbrengen. De oude Kahm-ree dood? En haar lieve, plagerige kleine zusje Tla-nee... Of was het Joh-nee geweest, dat verstandige, bijdehante meisje dat haar altijd zo graag met de kleine hielp? Ta-maya knipperde met haar ogen en slaagde erin iets te zeggen. 'Er was een baby, een peuter al... en nog een vrouw en een meisje.' Zakehs blik stond vol medelijden en spijt. Hij haalde opgelaten zijn schouders op en deed een poging de verslagen vrouw op te vrolijken. 'Ranamal zei dat er drie weg zijn gerend en niet meer zijn teruggezien. Misschien leven ze nog en zijn ze veilig bij je man... Ik bedoel, de hoofdman van je stam... en bij hen die die dag niet in het kamp waren.'


    Ta-maya huiverde. Het nieuws was als een dolkstoot in haar borst; ze voelde haar hart bloeden bij het besef dat al haar hopen en bidden voor haar volk voor niets waren geweest. Als haar aanroepingen door de vier winden naar de krachten der schepping waren gevoerd, dan hadden die geweigerd naar haar te luisteren, of - wat nog erger was - hadden ze haar eenvoudig niet gehoord. Tot in haar merg geschokt sloot Ta-maya haar ogen en zag een vernietigende waarheid onder ogen: Kosar-eh had gelijk gehad toen hij het vertrouwen verloor in het oude geloof van de voorouders. Gebeden en offers aan ongrijpbare krachten in de wereld voorbij deze wereld hadden geen invloed op de gebeurtenissen hier beneden. De vier winden en de krachten der schepping beroerden de levens zowel van mens als van dier, immer scheppend, immer vernietigend, onverschillig voor hen die zich in het wondere en gruwelijke web der schepping bevonden. Voor de rest handelden ze volslagen onbewust, gedachteloos en zonder emotie, zonder vreugde of compassie, droefheid of berouw.


    Opnieuw huiverde Ta-maya. Gezien de rampzalige beslissingen die haar man voor hun stam had genomen, was deze nieuwe levensvisie weinig opwekkend. Ze opende haar ogen en keek, afgeleid door het gegak van migrerende ganzen, naar de hemel en zag de vogels in V-vormige formatie noordwaarts vliegen. En daar, voorop, vloog de leider, de dappere vogel die de anderen standvastig door de lucht loodste, die open water en ontluikend gras volgde zoals zijn soort dat al vanaf het begin der tijden had gedaan. Wat dreef hem ertoe de leiding te nemen? Wat gaf hem het vertrouwen dat de wateren van de aloude broedgebieden open zouden zijn als hij er arriveerde, de grassen rijp en eetbaar voor allen die hem volgden? Hoop op de toekomst van zijn soort.


    En als zijn vleugels het begaven, of een arend hem greep, of ijs de wateren van zijn bestemming bedekte en wolven hem opwachtten in een land zonder gras om zijn kinderen te voeden? Dan zou een andere vogel zijn plaats innemen. En onder de blauwe, onverschillige hemel en op de ongevoelige huid van de aarde zouden sommige overleven. Voor hen zou het leven zoet en licht, bitter en donker zijn... en alleen maar mooier door zijn navrante, riskante karakter. Met een schok merkte Ta-maya dat haar nieuwe levensvisie van het ene moment op het andere veranderde. Ze kon Kosar-eh net zomin de schuld geven van de tragedies die hun stam waren overkomen, als dat ze de ganzen kon verwijten dat ze zichzelf en hun jongen in gevaar brachten doordat ze op zoek gingen naar warmte, voeding en een plek om te overleven! Ieder schepsel was sterfelijk, want verstrikt in het web der schepping, maar zolang er leven was, voelden alle wezens de drang om het - elke soort op zijn eigen manier - te koesteren en in stand te houden. En was dat in deze wereld van geweld en schoonheid niet toch een geschenk van de krachten der schepping?


    'Voor eeuwig en altijd,' zwoer Ta-maya, terwijl ze de vogels bleef volgen tot ze in de verte verdwenen. 'Elke soort op zijn eigen manier.' De woorden raakten haar. Een vreemde, bijna lyrische droefheid nam bezit van haar terwijl ze naar de anderen keek en zacht tegen hen zei: 'Het kan best zijn dat op een dag de toorn van mijn


    Kosar-eh neerdaalt over hen die zijn vrouw en zoon hebben ontvoerd en de anderen van zijn stam hebben gedood. Maar zelfs op die dag zal Kosar-eh - anders dan het volk van het Land van gras - geen onschuldige vrouwen en kinderen doden met dolken en speren of hun kamp in brand steken. Hij maakt zich sterk voor het welzijn van het volk op de eigen manier van onze soort... voor eeuwig en altijd.'


    'Jullie soort?' Xohkantakeh nam haar vorsend op. 'Is jouw clan zoveel anders dan de mijne? Werd jouw man geen krijger bij mijn volk, verdiende hij bij ons niet de naam Spuwt in het Gezicht van Vijanden?'


    'Vrouwen en kinderen zijn Kosar-ehs vijanden niet,' zei Ta-maya. Grimmig antwoordde hij: 'Man van de Rode Wereld of van het Land van gras... in oorlog en strijd doen alle mannen dingen die hun later zwaar op het hart drukken.'


    Zakeh knikte. 'Wanneer een man bij een stam hoort, moet hij doen wat zijn leiders zeggen. Wat kan hij anders als hij zelf geen leider is of een zware stem in de raad heeft?'


    'Hij kan de stam verlaten en zijn eigen leider worden,' zei Xohkantakeh. 'Deze man heeft te veel overvallen meegemaakt zoals die van Ranamal op het kamp van Gebroken Vleugel, en maar heel weinig oorlogen die het waard waren om gevoerd te worden.' Hij keek naar Ta-maya, toen naar de drie meisjes. 'Xohkantakeh heeft er geen spijt van dat hij heeft gebroken met honden als Axwahtal die het bevel geven onschuldige vrouwen te doden en ouderloze, ongewenste meisjes te verstoten alleen omdat zijn mensen anders niet snel genoeg kunnen vluchten voor vijanden die ze zelf over zich afgeroepen hebben!'


    Ta-maya zette grote ogen op. 'Ongewenst? Ouderloos?' 'Dit zijn niet onze dochters, Gebroken Vleugel,' legde Shan uit. 'Hun moeders en vaders zijn gedood door de mannen van de wakende ster. Ze zijn ons alleen maar tot last, net als jij, maar toen Axwahtal ze achterliet, konden we hun toch moeilijk de rug toekeren, nietwaar?'


    Ta-maya was geschokt en werd daarop overspoeld door onverwachte gevoelens van medeleven toen Shan haar aankeek met haar harde ogen en zei: 'Denkt Gebroken Vleugel dat zij de enige vrouw is die geleden heeft en dierbaren is kwijtgeraakt in de oorlog? Deze vrouw en Neeracheela hebben allebei zonen verloren! En deze vrouw heeft meegemaakt dat haar volwassen dochter en Xohkantakehs laatste nog levende dochter door hun eigen volk in de steek werden gelaten, alleen omdat Shateh hen tot vrouw had genomen! Want omdat die man ons vervolgens allemaal naar dood en oorlog leidde, werd er gezegd dat onze dochters de stam ongeluk brachten! Omwille van ons volk keerden we hun de rug toe en lieten hen achter in het land van de vijanden, waar ze, als ze niet als slaven zijn weggevoerd, gezien het lange verblijf van grote witte winter vast en zeker voor eeuwig in de wind zijn gaan lopen!' Ta-maya was verpletterd van schaamte. Ze herinnerde het zich nu: de woorden die de reus, lang geleden leek het al, in het donker fluisterde... woorden van rouw, iets over een gedode vrouw en een dochter van wie hij door oorlog gescheiden was. Zijn woorden hadden haar niet geraakt: hij was destijds Vijand en was dat nu ook, en zij die ervoor kozen met hem mee te lopen, waren ook Vijand. Het was nooit in haar opgekomen dat een van hen ook pijn kon voelen; en zelfs als ze dat wel had beseft, dan nog was ze te zeer door haar eigen leed in beslag genomen geweest om zich er druk over te maken.


    Shan begroef haar gezicht in haar handen en toen Neeracheela naar haar toe schoof en een arm om haar schouder sloeg, begon ze te huilen.


    Aan Zakeh was te zien dat hij moeite had zijn emotie te bedwingen. 'Soms is het niet goed om achterom te kijken. Mijn Shan is soms hard tegen de kinderen omdat ze haar zo herinneren aan haar eigen kinderen. Wanneer je een kind hebt verloren waar je van hield... is het soms beter om je hart niet nog eens weg te geven.' Terwijl ze naar hem en de huilende vrouwen keek, dacht Ta-maya dat haar hart zou breken. In plaats daarvan voelde ze het verkillen: de opstekende wind van de nieuwe dag bracht het geluid van trommels. Het kwam van de bergen die de stam ver achter zich had gelaten. Ta-maya kromp ineen van angst. Was Kosar-eh daar, een gevangene van het mensenetende volk van de wakende ster, en waren de overlevende kinderen van haar stam bij hem? 'Kom.'


    Ta-maya keek op. Xohkantakeh boog zich over haar heen. Hij stak haar een grote hand toe.


    'We moeten verder,' zei de reus met grote nadruk. 'Ais de krachten der schepping de komende dagen met ons zijn, zullen we een beter leven krijgen buiten het bereik van strijdende stammen.'


    Ze braken het kamp op en trokken verder. De dagen en nachten die volgden waren niet veel anders dan de voorafgaande. Maar voor Ta-maya was niets meer hetzelfde sinds dat ene moment van verpletterend zelfinzicht. Wat had ze zich gemakkelijk boven de anderen verheven, hen beoordeeld vanuit haar eigen pijn en lijden, haar eigen vooronderstellingen, zonder begrip of gevoel voor wie zij werkelijk waren en hoe ze in dit troosteloze land terechtgekomen waren.


    Zakeh... niet langer een moordzuchtige overvaller in haar ogen, maar een gehoorzaam stamlid met veel spijt, een door en door trouwe vriend en rouwende vader.


    Shan en Neeracheela... niet langer hardvochtige en liefdeloze sloven, maar dappere, trouwe vrouwen die zelf dode zonen en dochters te betreuren hadden en domweg niet over hun verlies hadden kunnen praten, vrouwen die zo gekwetst waren dat ze vreesden nooit meer van het leven te zullen kunnen genieten. Ika, Xree en Lana... niet langer drie door hun ouders verwaarloosde, smoezelige kinderen, maar weesjes, opgevangen en verzorgd door vreemden die het niet over hun hart konden verkrijgen hen aan hun lot over te laten.


    Xohkantakeh... niet langer een brute reus, maar een rouwende, geteisterde man die zo schoon genoeg had van oorlog en de wrede grillen van zijn stamgenoten dat hij hun voorgoed de rug had toegekeerd.


    Terwijl de kleine stam van het ene steeds drogere kamp naar het andere trok, liet Ta-maya niet door woorden maar door daden zien wat er in haar hart omging.


    'Het wordt tijd dat Ta-maya zelf meehelpt om haar last te dragen,' zei ze tegen Xohkantakeh. 'Mijn arm is aan de beterende hand. Ik loop mank, maar ik ben niet kreupel! Denkt Xohkantakeh soms dat Ta-maya de enige vrouw is die geleden heeft? Het wordt tijd dat zij die hij Gebroken Vleugel noemt wat meer doet dan voor de kinderen zorgen.'


    Shan en Neeracheela waren duidelijk verbaasd. Ze bedankten haar niet, maar stribbelden ook niet tegen. En zo werden de dagen voor iedereen wat gemakkelijker. Bovendien was Ta-maya 's nachts vaak dubbel blij dat ze een werkdag achter de rug had, want terwijl ze gespannen en angstig lag te wachten op wat onvermijdelijk eens zou gebeuren, kon ze zich nu op vermoeidheid beroepen. 'Deze man zou je kunnen nemen.'


    'Deze vrouw zou je niet tegen kunnen houden, maar achteraf zou ze toch niet zeggen dat haar man zich in dit kamp bevindt.' 'En dat zal "voor eeuwig en altijd" zo blijven?' 'Voor eeuwig en altijd... Ta-maya en Kosar-eh.' 'Mmm. We zullen zien. Het is een lange dag geweest. Ga maar slapen.'


    En zo bleef het vele nachten, tot Ta-maya op een koele, heldere dag in alle vroegte wakker werd en merkte dat ze alleen was in de hut. Dat gebeurde wel vaker, maar ditmaal hoorde ze van buiten de hut het zachte gehijg van een vrouw en het even zachte gekreun van een man. Het gekreun kwam duidelijk van Xohkantakeh, het gehijg van Neeracheela; de combinatie wees duidelijk op een paring. Ta-maya ging overeind zitten. Ze kreeg een merkwaardig gevoel. Jaloezie? Onmogelijk! Verbazing? Ja! Ze ging weer liggen en vroeg zich af wat Zakeh nu naar Neeracheela zou gooien als hij haar hierbij betrapte.


    Bij zonsopkomst kwam ze erachter.


    'Zakeh zegt tot deze hele stam in het licht van de opkomende zon en ten overstaan van de vier winden en de krachten der schepping dat hij deze vrouw Neeracheela aan Xohkantakeh weggeeft als zijn vrouw-voor-altijd. Het is geen goede zaak dat in een stam met maar twee jagers één man twee vrouwen heeft en de andere... bijna geen.' Ta-maya wachtte op een reactie van het betrokken tweetal. Van beiden kwam slechts een knikje, een zijdelingse uitwisseling van blikken, en rond Neeracheela's mondhoeken plooide zich een licht glimlachje van tevredenheid. Het gezicht van de reus verraadde niets.


    Daar bleef het bij. Later, toen Ta-maya achter de anderen aan sjokte en met Zakeh opliep, kon ze het niet laten om hem beschaamd haar verontschuldigingen toe te fluisteren voor een situatie die voor een groot deel aan haar te wijten was. 'Het spijt deze vrouw dat Zakeh Neeracheela weggegeven heeft... maar heus, Ta-maya zal


    Xohkantakeh niet lang meer van zich weghouden. Het is heel aardig dat je vrouw medelijden heeft met de behoeften van een stambroeder, maar straks heeft Xohkantakeh twee vrouwen en...' 'Medelijden? Neeracheela en Gebroken Vleugel voor Xohkantakeh?' Zakeh stond stil. 'Nee, Gebroken Vleugel,' zei hij vriendelijk. 'Dat is niet wat Xohkantakeh met jou voor heeft gehad. Nooit. Zakeh wil de trots van deze dappere vrouw niet kwetsen, maar als ze belooft het niet door te vertellen aan die dappere man die wil voorkomen dat hij zwak lijkt, zal Zakeh haar iets vertellen. Zolang als je bij ons bent, kijkt Xohkantakeh al uit naar een teken van de man van Gebroken Vleugel, om de gehavende en mishandelde vrouw weer aan haar eigen stamleden over te dragen. Als die nog leven, als deze man-"voor altijd en eeuwig" nog leeft, zal Xohkantakeh die dappere vrouw aan hen teruggeven om het kwaad dat geschied is te lenigen en de gewonde vrouw weer levensmoed te geven.' Ta-maya kon geen woord uitbrengen. Opnieuw werd ze verpletterd door een vernietigende waarheid. Xohkantakeh - een man die ze keer op keer dood had gewenst onder de hand van haar geliefde - had het onzekere bestaan van uitgestotene verkozen, niet omdat hij bezeten was van begeerte naar een gevangen vrouw, maar omdat hij werd gedreven door de nobelste van de menselijke emoties: compassie van de ene mens voor de andere. De tranen schoten haar in de ogen.


    Zakeh knikte begrijpend. 'Xohkantakeh is een goed man. De beste man die deze man kent. Zakeh is trots dat Xohkantakeh zijn vriend en jachtbroeder is! En Zakeh is trots dat hij de afgelopen manen sinds Xohkantakehs vrouw in de wind is gaan lopen, zijn Neeracheela met hem heeft mogen delen. Ze trekken al een hele tijd naar elkaar toe. Dankzij jou, Gebroken Vleugel, hebben we nu alle drie een manier gevonden om dat te doen met de zegen van de vier winden en de krachten der schepping, die niet graag zien dat beloften gebroken worden. Dus hou op je te verontschuldigen tegenover Zakeh. Laat Zakeh jou bedanken!' 'Ik heb jullie allemaal verkeerd beoordeeld.'


    Hij haalde met zijn gebruikelijke nonchalance zijn schouders op en liep door.


    Ta-maya zag Zakeh met grote stappen naar de anderen toe lopen. Ze waren op onbekend terrein, maar verder naar het zuiden en oosten lagen de barre landen. Het was duidelijk dat Xohkantakeh ze meed, die dorre, bittere contreien waar Cha-kwena Shateh en zijn volk doorheen had geleid op zoek naar betere jachtgronden, en waar het volk van het Land van gras het vertrouwen had verloren in het vermogen van de sjamaan om hen naar iets anders dan honger en ellende te leiden. Dat volk had er verkeerd aan gedaan zich tegen Cha-kwena te keren en zich toe te leggen op de jacht op de heilige kudde mammoets, dacht Ta-maya. Ze hadden er verkeerd aan gedaan hem zo onder druk te zetten dat hij gedwongen was geweest om met haar zuster Mah-ree te vluchten en de mammoets voor zich uit te drijven door een razende sneeuwstorm. Haar herinneringen deden haar hart sneller kloppen. Er waren goede jachtgronden voorbij de barre landen. Shateh had ze nooit gevonden; hij had na zijn laatste confrontatie met Cha-kwena rechtsomkeert gemaakt en zijn volk teruggeleid naar het hart van het gebied van zijn vijanden, waar hij en velen van zijn mannen later werden verslagen. Maar Kosar-eh en haar stam waren met Cha-kwena de sneeuwstorm in gevlucht en hadden het wildrijke gouden grasland aan de voet van een grote zonovergoten bergpas gevonden.


    Ah! Wat zochten de mammoets toch toen ze de pas overtrokken naar het donkere woud voorbij de rand van de wereld? Misschien zijn ze inmiddels met Mah-ree en Cha-kwena teruggekeerd naar dat mooie grasland, en misschien is ook mijn man ernaar teruggegaan, samen met Kiu-neh en Kho-neh, met U-wa en Doh-teyah en Tla-nee... of Joh-nee... Ah! 'Gebroken Vleugel!'


    Xohkantakehs uitroep haalde Ta-maya uit haar dromerij. Hij kwam op haar afgestevend, een reus van een man met op beide schouders een klein meisje, een derde huppelend ernaast met een paar wolvenpups en een gelukkige Neeracheela aan zijn hand. Op dat moment besefte Ta-maya dat ze ook gelukkig was. Terwijl ze haar gedachten weer op het heden concentreerde, hoopte ze met haar hele hart dat haar geliefde Kosar-eh en de anderen nog leefden en het goed maakten. Maar intussen had ze andere mensen voor wie ze iets kon betekenen, fijne mensen, zorgzame mensen, liefhebbende mensen. Plotseling besefte Ta-maya dat ze van hen hield, van allemaal, vooral van die boom van een man met zijn bromstem, handen als klauwen, weinig woorden en melancholische inslag.


    'Je blijft te ver bij je man achter, Gebroken Vleugel!' bromde de reus. 'Hebben je Rode-Wereldstam en die man-voor-eeuwig-en-altijd je dat geleerd?'


    'Gebroken Vleugel zou Neeracheela's man liever niet volgen over een heuvelrug die naar het noorden leidt, terwijl hij beter naar het oosten zou kunnen gaan. Daar, voorbij de barre landen, zijn water en een goed jachtgebied. Ta-maya zal haar volk daar graag heen leiden. Op één voorwaarde: dat Xohkantakeh en Zakeh bij de macht van de vier winden zullen zweren dat ze nooit op mammoet zullen jagen.' 'Dat zweer ik!' antwoordde Zakeh vlot. 'Waarom op mammoet jagen als er makkelijker wild te vinden is?' 'Dat is er!' beloofde Ta-maya.


    Xohkantakeh bromde echter argwanend. 'Jouw man-voor-eeuwig-en-altijd is vast naar die jachtgronden gegaan als zijn geest nog in de wereld van de levenden wandelt.'


    'Misschien,' antwoordde Ta-maya eerlijk en niet zonder hoop. Haar vingers dwaalden naar de kleine gevederde speld van been, die ze gerepareerd had en weer in haar haar droeg; dat ze het sieraad daar wist, gaf haar het gevoel dat hij veilig en dichtbij was, ook al besefte ze heel goed dat hij, als hij nog leefde, haar inmiddels wel was komen halen. 'Het is mogelijk dat Kosar-eh daarheen is gegaan. Toen we dat land verlieten, was het onbewoond, zonder vijanden en liep Cha-kwena met de heilige steen en de totem ergens diep in de bossen voorbij de rand van de wereld. Als hij naar het Land van gras is teruggekeerd en jullie hem tegemoet gaan met mij aan jullie zijde, zal Cha-kwena jullie Vriend noemen en Kosar-eh zal...'


    'Je hebt gewenst dat ik de dood vond door de hand van die man,' onderbrak Xohkantakeh. 'Toen Ynau en Axwahtal en de anderen aan Gebroken Vleugel vroegen waar de sjamaan met de heilige steen en de totem uithing, wilde Ta-maya het niet zeggen, ook al keek ze Zielenzuiger in de ogen. Waarom wil Gebroken Vleugel Xohkantakeh dan nu wel naar hem toe brengen?' Het duurde even voor Ta-maya antwoord gaf: 'Omwille van hongerige vrouwen en kinderen, en iemand die mijn vijand niet meer is.


    'Als Kosar-eh op die plek is, zou Xohkantakeh anders wel eens zijn vijand kunnen worden, zodat hij wel eens zou kunnen sterven door de hand van de nieuwe man van Gebroken Vleugel!' Ta-maya herinnerde zich Zakehs woorden, maar ze was niet van plan te laten merken wat ze wist, want ze wilde de dappere krijger niet kwetsen in zijn trots. Als hij niet wilde dat een vrouw zijn weke hart kende, opdat ze zijn medeleven niet voor zwakte aanzag, dan zou ze dat respecteren. En dus veinsde ze angst bij zijn dreigement, liet haar hoofd hangen en deed of ze sprakeloos was. Xohkantakeh glimlachte en tilde haar kin op. 'Gebroken Vleugel, leid jij deze man maar naar een land met veel vlees en een plek zonder vijanden, waar deze kinderen dik en sterk zullen worden. Dan zal ik, als jouw man-voor-eeuwig-en-altijd daar is, hem Gebroken Vleugel teruggeven... en hem met vreugde Broeder noemen.'
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    Het kwam bij Kosar-eh op dat hij niet ongelukkig was. De tijd ging snel terwijl het volk van de wakende ster voorbereidingen trof voor het vertrek naar de grote pas aan de rand van de wereld en de bossen daarachter. Onder heldere, droge winderige luchten werd er succesvol gejaagd in het dal. Behalve de allerjongsten hielp iedereen mee om alle vlees en huiden, botten en hoeven, kostbare pees en vet naar de grot te dragen. De droogrekken en vleesroosters waren afgeladen met vlees. Zwarte vliegen afkomstig van poelen in de binnenste grot zoemden om mensen, honden en vlees terwijl het vet lag te glanzen op de pletstenen en de vrouwen tegen elkaar opschepten over al de nuttige dingen die ze maakten voor de reizigers in spe.


    Overdag jaagde Kosar-eh met de mannen van de wakende ster en werkte met hen aan zijn vechttechnieken. Tussen deze activiteiten door bleef hij zijn enthousiaste pupillen onderrichten in de fijne kneepjes van het steenbewerken. 's Avonds genoot hij van het vlees van zijn jachtbuit en onderging hij stoïcijns het rituele tatoeëerwerk dat zijn gezicht veranderde in een ingewikkeld patroon van zwart-witte strepen. Oan deed dit nu, want Kosar-eh vertrouwde de gevangenen niet meer. Hij zocht vaak zijn genot bij hen, met name bij Bhandi, de dochter van de reus Xohkantakeh, wiens voetafdrukken hem zo duidelijk waren opgevallen te midden van die van de andere overvallers. Hij stelde er een groot genoegen in haar grof te behandelen. 'Uit naam van Ta-maya!' zei hij dan keer op keer en liet haar versuft en gehavend en krimpend van angst achter. Vaak merkte hij dat Tsana hem onderwijl gadesloeg en goedkeurend knikte met een lachje om de lippen. Soms kwamen het opperhoofd en nog wat mannen lang nadat de kookvuren uitgebrand waren en het vlees van luiaard en antilope en eland verorberd was, in het donker naar hem toe met vrouwen, waarna ze zich de zeden van de stam getrouw gezamenlijk te buiten gingen aan nachtelijke uitspattingen.


    'Man die Spuwt in het Gezicht van Vijanden is nu een van ons,' verzekerde Hrak Kosar-eh.


    'Als je het ons vraagt,' voegde Unai eraan toe.


    'Wat zou je Rode-Wereldvrouw zeggen als ze je nu kon zien, Zwart-Witte Krijger?' De steek van Xohkantakehs dochter was kwetsend bedoeld.


    Maar het was de jonge vrouw zelf die gekwetst werd. Kosar-eh, die op het punt stond haar te penetreren, beukte met zijn voorhoofd op haar gezicht. 'Mijn vrouw is dood! Jij bent niets! Dit is niets!' Hij ging stormachtig op haar tekeer, tot ze hem smeekte te stoppen. Terwijl Hrak en de anderen hem aanspoorden, leefde hij zijn woede op Bhandi uit, tot ze het uitgilde dat het haar speet. Zijn ontlading kwam even woest als een verzengende bliksem op een naakte huid. Onverschillig voor haar gevoelens liet hij haar voor verdere straf aan de anderen over toen Tsana in het donker bij hem aanschoof.


    'Ja! Goed zo!' fluisterde hij. 'Nooit vergeten! Laat de herinnering aan je vrouw je hart en alles wat je doet verschroeien tot de dag dat je uit haar naam wraak zult nemen!'


    Kosar-eh sliep diep. Zelfs nadat Bhandi dood was gevonden, met doorgesneden polsen, opgerold op haar zij in een zwarte plas bloed, droomde hij zelden. Hij maakte zichzelf geen verwijten vanwege haar dood; haar vader had zijn geliefde mishandeld, dus waarom zou zijn dochter mogen leven in een wereld die Ta-maya nooit weer zou zien? Meestal werd hij 's ochtends verzadigd wakker, uitgerust maar nooit verfrist, met name wanneer hij voelde dat Geestvrouw hem met lege, starre ogen gadesloeg. Soms staarde ze hem een poosje aan en sloot dan het gordijn van veren en bont waarmee ze zich in haar domein van mammoetbot afzonderde. Meer dan eens opende ze haar gewaad van wolfsbont en hield hem met een spottende blik haar gezwollen borsten voor, alsof ze hem wilde uitdagen te reageren... met lust of weerzin. Instinctief wist hij dat hij beide reacties moest nalaten. Niemand nam de priesteres. Niemand beledigde haar. Iedereen leek haar te vrezen. Behalve Tsana en Kosar-eh. Hij wist met wie hij van doen had... met niemand meer dan die arme, waanzinnige Ban-ya van de Rode Wereld. Hij had al lang geleden begrepen dat het, ondanks de belangrijke rituele rol die ze vervulde, Tsana was die haar vertelde wat te doen en die de absolute macht had in het bolwerk van het volk van de wakende ster.


    Ban-ya zat juist naar hem te kijken. Kosar-eh zou zich hebben omgedraaid als hij geen medelijden in haar blik had gezien. Medelijden? Van Ban-ya? Hij probeerde het te begrijpen, maar de vrouw hield Doh-teyah aan haar borst en hij werd afgeleid door brandende herinneringen. Aan Ta-maya met het kind, zoals ze het altijd koesterde, wiegde, op het hoofdje kuste en toezong met die zachte, tedere stem...


    Ah!' Kosar-eh kon de herinnering niet verdragen. Hij kneep zijn ogen stijf dicht en dwong zichzelf het verleden uit te wissen en alleen nog te denken aan het moment dat hij zijn herinneringen in bloed zou smoren. Een paar tellen later was de pijnlijke herinnering verdwenen. Hij opende zijn ogen en zag tot zijn opluchting dat Geestvrouw de blinden van haar domein gesloten had. Joh-nee had gezien dat hij wakker was en was op haar knieën naar voren geschoven tot voor het podium van Geestvrouw. Kosar-eh kon de al te voorspelbare blik van afkeuring van het meisje niet waarderen. Wat bleef ze toch een onuitstaanbaar kind! Als Tsana's lievelingetje werd ze vertroeteld en verwend. Net als Geestvrouw werd haar bij elk jachtvuur het beste vlees voorgeschoteld en ze kreeg mooie kleren, veren en geparfumeerd vet voor haar huid en haar! Langzamerhand begon ze zich een beetje te ontspannen in het gezelschap van andere meisjes en de vele vrouwen die moeder over haar wilden spelen, maar ze weigerde nog steeds om Doh-teyah uit het oog te verliezen. Oan had onlangs nog veel werk verzet om haar te kunnen verrassen met een nieuwe pop. De kleine zuster van Cha-kwena had het geschenk afgeslagen en had zich vastgeklampt aan haar oude lappenpop van gevuld hertenleer, net zoals ze zich vastklampte aan haar weigering om mee te doen met de gebruiken van haar nieuwe stam.


    Toch had Kosar-eh de laatste tijd een verandering bespeurd in haar gedrag ten opzichte van Tsana. Vroeg in de avond nam het opperhoofd haar altijd op zijn knie. Dan streelde hij haar haar, deelde zijn voedsel met haar en fluisterde haar geheimpjes in alsof ze inderdaad zijn geliefde kleine zuster was. Nu en dan giechelde het meisje zelfs bij iets wat de man tegen haar zei, en meer dan eens had Kosar-eh een voorzichtige blik van adoratie op haar omhooggeheven gezichtje gezien. Maar haar blik op Kosar-eh bevatte nooit iets anders dan verachting.


    Net als op andere ochtenden zat ze hem nu boos aan te kijken. Ze deed hem denken aan een uit de grond geschoten zwam zoals ze hem met haar bruine ogen aanstaarde, alsof alles wat hij in dit nieuwe leven voor haar had weten te veroveren er geen greintje toe deed!


    Oneindig geërgerd trok Kosar-eh een dreigend gezicht naar haar en gebaarde wild met zijn handen. Joh-nee kromp ineen en draaide zich om. Hij lachte, keek toen op en zag tot zijn verrassing dat Tsana hoofdschuddend boven hem uitstak.


    Het opperhoofd hurkte bij hem neer. 'Je houding tegenover het meisje verontrust me, Zwart-Witte Krijger.'


    'Hoezo?'


    'Je weet dat ik haar heb gezegd dat we spoedig zullen vertrekken om haar broer van de rand van de wereld te halen, met hem te beraadslagen en zijn macht te delen.'


    'Ze heeft de speerpunten van wit kristal gezien. Het is geen geheim wat de Ouden daarover verteld hebben of waar ze voor dienen.' 'Ik heb haar uitgelegd dat we voorbereid moeten zijn op vijanden die we onderweg tegenkomen, dat we daarom speren hebben gemaakt. Ik heb haar verzekerd dat de Rode-Wereldsjamaan en de totem niets zal overkomen door jouw toedoen. Wil je dat ze aan ons en aan jou een hekel krijgt, Zwart-Witte Krijger?' 'Ze heeft al een hekel aan me.' 'Je hart is verkild.'


    'Nee. Mijn hart brandt van ongeduld om vrede te vinden.' 'Heb je dan geen enkel medegevoel meer over voor een meisje dat dolgraag iemand vertrouwt na alle dood en ellende die ze gezien heeft? Ze hoeft de waarheid niet te weten.'


    'Die zal ze gauw genoeg weten wanneer ik van de rand van de wereld terugkom met het haar van haar leugenachtige, verraderlijke broer door het mijne gevlochten, net zoals jij het haar van Shateh draagt. En ook zodra ze jou de heilige steen ziet dragen.' 'En de anderen de huid en het vlees van de grote witte mammoet!'


    Kosar-eh vocht tegen de impuls om ongeduldig met zijn ogen te rollen bij het hardnekkige geloof van het opperhoofd in iets wat niet langer bestond. 'Als je dat zo graag gelooft, dan zij het zo!' Tsana's blik vernauwde zich. 'Op die dag zal het Zuster van Sjamaan niet meer uitmaken of de waarheid die ik haar nu wil besparen verteerbaar is of niet.'


    Kosar-eh trok één wenkbrauw op. 'Het doden van haar broer en het eten van de totem, als er een totem is, zullen voor Joh-nee nooit te verteren zijn, Tsana.'


    Het opperhoofd knipperde lichtjes met zijn oogleden, maar hij sloeg ze niet op, terwijl hij zijn stem liet zakken en zei: 'Zwartwitte Krijger, spoedig zul jij Tsana's krijgers over de rand van de wereld naar de jachtgronden van Gele Wolf leiden. Eigenhandig heb je de speerpunten gemaakt die hem en de totem zullen doden. Deze man heeft je Vriend genoemd. Deze man heeft je Broeder genoemd. Deze man heeft jouw zonen en blinde dochter als kinderen van de stam geaccepteerd. Maar hoewel we overdag samen jagen en 's avonds en 's nachts vlees en vrouwen delen, moet je onthouden dat Tsana hier het opperhoofd is. Wat de Zuster van Sjamaan betreft zul je hem gehoorzamen en consideratie betonen!'


    Kosar-eh stond versteld. De man had zijn stem niet verheven, maar de overgang van alledaags naar formeel spraakgebruik was onmiskenbaar geweest. Had er een dreigement gelegen in de toon van het opperhoofd, of alleen een bewuste distantiëring, een subtiele en wellicht noodzakelijke herinnering aan het feit dat hij de baas was?


    Kosar-eh kwam er niet uit. Enigszins verward erkende hij: 'Deze man is niet vergeten dat Tsana het opperhoofd is, maar hij begrijpt niet waarom het geluk van een klein koppig meisje van de Rode Wereld zo belangrijk is voor het volk van de wakende ster. Joh-nee heeft zich maar te schikken naar de regels van de stam, of ze die nu leuk vindt of niet.'


    Tsana legde broederlijk een hand op Kosar-ehs onderarm. 'Het leven is maar zo kort, Zwart-Witte Krijger. Spoedig zullen jij en ik deze plek verlaten en op jacht gaan in de donkere bossen die naar jij zegt voorbij de rand van de wereld liggen. Tsana zou niet graag willen dat zijn nieuwe zuster op die dag niet van ganser harte en uit vrije wil zou kunnen instemmen met wat het volk van de wakende ster haar toedenkt.'


    'Jij hebt haar Zuster genoemd, maar ik ben doodziek van haar. Ze is van hetzelfde bloed als degene die ik veracht en is al even weinig inschikkelijk. Wanneer we uit het bolwerk vertrekken, zal ik geen moment aan haar denken.'


    Tsana's ogen lichtten nauwelijks merkbaar op. 'Goed,' zei hij. 'We vertrekken morgen, voordat de Morgenster verschijnt. Die zal een goed voorteken zijn voor onze reis.'


    Tot diep in de avond werden de laatste voorbereidingen getroffen. Bij het ochtendgloren was het merendeel van de krijgers van de wakende ster en hun honden - plus evenveel vrouwen als op twee handen te tellen waren - gereed om de grot te verlaten. Trommels klonken. Er werd afscheid genomen. Er werd gezongen. Nadat Tsana met de geesten van de chalcedonen speerpunten had gecommuniceerd, reikte hij er plechtig één uit aan ieder van de vier mannen die de eer hadden er een te mogen dragen. De verdeling verliep zoals Kosar-eh had verwacht, op één speer na, die naar een man ging die hij Tsana gevraagd had achter te laten. 'Indeh?' zei Kosar-eh ongelovig. 'Hoe kunnen de geesten van de speerpunten die ik heb gemaakt iemand kiezen die er voortdurend op uit is geweest om mij te onteren?'


    'Niemand kan zeggen hoe de geesten zullen spreken!' antwoordde Tsana op verontschuldigende toon tot Kosar-eh. Zijn blik naar Indeh was echter bemoedigend. 'Kom! Laten er geen vijandige woorden meer vallen!'


    Het bevel van het opperhoofd viel moeilijk te betwisten. Begeleid door de klanken van kleine en grote fluiten gingen de krijgers op weg.


    'Zeg tegen mijn broer dat zijn zuster hier op hem wacht!' riep Joh-nee Kosar-eh achterna.


    Kosar-eh wist het niet zeker, maar hij meende te merken dat de menigte gespannen reageerde. Dus het meisje geloofde Tsana's goedbedoelde leugens over het doel van zijn reis nog steeds. 'En Kosar-eh!'


    Hij draaide zich om, verbaasd dat hij het meisje zijn naam hoorde roepen.


    'Wanneer je de witte mammoet met je eigen ogen ziet, zul je het weten! Dan zul je weten...' Joh-nees verklaring werd afgebroken door Oan, die het meisje wegtrok om een beter uitzicht op de vertrekkende krijgers te hebben.


    Kosar-eh voelde een onverwachte steek van verdriet om Joh-nee. Wat een naïef kind was ze om te geloven in de totem, om vertrouwen te houden in een broer die haar stam in het verderf had gestort, om Tsana's praatjes over vreedzame bedoelingen jegens die broer te geloven, terwijl zijn krijgers volledig uitgerust waren voor een dodelijk treffen. Nou ja, als de jagers het geluk aan hun kant hadden, zou het meisje de waarheid op den duur vanzelf te weten komen. Ondanks zijn harde opmerkingen tegen Tsana hoopte Kosar-eh dat het kind dan niet al te zeer ondersteboven zou zijn. Maar dat lag allemaal in de schoot der toekomst.


    Zwart-Witte Krijger hief zijn hoofd en stond net op het punt om de nieuwe dag en de komende reis tegemoet te treden, toen hij medelijden in de ogen van Geestvrouw zag. Ze had Doh-teyah in haar armen, en Joh-nee hield trouw de wacht bij het blinde kind, dat ineens begon te huilen.


    'Nare dingen!' jammerde ze, met haar vingertje naar Kosar-eh wijzend. 'Slechte dingen!' Niemand sprak.


    De kreten van het kind leken weinig goeds te voorspellen, totdat Tsana zijn hoofd schudde en zijn mannen bespotte om hun dwaasheid. 'Hebben jullie nooit eerder een klein kind horen protesteren bij het geluid van fluiten en trommels?'


    Het was een rake vraag. Veel kinderen waren van slag geweest door al het lawaai en rumoer in de grot. De mannen ontspanden zich. Veel later die dag, toen de schemering begon neer te dalen en ze halt hielden om uit te rusten, waren er vanuit het dal der doden trommelslagen te horen, dwingend nu, een diep, sonoor gedreun in de verte.


    'Het geluid uit de grot... Het klinkt als... Nee, nee, ik geloof niet dat ik het eerder gehoord heb,' zei Kosar-eh. Tsana deed zijn best om neutraal te blijven kijken en was trots dat zijn broeders van de wakende ster dat ook deden. Je zult het ook nooit meer horen, Kosar-eh, want vanavond maakt mijn volk zich op om de Morgenster te begroeten volgens de traditie van mijn stam... op de manier die de vier winden het meest behaagt... met vlees en bloed... een geschenk aan de krachten der schepping... een geschenk om onze overwinning tegen sjamanen en totems en de krachten van de heilige steen zeker te stellen!


    Cha-kwena hapte naar adem als stak er een dolk door zijn hart. Het was ochtend en hij was klaarwakker. Toch droomde hij met open ogen zijn droom opnieuw - zag fantomen uit rode mist oprijzen en veranderen in beschilderde krijgers, de rivier van bloed, de grote beer, de vrouw met de speer - en toen hoorde hij zijn zuster gillen.


    'Joh-nee!' riep hij naar haar.


    De kleine mammoet, die bezorgdheid in zijn stem hoorde, verhief ook zijn stem.


    Het geluid van de sjamaan en de totem bleef hangen in de zware lucht van het woud, trillend als de vibraties die een stervend insect opwekt in het web van een spin dat hem gevangenhoudt tot het einde komt.


    Had hij de heilige steen nu maar! Op de een of andere manier was er ergens op de wereld iets niet in orde. Dat wist hij, voelde hij. Zelfs in de lucht die hij inademde, bespeurde hij gevaarlijke, wisselende signalen van verandering. Aan al zijn botten voelde hij dat zijn volk in gevaar verkeerde.


    Cha-kwena haastte zich voort. Hij was zijn besef van tijd kwijt. Behalve in het diepst van de nacht en op het midden van de dag was het licht in het bos gedempt en diffuus, even groen als de bomen. De atmosfeer was verstikkend, niet warm of koud, maar vochtig en zwaar en vol insecten. Prairiewolf was verscheidene nachten tevoren verdwenen, maar nu en dan klonk de lach van Bedrieger tussen de bomen, en aangezien Uil voor hem uit vloog, had Cha-kwena het gevoel dat de dieren - of geesten - hem de weg wezen. Tweemaal per dag klom hij op het eind van de ochtend in een hoge boom en speurde zo goed hij kon over het groene dak van het woud. 's Nachts deed hij hetzelfde wanneer de boomtoppen hem geen uitzicht op de hemel boden. Hij was de meteoor die zijn blik had verzengd en een lichtend pad over de nachtelijke hemel had getrokken niet vergeten; nu gebruikte hij de herinnering aan dat pad om via de sterren zijn weg naar huis te vinden.
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    Warakan schrok wakker. Mah-ree had haar armen om hem heen. Hij maakte een klein sprongetje, niet naar haar toe, maar van haar af, en boog zijn hoofd om zijn tranen te verbergen. 'Het was gewoon een nare droom,' zei Mah-ree geruststellend. 'Ik heb geen moeder nodig om me dat te vertellen!' snauwde hij, maar toen zijn woorden tot hem doordrongen, liet hij zijn hoofd op zijn knieën vallen. Vernederd en geschokt sloeg hij zijn armen om zijn hoofd en drong snuivend zijn tranen terug om te voorkomen dat zij er nog meer te zien kreeg.


    'In deze wereld van strijdende stammen hebben we allemaal wel eens nare dromen, Warakan.' De stem van Mah-ree was zacht en troostend. 'Jij hebt er de laatste tijd gewoon erg veel gehad, dat is alles. Maar het gaat nu goed met ons. Jhadel begint aan te sterken. We hebben twee mooie kampen, een hier boven op de pas en een in het populierenbos beneden! Zet die nare dromen nu maar van je af en...'


    'Een sjamaan moet zijn geest voor dromen openstellen zoals een oog zich opent voor het licht,' onderbrak Jhadel. 'Beide manieren van zien zijn waar. Vertel ons de droom die je aan het huilen maakte, Warakan.'


    Warakan wilde er niet over praten. Inderdaad, zijn kleine stam had het de laatste tijd goed gehad. Lange, warme dagen van constante zon waarin hij samen met Mah-ree met spiesen en steenslingers had gejaagd; heldere, koele nachten vol sterren waarin ze naar de eindeloze wijsheid van Jhadel luisterden. Ja, Warakan begon zelfs te erkennen dat de woorden van de oude man een zeldzame spijs vormden; mits goed verteerd hadden ze een wonderbaarlijke voedende kracht, die die van vlees op mysterieuze wijze oversteeg. De Wijze vertelde jachtverhalen, verhalen van magie en realiteit, van ontelbare afzonderlijke maar toch samenhangende dingen, verhalen die de geest van zijn toehoorders verruimden en hen op de vier winden meevoerden naar het nevelige begin der tijden. Soms gingen Mah-ree en Warakan zo op in zijn beelden dat wanneer Berenbroeder de bergengte in kwam om te bedelen om een maaltje, ze soms pas merkten dat hij er was wanneer zijn ogen oplichtten in het schijnsel van het vuur.


    Desondanks had Warakan al vanaf hun vertrek uit het woud met grote regelmaat nachtmerries gehad. Hij zei tegen zichzelf dat het moest komen doordat zijn geest reageerde op de weidse luchten en vergezichten, die schrikwekkende herinneringen opriepen aan zijn leven op de graslanden en in de bergen achter het hoge plateau. Maar hij had tenminste niet gedroomd van Neea. Tot nu toe dan. Warakan fronste in de beschermende holte van zijn armen. Hij was, zoals vaak, vroeg opgestaan en had vanaf de top van de pas naar het oosten gekeken om de zon te zien opkomen. Op deze ochtend was er eerst een ster opgekomen, een heldere ster, de Morgenster. Van slag door de herinneringen die dat met zich meebracht, had hij als ochtendmaal de koude resten geroosterd konijn van de vorige dag gegeten en was toen, met zijn rug naar het oosten, weggebeend over de hoogten van de pas om andere uitzichten te zoeken. Even had hij gedacht dat er in het ijle, transparante ochtendlicht een vuur opflikkerde op de westelijke rand van het plateau. Maar toen hadden de verre kristallijnen rotspartijen die hij met de zon in zijn rug in het eerste daglicht had zien blinken, hem ervan overtuigd dat het vuur alleen maar een speling van het ochtendlicht moest zijn geweest. Hij had er Mah-ree en Jhadel niets over verteld, want hij was verse sporen van Berenbroeder tegengekomen en was die een eind gevolgd, tot hij merkte dat het dier op het bos afkoerste. Omdat hij geen zin had het zonlicht uit te gaan om zijn broeder de vochtige, groene mist in te volgen, was hij naar de hoogten van de bergengte teruggekeerd.


    Uren later, na een heerlijke luie ochtend van kijken naar Mah-ree, die bezig was kleine dierenhuiden te ontvlezen en onderwijl met Jhadel praatte over alle nieuwe en vertrouwde genezende planten en bloemen op het grasland beneden, dommelde hij weg... en toen droomde hij zijn droom. Een droom over de Morgenster.


    Een droom over een afgelegen bolwerk gevuld met vuur en kleur en geluid, alle drie zo intens dat zijn zintuigen pijn deden. Hij herkende de gezangen, de dansen, de drukke patronen van tatoeages en lichaamsschilderingen van de feestvierders die in de droom om hem heen draaiden.


    Een droom over hemzelf, bang, klein, hulpeloos gevangen in spinnenwebben die hem strak tegen een beschilderde wand drukten. En een droom over zijn zuster, jong en glimlachend terwijl ze op een vuur afliep en toen van gedaante veranderde. Warakan huiverde.


    In zijn droom had hij Neea als een vogel gezien. Niet een vogel met veren en gratie, maar een gevlerkt wezen, grotesk plat en ontveld. Het had gekrijst door het grotachtige interieur van het bolwerk toen het bloed van haar leeggehaalde lichaam neerspatte op de getatoeëerde vrouw die haar slachtte en vilde en haar vlees doorgaf aan alle feestvierders, terwijl een sjamaan met een hoofdtooi van ravenveren en een kromme staf zijn handen ophief naar de wakende ster.


    Warakan keek op. 'Jij kwam voor in mijn droom, Jhadel.' Het gezicht van de oude man verstrakte. Zijn getatoeëerde oogleden trilden. Hij kende de gedachten van de jongen. Ook hij was sjamaan en was voor het ochtendgloren opgestaan. 'De Morgenster verrijst. We kunnen haar gang langs de hemel niet verhinderen, Warakan. Dus kijk niet om naar het verleden. Dat hebben we voor altijd achter ons gelaten. Anders dan de sterren zijn wij vrij om een nieuw leven te beginnen... een nieuwe weg in te slaan... en dat zal beslist een goede zaak zijn.'


    Mah-ree knikte. 'Ik dacht dat ik gisternacht een mammoet in het bos hoorde. Ook ik moet hebben gedroomd! Het was een fijne droom... over mijn sjamaan die met de totem naar ons toe kwam, spoedig gevolgd door Kosar-eh en Ta-maya en de kinderen!'


    Aan de rand van het grasland, hoog op de rand van het plateau, viel Xohkantakeh uit tegen de kinderen.


    'Jij, Ika, pak je pups en hou daarmee op! En jullie, Xree en Lana, waarom blijven jullie lachen? Daarmee moedigen jullie dat onnadenkende en zorgeloze meisje alleen maar aan.' 'Maar Xokeekokee, ik...'


    'Nee, Ika! Jij bent de oudste! Ik wil geen woord van je horen! Je zult naar Xohkantakeh luisteren! Kijk! De moedervrouwen hebben hard gewerkt om dit kookvuur met aarde en kleine stenen te bedekken. En wat doe jij, kind, terwijl ze even niet kijken omdat ze bezig zijn met pakken voor ons vertrek? Help jij mee? Pak jij een zak of een tas in? Bied je aan een rol huiden aan te geven? Nee! Je rent met je wolvenjongen door de vuurkuil en verstoort de as waar nog slapende sintels in kunnen zitten!' 'Het meisje bedoelde het niet zo, Xohkantakeh,' zei Shan. Ta-maya vond het hartverwarmend om te zien dat Zakehs vrouw zover was dat ze genegenheid voor de kleintjes kon tonen. 'Wij zullen wel voor de vuurkuil zorgen,' stelde ze de reus gerust. Hij was niet gerustgesteld, maar werd nog bozer. 'Nee! Ika gaat dat doen. Laat ze het nooit meer in haar hoofdje halen om bij het vuur te spelen in dit droge Land van gras. Ah! De branden die deze man in zijn leven al heeft meegemaakt! Prachtig als jagers het vuur gebruiken om het wild in te sluiten; maar als de wind draait, draait het vuur mee en eet het van het gras totdat het tot leven komt en alles verslindt wat op zijn pad komt!' Hij richtte zijn blik op de benauwd kijkende Ika. 'Een meisjesetend ding! Een stametend ding! Een pupetend ding! Wilde Ika dat zoiets vandaag gebeurde?' 'Hou op, Xohkantakeh! je maakt het meisje aan het huilen.' Ta-maya sloeg beschermend haar armen om het kind heen. Hij was niet onder de indruk. Zijn gezicht stond streng, onvermurwbaar. 'Als we de beheersing over vuur verliezen, wordt deze vlakte één groot baken. Als onze vijanden in de buurt zijn, zullen ze merken dat wij in de buurt zijn en naar ons toe komen. Vergeet niet de trommelgeluiden die je uit het verre dal der doden hoorde komen voordat we die vervloekte plek achter ons lieten. Een kleine stam als deze moet proberen ongezien te blijven en voortdurend alert zijn op vijanden!'


    De waarschuwingen stemden Ta-maya droevig; ze herinnerde zich soortgelijke adviezen van Kosar-eh aan haar stam; het had niet gebaat. Het was geen vuur geweest dat de overvallers had aangetrokken. Het waren raven geweest die boven gestrikt vlees cirkelden. Ze zuchtte. Ze waren nog wel zo voorzichtig geweest. Een dergelijke dreiging had ze niet verwacht. Nu zou ze het nooit meer vergeten.


    Maar de zon stond hoog, de lucht was warm en Ta-maya werd al snel weer opgevrolijkt door de blije kinderen en dartele pups toen de stam verder trok.


    Laat op de dag hadden ze de woestenij van de barre landen achter zich en doorkruisten ze de weidse salievelden die ze zich zo goed herinnerde. Tegen de avond bereikten ze de bronnen. Ze sloegen opnieuw een kamp op en aten. De kleintjes waren weldra weer aan het spelen, ditmaal onder het toeziend oog van Zakeh en Xohkantakeh, die hun beschadigde jachtsperen bijwerkten. Ta-maya had zich gezet aan het schoonboenen van de benen vleespennen met as uit de vuurkuil, toen Neeracheela en Shan haar wegriepen. 'Doe dat later maar!' riep Shan.


    'Ja! Vooruit!' drong Neeracheela aan. 'Kom eens kijken wat voor cadeau wij voor Ta-maya gemaakt hebben!'


    'Een cadeau? Voor mij?' Beduusd en verrukt zag Ta-maya zich plotseling omringd door de voltallige stam. De meisjes giechelden. Neeracheela en Shan straalden van trots. En Zakeh en Xohkantakeh deden hun best om hun gezicht in de plooi te houden, maar er verschenen lachrimpels rond hun ogen toen hun vrouwen allebei tegelijk een mocassin achter hun rug vandaan haalden en die Ta-maya toestaken.


    'Hier! Voor de zomer!' verklaarde Neeracheela. 'Jouw mocassins zijn al een hele tijd versleten!'


    'Het wordt tijd het oude weg te doen voor het nieuwe. Nieuwe stam, nieuwe schoenen. Van je nieuwe zusters!' Ta-maya's ogen schoten vol terwijl ze het onverwachte geschenk aannam. De mocassins waren prachtig, knap vervaardigd uit verschillende soorten kleine dierenhuiden van goede kwaliteit, die de vrouwen op de een of andere manier zonder dat ze het had gemerkt hadden buitgemaakt en geprepareerd. Ta-maya wist dat er veel tijd en werk in moest zijn gaan zitten. Maar hoewel ze uitgebreid blijk gaf van haar dankbaarheid en waardering voor het knappe handwerk, viel het haar niet mee om erbij te glimlachen. Met een zwaar hart deed ze de oude mocassins uit die Kosar-eh voor haar gemaakt had; op de een of andere manier leek het een definitief afscheid van een oud leven dat ze nog helemaal niet had willen opgeven.


    'Eindelijk!'


    Niet door Prairiewolf of Uil te volgen, maar op aanwijzing van oude mammoetsporen die hij ooit in tegengestelde richting was gevolgd, leidde Cha-kwena de kleine witte mammoet door het woud. Hij wist niet precies wanneer hij de sporen van een jongen en een beer oppikte. Toen hij ze nieuwsgierig volgde om te zien waar ze heen leidden, stuitte hij al snel op een verlaten hut. Hij ging naar binnen en vond er een leeg altaar en de vernielde pels van een grote springende kat.


    'Kom!' zei hij tegen het kalf, want de plek had iets eenzaams en desolaats. 'Hier is niets voor ons.'


    Maar terwijl hij de kreek overstak en door de mist naar de andere oever waadde, bekroop hem een vreemd gevoel, alsof hier iets op hem had gewacht, maar weer was vertrokken. Zijn hand ging naar zijn keel. 'Ja,' zei hij. Op de een of andere manier wist hij dat het lege altaar voor de heilige steen bestemd was geweest... en dat zijn kindvrouwtje op deze plek was geweest, er deel van had uitgemaakt. Haar geur was hier, de energie van haar aanwezigheid en die van haar afwezigheid. 'We zijn nog ver van de plek waar ik de talisman bij Mah-ree achterliet en haar opdroeg om zonder mij naar het dorp terug te keren.'


    Hij begreep het niet. Het hutje dat hij zojuist had verlaten, was niet gebouwd in een stijl die hem bekend was. Wie had hier de afgelopen manen gewoond? Waarom waren ze weggegaan? En wie was de jongen die met een beer door het bos liep? Kosar-eh zou in zijn zonen nooit een dergelijke vertrouwelijke omgang met dieren hebben aangemoedigd; de man had er al moeite mee om honden in zijn kampen te dulden.


    Cha-kwena's buikspieren spanden zich. Hij bleef staan in de mist. De omgeving en de berensporen herinnerden hem aan een steeds terugkerend visioen: een jongen, hijzelf, die met zijn oude grootvader door het bos liep, en een grote beer opdoemend uit de mist, die zich oprichtte in een rivier van bloed onder de schaduw van rondcirkelende raven en reuzencondors, en die hem toesprak met de stem van een vrouw die hem de weg versperde op het bewolkte droompad waarop van beide kanten leeuwen en wolven dreigend naderden.


    De herinnering verontrustte de jonge sjamaan. Met één hand stevig om zijn speer ging hij verder, langzaam omdat het kalf het moeilijk had, zowel met de verstikkende benauwdheid van het woud, als met het vinden van voedsel nu hij geen moedermammoet had om het hem te wijzen. 'Wanneer we mijn stam vinden, keren we terug naar het koele land van open luchten voorbij de rand van de wereld,' beloofde hij. Bij de aanblik van de kleine witte mammoet speet het hem dat hij dat land ooit had verlaten: terwijl het dier slapjes met zijn staart naar de vliegen sloeg, sjokte het met hangende kop voort, hield zijn slurf voortdurend om Cha-kwena's middel of pols geslagen of zocht troost door op zijn hand te zuigen. 'Als mijn Mah-ree hier was, zou ze weten wat ze je te eten moest geven. In de dagen van je vader Levenschenker ging ze vaak het bos in om Grootvader van Alles vlotgras en lekkere hapjes van het volk te brengen.' Bij de gedachte aan Mah-ree versnelde Cha-kwena zijn pas, totdat hij eindelijk, met het kalf hangerig aan zijn zijde, halt hield. Hij kende deze plek. Het was een bemoste opstand van oude coniferen. Overal waren sporen van mammoets: oud, beschimmeld, maar bemoedigend zowel voor het kalf als voor de man. 'Ja!' riep de sjamaan uit. 'Ik ken deze plek!'


    Hij zag de kleine witte mammoet ronddraaien, blaten en grommen, met zijn slurf omgewoelde grond en uitwerpselen aftasten en aan plekken snuffelen waar struiken en boombast nog moesten herstellen van het werk van de slagtanden van de mammoetkudde die hier in de laatste zomerdagen van het afgelopen jaar tijdelijk gefourageerd had. Het was Cha-kwena te moede alsof er intussen jaren verstreken waren.


    Hij slaakte een zucht van opluchting toen hij het kalf hongerig met zijn slurf aan vertrouwde takken en naalden zag trekken. 'Eet! Vernieuw je kracht! We zullen nu gauw het dorp van onze stam bereiken. En wanneer Kosar-eh ziet dat jij echt bent, dat jij de totem bent, zal hij zijn geloof in de krachten der schepping hervinden en zal alles tussen ons vergeven zijn.'


    De jonge sjamaan putte hoop en troost uit de gedachte. Hij rustte uit op zijn hurken en keek hoe de nacht neerdaalde over het slaperige bos. Hij sliep steunend op zijn speer en kende honger noch dorst. Voor hem uit lag het dorp van zijn volk. De kleine witte mammoet had eindelijk het voedsel dat hem paste. Cha-kwena was tevreden.


    Maar toen hij de volgende dag het dorp naderde, vertelden de stilte en afwezigheid van rook hem dat het reeds lang verlaten was. Toch riep hij. Niemand antwoordde. Hij riep opnieuw, nu met meer overtuiging. De kleine witte mammoet hief zijn slurf en trompetterde zo goed hij kon, alsof hij mee wilde helpen. De stilte was drukkend, maar woog nog het zwaarst op Cha-kwena's hart. Diep teleurgesteld bleef hij staan op de plek waar zijn volk had gewoond. Hij zag de ingestorte hutten, de kringen van stenen rond kleine littekens van verschroeide aarde waar kookvuren hadden gebrand. Heel even durfde hij te hopen dat hij de heilige steen zou vinden in het kleine, met takken bedekte heiligdom waar hij ooit als sjamaan in retraite was gegaan. Hij had er zijn heilige rook gemaakt en aanroepingen gedaan, zodat de nacht vervuld was geweest van de gezangen van de Ouden. Het met takken afgedekte koepeltje was nog min of meer intact, maar het groen was verdroogd en de heilige steen was er niet.


    Het was de mammoet die het open bouwsel van palen en takken vond. Toen hij het graf zag, slaakte Cha-kwena een kreet en wuifde het kalf weg; het gehoorzaamde, maar haalde het bouwsel eerst nog overhoop en ging ervandoor met een keurig bosje gras dat als offerande aan de geest van de geblakerde beenderen was achtergelaten. De jonge sjamaan stond als aan de grond genageld. Het graf lag geruïneerd aan zijn voeten. Hij durfde de takken niet op te tillen, uit angst dat zijn kleine kindvrouwtje eronder zou liggen. Toch deed hij het... en hapte naar adem van opluchting en droefenis toen hij de resten zag.


    'Gah-ti,' zei hij. Het verschroeide skelet lag er rommelig bij, maar het bezat slechts één arm, en zou dit nog niet voldoende herkenning hebben geboden, dan bewees het smalle zwart-witte vaantje, gesneden uit het zwartgepunte staartvel van een leeuw, dat dit wel degelijk het gebeente van Kosar-ehs oudste zoon was. Cha-kwena was diepbedroefd. Hij had altijd gedacht dat de jonge Gah-ti, die het verlies van zijn arm had weten overleven, ook de koortsgeesten die hem in het woud hadden bezocht, wel te boven zou komen.


    De mammoet kwam erbij staan en snuffelde naar nog meer gras. Cha-kwena snoof verrast. De geur van hars steeg op uit de takken die de baar hadden bedekt. Hij tilde er een op; de naalden begonnen maar net uit te drogen, en uit het afgesneden uiteinde droop nog steeds hars.


    'Iemand moet dit graf een maan of twee geleden nog hebben verzorgd!' verklaarde hij. Van de dorpen die zijn volk had opgericht sinds hun komst naar het land voorbij de rand van de wereld, hadden er twee in het woud gelegen en één op de flank van de grote bergengte die toegang bood tot de westelijke graslanden. Hoop laaide op in zijn hart. 'Ze zijn naar een van de andere nederzettingen toe. Daar wachten ze op ons!' En dus haastte Cha-kwena zich verder.


    Hoe ver was het naar het oorspronkelijke kamp in het bos? Minstens een volle dag lopen. Hij wilde dat hij kon vliegen! Hij had al eerder met mammoets door dit deel van het woud gereisd, en hoe dichter ze bij de bergengte kwamen, hoe sterker Cha-kwena's innerlijke oog ontwaakte; het was alsof de heilige steen in de buurt was om hem naar de stam en de armen van zijn kindvrouwtje te leiden.


    'Kom, Cha-kwena, Broeder der Dieren, Gele Wolf, Soortgenoot van Prairiewolfl Kom!'


    Hij kromp ineen. Prairiewolf trippelde voor hem uit tussen de bomen, keek naar hem om met zijn wolfachtige gezicht en ogen. 'Gele Wolf, leid je me... of misleid je me?'


    'Ben jij zelf ook niet Bedrieger, mijn broeder?' pareerde Prairiewolf. 'Zijn wij samen niet Gele Wolf? Ken jij de werking van je eigen geest niet? Ongelooflijk dat je zo ver een spoor hebt gevolgd en toch nog twijfelt over je pad... en dat van de totem!' 'Pas op voor Bedrieger!'


    Cha-kwena bleef staan, draaide zich om en keek overal om zich heen. Ja! Daar was Uil, de helpende diergeest van zijn grootvader, hoog boven de bomen, zijn brede vleugels gespreid alsof hij dreef op stijgende thermiek... maar er was geen wind. 'En ben ik niet jouw helpende geest geworden, domme jongen!' kraste de ruiende oude vogel. 'Is dat niet mijn verenkleed dat je op je hoofd draagt? Kijk je niet met mijn ogen, is het niet mijn geest die jou probeert te leiden terwijl...'


    'Ik ben al heel wat jaren geen jongen meer!' snauwde Cha-kwena. Hij bracht zijn hand omhoog om de gesnavelde en gevederde hoofdtooi aan te raken en voegde eraan toe: 'Ik wilde dat ik weer een jongen was! Dan zou de wereld er een stuk prettiger uitzien.' 'Buh! Hoe iets eruitziet en wat iets is... nooit hetzelfde, nooit hetzelfde! En je kunt in het leven niet achteruitgaan, Sjamaan, want zowel in deze wereld als in de volgende bewegen maan en sterren allemaal in één richting: vooruit, de opkomende zon tegemoet! Dus waarom richt je je blik naar het westen? De zon sterft daar, en westenwind fluistert er over het einde van mens en dier!' Cha-kwena hapte naar adem. 'Mijn volk woont in het westen. Ik kan niet zonder hen!'


    Prairiewolf blafte. Op de een of andere manier klonk er spot in het geluid door, spot tegenover de sjamaan en de gevederde verschijning boven de bomen. 'Kom, Cha-kwena! Wat je zoekt, ligt voor je!' 'Doorgaan is teruggaan!' waarschuwde Uil.


    'Pas op voor westenwind, Cha-kwena! Die spreekt steeds van dingen die voorbijgaan!'


    De stem was niet van Uil of Prairiewolf gekomen. Cha-kwena draaide zich om, staarde naar het oosten en zag, gehuld in de gedempte groene schaduwen en de mist van het woud, een doorschijnende gestalte die als blauwe rook uit een onzichtbaar vuur oprees. Het was de spookachtige gedaante van een man met een blauwgeschilderd gezicht, heldere ogen, rimpelig als een schildpad en met de hoofdtooi van toefjes gras van een Rode-Wereldsjamaan. 'Grootvader Hoyeh-tay!'


    'Ja. Deze dode sjamaan weet ook wel dat hij zo heet. Maar hoe zit dat met jou? Ben jij niet langer Cha-kwena, Broeder der Dieren, Hoeder van de Heilige Steen en de Totem? Of hebben de nevels van dit bos je verblind voor de roeping van de Ouden?' 'Ik zoek de steen.'


    'Die is voor een ander... het hart van de volken... voor altijd.' Cha-kwena stond versteld. 'Ik...'


    'Hoed je voor westenwind, Cha-kwena!' maande de gestalte van zijn voorvader. 'En vergeet niet waarom je tot het sjamaanschap bent geroepen!'


    De kleine witte mammoet gaf Cha-kwena nerveuze kopstootjes in zijn zij. Hij keek omlaag. Zag het kalf de visioenen ook? Of maakte het zich bezorgd om de neiging van zijn menselijke moeder om hardop tegen zichzelf te praten en zijn behoeftige metgezel te vergeten? Hij klopte het dier op zijn bleke, krulharige kop en krauwde het achter de beweeglijke flaporen. Het kalf zuchtte, leunde tegen hem aan en bracht zijn slurf naar Cha-kwena's gezicht om hem met zijn adem te vertellen dat het zich getroost voelde en dankbaar was dat hij het... beschermde.


    'Ja!' verkondigde de geest van de sjamaan Hoyeh-tay. 'Wanneer de laatste mammoet van de aarde is verdwenen... wanneer de geest van Levenschenker niet meer is dan een schim in het geheugen van het volk... dan zal het volk voorgoed sterven! En dan zal de zon door westenwind worden opgeslokt om nooit meer herboren te worden!' Op dat moment begon het vanuit het westen hard te waaien en werden de schimmen van Hoyeh-tay en de uil weggevoerd op een windvlaag die de bomen deed schudden, de veren van de rug van de spookvogel blies, en de grassen van de hoofdtooi van de oude sjamaan afrukte, alvorens te luwen en verder te blazen. De mammoet trompetterde nerveus en zocht Cha-kwena's hand. Hij liet het dier begaan en stond even in een regen van vallende veren en grassprieten. Maar toen hij zijn speer tegen zijn schouder zette en ze in zijn vrije hand wilde opvangen... waren ze weg. 'Kom, Cha-kwena! Kom, zeg ik!'


    Hij keek om naar de plek waar Prairiewolf stond, zijn gele vacht rimpelend in de wind als het gras op de gouden, zonovergoten vlakte aan de andere kant van de bergengte.


    'Waarom aarzel je, Gele Wolf?' maande Prairiewolf. 'Je vrouw wacht op je. Je weet de weg toch nog wel door het donkere bos? En na alle afstanden die je in het donker hebt afgelegd ben je toch zeker niet bang?'


    Het had nooit in Cha-kwena's aard gelegen om een uitdaging te laten liggen. Hij volgde Bedrieger en haastte zich voort tot hij geen besef meer had van de tijd. Het leek of er een dag voorbijging, en toen een nacht, en toen weer een dag. Hij moest hebben gerust, gegeten, geslapen; het leek allemaal één groot waas. Verder, steeds verder ging hij, en wanneer de kleine witte mammoet aarzelde, nam hij het dier bij een oor en trok het mee, nog verder, tot ze eindelijk de voet van de grote pas bereikten en hij bleef staan. Een prairiewolf liet een hoog gekef horen, dat veel weg had van een lach. Toen was alles stil. De gele wolf was tussen de bomen verdwenen. En Cha-kwena bleef als aan de grond genageld staan. Hij zag weer een visioen.


    Een jongen... en een beer die gealarmeerd rechtop stond. Ze stonden in de mist en de opstekende wind, de grote beer uit de dromen van de sjamaan, en de wilde, eigenzinnige jongen. Een poosje zou Cha-kwena gezworen hebben dat hij naar zichzelf keek. Op dat moment was hij weer jong en volgde hij zijn grootvader Hoyeh-tay door de afgelegen bossen van zijn verre geboorteland naar de geheime zoutbron waar de heilige mammoets naartoe kwamen om te drinken, en waar de krijgers van de wakende ster, geleid door Masau, de heilige kudde hadden gevonden en ze tot op het laatste dier hadden afgeslacht... op één na. Cha-kwena staarde voor zich uit. De jongen staarde terug. De beer eveneens. Bewogen ze? Ademden ze?


    Cha-kwena was er niet zeker van, maar plotseling besefte hij dat hij de jongen kende! Deze wilde knaap met zijn getekende maar intens knappe gezicht en ogen zo langgerekt en zwart en scherp als dolken van obsidiaan! 'Warakan!' riep hij vol verbazing uit toen hij de trekken van Masau in de jongen herkende en om zijn nek... de heilige steen van de Ouden ontdekte!


    Het gezicht van de jongen vertrok. Zijn rechterhand verstrakte om drie smalle spiesen van bot. 'Cha-kwena... Gele Wolf... en de totem!' De woorden dropen als bloed uit zijn mond. 'Eens, op een dag... dat is nu! En in dit nu ga je eraan!' En toen vloog er een spies door de lucht.


    Cha-kwena dook en hief een speer om het projectiel af te weren, maar hij had niet voorzien dat de jongen zo snel met zijn linkerhand een tweede zou weten te slingeren. Op hetzelfde moment dat de eerste op de grond bij de poten van de kleine witte mammoet terechtkwam, werd het kalf door de tweede geraakt. Het dier schreeuwde en ging er blindelings vandoor tussen de bomen. 'Hei-ja!' schreeuwde de jongen triomfantelijk. Met een stormachtige aanloop slingerde hij zijn laatste spies naar Cha-kwena. Buiten zichzelf dook de sjamaan opnieuw en voelde het lichte wapen rakelings over zijn rug scheren. De jongen liet hem geen keus, want de beer kwam samen met hem op hem toegestormd. Cha-kwena mikte op de hoge schouder van het monster uit zijn dromen en legde het neer voordat het hem doodde.


    Mah-ree keek op van de geneeskrachtige bladeren die ze aan het sorteren was, toen een bruine massa vacht blind door het geboomte heen brak. Ze gilde en sprong overeind, maar Berenbroeder rende haar voorbij alsof hij haar niet zag en glibberde aandoenlijk jammerend de steile westflank van de bergengte af naar het grasland beneden.


    Jhadel kwam de hut tussen de rotsblokken uit. 'Wat kwam daar als een wervelwind door het kamp heen zetten?'


    'Warakans broeder,' vertelde ze hem, terwijl ze het dier nastaarde. Wat was die flits van blauw en rood die als een lint van de schouder van de beer afhing? Even kwam het bij haar op dat Warakan misschien zijn belofte had ingelost om een wapen voor haar te maken; niet dat ze het zou gebruiken in dit land waar ze gezworen had dat ze nooit meer de wetten van de Ouden zou ontheiligen. En toen, plotseling, brandden de kleuren op haar netvlies. Het waren Cha-kwena's kleuren! Rood voor de aarde van de Rode Wereld van hun voorouders; blauw voor de heilige Blauwe Mesas, de tafelbergen waar de sjamanen van de vele stammen onder het Blauwe Hemelland bijeenkwamen om te communiceren met de geesten van de Ouden.


    'Cha-kwena!' De verzuchting ontsnapte haar als een smachtend gebed.


    En op het volgende moment werd haar gebed verhoord. Warakan kwam hijgend en bezweet door de bomen aangerend. 'Ik heb de totem in het bos doorspietst en Gele Wolf heeft de euvele moed gehad een speer naar mijn broeder te slingeren! Waarom staan jullie zo te staren? Pak je medicijnspullen, vrouw van Warakan!' commandeerde hij, terwijl zijn blik het spoor van bloeddruppels volgde dat de gewonde beer had achtergelaten. 'Vooruit! Je moet me helpen! Berenbroeder heeft de hulp van Medicijnvrouw nodig!'


    'Jij hebt de totem doorspietst?!' Jhadel wees naar hem met een trillende hand.


    Mah-ree stond te staren. 'Je draagt de heilige steen! Je hebt hem gestolen! Dief! Leugenaar! Geef me de talisman terug! Ik zal hem naar hem terugbrengen. En als je echt je hand hebt opgeheven om de totem te verwonden, zullen we hem samen genezen en de krachten der schepping vragen je te vergeven!' 'Met de hulp van de krachten der schepping keert Warakan gauw genoeg terug naar het vlees dat hij heeft geraakt! Nu is de magie van de steen nodig voor mijn broeder. En de vaardigheden van Medicijnvrouw ook. Schiet op! Volg me met hechtdraad en zalf! Ik zal mijn broeder kalmeren en hem voorbereiden op je genezende werk.'


    Hij was verdwenen.


    Mah-ree keek geschokt en ongelovig toe hoe de kleine, lenige gestalte van de jongen rennend en springend de puinhelling afdaalde onder luid geroep naar de beer dat hij moest blijven staan. En toen zag ze iets anders: rook aan de horizon. Haar hart bleef stilstaan. 'Kosar-eh komt terug met mijn stam!'


    'Nee.' Jhadel legde zijn hand op haar schouder. 'Westenwind ontwaakt. Nu zal het gaan zoals Warakan heeft voorzien. Zij die op ons willen jagen, naderen over het land.' 'Weet je dat zeker, Wijze?'


    'Als de totem in het bos is bij Gele Wolf, zou jij de twijfel van deze oude man dan willen testen en riskeren dat onze vijanden ze te pakken krijgen?'


    Hij had gelijk, zo besefte ze. Ze dwong zichzelf te kalmeren. 'We blijven hier niet rustig op hen wachten. Help me om mijn medicijntas in te pakken, Jhadel. Cha-kwena is in het bos! Met of zonder de heilige steen, deze vrouw moet naar hem toe, en naar de totem! Na alles wat er tussen ons in heeft gestaan, wil hij me misschien niet meer, maar samen kunnen jij en ik hem misschien helpen om de totem te genezen en...' 'Nu staat er niets meer tussen ons in.'


    Mah-ree verstijfde toen Cha-kwena's stem tot haar doordrong. Ze draaide zich vliegensvlug om. Daar stond hij, aan de rand van het bos! Haar sjamaan was eindelijk teruggekeerd! 'Ah!' riep ze uit. Ze maakte zich los van Jhadel, vergat alles om zich heen en rende op hem af. Wat zag hij er oud uit, en sterk, zijn brede gezicht strak van vermoeidheid onder de uitstekende snavel van zijn hoofdtooi van uilenveren. Al rennend strekte ze haar armen naar hem uit. Ze wilde haar handen op dat geliefde gezicht leggen, haar lichaam tegen het zijne drukken, de zoete geur uit zijn neus inademen, zijn mond en oogleden met haar lippen beroeren. Toen ebde alle verlangen uit haar weg. Ze zag de bloedige spies in zijn hand en bleef doodstil voor hem staan. Nu zag ze voor het eerst de boosheid in zijn ogen, en een verschrikkelijke angst.


    'De totem?' Jhadels bibberige maar dwingende vraag hing in de lucht. 'Heeft de jongen de witte mammoet gedood?' Bevreemd nam Cha-kwena de oude man op. 'Jhadel van de wakende ster. Hoe kom jij hier?'


    'Ik zoek wat door Gele Wolf in de schoot der aarde werd geschilderd. Ik zoek een witte mammoet die uit het dal der doden is verrezen om opnieuw op de aarde te wandelen. Ik zoek de levende geest die als enige het hart van de drie stammen voedt. Ik zoek jou, Sjamaan, Eerste Man... Hoeder van de Totem.' Cha-kwena's kin ging omhoog; zijn gezicht drukte pure afweer en argwaan uit. Zijn blik gleed langs de Wijze en vestigde zich op de rook die aan de horizon opsteeg. 'Waar zijn Kosar-eh en de rest van de stam?'


    'Lang geleden vertrokken,' deelde Jhadel mede. 'De westenwind in... verdwenen...'


    'Toch is de heilige steen hier bij de wilde jongen die met een beer loopt!' riep Cha-kwena uit. Hij keek naar Mah-ree. 'Je hebt de talisman niet naar hen teruggebracht zoals ik je opgedragen had.' Mah-ree liet haar hoofd hangen. 'Deze ongehoorzame vrouw was bang om alleen terug te gaan door het donkere bos. Ze heeft gewacht tot je zou komen. Vele dagen. Pas toen je niet kwam, vond ze eindelijk de moed om te gehoorzamen. Maar inmiddels waren Kosar-eh en de anderen vertrokken en...'


    Daar eindigde ze. Ze lag in zijn armen. Hij hield haar zo stevig vast dat ze nauwelijks kon ademen.


    Hij kuste haar gezicht en verklaarde: 'Vergeef me, Mah-ree. De steen is voor een ander bestemd. De Ouden hebben het voorzegd! Nooit zal Cha-kwena nog toestaan dat boosheid of iets anders tussen hem en zijn Eerste en Enige Vrouw komt te staan! Maar pak nu snel je medicijnbuidel, Medicijnvrouw, en kom met me mee. Samen moeten we de totem zoeken.'


    'Jhadel zal jullie helpen de juiste weg te vinden. Deze wijze man is oud, maar hij is nog steeds sjamaan!'
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    Het was bijna donker toen Warakan zijn broeder inhaalde. De speer van Cha-kwena was losgeraakt uit de wond, en de jongen had hem opgeraapt en meegenomen naar het hoge, met gras begroeide heuveltje waarop de beer was blijven staan. Hoewel Warakan het dier vriendelijk toesprak, joeg zijn broeder hem met een geërgerd, dreigend gegrom weg als hij zich dichterbij waagde. 'Zoals je wilt, maar Medicijnvrouw komt zo, en die zal boos zijn als je haar niet bij je laat, want ze laat de sjamaan ervoor in de steek om jouw wond te verzorgen!' Maar Mah-ree kwam niet.


    En Berenbroeder vond een houding waarin hij, met sterk gerekte nek, zijn wond zelf kon likken.


    Warakan sloeg de beer gade. Hij was opgelucht dat het dier geen dodelijke verwondingen had opgelopen; de speerpunt was in de dikke laag vet van zijn hoge schouders terechtgekomen. De wond zou genezen, ondanks Mah-ree, en geen blijvend letsel veroorzaken.


    De jongen fronste toen de nacht neerdaalde. Hij zag de sterren door het uitspansel prikken, helderder worden en aan hun trage, maar onontkoombare reis naar de ochtend beginnen. Uiteindelijk legde hij zich onwillig neer bij het feit dat Mah-ree niet meer zou komen. Het was duidelijk bij wie haar loyaliteit lag: niet bij Warakan of de beer, maar bij haar vervloekte Gele Wolf. 'Tot de dag dat ik hem afmaak!' zwoer hij. Spelend met de speer van de man en denkend aan de zoete ironie dat hij hem die dag met deze zelfde speer zou ombrengen, dommelde hij in slaap. Het was de geur van geroosterd vlees die hem wekte. Hongerig richtte hij zich op en keek in het rond. De maan stond hoog. Hij wist dat de geur van de bergengte moest komen, maar vreemd genoeg kwam de wind uit het westen. Hij haalde zijn schouders op en vroeg zich af hoe dat kon, maar omdat hij nu meer behoefte had aan het gezelschap van zijn broeder dan aan een maaltijd, volgde hij het spoor van de beer over de heuvel tot het zich vermengde met het spoor van een tweede, veel grotere beer. Ten slotte verdwenen beide sporen in een eiland van bomen.


    Voor de verandering betrachtte Warakan iets van discretie en ging hij het bos niet in. Hij riep naar zijn broeder. Hij wachtte. En wachtte. Tot hij opnieuw in slaap viel. Maar al te snel was het ochtend.


    Hij werd met een ruk wakker en keek om zich heen, niet anders verwachtend dan dat Berenbroeder slapend naast hem zou liggen. Met een diepe zucht van teleurstelling zag hij dat hij alleen was. Terwijl hij zich herstelde van het gevoel dat hij opnieuw door een lid van zijn familie was afgewezen, werd hij opnieuw de geur van geroosterd vlees gewaar. Nieuwsgierig gebruikte hij de wind om de bron van de heerlijke geur te traceren, want die kwam beslist niet uit de buurt van de bergengte. Zijn neus volgend liep hij over het glooiende land en beklom een lange, droge, grazige helling. Plotseling liet hij zich hevig geschrokken op zijn knieën vallen. Een grote groep mannen waaierde uit over het land en naderde sluipend de bron van het aroma van geroosterd vlees: een klein kamp van maar drie hutten, dicht bij een bocht in de rivier.


    De kleuren waarmee de huiden van de hutten beschilderd waren kwamen hem vaag bekend voor... als die van mensen van het Land van gras... en uit de twee verschillende patronen op de huiden en de korte afstand tussen de hutten maakte hij op dat ze toebehoorden aan twee kleine families die samen reisden. Warakan slikte; zijn mond was droog van angst. De groep mannen die het familiekampje naderde, was zijn tot leven gekomen nachtmerrie. Zelfs vanhieraf kon hij zien dat ze in oorlogskostuum waren: bijna volledig naakt, hun haar los en hun huid getatoeëerd. De kleuren en patronen van hun lichaamsverf spraken duidelijke taal over de stam waartoe ze behoorden: het volk van de wakende ster. Hij voelde zich misselijk, maar tegelijk merkwaardig verheugd en opgelucht. Ze waren er! Hij had gelijk gehad dat ze zouden komen! Ze waren gekomen met westenwind! Warakan omklemde de heilige steen, dankbaar dat de omzwervingen van Berenbroeder hem in staat hadden gesteld zijn vijanden te zien voordat die de kans hadden om hem, Mah-ree en Jhadel te overvallen... zoals ze nu op het punt stonden de hutten van de slapende mensen van het Land van gras te overvallen. Het kwam in hem op dat hij eigenlijk zou moeten wegrennen om de anderen te waarschuwen, maar hij was nog steeds boos op hen omdat ze geweigerd hadden zijn broeder te helpen. Bovendien was Gele Wolf er nu ook om hen te helpen. Daarom bleef hij waar hij was en vroeg zich af waarom de krijgers van de wakende ster niet tot de aanval overgingen.


    Kosar-eh kon zijn geluk niet op. Dagen geleden had een kleine flikkering van vonken en rook op een verre bergrand Tsana's aandacht getrokken, waarop het opperhoofd er met een paar verkenners op uit was getrokken om de oorsprong vast te stellen. Ze hadden het kamp gevonden dat nu voor hen lag, en Kosar-ehs hart brandde van duistere en wonderbaarlijke voornemens. Hij had zijn belofte aan het volk van de wakende ster ingelost. De pas lag voor hen uit en daarachter het woud. Spoedig zouden ze Gele Wolf en de totem en de heilige steen gaan zoeken. Voor één keer in Kosar-ehs leven waren de krachten der schepping op zijn hand. Volk van het Land van gras!' Hrak wist het zeker. 'Twee mannen, drie vrouwen, een handvol kleine meisjes... een klein groepje. Wie weet waarom ze met de anderen hebben gebroken,' zei Indeh, terwijl hij Kosar-eh recht aankeek. 'Geen mocassinsporen van een kleine jongen. Dus je gestolen zoon is niet bij hen. Maar het lijdt geen twijfel dat de mannen van deze stam tot de bende behoorden die jouw vrouw doodde. De voetsporen van de reus zijn onmiskenbaar!'


    'Xohkantakeh!' Kosar-eh sprak de naam langzaam uit. Hij beefde van moordlust bij de gedachte dat de reus op zijn mooie geliefde lag en haar vernederde en pijn deed. 'Ik ga erop af!' verklaarde hij. 'Ik moet! Ik zal! Voor mijn vrouw! Eén man met voldoende haat kan met het hele stelletje afrekenen!'


    'Weet je zeker dat je dit helemaal alleen wilt doen, Zwart-Witte Krijger?' Tsana's toon was die van een man die bang is zijn beste vriend kwijt te raken.


    'Dit is waar ik de afgelopen manen naartoe heb geleefd.'


    'Maar broeder, als je gedood wordt, ben je niet van de partij als we Gele Wolf en de totem doden!' protesteerde Hrak, niet in staat zijn oprechte bezorgdheid te onderdrukken. 'Jammer,' teemde Indeh met een wolfachtige glimlach. Kosar-eh stond zo te popelen dat hij besloot de opmerking te negeren. 'Daar hebben we het al eerder over gehad. Ik heb jullie de weg naar de pas getoond.' Zijn blik vestigde zich op Tsana. 'En ik heb jou verteld dat je je weg door het woud naar Gele Wolf kunt vinden door de mammoetsporen te volgen die de heilige kudde lang geleden heeft achtergelaten. En wat ik nu zeg, is dat de krachten der schepping deze ochtend met me zijn! Geen man van het Land van gras zal mij doden. Zij zullen sterven, onder mijn hand. En ik zal terugkeren om samen met jullie tegen hun broeders te vechten nadat we met Gele Wolf hebben afgerekend.' 'Nadat je met hun vrouwen en kinderen hebt gedaan wat zij met de jouwe deden... Als een man van de Rode Wereld daar tenminste de moed toe heeft.' De opmerking van Indeh was helemaal geen opmerking. Het was een belediging, een rechtstreekse uitdaging. Kosar-eh was niet van plan om in beweging te komen, maar plotseling stond de punt van zijn speer op de keel van de man. 'Ik zal ze slachten en villen zoals ik Cheelapat slachtte en vilde. En hun huid en de huid van hun mannen zal ik als trofee naar Tsana brengen... om bij de toegangsweg tot het dal der doden op een paal te zetten, samen met die van jou, als je ooit nog zoiets tegen me durft te zeggen.' Hij trok zijn speer terug, deed een stap achteruit en volgde glimlachend het stroompje bloed over Indehs nek tot hij een grijns op het gezicht van de andere man zag verschijnen. 'Ga!' zei Indeh. 'Ik zie dat je de haarveer van je vrouw draagt om je moed te geven. Ga. Toon ons wat Zwart-Witte Krijger in haar naam vermag. Breng ons de huid van hen die medeplichtig waren aan haar dood. Deze man zal jouw moed nooit meer in twijfel trekken!'


    Er ging een instemmend gemompel op.


    Tsana taxeerde het moment en de wind. 'Als de wind draait, zal Zwart-Witte Krijger zijn voordeel verliezen. Laat het nu gebeuren en zoals hij het wil: alleen. Unai, breng datgene wat ik je gevraagd heb mee te nemen voor het geval hij niet van zijn plan kon worden afgebracht.'


    Verbaasd keek Kosar-eh toe hoe Unai naar voren kwam met een omwikkelde speer in één hand en een enorme strijdknots met stenen kop in de andere. Unai gaf een snelle ruk aan het pezen koord en de lederen windsels vielen op de grond. Het was de speer van Tsana zelf, het exemplaar met de mooiste witte chalcedonen punt. 'Die is voor de witte mammoet,' protesteerde Kosar-eh. 'Er zijn er meer. Kosar-eh heeft deze gemaakt... zijn mooiste, zijn beste. Laat hij hem vandaag gebruiken om de taal van zijn hart te spreken.'


    En dus ging Kosar-eh alleen op weg. Hij begon met een grote omtrekkende beweging tot hij beneden de wind was. Pas toen ging hij op het kamp af, wetend dat westenwind hem niet zou verraden aan hen wie een gerechtvaardigde wraakneming te wachten stond.


    Terwijl hij zijn actie begon, keken zijn broeders van de wakende ster toe.


    'Denk je dat hij onze grap zal waarderen?' vroeg Hrak aan de anderen.


    'Ik hoop dat hij erin blijft,' antwoordde Indeh. 'Jouw rancune zit diep, heel passend voor een man van de wakende ster,' zei Tsana goedkeurend. Hij gaf de man een hartelijk klopje op de rug. 'Ik heb van het begin af aan geweten dat hij werd voorgelogen over de dood van zijn vrouw. Ik heb het hem bewust niet verteld, zodat zijn haat sterk genoeg zou worden om ons hier te brengen. Voordat jij het voetspoor van een kreupele vrouw vond, was ik er niet zeker van dat ze nog leefde.'


    Indehs vlezige gezicht straalde van voldoening. 'Laten we wat dichterbij gaan. Ik wil wel eens zien hoe hij zich vandaag op zijn eigen vrouw uitleeft.'


    Neeracheela en Xohkantakeh hadden de liefde bedreven in het zachte, schemerige licht van de vroege ochtend en waren na afloop stilletjes fluisterend opgestaan om giechelig als kinderen een bad in de rivier te nemen. Het water was koud en diep en stroomde snel op die plek, waar de rivier met een bocht het dichte populierenbos doorsneed. De reus zwom en dook als een rivierotter, maar Neeracheela was snel buiten adem geraakt en koud geworden in het diepe water. Ze liet haar man alleen, dan kon hij nog wat doorgaan met zwemmen, bedacht ze, en later misschien nog een paar vissen of korhoenders of konijnen aan zijn speer rijgen, een tijdverdrijf waar hij veel plezier in vond.


    Huiverend schoot Neeracheela in haar kleren en haastte zich terug om het ochtendvuur aan te maken. Ze wilde het ochtendmaal klaar hebben wanneer Xohkantakeh terugkeerde; dit moest een bijzondere morgen worden. Ze knielde voor het vuur en deed haar werk stil, om Zakeh en Shan niet te wekken, of Gebroken Vleugel en de kinderen. Als hij zover was, zou Xohkantakeh vanzelf terugkomen, schoon en fris van het zwemmen; tegen die tijd zouden de bouten van de kleine antilope die Zakeh gisteren van de jacht had thuisgebracht bijna helemaal klaar zijn.


    Neeracheela glimlachte voor zich uit. Ze bedacht hoe weinig opmerkzaam mannen toch waren wanneer ze bij hun vrouw lagen of naar haar keken. Gisternacht had Maan haar volle gelaat getoond, maar toch was het noch Xohkantakeh, noch Zakeh opgevallen dat sinds de vorige maan geen van de drie vrouwen in hun kamp had gevraagd om de oprichting van een hut van bloed. Haar glimlach werd breder. Hoe kon het dat haar man de veranderingen in haar lichaam, haar hardere onderbuik, haar dikkere borsten, niet herkende voor wat ze waren? Misschien was het een eigenaardigheid van alle mannen, want Zakeh wist nog steeds niets van Shans zwangerschap, die zij vóór hij besloot met Xohkantakeh op te trekken, nog geprobeerd had af te breken. Arme Shan. Ze had al haar kinderen overleefd en had zich getroost met de gedachte dat haar tijd van kinderen baren nu wel voorbij was. Sinds ze in het land van geel gras waren en samenleefden met mannen die genoeg hadden van oorlogvoeren, betreurde Shan het echter niet langer dat ze in verwachting was. Ze had de krachten der schepping bedankt dat ze niet hadden toegestaan dat de afdrijvende middelen werkten, en was nu blij met het kind dat ze spoedig na de terugkeer van grote witte winter zou baren.


    Neeracheela schudde vertederd haar hoofd om de blindheid van haar man waar het vrouwen betrof. Maar vanmorgen zou ze toch iets moeten loslaten. Ze kon niet langer doorgaan haar lichaam te openen voor de hartstochtelijke stoten van zijn wonderbaarlijk grote en vaardige vrouwenbehager. En al evenmin kon ze zich nog inlaten met zulk vrolijk en wild gestoei als waaraan ze zich zojuist in de rivier te buiten waren gegaan. Ze droeg Xohkantakehs leven!


    Neeracheela wist het gewoon en was verrukt over die wetenschap, die ze nu al twee manen koesterde.


    Ze draaide de bouten om, waardoor er vet op het gloeiende houtskool droop. Het vuur laaide hoog op. Rook steeg op. De geur van geroosterde antilope vulde de lucht, een geur die even heerlijk was als het vlees straks zelf zou zijn. Terwijl ze weer ging zitten op haar hielen, koos ze een zodanige plaats dat haar lichaam het vuur beschermde tegen de onstuimige adem van westenwind. Een van de jonge wolfjes in de hut van Gebroken Vleugel en de kinderen begon te grommen. Een zachte stem fluisterde: 'Stil, wil je je zusjes wakker maken?' Neeracheela's glimlach ging over in een uitdrukking van tedere genegenheid voor de jonge vrouw die ze zojuist in de hut had gehoord. Ze hoopte dat het uitblijven van maanbloed bij Gebroken Vleugel het gevolg was van het feit dat de vrouw een baby aan de borst had gehad voor de eerste, afschuwelijke manen van haar gevangenschap. Het lichaam van de jonge vrouw was zo wreed uitgescheurd door de herhaaldelijke brute verkrachtingen dat ze wel wat respijt, wat tijd om te genezen verdiende. Xohkantakeh had gezworen dat ze die zou krijgen. Hij had plechtig beloofd dat hij, als ze haar man niet vonden, tot het eind van zijn dagen voor haar zou zorgen als ware ze zijn dochter... zoals hij ook maar hoopte dat er voor zijn eigen dochter en die van Zakeh werd gezorgd, als ze de strenge winter hadden overleefd als gevangenen van het volk van de wakende ster.


    Neeracheela's hart zwol. Wat was ze trots op haar man! Ze kon het ruisen van de rivier horen en vroeg zich af of hij al uit het diepe was verrezen, of dat hij heerlijk naakt op een platte rivierkei lag te baden in het morgenlicht, of dat hij op datzelfde moment door het bos naar haar toe kwam.


    Ze ademde diep in. Wat was het een prachtige ochtend. De warme wind die gestaag uit het westen blies, kamde het fluisterende gras en ontlokte een licht gemurmel aan de bladeren van het populierenbosje bij de rivier. De zon verscheen juist boven de hoge, door een bergengte gescheiden heuvels in het oosten en baadde de vlakte in de eerste stralen van een nieuwe dag. Een nieuw leven begon voor haar! Een beter leven dan het leven dat ze achter zich liet.


    Met een stralende glimlach wendde Neeracheela zich naar de zon.


    Vreemd, ze had al een poosje geen vogel meer gehoord. En waarom bleef de kleine wolf maar grommen?


    Er kraakte iets achter haar en ze verschoot van schrik, draaide zich om en zag... een man, een speer, een opgeheven knots en...


    Hij sloeg toe.


    Voor ze een geluid kon maken, voordat ze haar armen kon opheffen om zich te verdedigen, deelde Kosar-eh de klap uit. Eén dreun, hard, met al zijn gewicht erachter. Het aangescherpte uiteinde van de stenen kop van de knots raakte de schedel van de vrouw en hakte diep door haar slaapbeen naar haar neus alvorens hij het wapen met een ruk bevrijdde voor een tweede klap. Had ze geluid gemaakt? Hij was er niet zeker van. Een verbaasde zucht misschien? Hij wist het niet en het kon hem niet schelen ook. Terwijl ze vooroverviel, sloeg hij opnieuw toe, op haar nek nu. Bloed spatte op, vijandelijk bloed. Hij keek neer op de eerste dode die hij die dag had gemaakt.


    'Wat? Hoorde je dat, Zakeh?'


    Kosar-eh schrok van het geluid. Het kwam uit de hut aan zijn linkerhand. Hij trok zich terug, uit het zicht van de ingang, want er waren nog twee vrouwen in dit kamp, drie kinderen en een paar pups... en twee mannen, van wie er maar één een werkelijke bedreiging vormde.


    De naam 'Zakeh' vertelde hem in welke hut hij de reus zou vinden. Een stoot adrenaline deed hem huiveren van verwachting. Hij was goed voorbereid. Van zijn gordel haalde hij een leren zak met olie en wierp de inhoud met een snel gebaar over de hutten aan zijn rechterkant. Nauwelijks een seconde later had hij van dezelfde gordel een bundel gras losgemaakt, hield die in het kookvuur en ging in rap tempo de met olie besmeurde huiden langs. Intussen verscheen een mannenhoofd uit de hut aan zijn linkerkant. Kosar-eh draaide zich snel om en deelde in naam van Ta-maya weer een klap uit; de man viel voorover. Hij sloeg nog eens, en nog eens, tot schedel en hersenen pulp waren, trok het lijk de hut uit en wachtte tot de vrouw nieuwsgierig zou worden en nietsvermoedend haar hoofd naar buiten zou steken. Ze bediende hem op zijn wenken. En was dood. Zich omdraaiend naar de twee andere hutten wachtte Kosar-eh af tot de wind daar zijn werk zou doen. Hij schopte met de zijkant van zijn voet kooltjes en vonken naar de twee kleine hutten. Door het mooie weer van de laatste dagen waren de huiden heel droog; het vuur begon al aan de huiden te likken en zich ermee te voeden. Nog even en de reus zou verschijnen en met een speer door zijn keel - niet door zijn hart - aan zijn einde komen. Zo zou hij lang genoeg leven om zijn kinderen levend te zien verbranden, zijn vrouw verkracht te zien worden, en dan geslacht en gevild door het monster van eigen makelij: een man die ooit alleen als een goed jachtbroeder had willen leven, een man die door de verraderlijkheid van het volk van het Land van gras was veranderd in een wrekende krijger van de wakende ster!


    'Xohkantakeh!' Kosar-eh brulde de naam naar de hut. 'Wat jij met mijn vrouw hebt gedaan, heeft deze man met jouw dochter gedaan in het bolwerk van het volk van de wakende ster! Kom! Zwart-Witte Krijger zoekt jouw dood en de dood van je vrouw en kinderen, zoals jij de dood van de mijne zocht!'


    Zijn hart ging tekeer. De wereld kwam hem rood en helder voor. Een vreemd en wonderbaarlijk bonzen zette in in zijn hoofd. De geur van wind en vuur en brandende dierenhuiden, ze waren een zoet bedwelming van zijn zinnen. Waar was de reus? Waarom kwam hij niet? 'Ja-ha!' schreeuwde hij minachtend, en sprong toen naar voren om de twee brandende hutten met zijn speren neer te halen.


    Maar plotseling kwam de kleine, angstige gedaante van een kind op haar knieën uit een van de hutten geschuifeld. Kosar-eh hoorde binnen een vrouw gillen: 'Nee! Wacht! Ika, trek haar naar binnen. Wacht, Lana, wacht!'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. Weer kwam er iets de hut uit, achter het kind aan. Een wolvenpup? Hij voelde een golf van weerzin jegens het kind en het dier opkomen. Ka-neh was dood en Klah-neh ontvoerd. En dit kroost van mannen die hem van zijn zoons hadden beroofd leefde vrolijk verder met een huisdier! Instinct leidde Kosar-ehs hand. Door het bloedrode waas van zijn moordlust zag hij niets scherp, toch leken zijn zintuigen alerter, gevoeliger dan ooit. Een diep, schrikwekkend duister leek in zijn hoofd open te bloeden, zich te vermengen met het rood achter zijn ogen, en aan zijn ziel ontworstelde zich een hartverscheurende kreet die huilde op de wind als het gejank van een stervende wolf.


    'Voor Klah-neh, mijn ontvoerde zoon! Voor Ka-neh, mijn vermoorde zoon!' Hij wist op datzelfde moment dat hij niet langer Kosar-eh van de Rode Wereld was, noch Man die in het Gezicht van Vijanden Spuwt onder het volk van het Land van gras, noch Zwart-Witte Krijger van het volk van de wakende ster. Het bloed van Ranamal en Cheelapat brandde achter zijn ogen. Hij kon het proeven op zijn tong. En nu waren er al één man en twee vrouwen dood door zijn hand. Hij was de dood geworden... en niets was nog van belang behalve zijn behoefte om af te maken wat hij al zo lang had willen beginnen.


    Hij was heel dicht bij het kind. Hij zou niet eens zijn strijdknots hoeven te gebruiken en bukken; één ram met het stompe eind van zijn speer en het hoofd zou verbrijzeld worden. Maar de jonge wolf hapte naar zijn enkels. Verstoord lichtte hij zijn voet op en verpletterde het dier onder zijn hiel, richtte toen zijn aandacht weer op hetgeen een interessanter doelwit voor zijn moordlust vormde. 'Ai-jie! Man van Mijn Hart, nee!'


    De woorden slaagden er niet in door de rood en zwart bonzende behoefte van het moment heen te dringen. De kreten van de vrouw waren niet meer dan dat: een pathetisch vrouwelijk beroep op redelijkheid, op genade. Hij kon zich de laatste keer dat hij aan een dergelijke smeekbede had toegegeven niet herinneren, en dat was hij ook nu niet van plan. De stem zelf, en de lang niet gehoorde koosnaam van zijn geliefde, raakten hem niet. Een vrouw kwam koortsachtig de hut uit hinken. Amper in staat haar eigen evenwicht te bewaren, bleef ze beschermend voor de twee andere meisjes staan, een jankend kleintje en een oudere, grotere, die nog zo'n daas wolvenjong in haar armen had. In haar hand zag hij een vilmes, als wapen geheven, en niet als gereedschap. De wind sloeg haar haren voor haar gezicht. Hij kon haar gelaatstrekken niet zien, maar zag haar ogen achter de zwarte slierten opwaaiend haar heen en weer schieten in een snelle taxatie van de toestand in het kamp. Toen keken ze hem vol afschuw aan. 'Jij... je bent het echt!' De woorden waren alleen maar een hees gefluister, waardoor hij zich afvroeg of het niet haar geest was die op de een of andere manier door haar mond naar buiten kwam en opging in de wind. 'Hoe... hoe kun je dit doen?' stamelde ze buiten adem en schudde radeloos haar hoofd. Tranen welden op in haar ogen. 'Alsjeblieft. Doe die speer weg. Laat dat kind met rust. Alsjeblieft.'


    Haar smeekbede ontlokte hem een lach. Hij negeerde haar absurde gedrag en kwam snel dichterbij. Hij zou het kind ombrengen, en dan de vrouw en de andere twee blagen van hen die zijn eigen dierbare kinderen hadden gedood. Op datzelfde moment hoorde hij een gekwelde brul achter zich en herinnerde hij zich de reus. Kosar-eh draaide zich razendsnel om en bracht instinctief zijn speer en knots in positie. Xohkantakeh was groter en forser dan hij zich herinnerde zoals hij in volle vaart kwam aangerend, zijn speer geheven, klaar voor het moment dat hij binnen werpafstand was. Dat moment was nu. Kosar-eh aarzelde niet. Hij haalde uit en... 'Nee! Kosar-eh, nee!' gilde de vrouw. 'Xohkantakeh, wacht!' En op hetzelfde moment dat de twee mannen hun wapens loslieten, mislukte de worp van Kosar-eh. De magnifieke schacht met zijn punt van glimmend kristal vloog zijn doel voorbij. Hij hoorde hem vallen en kletterend doorstuiteren. Iets raakte hem in de rug. Verward en geschokt realiseerde hij zich dat de vrouw hem was aangevlogen met een snelheid en kracht die hij niet voor mogelijk had gehouden. Ze zat op zijn nek. Hij kon haar horen huilen, voelde hoe haar mes diep in zijn schouder drong en hoe ze. hem met haar volle gewicht probeerde te draaien en uit de baan van Xohkantakehs naderende speer probeerde te duwen. Ze was te laat. Verdoofd door de klap wankelde Kosar-eh achteruit, nauwelijks beseffend dat hij echt was geraakt tot zijn kracht hem verliet en hij op zijn knieën zakte. De knots viel uit zijn hand. Een vreemde koude verbreidde zich over zijn buik en onderrug. Hij staarde omlaag en zag tot zijn schok dat zijn handen de schacht van een wapen omklemden dat zich recht door zijn middel had geboord. De vrouw gilde: 'Nee! Ai-jie, nee!'


    En toen was plotseling alles stil en helder. Zo helder! Hij luisterde. Het rood en zwart vervaagde in zijn hoofd. Het gebons was verdwenen. Langzaam werd hij zich bewust van het geluid van de rivier, van de wind die door bladeren en gras bewoog. Toen vulden geleidelijk nog meer geluiden de stilte: het gehuil van een vrouw, de snikkende uithalen van een angstig kind, het zachte gepiep van een pup en de doffe geluiden van een man die de vlammen van zijn hutten met zijn blote handen doofde.


    En toen stond de man voor hem: een reus, die het licht van de zon wegnam en een lange schaduw voor zich uit wierp. Kosar-eh staarde naar hem zonder met zijn ogen te knipperen, en herinnerde zich andere schaduwen: die van raven en reuzencondors boven een ander verwoest kamp.


    Een huivering trok door hem heen. Hij was de raaf die vandaag boven dit kamp had gecirkeld. Hij was de reuzencondor die zwelgde in dood in het licht van de opkomende zon. Toch vond Kosar-eh geen voldoening toen hij de doden zag liggen: een man en twee vrouwen die hij zich nauwelijks herinnerde van zijn tijd bij het volk van Shateh; al dat bloed; iets aandoenlijks in de manier waarop de lichamen erbij lagen. Hij werd overspoeld door een golf van iets pijnlijks, iets wat veel te veel aanvoelde als berouw, toen het geluid van het kind tot hem doordrong, in hem doordrong met een wreedheid die de pijn van de speer in zijn vlees evenaarde. Deze wraak was bitter; hij vond er geen genot in, alleen leegte, leegte en toen een diepe pijn op de plek waar de stenen punt van de speer van de reus hem had getroffen.


    Hij kwam hard neer op zijn zij. De pijn die volgde was overweldigend, maar duurde maar even. Toen die wegtrok, besefte hij dat hij zijn benen niet meer voelde; hij zou niet hebben kunnen opstaan als hij het had geprobeerd. Zijn hele lichaam voelde vreemd aan, zwaar, onnatuurlijk geconcentreerd in zijn buik en lendenen, terwijl het inwendig bloedde en op de een of andere manier van hem vervreemdde. Hij huiverde, ervan overtuigd dat de wond die Xohkantakeh hem had toegebracht dodelijk was. Hij was er blij om. 'Zo, man die prat gaat op het doden van de dochter van Xohkantakeh! Wat jij met Zakeh hebt gedaan... zal zijn jachtbroeder nu met jou doen!'


    Kosar-eh keek omhoog. De reus stond op het punt hem met zijn eigen strijdknots de hersens in te slaan. Een snelle dood was hem welkom; het was meer dan hij hem zelf zou hebben vergund als de rollen omgekeerd waren.


    'Nee!' snikte de vrouw. 'Niet doen! Deze vrouw wil vandaag de dood niet nog eens aanschouwen! Niet van hem en niet van jou, Xohkantakeh!'


    Kosar-eh fronste. De stem van de vrouw was verwrongen van smart... en klonk zo vertrouwd dat het leek of zijn hart zich uit zijn borst wou losrukken. Een verschrikkelijke bitterheid overviel hem toen hij besefte dat de krachten der schepping hem zelfs nu nog tartten, want hij had kunnen zweren dat hij de stem van zijn geliefde hoorde komen uit de mond van de vrouw die zojuist had geholpen hem te doden. Ze was de doden langsgegaan en had het kind dat hij net niet had kunnen doden op haar heup genomen. De wind blies nog steeds haar haren voor haar gezicht toen ze hinkend naar voren kwam en de hand van de reus tegenhield net voor hij neer zou komen.


    'Alsjeblieft, Xohkantakeh,' riep ze. 'Ik smeek je, nee!' Kosar-eh zag zijn naderende dood in de ogen van de man, maar ondanks zijn grootte was de reus zwak als het aankwam op de wil van zijn vrouw. Hij liet de strijdknots zakken. Kosar-eh voelde verachting voor hem opkomen. De vrouw snikte en gaf hem het kind, knielde toen bij Kosar-eh neer en betastte zijn wond met gebogen hoofd. De aanraking was aarzelend, maar deed hem pijn en haar wanhopige gemompel ergerde hem. Hij sloeg haar hand weg. 'Je kunt de wond die jij en je man hebben gemaakt niet genezen,' grauwde hij.


    'Mijn man?' Haar adem stokte terwijl ze het zei, maar op de een of andere manier veranderde de draai die de woorden namen ook de houding van de vrouw. Ze had over zijn wond gebogen gezeten, met hangende schouders en huiverend bij elke snik. Nu verstijfde ze. Terwijl ze overeind kwam en met één hand haar haren uit haar gezicht veegde, keek ze hem aan. Kosar-eh voelde de grond onder zich verschuiven. Nog voordat zijn blik bleef hangen op de kleine gevederde benen haarspeld die ze droeg en besefte dat het dezelfde was als hij droeg, zag hij haar gezicht.


    'Ta-maya!' riep hij, en gedurende een paar eindeloos lijkende ogenblikken waarin hij bewegen noch ademen kon, keek hij omhoog naar haar gezicht en durfde niet te knipperen uit angst dat ze in rook zou opgaan. Haar gezicht stond strak en gespannen en zo intens beheerst dat het leek of haar trekken uit een glad en onwillig soort steen waren gehakt. Haar schoonheid was aangetast door littekens om haar mond en hoog op haar jukbeenderen, het gevolg van mishandeling, daar was hij zeker van, maar ze leefde. Ze leefde! En hij had haar bijna met zijn eigen handen omgebracht! Een grote verwarring maakte zich van hem meester.


    'Ta-maya!' Hij riep de naam van zijn geliefde opnieuw. 'Vrouw van Mijn Hart, hoe kan dit nu?'


    Ze hapte naar adem alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Een seconde later stond ze overeind en stelde zich stijfjes op naast Xohkantakeh. Er lag geen liefde voor Kosar-eh op haar gezicht toen ze sprak. 'Ja. Hoe kan dit nu?' Haar stem brak. Haar kin en mondhoeken beefden. Haar ogen stonden wijd open; tranen stroomden over haar wangen terwijl ze sprak. 'Deze vrouw kent deze man niet! De man van haar hart kan geen tatoeage van het volk van de wakende ster dragen. De man die deze vrouw al deze lange manen de wil om te leven gegeven heeft vanwege zijn zachtheid en liefde voor zijn kinderen en de kinderen van anderen... die man kan niet iets als... dit gedaan hebben!' Opnieuw wrong zich een snik uit haar keel, maar ditmaal was het niet om hem. 'Neeracheela! Shan! Zakeh! Mijn zusters, mijn broeder! Je hebt ze gedood, en je zou dit kind hebben gedood als ik je niet tegengehouden had!'


    De oudste van de twee meisjes, dat dicht bij Ta-maya was gaan staan keek hem boos aan. Ze hield het overgebleven wolvenjong dicht tegen haar borst geklemd, 'dood hem, Xokeekokee! Hij heeft mijn pup gedood!'


    Ta-maya huiverde alsof ze in een razende storm stond. 'Zoals hij ons allemaal zou hebben gedood als Xohkantakeh niet was teruggekomen en hem had tegengehouden!' Verslagen rukte ze de gevederde benen speld uit haar haar en smeet hem naar Kosar-ehs geheven gezicht. 'Waarom kwam je me niet halen? Op alle heuvels, in alle sneeuw heb ik op je gewacht. Ik heb alles gedragen! Ik heb alles op het spel gezet om jou te vinden! En steeds wist ik dat je nog leefde. Ik... ik...' Haar gezicht werd verwrongen. 'Ai-jie! Je zou jezelf eens moeten zien! Je bent een van hen geworden, een van de ergsten!'


    'Ranamal... Voordat ik hem doodde in jouw naam, vertelde hij me dat hij je had zien sterven.' 'En jij geloofde hem.' 'Ik...'


    'Denk je dat mij nooit is verteld dat jij dood was? Ik wilde het niet geloven! Ik kon het niet geloven! Ik voelde je leven in me... deel van mij, kloppend in mijn hart! En zelfs als ik met eigen ogen je beenderen had gezien en alle hoop had opgegeven je ooit nog in deze wereld terug te zien, denk je dan dat Ta-maya na al het verdriet dat haar in dit leven is overkomen haar smart zou hebben gebruikt om anderen pijn te doen - vrouwen en kinderen te doden - in naam van haar verloren liefde?'


    Hij wilde het uitleggen. Hij wilde haar over zijn angst vertellen. Hij wilde haar zeggen dat zijn hart zich in zijn lijf had omgedraaid bij het nieuws van haar dood en die van haar kleine zusje Tla-nee, en die van Ka-neh, en bij het nieuws dat de kleine Klah-neh was ontvoerd. Hij wilde haar vertellen over alles wat hij geduld en doorstaan had om zijn overlevende kinderen in leven te houden, hoe hij zich innerlijk voelde sterven zonder haar, langzaam, dag na rampzalige dag, nacht na gewelddadige nacht. Hij deed zijn mond open om de woorden te vormen, maar de wind blies ineens hard in zijn gezicht en overal om hem heen... niet westenwind, maar de vier winden, elk de levende adem van de krachten der schepping... Ze verjoegen zijn woorden tot zijn geest in brand stond van beelden van een door vuur verlichte grot en een man die zijn smart verzachtte op de willige lichamen van vrouwen en in de pijn van anderen. Kosar-eh rook en proefde niet alleen zijn eigen bloed dat achter in zijn keel opwelde, maar ook het bloed van Cheelapat en van Bhandi - de lange, verschrikte dochter van de reus - die liever in de zwarte plas van haar eigen bloed was verdronken dan nog eens door hem misbruikt en mishandeld te worden. Hij sloot zijn ogen. Opnieuw huiverde hij. Hij voelde zich zwak en moe, zo moe. Had hij die dingen gedaan? Het lichaam van de ene vrouw gevild en de geest van de andere de dood in gestuurd? Ja. En erin gezwelgd, zoals hij gezwelgd had in het doden van de bewoners van dit kamp?


    Hij opende zijn ogen. De wind voerde van ver weg kleine gruisdeeltjes aan. Ze beten in zijn gezicht en maakten dat zijn ogen schrijnden. Plotseling voelde hij zich boos en miskend. Hij keek op naar de reus, negeerde de nauw bedwongen moordlust in het gezicht van de man en zei tegen Ta-maya: 'Deze man... deze overvaller die mijn kind heeft gedood en jouw zuster... houdt hij jou nu als slavin? Hij zal begrijpen dat een man zijn behoefte aan wraak moet volgen, zijn behoefte aan vrouwen moet bevredigen in de lange, donkere nachten wanneer het verdriet aan zijn ziel knaagt als een wolf aan de botten van de doden.' Ta-maya verstijfde. 'Het was Ranamal die zich de naam Wolf koos, de huid van dat dier droeg en de overval van Axwahtals mannen op ons kamp leidde! Toen jij die man doodde, moet zijn geest wel in jou zijn gevaren.'


    Kosar-eh was te ontzet over deze mogelijkheid om een woord uit te kunnen brengen.


    Ta-maya sprak verder. Ze leek nu veranderd. Zijn laatste opmerking had een kilheid in haar losgemaakt die haar gezicht en haar woorden beroerde. 'Xohkantakeh en Zakeh hadden part noch deel aan de dood van Ka-neh en Tla-nee! Na de overval heeft Xohkantakeh deze vrouw het leven gered, haar belang boven het zijne gesteld en zijn stam de rug toegekeerd om haar... en ervoor gekozen om, samen met het gezin van Zakeh en deze ouderloze kinderen die hij opgevangen heeft, een leven te gaan leiden dat vrij is van oorlog en moord. Niet één keer in al de lange manen sinds ze in zijn kampen verblijft, heeft deze man zijn mannelijke behoefte op deze gevangene botgevierd! Hij heeft haar gevoelens voor een ander gerespecteerd. En beloofde dat als onze stammen zouden samenkomen in dit land van goede jacht, hij Kosar-eh van de Rode Wereld met vreugde zijn broeder zou noemen.' Ze zweeg. Er lag een onbeschrijflijke droefheid in haar ogen toen ze naar hem keek. Toen ging er een rilling door haar heen. 'Jij, man van tatoeëringen en bloed en moordlust in je ogen. Niet één keer heb je gevraagd naar Klah-neh. Niet één keer kwam het bij je op te vragen of die kleine, dappere zoon nog leefde of dood was! Ai-jie! Misschien is hij beter af bij Axwahtal en de anderen, want deze vrouw ziet nu dat Kosar-eh inderdaad dood is! Jij bent niet mijn man! Xohkantakeh is Ta-maya's man, vanaf deze dag tot aan het eind van haar dagen... voor eeuwig en altijd!'


    Het schrille geluid van krijgsgefluit verscheurde het moment. Kosar-eh zag de reus verstarren, en voor het eerst sinds hij hen had achtergelaten, herinnerde hij zich Tsana en de anderen. 'Ze komen eraan... de krijgers van de wakende ster... mijn broeders. Neem deze Vrouw van Mijn hart en ga, Xohkantakeh, of deze man zal jou vandaag toch nog de dood in hebben gejaagd!'


    Ze renden voor hun leven.


    Ta-maya huilde terwijl ze zich voorthaastte. Ze dwong zichzelf tot een tempo dat ze niet voor mogelijk had gehouden, te meer daar ze met haar ene goede arm Xree tegen zich aan hield. Er was geen tijd om te huilen om de doden, geen tijd om de wonden van Kosar-eh te betreuren. Haar hart lag aan scherven. Man van Mijn Hart... ik begrijp het niet, ik zal het nooit begrijpen. Ai-jie! Neeracheela... Shan... Zakeh! Mogen jullie geesten ons volgen en ons vergeven dat we jullie achterlaten!


    'Mijn pup!' jammerde Ika, terwijl ze al rennend een huilende Lana meetrok. 'Ik heb haar laten vallen! Mijn pup is nog daar, Xokeekokee! We kunnen haar niet zomaar achterlaten! Ze heeft geen moeder, geen...'


    'Kijk niet terug naar wat verloren is en nooit meer kan worden gevonden!' beval de reus, terwijl hij de twee meisjes met zijn enorme armen moeiteloos van de grond tilde en door het populierenbos naar de rivier holde. 'Het water in! Nu!' verklaarde hij. Hij zette de meisjes neer en begon de pezen striklijnen te ontrollen die hij met veel tegenwoordigheid van geest nog voor zijn hut had weten weg te grissen.


    Ta-maya keek naar het voorbijsnellende diepe water en verbleekte. 'Dat lukt niet! De watergeesten zullen...' 'Ons in veiligheid brengen!' hield hij vol.


    Ta-maya was bang, niet voor zichzelf maar voor de kleintjes, en ondanks haar besluit om dat niet te doen moest ze denken aan de man die ze achtergelaten hadden. Haar hart deed pijn, het bloedde om hem. 'Was zijn wond ernstig... niet te genezen?' 'Dodelijk,' bevestigde de reus, en hij trok veelbetekenend één wenkbrauw op terwijl hij lussen en knopen begon te leggen in de striklijnen waarmee hij de kinderen aan zijn eigen lijf zou vastbinden, zodat hij met zijn vrouw kon wegzwemmen naar veiliger oorden. 'Huil om de andere doden in dat kamp, Gebroken Vleugel. Treur om mijn jachtbroeder en je zusters en het nieuwe leven dat ze volgens mij in zich droegen. Wat Kosar-eh betreft, zijn broeders zullen gauw genoeg bij hem zijn, en hij zal bij hen de dood sterven die hij voor zichzelf heeft gekozen!'


    'Ah... het lijkt erop dat de zaken in dit kamp niet zo zijn gelopen als wij tweeën verwacht hadden, Hagediseter,' merkte Tsana melig op. Hij knielde bij Kosar-eh neer nadat hij de lichamen van de anderen had bekeken. 'Is je vrouw erbij? Die met het verbrijzelde gezicht misschien?'


    'Wat... wat zeg je?'


    'Ik vroeg je of je je eigen vrouw hebt vermoord, Hagediseter.' Hij glimlachte bij de verdwaasde uitdrukking op het gezicht van de stervende man. 'Ze was hier bij deze stam... een kreupele vrouw, dezelfde vrouw als van wie ik mocassinsporen in de sneeuw zag voordat ik jou en je hagedisetende familie naar het bolwerk van de wakende ster bracht.' 'W-wat...?'


    'Ah, de hagediseter is verbaasd dat we hem ertoe verleid hebben zijn eigen vrouw te doden. Maar ja, wat kun je ook verwachten van zijn soort? Makkelijk te misleiden. Tatoeages en oorlogskleuren maken je nog niet tot een andere man!'


    'Ze hebben zichzelf aan de rivier uitgeleverd,' meldde Hrak. 'Ze zullen inmiddels wel dood zijn, denk ik!'


    'Ah... hoorde je dat, Hagediseter? Het lijkt erop dat je wraakactie toch is verlopen zoals wij dat samen bedacht hadden. Hoewel we na alle dagen en nachten die we jou op onze vrouwen gunden, hoopten dat we ook eens een poosje op de jouwe zouden mogen liggen.' Tsana glimlachte. Wat genoot hij van dit moment! Het was zelfs nog beter dan hij verwacht had.


    'Heb je last van deze speer, Hagediseter?' Indeh kwam dichtbij, pakte de schacht, bewoog hem wreed heen en weer en riep 'Ha-ja!' toen Kosar-eh het uitgilde en bloed spuwde, en nog meer. Tsana wuifde de man weg. 'Doe niets wat zijn eind kan bespoedigen. Met deze wond zal het dagen en nachten duren, tenzij de stank en het bloed van hen die hij gedood heeft vleeseters aantrekken.' Hij stond op, wachtte tot de doorspietste man ophield met braken, en zei toen: 'Weet terwijl je sterft, dat jij, Zwart-Witte Krijger, degene bent die je vrouw de dood in hebt gejaagd. De totem leeft. Je sjamaan loog niet. Je had naar hem moeten luisteren. Omdat je hem verraden hebt, zullen de krijgers van de wakende ster nu spoedig onoverwinnelijk zijn door de macht van de heilige steen en het bloed van de totem. Nu zullen we ons oorlogskamp verplaatsen naar de voet van de pas waar je ons naartoe hebt geleid. We zullen de nacht doorbrengen in de schaduwen ervan. We zullen de geesten van onze voorouders aanroepen. Morgen zullen ze met ons zijn wanneer we het bos in gaan om te beginnen met de jacht op Gele Wolf. En we zullen zijn macht opeisen, net als die van de totem en de heilige steen. Ons succes wordt gegarandeerd door het bloed en het vlees van de Zuster van Sjamaan, dat is gegeten en gedronken door mijn volk op de ochtend toen de Morgenster verrees, toen Kosar-eh van de Rode Wereld ons wegleidde uit het dal der doden met de speren die hij voor ons gemaakt had en geen moment bezorgd terugdacht aan het levende offer dat hij ons had gegeven!'


    Warakan was zo ver naar voren geslopen als hij durfde. Hij had het allemaal gezien. De kleuren en patronen van de beschilderde hutten bewezen dat ze toebehoorden aan de twee jagers die hij zich herinnerde van zijn tijd bij het volk van het Land van gras. Zakeh en Xohkantakeh waren de hoeders van de gewijde rook en het heilige vuur van de zweethut van het opperhoofd geweest. Hij had geen speciale band met de mannen gehad, maar ze waren allebei trouw geweest aan zijn grootvader, en hij was blij geweest om te zien dat de reus erin slaagde door het bos de rivier in te vluchten met zijn vrouw en kinderen. Misschien zouden ze het redden. De riviergeesten waren Warakan ook meer dan eens gunstig gezind geweest; hij wenste op de heilige steen dat ze ook de reus en zijn gezin zouden ontzien.


    En nu was alles dan voorbij. Na een kort, ijzingwekkend gehuil dat wel uit de keel van een gewonde wolf leek op te stijgen, hadden de krijgers van het volk van de wakende ster zich bediend van het vlees dat de eerste vrouw had bereid, hadden toen de rokende hutten neergehaald en waren vertrokken, sommigen naar de bergengte, anderen in tegenovergestelde richting, naar een verscholen kamp dat Warakan kon zien liggen in de westelijke heuvels. Ze hadden het lichaam van de zwart-wit beschilderde krijger achtergelaten tussen de doden. De speer die hem had gedood stak nog in zijn lichaam. De tweede, die de man zelf naar de reus had gegooid, lag onder het ingestorte droogrek, waar hij naartoe was gestuiterd nadat hij was afgedwaald. Twee speren!


    Warakan kon zijn geluk niet op. De macht van de heilige steen moest inderdaad wel voor hem aan het werk zijn! Met een beetje moeite zouden de schachten onherkenbaar te maken zijn en zou


    Mah-ree toch nog versteld van hem staan! Maar durfde hij het aan om de tijd te nemen achter de speren aan te gaan terwijl de halve strijdmacht van de wakende ster op weg was naar de pas? Hij keek de getatoeëerde krijgers na. Ze leken niet veel haast te hebben, en de pas was ver weg. Als hij snel was, kon hij de speren pakken en dan, met een grote bocht om de wakende-sterkrijgers heen en met de heilige steen om zijn voeten vleugels te geven, gemakkelijk op tijd bij de anderen terug zijn om hen te waarschuwen voor het gevaar... als het gehuil en de rook van de brandende hutten dat niet al gedaan hadden.


    Duizelig van opwinding rende Warakan naar de verwoeste kampplaats. De dood was geen vreemde voor hem. Hij had al eerder ravages gezien zoals straftochten die achterlieten. Toch hield hij één hand op de heilige steen terwijl hij zijn pas vertraagde en het kamp betrad. Hij vertelde de geesten van de doden dat hij alleen maar een jongen was die speren nodig had en dat hij hen niet wilde onteren. Ze zeiden niets terug om hem af te schrikken terwijl hij naar de gevallen krijger sloop en dicht bij het lichaam bleef staan. De man lag op zijn zij, opgerold om zijn wond; er was veel bloed en een stank die wees op doorboorde darmen. Warakan trok een vies gezicht. Het zou geen pretje worden om de speer te verwijderen. Hij ademde diep in, keerde het doorspietste lijk de rug toe en liep naar het droogrek om alvast het tweede wapen te bevrijden. Dat gaf hem tijd om moed te vatten voor het onverkwikkelijke karwei aan het eerste.


    Het heft was nauwelijks zichtbaar. Geen wonder dat de mannen van de wakende ster hem niet meegenomen hadden. Hij knielde, greep het stompe uiteinde van de speer en trok eraan. Tot zijn grote vreugde bleek het hout glad en onversierd. Hij zou er gauw genoeg zijn eigen merktekens op zetten, zodat Mah-ree nooit door zou hebben dat hij de schacht niet zelf gemaakt had. Omdat hij zich gelukkiger voelde dan passend was in een dergelijke omgeving, dwong Warakan zichzelf om niet te glimlachen. Een paar tellen later had hij de hele speer bevrijd en rechtop voor zich staan, maar omdat de zon fel op de speerpunt weerkaatste, kon hij die niet goed zien. Dat lukte pas toen hij de speer in de lengte voor zich uit hield. Geschokt liet hij het wapen bijna uit zijn handen vallen.


    'Witte steen!' Zijn mond viel open. Een speer om de totem mee te doden! Waarlijk, de heilige steen moet mij dit geschenk hebben gebracht! Hij hield zijn hoofd scheef, ging met zijn hand over de speerpunt en glimlachte, ondanks het feit dat de scherpe randen zijn vingertoppen openhaalden. Nooit in zijn leven had hij zoiets moois gezien. Nee, dit was geen geschenk voor Mah-ree. Het was voor hem, een geschenk van de krachten der schepping. Zij zou de andere krijgen, de speer die nog steeds in de gevallen krijger vastzat... nadat hij hem schoongemaakt had, natuurlijk. Een meewarig gepiep deed hem omkijken. Tot zijn verrassing zag hij een klein harig kopje onder een van de ingestorte hutten uit gluren. Warakan liep erheen met zijn kostbare schat rechtop tegen zijn schouder, knielde neer en kreeg tot zijn grote verbazing een jong wolfje op schoot. Hij herinnerde zich het gehuil. 'Dat geluid kwam vast niet van jou.' Het dier likte zijn gezicht. Fronsend vroeg Warakan zich af wat een wolvenjong in dit kamp deed. Hij had zijn handen al vol aan één jong en had geen behoefte aan nog een erbij, ook al was het dan maar een wolf en zou het dier nooit uitgroeien tot het formaat van een beer. Maar toen hij zag dat er door overspringende vonken op verschillende plekken dicht bij het lijk grasbrandjes in het kamp waren ontstaan, pakte hij de pup op, haalde de heilige steen onder zijn tuniek vandaan en stopte de pup erin. Het kleine tongetje likte aan zijn kin. Hij negeerde het. De brandjes verontrustten hem. Om te voorkomen dat ze uitgroeiden tot een grote brand die Berenbroeder in gevaar zou brengen op zijn omzwervingen met zijn nieuwe metgezel, begon Warakan ze uit te stampen.


    Het laatste wat de jongen verwachtte was dat hij door een dode man bij zijn enkel werd gegrepen.


    'Niet doen... Laat gaan... Laat het vuur uitgroeien om de plannen te verijdelen van hen die me verraden hebben en de kinderen hebben vermoord die mij hebben vertrouwd!'


    Warakan verstijfde bij het brabbelige, maar met veel intensiteit uitgesproken bevel, sprong toen als een verschrikte haas omhoog en opzij, verbrak de greep van de dodemanshand en kwam hard op beide voeten neer, klaar om ervandoor te sprinten of met zijn speer toe te steken als dat nodig was... maar te verbaasd en nieuwsgierig om een van beide te doen.


    De dode man had zich op een elleboog omhooggewerkt en staarde de jongen met een getatoeëerd gezicht aan. 'Warakan... vondeling van Shateh en zoon van de wakende ster... Ik zie dat je althans een deel van je stenen terughebt.'


    De jongen staarde hem ongelovig aan. Het begon hem te dagen.


    'Man die Spuwt in het Gezicht van Vijanden?'


    'Ooit, ja. Nu spuwen ze op mij... hiermee. Hier, trek hem eruit.'


    Warakans mond viel open. Hij staarde naar de plek waar de speer naar binnen was gedrongen en schudde zijn hoofd. 'Als ik hem eruit trek, zul je sterven.'


    'Ik ben al een hele tijd dood.'


    Warakan schudde zijn hoofd. Het lijk was geen lijk. 'Ik geloof je niet.'


    'Oordeel zelf.' Langzaam, met gebroken zinnen, vertelde de man hoe hij op deze plek beland was, en waarom.


    Warakan schudde nog steeds met zijn hoofd toen het laatste woord werd gesproken. 'Je moet dit niet aan Mah-ree vertellen,' zei hij. 'Dan geeft ze zichzelf de schuld. Ze zal zeggen dat als zij met de heilige steen naar jou was teruggegaan zoals Gele Wolf haar opdroeg, dit alles niet zou zijn gebeurd.'


    'Mah-ree is bij jou? Gaf Cha-kwena opdracht... dat de steen naar mij toe moest?' Kosar-eh ademde zwaar van de inspanning die het praten hem kostte.


    'Tot hij de totem zover kreeg dat hij door het bos met hem terugkeerde, zodat je hem met je eigen ogen kon zien, zoals ik hem gezien heb!' Nu was het de beurt van de jongen om te vertellen hoe hij op deze plek was terechtgekomen. Hoe een geest in de mist van het woud helemaal geen geest bleek te zijn, maar een jonge vrouw die wachtte tot de sjamaan zou terugkeren, zodat zij hem om vergeving kon vragen vanwege haar ongehoorzaamheid, en de heilige talisman van de Ouden weer aan hem kon toevertrouwen. 'Hij is teruggekomen met de totem, zoals hij beloofde. Hij is nu in het bos net achter de pas. Maar ik geloof net zomin als jij in de macht van die man. Kijk! Ik heb de heilige steen gestolen! Die zal me helpen om hem te laten boeten voor alle duistere magie die hij tegen het volk heeft bedreven. En met deze speer zal Warakan, kleinzoon van Shateh en zoon van Masau, de totem afmaken. Samen zullen jij en ik van zijn vlees eten en zijn bloed drinken. Dan zullen je wonden genezen, Kosar-eh, en zullen we allebei onoverwinnelijk zijn tegen onze vijanden! En als jouw vrouw via de rivier is ontsnapt, zullen we haar vinden en zal ze weer de jouwe worden. Dan is alles weer zoals het was! Kijk... hier... de heilige steen! Raak hem aan en je zult beter worden!'


    Een kreun ontsnapte aan de man. Hij zakte in elkaar rond de speer. 'Praat me niet van magie, Jongen... Voor mij is geen magie meer weggelegd. Maar ik zeg je nu dat op het eind van deze dag de vier winden zullen samenspannen, draaien en van de hoogten omlaagblazen... zoals de krachten der schepping dat altijd doen in dit land. Ga! Tegen de tijd dat je de voet van de pas hebt bereikt, zal de wind gedraaid zijn. Steek daar het gras aan! Schep een barrière van vlammen om onze vijanden terug te drijven naar het land van westenwind... Als de vrouw van mijn hart nog leeft, laat haar en haar nieuwe man dan eindelijk een veilige plek vinden! Zoek Cha-kwena, Jongen, en geef hem de heilige steen van onze voorouders terug... Zeg hem met Mah-ree en de totem te vluchten over de rand van de wereld, de opkomende zon tegemoet.... waar mannen als ik... en jongens als jij... hen nooit zullen vinden!' Warakan beefde. 'De steen is van mij! Ik geef hem niet terug aan Gele Wolf. En hoe kan ik nu het gras in brand steken als mijn Berenbroeder daar gevaar door kan lopen?'


    'In de naam van hen die op jouw terugkeer wachten: hoe kun je dat niet doen? Jouw berenbroeder is slim en snel genoeg om voor het vuur uit te rennen en de rivier in te vluchten, Jongen! Maar als de krijgers van de wakende ster hen vinden die jij in de steek hebt gelaten, zal Mah-ree naast Cha-kwena tot de dood toe vechten om de totem te redden... Jhadel zal als verrader vermoord worden... door hen voor wie hij eens sjamaan van de wakende ster was.' Warakan voelde zich verscheurd. De steen lag veilig in zijn hand, maar de talisman bood geen inzicht, geen heldere manier om te beslissen wat juist was om te doen. 'Ik... ik...'


    'Keuzes... ah...' De ogen van de man rolden omhoog. Zijn lichaam verkrampte en hij moest zich dwingen om zich op de jongen te concentreren. Hij vocht nu voor elk woord. 'Mijn keuzes brachten me hier... naar dit einde. Wat jij nu gaat doen, Warakan, uit welwillendheid of onverschilligheid jegens anderen, zal je op het pad zetten dat je leven van nu af aan richting zal geven. Maar moge jij je laatste adem niet uitblazen op een plek als deze en niet vol berouw op je leven hoeven terugkijken... Misschien ben je, als het er werkelijk op aankomt, toch niet een zoon van de wakende ster, niet Kleinzoon van Shateh van het Land van gras, maar een zoon van het volk... van alle stammen. Breng de heilige steen terug naar Cha-kwena, Jongen! Keer wraak en oorlog voorgoed de rug toe. Ga. Voeg je bij hen die om je geven. Vraag hun Kosar-eh te gedenken en help hen de totem in veiligheid te brengen... weg van... hier.'


    Warakan was stomverbaasd dat hij Kosar-eh met zijn laatste adem Jhadels hoop hoorde verwoorden. Met de talisman in zijn vuist en de aanwezigheid van de pup negerend, sloot hij zijn ogen. Hij besefte dat hij op dit moment maar één keuze had. Berenbroeder zou inderdaad naar de rivier rennen. Dat wist hij zeker. Net zo zeker als dat hij niet zou toestaan dat zijn vijanden een eind aan het leven van Jhadel en Mah-ree zouden maken. Hij voelde een grote, dikke prop in zijn keel nu hij besefte hoeveel hij eigenlijk van hen hield... meer dan van Berenbroeder... meer dan van het leven zelf! En dus zocht Warakan, met de verdwaasde pup nog steeds boven in zijn tuniek, naar een bruikbaar stuk huid waarin hij materiaal voor het ontsteken van een vuur kon dragen. Toen dat gelukt was, trok hij de speer uit het lichaam van Kosar-eh. Hij overwoog de speerpunt in vuur te reinigen en het wapen mee te nemen, maar hij wilde het niet meer, niet na wat ermee gebeurd was. Trouwens, de man die ermee gedood was, was een krijger. Ondanks al Kosar-ehs verhalen over de zinloosheid van oorlog wist de jongen dat de man een speer nodig zou hebben in de wereld voorbij deze wereld, want zijn geest zou op zijn eeuwige wandeling in de wind zeker vele vijanden tegenkomen. De jongen legde het wapen naast de krijger neer. En toen, nadat hij het kleine kamp weer in brand had gestoken en Vuur en Wind had verzocht de levensgeesten zowel van de doder als van de gedoden eervol, zo niet in vrede, mee te nemen naar de wereld voorbij deze wereld, keerde hij de dood de rug toe en zette het op een lopen.

  


  
    Onder de cirkelende schaduw van een steenarend rende Warakan ongezien door het schouderhoge gras. Met de heilige steen om zijn nek, de speer met de witte punt in zijn hand en de vleugelveer van een arend in zijn haar wist hij dat de geesten van Shateh en Masau en Kosar-eh met hem waren en hem de kracht en de wil zouden schenken om voor zijn vijanden uit te rennen. In de lengende blauwe en paarse schaduwen van de late middag bereikte hij de bergengte en bleef daar voor het eerst sinds zijn vertrek uit het kamp stilstaan. Kosar-eh had gelijk. De vier winden verenigden zich. Warakan wachtte, voelde hun kracht toenemen en overal om zich heen rondwervelen, totdat de paring van de krachten der schepping plotseling voorbij was. De winden bliezen nu als één wind vanuit het oosten. Ze bliezen hard en warm, en dreven de zon naar het westen om er te sterven, zodat hij morgen hernieuwd geboren kon worden.


    'Wie van mijn vijanden zal dat nog meemaken?' De jongen sprak de woorden hardop uit, want hij wilde dat de vier winden en de krachten der schepping ze zouden horen terwijl hij weer begon te rennen en stoutmoedig, ja, boos, een lijn van vuur aanlegde door het gras tussen de kloof en de naderende krijgers van de wakende ster.


    'Rennen, Broertje, rennen!' schreeuwde Warakan naar de vier winden. 'Ren naar de rivier, jij en je soortgenoten, want wat Warakan nu doet, moet hij doen voor de zijnen!'
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    De hemel stond in brand. Warakan gleed uit en viel toen hij halverwege de bergengte van vermoeidheid in elkaar zakte. De speer kwam kletterend neer op de rotsachtige grond. Uitgeput trok hij hem naar zich toe en bleef een poosje op zijn buik liggen om zijn lichaam en longen wat rust te gunnen. Straks zou hij weer proberen op te staan en verder klauteren. Het wolvenjong protesteerde piepend dat het werd platgedrukt. Hij draaide zich op zijn rug. Afwezig streelde hij het diertje met zijn verbrande vingertoppen en staarde omhoog en voor zich uit over de vlakte. De wereld brandde en de hemel erboven leek mee te branden.


    De adem stokte de jongen in de keel. Sinds de nacht van de Noorder Dansers had hij niet meer zo'n hemel gezien. En net als die nacht zag hij in die vurige gloed zijn ergste nachtmerrie. Met beschilderde lijven en met oorlogsveren versierd, het enkellange haar los wapperend in de wind, kwamen de grote, getatoeëerde krijgers van het volk van de wakende ster op hem af... Nee... ze vluchtten van hem weg... en ze gilden terwijl ze levend verbrandden. Warakan ging overeind zitten. 'Moge het hun zo vergaan!' riep hij naar de nacht en het vuur. Hete tranen brandden in zijn ogen. 'Berenbroeder... wees veilig! Leef alsjeblieft! Zorg alsjeblieft dat je met je soort in de rivier bent!'

  


  
    Hij sloot zijn ogen en zijn vingers dwaalden van het wolvenjong naar de heilige steen. Plotseling zag hij door zijn gesloten oogleden een rivier van sterren die zich uitstortten over de oneindigheid. En in die rivier waadde een brullende beer, die samen met een andere van zijn soort vrolijk door de sterrenmist snuffelde. Ver naar het zuiden, in een bocht van de grote Hemelrivier, zat een reus van een man met een vrouw en drie kleine kinderen in zijn sterke armen. Nog verder sjokte een klein meisje met een hertenleren pop aan haar magere borst naast een vrouw die een blind kind dicht aan haar grote boezem droeg. De vrouw sprak tegen het meisje. Haar stem vloeide uit over de grote Hemelrivier, en Warakan hoorde het lage gerasp van haar fluistering.


    'Kom... Ja, het is goed dat je ervoor gekozen hebt mij te volgen, Zuster van Sjamaan... Laten we gaan, jij en ik, het donker in, want in de schaduw van de wakende ster moeten we dit dal der doden verlaten. Kom met me mee, meisje, als je de ochtend wilt zien. De kracht van de heilige steen en de totem en de sjamaan Cha-kwena zijn nog steeds met ons! Alles wat goed is, is in hen geworteld. Kom, zeg ik! Ban-ya van de Rode Wereld is niet je vijand. Ik heb gewacht en steeds uitgekeken naar een kans om te ontsnappen aan hen die dat wel zijn. Kom! Dacht je echt dat ik zou toestaan dat dat roofdier nog meer kinderen van mij zou opeten? We zullen samen op weg gaan naar de Rode Wereld.'


    Warakan opende verrast zijn ogen. Het visioen was krachtig geweest. 'Ze zijn veilig... allemaal veilig!' zei hij, en de pup antwoordde door omhoog te klimmen over zijn borst, dwars over de hand die de heilige steen omklemde, en aan zijn neus te likken. Warakan glimlachte en likte terug. 'Ja, ook jij bent veilig. Moeder van Wolf zal voor je zorgen! Maar kom. Voor het geval het een enkeling van onze vijanden lukt door het vuur heen te komen, moeten we de anderen waarschuwen. En ik denk dat Jhadel blij zal zijn te horen dat Warakan nog leeft, hoewel ik niet weet wat hij van jou zal vinden... Nou... dat zullen we gauw genoeg zien!'


    Ze waren verdwenen.


    Het kamp op de top van de bergengte was verlaten. Verslagen ging Warakan zitten. Ze hadden hem alleen achtergelaten! Jhadel en Mah-ree wisten dat hij op de vlakte op zoek was naar zijn broeder, en toch waren ze vertrokken. 'Warakan?'


    De jongen zuchtte van opluchting, toen van angst. Hij sprong overeind en stopte de pup weg in zijn tuniek. Jhadel kwam tussen de bomen door, leunend op zijn staf, zijn hoofd geheven, zijn gestalte omstraald door het licht van het vuur uit de wereld beneden. Hij had een allermerkwaardigste uitdrukking op zijn gezicht. Warakan verstijfde bij de mogelijkheid dat hij de totem gedood had


    en dat de oude man uit het bos kwam om hem voorgoed te verstoten.


    'Ik heb de totem gezien!' De stem van Jhadel beefde van verrukking om deze openbaring. 'Levenschenker is herboren!' 'Ik heb hem niet gedood?'


    'Een schampschot, meer niet. Hij is per slot totem, weet je. Op een dag zal hij zijn als degene die hem voorging... een grote witte mammoet met schouders die de wolken doorklieven, slagtanden zo lang en dik als boomstammen en een stem die zal daveren als Donder in de Hemel. Tot die dag nemen Mah-ree en Cha-kwena hem mee, diep het bos in, weg van hen die hem willen volgen om hem te doden.'


    'Ik denk dat ik ze wel tegengehouden heb,' zei Warakan, met een hoofdknik naar de brandende hemel achter hem. 'Maar hoe lang?'


    Daarop had Warakan geen antwoord.


    'Cha-kwena zal niet riskeren dat de totem nog eens gevaar loopt. Hij heeft deze sjamaan verteld dat hij nu vertrouwen heeft in de bestemming waartoe de Ouden hem geroepen hebben. Hij zal voorgoed Hoeder van de Totem zijn. En nu Medicijnvrouw sterk is in de genezende kennis en wijsheid die Jhadel haar heeft bijgebracht, zal zij in staat zijn zichzelf, haar man en de mammoet veilig en gezond te houden in de dagen die komen, wanneer ze voorbij de rand van de wereld reizen naar een plek waar geen mens op hen zal jagen.'


    'Je had ongelijk toen je zei dat zij mijn vrouw zou worden,' zei Warakan. De constatering deed pijn, heel veel pijn, maar op dit moment wist hij dat hij eindelijk volwassen genoeg was om het toe te geven. 'Maar zij en haar sjamaan kunnen niet weggaan zonder de heilige steen. Laten we hem brengen!' De plotselinge uitbarsting van altruïsme verbaasde hemzelf nog het meest. Het ontlokte hem een glimlach. 'Kom! Ik ben zover. Welke kant zijn ze op gegaan?'


    'Je mag ze niet volgen, Warakan.'


    'Natuurlijk mag ik dat! En ik zal het doen ook! Ik heb nu een speer. Ik ben niet bang. Ik...'


    'Jij bent nooit bang. Dat is geen goed ding. Evenmin als de speer met de witte punt die rood als bloed glanst in het vuur van de brand die je hebt aangestoken. Een witte speerpunt... om een witte mammoet te doden!'


    Warakan haalde zijn schouders op. 'Dat hoeft niet.'


    'Begraaf hem.'


    'Ik...'


    'Begraaf hem, of ga terug naar het land der doden waar je vandaan komt! Ik wil niet weten hoe hij in je bezit is gekomen. Maar ik zeg je nu dat iemand die deze speer meedraagt niet aan mijn zijde zal wandelen.' Keuzes.


    Kosar-ehs woorden achtervolgden Warakan. De speer houden en alleen terugkeren naar een brandend land van vijanden. Hem begraven en het vertrouwen van een vriend herwinnen, ook al was die vriend Jhadel. De jongen slaakte een zucht van berusting. Ja, aangezien de Wijze zijn enige vriend op de hele wereld was, wist hij wat hem te doen stond.


    En zo begroef Warakan de speer, terwijl het brandende gras de nacht verlichtte en de oude man kalm sprak over wat komen ging. 'Samen zijn wij uitgekozen om de heilige steen van de voorouders te beschermen. De geesten van Eerste Man en Eerste Vrouw van alle generaties huizen in de talisman. Ze hebben tot Cha-kwena gesproken. Nu zullen ze via jou spreken. De steen is de hartsverbinding met het begin der tijden, het enige wat de stammen er in toekomstige tijden van oorlog aan zal herinneren dat er een andere weg is... hoop op iets anders. Het lot van het volk is nu in handen van Cha-kwena. Hij loopt met Levenschenker en keert samen met Mah-ree door het donkere bos terug naar het verre land van ijs, waar ze voorgoed samen zullen leven zoals Eerste Man en Eerste Vrouw, Vader en Moeder van een nieuwe generatie en een nieuwe stam. Mettertijd zullen hun kinderen uit het woud komen. Zij zullen de steen zoeken. Onder de hoede van hen die na jou komen, Warakan, zal de steen op hen wachten... de hartsverbinding die het volk weer één zal maken.'


    Warakan stond op. Zijn handen deden pijn. Het wolfje had zich onder zijn tuniek door naar beneden gewerkt en stond nu op de grond, happend en trekkend aan de veters van zijn mocassins. 'Wat is dat, daar bij je voeten?' vroeg Jhadel. Warakan haalde zijn schouders op. Beseffend dat het geen zin had eromheen te draaien, pakte hij het dier op en hield het de oude man ter bewondering voor. 'Aanschouw Zuster Wolf.' 'Een dier... alwéér? Op den duur zal het zijn eigen soort zoeken.' 'Ik ook.'


    De oude man schudde zijn hoofd alsof hij niets van de jongen begreep. 'Het zij zo. Kom. Ook wij gaan het woud in. We moeten ons verbergen voor de opstekende winden van oorlog en strijd. De geesten van de steen zullen ons leiden. We zullen een veilige plek zoeken in de groene mist en een nieuw onderkomen bouwen waarin deze man je alles zal leren wat hij weet. Veel tijd rest mij niet. En je hebt nog veel te leren.'


    Warakan zuchtte. Terwijl de oude man zich omdraaide en op weg ging, schoof de jongen de jonge wolf terug in zijn tuniek en wierp nog een lange laatste blik op de brandende hemel en aarde. Broeder Beer was daar ergens... evenals de overlevenden van het volk van de wakende ster en het volk van het Land van gras. Op de een of andere manier wist hij dat hij hen eens weer terug zou zien. Met Zuster Wolf aan zijn hart, de heilige steen van de voorouders om zijn nek en de goudkleurige arendsveer van een krijgshoofd stevig in zijn haar volgde Warakan - kleinzoon van Shateh en zoon van Masau, de Mystieke Krijger - onder een bloedrode hemel Jhadel de Dromer van Vrede het woud in.

  


  
    


    


    Naschrift


    Toen ik na een bezoek aan de Hermitage en het achterland van Rusland in het kader van een speurtocht naar de wortels van de eerste Amerikanen enkele maanden geleden naar huis terugreisde, bevond ik me op een dagvlucht over de pool die me over Groenland en de weidse gebieden van Noordoost-Canada voerde. Bij heldere nacht zien deze uitgestrekte gebieden eruit als een omgekeerde hemel zonder sterren. Nu en dan twinkelt er een ijle zilveren schittering te midden van de duisternis, om dan weer te verdwijnen. Een stad? Een dorp? Misschien niet meer dan een jachtkamp. Hoeveel zielen kijken er omhoog? Het doet er niet toe. Het licht wijst op menselijke aanwezigheid in een immense duisternis. Vanuit een gevleugelde cocon die met een snelheid van negenhonderd kilometer de bovenste regionen van de atmosfeer doorklieft, is de aanblik, hoe miniem of vluchtig ook, op de een of andere manier troostend.


    Het daglicht onthulde echter een ander aspect. Ontzagwekkend. Huiveringwekkend. Ik moest mezelf eraan herinneren dat het mei 1994 was. In Petersburg stonden de lindebomen van de drukke Nevsky Prospekt in de knop. In Moskou bloeiden de tulpen en was Lenins graf nog steeds te bezichtigen op het Rode Plein. In de bergen van Zuid-Californië, waar ik naar op weg was, vrolijkten de espenbomen de promenades van Big Bear Vallei op en seringen parfumeerden het hoogland met lentegeur. Beneden mij echter bleven de enorme dorre contreien en arctische bossen van Labrador in de greep van de reus grote witte winter. Zonder zichtbare wegen of steden leek het alsof de Ijstijd nog voortduurde. Meren. Rivieren. Witbesneeuwd land. De donkere begroeiing van bomen. Allemaal lagen ze bevroren in de diepte beneden mij. Vanaf een hoogte van tien kilometer waren de littekens van de zich terugtrekkende Laurentische ijskap gemakkelijk te zien: morenes en drumlins, eskers en kames, de reliëfvormen van een landschap dat geschuurd, ingekrast en overdekt is geweest door het komen en gaan van een genadeloze, kilometersdikke ijsmassa die grote delen van het Noord-Amerikaanse continent meerdere keren heeft bedekt.


    In het licht van de zon zag het Laurentische Plateau eruit of het uitgeput, om niet te zeggen vernederd was door een Ijstijd die naar geologische maatstaven pas gisteren een einde nam. Meer dan tienduizend jaar zijn verstreken sinds de laatste van die koude pleistocene dooiperioden, lang genoeg voor de opkomst en val van menselijke beschavingen, maar niet genoeg voor het weer, korstmossen en de door het klimaat in de groei geremde vegetatie om een bodem te vormen uit het harde korstige schild van het dorre landschap, of voor loofbomen en grassen om door te dringen tot het donkere, altijdgroene hart van de taiga.


    Terwijl ik over die schier eindeloze kilometers van postglaciale verlatenheid vloog, waande ik me desondanks een moment in contact met de geest van een gestorven tijdperk. Had ik niet zojuist een glimp opgevangen van een manifestatie van zijn slapende aanwezigheid in de ijskap van Groenland? Duurde de Ijstijd misschien op de een of ander manier heimelijk voort, ondanks de millennia die sindsdien zijn verstreken? Lag hij niet geduldig op het dak van de wereld te wachten op het moment dat een subtiele verandering in de straling van de zon of een nog onontdekte verschuiving in de baan van de aarde of een verre ster zijn onvermijdelijke wedergeboorte zou inzetten? En zou die gulzige reus met zijn hart van ijs dan niet zoals Wfndigo uit de mythen van de noordelijke Cree en Ojibwa - of zoals een grote witte beer uit zijn winterslaap - herrijzen en uit het noorden komen om het land 'op te eten'? Ik leunde dichter naar het raampje en keek neer op een landschap dat ik voordat ik naar Rusland vertrok, had proberen te beschrijven in het boek dat nu voor u ligt. Als auteur van zeven boeken die in de Amerikaanse Ijstijd spelen, had ik vanzelfsprekend al eerder kennisgemaakt met en geschreven over toendra's, taiga's en glaciale gebieden; maar tijdens dat lange, zonnige traject over Labrador bedacht ik dat ik ze nu voor het eerst goed zag. Zonder een horizon om mijn verbeelding in de aarde te verankeren was de enorme verlatenheid die de ijskap had achtergelaten niet imposant maar verpletterend. En tegelijk was het prachtig!


    Dit was het land zoals Cha-kwena het had gezien toen hij het woud uit kwam en het dorre gebied aan de rand van de wereld betrad. Het was alsof ik een kijkje in het verleden nam naar de tijd toen verspreide stammen van het volk de koele graslanden in de regenschaduw van de Rocky Mountains verlieten om op een witte mammoet te gaan jagen onder de schaduw van de wakende ster. De Laurentische ijskap had zijn centrum toen in Labrador: een ontzagwekkende, zij het krimpende mantel van gletsjers waaronder geheel Noordoost-Canada en Groenland begraven lagen. De zich terugtrekkende ijstongen kwamen uit op de nieuwe Grote Meren, terwijl het grootste deel van Minnesota, North Dakota, Manitoba en Saskatchewan op de bodem van een prehistorisch meer van zulke monstrueuze proporties lag, dat de afmetingen elke voorstelling tarten. En overal langs de voorste linies van het ijs - van New England tot over het Midden-Westen en noordelijk tot aan wat nu de Great Plains zijn - lag een toendragordel die even somber en verlaten was als het land waar ik nu overheen vloog. Onder het gebroken wolkendek strekten Labradors toendravlakten en arctische bossen zich over zulke verbijsterend grote afstanden uit dat het me toescheen dat geen enkel redelijk mens op het idee zou kunnen komen om zichzelf, laat staan zijn familie, te wagen aan een trektocht over een dergelijk levensbedreigend groot gebied. En toch hebben inheemse Amerikanen, getrouw aan de grote noordelijke jachttraditie van alle paleolithische volken, net als hun paleo-Siberische voorouders sinds mensenheugenis de migrerende wilde kuddes tot de uiterste grenzen van die dorre gebieden en oerbossen gevolgd.


    Deze roman, die zwaar leunt op de immer groeiende schat aan archeologische kennis, alsmede op oude journalen, monografieën en de prachtige overleveringen van het volk, tracht de levensgewoonten van uitgestorven stammen op te roepen en door plot en karakterisering een mogelijke metamorfose te onthullen van de wortels van de inheemse Amerikaanse mythologie.


    Lopend onderzoek blijft de stelling 'mensen blijven mensen', waar je ook komt, onderschrijven. Sinds mensenheugenis zijn er oorlogen gevoerd over jachtterritoria, maar ook wel zomaar, for the heil


    of it. Rituele offers en kannibalisme in verband met de Morgenster-ceremonie gaan terug tot in de nevelen van de prehistorie en werden op de Great Plains door reizigers en etnografen tot diep in de negentiende eeuw gedocumenteerd en bijgewoond bij volken als de Pawnee en Arikara.


    Ik mag graag spelen met de gedachte dat Warakan wel eens de voorvader van de heroïsche en eigenzinnige Steenjongen van de Lakota-mythe zou kunnen zijn, of Ish-na-e-cha-ge, Eerstgeborene van de Santee-legende: dier en mens ineen, duister en licht, hij die het feest maakt en bederft.


    De legende van Beer die door Jhadel wordt verteld is afkomstig van diverse inheems-Amerikaanse fabels die spreken van Beers unieke relatie met en tot de mens. En Cha-kwena is als Hoeder van Dieren en van de totem een voorloper van een sjamanistische traditie die tot op de dag van vandaag voorkomt in de jachtculturen van het verre noorden, waar de mensen zowel het land en de hemel vereren als de dieren waarop ze jagen, met name Beer. Grote Poten, Grootvader, Loopt als een Mens, Broeder! Sterke, Grootmoeder, Vrouw Grizzlybeer!


    Beer was en blijft een metafoor voor de mens, voor reïncarnatie, voor geboorte en wedergeboorte, een transcendent symbool van het menselijk ideaal van het samengaan van kracht en zachtheid, maar ook van alles wat schrikwekkend en beestachtig is in de menselijke natuur, zowel de vrouwelijke als de mannelijke. Net als bij alle andere delen in de serie Kinderen van de Dageraad wil de auteur het onnavolgbare personeel van Book Creations Inc. bedanken voor hun medewerking in alle stadia van het project, in het bijzonder Pamela Lappies, hoofd redactie; Elizabeth Tinsley, bureauredactrice; en ook, maar beslist niet letterlijk in de laatste plaats, Sally Smith voor haar emotionele steun en aanmoediging tijdens de rit!

  


  
    Lees ook van



    William Sarabande


    In het licht van de rijzende zon


    Het negende deel in de serie Kinderen van de Dageraad


    Nu Warakan over de Heilige Steen beschikt, moet hij een keuze maken: zijn pas verworven macht gebruiken om zijn verleden te wreken of een weg vinden naar vrede voor zijn volk.


    Jhadel is Warakans enige gezelschap in de wildernis. Hij is blind door ouderdom, maar in staat om de toekomst te zien.


    Xohkantakeh, ooit een groot krijger, is nu een oude verschoppeling die in zijn eentje voor een kleine clan van drie vrouwen zorgt. Hij moet op zoek gaan naar iemand die hem kan opvolgen.


    Het leven van Xohkantakeh is Ika liever dan dat van haarzelf. Als ze gehoor geeft aan haar lot, zal ze de liefde van de enige man die ze ooit heeft gekend moeten missen.


    Quarana, de tegenpool van Ika, is hartstochtelijk, sensueel en doortrapt. Ook zij is afhankelijk van Xohkantakeh. Maar haar diepste wens zal in vervulling gaan, ook al kost het de nobele krijger zijn leven....
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